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    Proloog


    Zena nam haar dochter bij de hand om haar het steile pad op te helpen. Ze merkte nauwelijks dat het moeilijk begaanbaar was, de weg was haar zo vertrouwd. Honderden keren was ze naar de geheiligde rotsrichel gegaan, waar ze sprak tot de Godin, de Moeder van al wat leeft. Voor de jonge Zena was het pad echter nieuw, en vreemd.


    Ze kwamen bij de opening, hoog tussen de rotsen. Zena leidde haar dochter naar buiten, waarna ze met hoog opgeheven armen bleef staan om de Godin te begroeten. Jonge Zena keek toe, zonder iets te zeggen. 'Grote Godin, ik breng u mijn dochter, die is voorbestemd om u te dienen, want ook zij draagt de naam Zena. Help haar bij het leren van uw wetten, begeleid haar op haar levensreis. Zend haar uw kennis, uw wijsheid, geef leiding aan haar hart en haar verstand terwijl zij ons volk leidt in de jaren die komen. Gezegende Moeder, wij smeken u, zend ons uw kracht.'


    Zena wachtte tot ze de Godin in zich voelde, diep en zeker, alvorens zich om te draaien en tot haar dochter te spreken. Jonge Zena luisterde aandachtig, want ze wist dat ze nooit mocht vergeten wat ze vandaag leerde, op deze heilige plaats.


    'Vele jaren, langer dan iemand zich kan herinneren,' vertelde Zena haar dochter, 'hebben we geleefd in harmonie met elkaar, en met het leven om ons heen. Dat komt doordat we de wetten van de Moeder hebben gehoorzaamd, de wetten van vrede en van zorg voor elkaar. Elke stam had een wijze vrouw die de wetten van de Moeder overbracht op haar dochter, of op de dochter van haar zuster. Deze gaf op haar beurt de kennis door. Zo is het geweest vanaf het begin van ons bestaan, tot nu toe. Sommigen van deze wijze vrouwen heetten Zena, net als wij. Ons heeft de Moeder haar zwaarste taken toevertrouwd. De eerste Zena leefde lang geleden, vóór de herinneringen van ons volk beginnen. Toch waren haar liefde voor haar volk, en haar lijden wanneer ze honger hadden of gewond waren, niet anders dan de onze. De volgende Zena kon met haar geestesoog veel verder zien dan wie ook, en zij heeft onze wereld in tal van opzichten veranderd. Door haar hebben alle mensen de Moeder leren kennen, zodat allen in vrede konden leven.


    Degene die na haar kwam, ben ik, en je kent al een deel van mijn geschiedenis. Nu moet je echter alles weten. Je moet reizen in mijn hart en in mijn geest, in de harten en geesten van de anderen die de naam Zena droegen, want we zijn allen één, ook al zijn we gescheiden. Hier, op deze rots, zal de Godin je in visioenen onze levens tonen. Je zult onze vreugde en ons lijden voelen, onze gedachten, onze vrees, en onze vragen leren kennen, alles zien en horen wat wij hebben gezien en gehoord, tot je met ons verenigd bent. Alleen dan kun je de taak op je nemen die je door de Godin is toevertrouwd: de wetten van de Moeder in stand houden in de moeilijke tijden die komen gaan.


    Kom nu bij me, kind, kom bij me en begroet de Godin, want zij roept ons. Neem haar wijsheid op in je verstand, haar kracht in je lichaam, haar liefde in je hart. Voel haar diep in je, terwijl ze je meeneemt naar het begin, naar degene die het eerst Zena werd genoemd. Ze zal je alles leren, zoals ieder van ons je allerlei zaken zal leren. Raak vervuld van onze levens, onze kennis en onze visie, van al onze ervaringen, tot we een deel zijn geworden van jou, en een deel van alle Zena's die nog komen, zodat de wetten van de Moeder nooit zullen worden vergeten.'

  


  
    


    


    Deel I


    De grote Riftvallei, Afrika Eén tot anderhalf miljoen jaar geleden


    


    Hoofdstuk 1


    De kreet explodeerde over de lege savanne. Zena kromp in elkaar, ze nestelde zich dichter tegen de voet van de oude acacia in een poging zich tegen de grijze bast onzichtbaar te maken. Haar handen verrieden haar. Ze wreven onophoudelijk over haar opgezwollen, lege buik, in een vergeefs troostzoekend gebaar. Ze had al vele dagen niets gegeten. De schrille alarmkreet was afkomstig van Tope, haar moeder, die boven haar in de boom zat. Ze schreeuwde nog eens en ditmaal doorbrak het doordringende geluid Zena's lethargie. Ze pakte een laaghangende tak en hees zich in de knoestige boom. Pas toen ze veilig naast Tope zat, waagde ze het om naar beneden te kijken. De hyena keek hongerig naar haar op, zijn grote kaken opengesperd, kwijl droop van zijn grijnzende muil. Ze huiverde en kroop dicht tegen haar moeder aan.


    De hyena zette zijn voorpoten tegen de boom en haalde naar hen uit. Tope zwaaide met haar stok naar het roofdier, terwijl ze bleef schreeuwen. Toen de hyena weer sprong, sloeg ze hem hard op de neus. Hij deinsde jankend terug, waarna hij langzaam weg schuifelde. Tope bleef hem nakijken tot hij uit het zicht was verdwenen.


    Zena keek met haar moeder mee, tot haar ogen van uitputting dichtvielen. Ze dwong zich ze weer te openen, bang om in slaap te vallen. Lusteloos tuurde ze naar de horizon, die bleek was van het stof. Golven hitte schemerden in haar gezichtsveld, maar verder zag ze geen enkele beweging, nergens op de grote vlakte van gebarsten bruine aarde vóór haar was een teken van leven te bespeuren. Ooit hadden reusachtige kuddes dieren de kilometerslange golvende grasvlakten bevolkt, maar dat wist Zena niet. Alles wat zij ooit had gezien waren verspreid staande bomen, die hun kale takken smekend ophieven, en stapels door de zon gebleekte botten, als stille getuigen van de allesverwoestende droogte. Beneden haar knapte een takje; geschrokken sprong ze op. Het was echter haar moeder, die langzaam uit de boom klom. Haar baby, met ronde ogen die enorm groot in het broodmagere gezichtje stonden, hield ze stijf tegen haar benige borst geklemd.


    Terwijl ze riep dat Zena haar moest volgen, ging Tope op weg naar een oud stroombed dat ze in de verte had waargenomen. Een spleet, met aan beide zijden kiezelstenen, was alles wat was overgebleven van een stroom die zich ooit bruisend een weg door het gras had gebaand. Nu leek de bedding kurkdroog, maar soms was er water onder de oppervlakte van zo'n plek te vinden. Tope wist dat ze het zonder water niet veel langer meer konden uithouden.


    Zena volgde niet; ze was te uitgeput om zich te bewegen. Tope keek om en riep haar. Om de paar meter bleef ze staan en herhaalde haar roep. Toen Zena nog steeds niet kwam, stootte ze een gebiedende alarmkreet uit. Het schorre geluid, dat Zena kende sinds haar geboorte, nu zes jaar geleden, maakte dat ze automatisch reageerde. Zachtjes jammerend liet ze zich uit de boom glijden, waarna ze achter haar moeder aan strompelde. Langzaam vormde zich een plasje water toen Tope diep in het oude stroombed groef. Zena, die haar moeder nadeed, slaagde er ten slotte met veel moeite in een paar keer een mondvol lauwe, met zand vermengde vloeistof op te slurpen, voldoende om althans de ergste dorst te lessen. De rest van die dag bleef Tope in westelijke richting lopen, haar instinct volgend. Haar diepliggende ogen, die tegen de felle zon werden beschermd door een uitstekende voorhoofdsribbel, zochten onder het lopen voortdurend de dorre vlakte af, terwijl haar gevoelige neus bewoog om geuren uit de lucht op te vangen. Zena probeerde hetzelfde te doen, maar er viel niets te zien dan een nevelsluier, niets te ruiken dan droogte. Ze likte aan haar onderarmen, zoekend naar een paar kostbare zweetdruppels, maar haar tong werd slechts met stof bedekt.


    Plotseling deed Tope een uitval naar een kleine hagedis, die haar pad kruiste. Handig ving ze het diertje en ze propte het in haar mond. Opgeschrikt door de plotselinge beweging, begon de baby klaaglijk te kreunen. Tope drukte het kind tegen haar borst, die losjes heen en weer slingerde zodat de baby onder het lopen kon drinken. Er zat echter te weinig melk in om de kleine tevreden te stellen en het ijle gejammer hield niet op. Bij het horen van een geluid draaide Tope zich bliksemsnel om. Het grote mannetje was zachtjes achter haar aan komen sluipen, het geluid van zijn voetstappen werd gedempt door de rulle aarde en het gehuil van de baby. Tope bekeek hem argwanend, ze vertrouwde vreemde mannetjes niet sinds ze een keer had gezien dat een van hen een baby beetpakte en het kind met het hoofd tegen de grond sloeg. Dat beeld stond onuitwisbaar in haar geheugen gegrift.


    Zena dook weg achter haar moeder, vanwaar ze de indringer zenuwachtig gadesloeg. Ze zag zelden anderen van hun soort. Haar troep was lang geleden uiteengevallen, want nergens in het door de droogte geteisterde land was genoeg voedsel en water te vinden om een hele troep in leven te houden. De breedgeschouderde vreemdeling maakte haar bang. Hij was bijna tweemaal zo groot als haar moeder, en zijn gezicht en borst waren bedekt met een vacht donker haar.


    Het mannetje stak een hand uit, alsof hij de baby wilde pakken, daarna haalde hij onverwachts uit naar Zena. Ze gilde en holde een eindje weg, maar Tope bleef waar ze was. Terwijl ze de baby tegen haar borst geklemd hield, draaide ze zich om en bood haar achterste aan. Het mannetje besnuffelde haar, toen stak hij opnieuw een zwaargespierde arm uit naar de baby. Tope krijste tegen hem en ze hield het kleintje nog steviger vast. Weer draaide ze hem haar achterste toe. Ditmaal besteeg het mannetje haar, waarna hij driftig begon te stoten. Hij kreunde van genot en Tope deed hetzelfde. Toen hij bevredigd was, slenterde hij weg in de richting vanwaar hij was gekomen.


    Tope bleef wachten tot ze er zeker van was dat hij niet opnieuw achter hen aan zou komen, daarna liep ze haastig verder. Heldere strepen boven de westelijke horizon maakten haar duidelijk dat de duisternis weldra zou invallen, en ze wilde een veilige plek zoeken waar ze de nacht konden doorbrengen. Op de kale, uitgedroogde vlakte die zich voor haar uitstrekte, was geen boom of stapel rotsblokken te vinden die beschutting kon bieden. Ze zag alleen een groepje onvolgroeide struiken, met takken die waren ontdaan van de verdroogde bessen, de enige overblijfselen van een vroeger gehouden feestmaal. De takken waren wel doornig, zodat ze tenminste tijdens de donkerste uren enige veiligheid zouden bieden tegen rondsluipende roofdieren.


    Zena volgde haar moeder naar de armzalige bescherming van de bosjes. Angstig keek ze toe hoe het rondom donker werd. Weldra was de duisternis zo dicht dat ze haar eigen hand niet meer kon zien. Scherp bleef ze luisteren of ze klauwen met kussentjes steels naderbij hoorde sluipen, gereed om onmiddellijk op de vlucht te slaan. De leeuwen en tijgers bleven echter uit de buurt en eindelijk werd het weer licht. Zodra ze iets kon zien, kroop Tope onder de struiken vandaan en begon te lopen. Zena strompelde achter haar aan. Haar benen waren zwaar en haar keel was zo droog dat ze nauwelijks kon ademhalen. Hijgend zonk ze op de knieën. Tope pakte haar arm om haar overeind te sjorren, maar Zena was te zwaar voor haar, zodat de moeder alleen moest doorlopen. Moeizaam sjokte ze tegen een lichte verhoging op, de baby nog steeds in de armen geklemd.


    Boven op het heuveltje gekomen draaide Tope zich plotseling om en riep iets. Zena kon de opwinding in de stem van haar moeder horen. Traag hief ze het hoofd op. Tope maakte wilde gebaren, om haar bij zich te roepen. Met haar laatste krachten struikelde Zena tegen de aarden verhoging op. Hoopvol sperde ze de ogen wijd open. Voor haar lag een oude bedding van een meertje, in het midden bevond zich een plasje water. Moeder en dochter aarzelden, ondanks hun verschrikkelijke dorst. Ooit hadden de meren van de savanne blauwglanzend in het zonlicht gelegen en alle levensvormen van water voorzien. Noch Tope, noch Zena herinnerde het zich. Voor hen bevatten oude beddingen niets anders dan de dood. Het waren grote kuilen in de aarde, waarvan het gebarsten oppervlak bezaaid was met de beenderen van dieren die gestorven waren tijdens een laatste wanhopige poging om hun dorst te lessen. De aandrang om te drinken kon gevaarlijk zijn. Er lagen altijd roofdieren op de loer, klaar om diegenen te bespringen die water verkozen boven veiligheid. Maar zelfs zij waren niet veilig. Aangelokt door het vooruitzicht op een gemakkelijk te verkrijgen maaltijd, bleven de jagers, evenals de gejaagden, vaak hulpeloos steken in het verraderlijke drijfzand nabij het midden van het meer.


    Tope liep behoedzaam naar het water, met Zena achter zich aan, die ernaar snakte om iets te kunnen drinken. Maar toen de dikke modder over haar voeten blubberde en aan haar benen zoog, greep ze jammerend van angst haar moeders arm vast. Tope deed een paar passen achteruit en trok Zena met zich mee. Haar donkere ogen schoten heen en weer tussen het heldere water in het midden en de vochtige zwartheid aan haar voeten. Ze drukte Zena de baby in de armen, waarna ze zelf met haar sterke vingers in de modder begon te wroeten. Aan de oppervlakte borrelde bruin water op. Moeder en dochter knielden neer om te drinken. Toen haar dorst was gelest, groef Tope op verschillende plaatsen nog dieper, waarbij ze behalve haar vingers ook de stok gebruikte. Er was een vage herinnering bij haar bovengekomen, uit een ver verleden, toen ze haar eigen moeder een keer diep in de modder had zien graven. Ze stak een hand in een van de gaten en haalde er een samengeklonterde harde massa uit. Met een scherpe steen sloeg ze er net zo lang op tot het zachte vlees binnenin zichtbaar werd, en vervolgens stopte ze gulzig de inhoud in haar mond.


    Zena rook voorzichtig aan het handjevol vreemde schelpen dat ze van haar moeder had gekregen. Het rook onbekend, maar wel lekker. Haar maag begon vol verwachting te rommelen. Nadat ze de baby aan haar moeder had teruggegeven, plukte ze gretig aan de mosselen en at ervan tot de honger begon af te nemen. Ze zocht een stok en begon naar meer te zoeken. Ten slotte ging het tweetal, met een volle maag en voor het eerst in vele maanden niet meer dorstig, weer op weg. De daaropvolgende weken hadden ze minder geluk. Elke dag was een worsteling om in leven te blijven, om voldoende voedsel te vinden om te voorkomen dat hun benen het onder hen begaven, en om genoeg vocht binnen te krijgen om een delirium als gevolg van uitdroging te voorkomen. De nachten waren zo mogelijk nog erger. Vaak werden de lange, donkere uren doorgebracht in een ondiepe kuil in de kurkdroge grond, zonder ook maar een struikje als beschutting. Moeder en dochter sliepen onrustig, bij elk geluid krompen ze ineen, en naarmate de duisternis dieper werd, kropen ze dichter tegen elkaar aan.


    Op hun tocht naar het westen veranderde het terrein geleidelijk. Rotsen lagen over de droge grond verspreid en de uitgestrekte vlakten maakten plaats voor hier en daar een lage heuvel. Tope was nu zo wanhopig aan het zoeken naar een plek die althans enige hoop om in leven te blijven kon bieden, en kans op een veilige schuilplaats voor de nacht, dat ze moeizaam elke heuvel beklom om de omgeving te verkennen. Eindelijk, laat op een middag, werd haar volharding beloond. Een stapel over elkaar gevallen rotsblokken, groot genoeg om beschutting te bieden, lag voor hen. Erachter leidde een lange, rotsige helling naar een oude rivierbedding waar voedsel te vinden moest zijn. Nog verder weg zag ze de vage omtrekken van bergen. Die trokken haar voorwaarts; haar instinct zei haar dat waar bergen waren, ook water zou moeten zijn. En waar water was, was leven.


    Opgewonden door de ontdekking begon Tope te hollen. Dicht bij de rotsblokken gekomen veranderde ze haar manier van lopen. Terwijl ze Zena achter zich hield, naderde ze de plek voorzichtig, goed oplettend of er beweging te zien viel. Roofdieren hadden vaak een hol in deze rotsachtige aardlagen. Toen ze er zeker van was dat er geen direct gevaar dreigde, kwam ze nog dichterbij om voorzichtig aan elk rotsblok te snuffelen. Zonder dat ze zich ervan bewust was, vertelde haar reukvermogen haar welk dier een bepaalde geur had achtergelaten, of dat gevaar betekende, of het oud was of nieuw.


    Een sterke, muffe geur steeg op uit een brede spleet tussen twee van de grootste steenblokken, en ze sprong haastig opzij. De geur was niet vers, maar niettemin schrok ze ervan, want het betekende dat er ooit een tijger op deze plek had gewoond. Zenuwachtig riep ze Zena en vervolgens begon ze een kleinere opening te onderzoeken, aan de andere kant van de stapel rotsblokken. Daar trof ze geen vreemde geuren aan, dus wrong ze zich naar binnen, naar haar dochter gebarend dat deze haar moest volgen. Zena rook aan de rotsen, zoals haar moeder had gedaan, opdat ze zich de geur van het roofdier later zou herinneren. Daarna kroop ze achter haar moeder aan door de smalle opening.


    Erachter bevond zich een donkere ruimte, een welkome koelte kaatste van de rotswanden terug. Zena kroop in een hoek, van waaruit ze toekeek hoe haar moeder een paar botten betastte die over de vloer van de grot verspreid lagen. Ze waren oud en bros, en er hing geen geur meer aan. Moeder en dochter lieten zich vermoeid op de grond zakken. Er woonde hier geen ander schepsel, en geen dier groter dan zijzelf kon hun schuilplaats binnendringen. Hier konden ze, eindelijk, slapen zonder vrees.


    Zena werd wakker van een dreunend geluid op de rotsen boven haar hoofd. Er hing een vreemde geur in de lucht, een tikje scherp, en gedurende de nacht was er vocht ontstaan op de rotswanden. Dat verbaasde haar. Ze had nog nooit eerder natte rotsen gezien. Ze was er wel dankbaar voor. Water konden ze vinden in de rivierbedding, maar ze moesten diep graven om het te bereiken. Gretig likte ze langs de vochtige plekken, haar tong beschreef een ruime boog over het ruwe oppervlak. Opeens drong het tot haar door dat ze alleen was. De geur van haar moeder en haar broertje hing er nog wel. Daardoor gerustgesteld begon ze de spleten tussen de rotswand en de grond met haar gevoelige vingers af te tasten, op zoek naar iets eetbaars. Ze waren hier nu bijna een jaar en ze kende alle plekjes waar dikke wormen zich verstopten, of waar torren wegkropen om zich in veiligheid te brengen. Vandaag vond ze een hoeveelheid sappige zaden. Ze begon ze snel op te kauwen, waarbij ze genoeglijk smakkende geluidjes maakte.


    Een kleine slang, verstoord door haar zoekende handen, kwam op haar toe glijden. Met een gil sprong ze opzij. De slang siste tegen haar en verdween vervolgens onder de rotsen.


    Bang geworden door de slang stak ze haar hoofd uit de opening om haar moeder te zoeken. Ze trok zich snel weer terug, de onbekende geur was buiten sterker. Nog verontrustender waren de koele druppels die onverwachts op haar gezicht vielen. Ze jankte zachtjes, verbijsterd door de vreemde gebeurtenissen. De drang om haar moeder te gaan zoeken was echter sterker dan haar angst en weldra kroop ze helemaal naar buiten. Onmiddellijk werd ze nat. Druppels water vielen op haar gezicht, haar armen, haar rug. Ze schudde ze van zich af, maar er kwamen steeds nieuwe voor in de plaats. Bevreemd keek ze omhoog. De druppels leken uit de hemel te komen. Ze had nog nooit eerder druppels uit de lucht zien vallen, het verschrikte haar. Nog griezeliger was de afwezigheid van de zon. Haar hele leven had ze nog niet meegemaakt dat de zon niet was opgekomen om zijn felle licht tot alle uithoeken van het landschap te laten doordringen. Nu was de zon totaal verdwenen, de dag was grijs en somber in plaats van verblindend helder.


    Zena jankte nog eens, ditmaal klonk het als een noodsignaal. Van de droge rivierbedding beneden kwam een kreet ten antwoord. Breed en diep, met steile oevers, kronkelde de bedding als een diepe vore door het land. Haar moeder stond er middenin, met de baby op de arm. De andere arm bewoog ze met een uitnodigend gebaar in de richting van de slaapplaats op de heuvel. Ze slaakte nog een zachte kreet en daarna bukte ze zich om haar zoektocht naar rupsen en slakken voort te zetten. Zena aarzelde. De zon was nog steeds niet teruggekomen en de eigenaardige, scherpe lucht was sterker dan ooit. Plotseling klonk er een luid, rommelend geluid in de lucht. Ze keek angstig omhoog maar kon niets zien, want de waterdruppels plensden nu zo hard op haar ogen neer dat ze erdoor verblind werd. De hele wereld leek erdoor vervuld. Ze kwamen met harde, spetterende geluiden rondom haar terecht en verzamelden zich in plassen op de lichtgekleurde aarde, donkere strepen vormend op de plekken waar ze naar de rivierbedding liepen.


    Als verstijfd bleef ze er even naar staan kijken, maar trok zich toen met een schrille kreet terug in de schuilplaats. Op het moment dat ze zich bewoog, scheurde een verblindende lichtflits de wolken vaneen en een oorverdovende slag leek de lucht aan stukken te rijten. Het harde geluid joeg Zena in de verste hoek van de slaapplaats. Ze bracht de nattigheid mee naar binnen. Water droop langs haar rug, wat haar deed huiveren, en het stroomde als een waterval langs de rotsen. Met de armen beschermend over de borst gekruist bleef ze angstig ineengedoken zitten luisteren. Bij het horen van een krabbelend geluid sprong Zena op, maar toen ze de bekende geur rook, ontspande ze zich. Haar moeders hoofd, waar het water vanaf droop, verscheen voor de ingang van de grot. In haar vrije hand hield ze een slap neerhangend knaagdier. Het had een lichte vacht en een korte, stompe staart. De regen had het uit zijn hol gespoeld, het was een gemakkelijke vangst geweest.


    Tope beantwoordde de enthousiaste begroeting van haar dochter met een tevreden gebrom. Daarna begon ze met een scherpe steen handig de vacht van het diertje te bewerken. Ze rukte met haar scherpe tanden aan het vlees, waarna ze ijverig begon te kauwen, de haren uitspuwend. Zena stak een hand uit en haar moeder gaf haar een stuk van het karkas. Zena kokhalsde vanwege de sterke smaak. Ze kauwde moeizaam, haar tanden waren geschikter voor het vermalen van knollen, graankorrels en noten dan van vlees. Het vlees van het knaagdier vulde echter een plek in haar maag die zo lang leeg was geweest, dat ze was vergeten dat ze nog een maag had. Voldaan, en gerustgesteld door de aanwezigheid van haar moeder, dronk ze uit een plas vlak bij de ingang tot hun schuilplaats, waarna ze zich oprolde om te gaan slapen.


    Die hele dag en nog vele dagen erna bleef de regen vallen. Lichtflitsen schoten langs de hemel, gevolgd door oorverdovende donderslagen. Zena bleef ineengedoken in haar hoekje zitten, zo nu en dan knagend aan de botten van het diertje en andere stukjes die haar moeder had overgelaten. Uit angst voor de onbekende schichten en geluiden had ze zich niet buiten durven wagen. Nu was haar honger zo hevig, dat ze die niet meer kon negeren, en het gedreun van de neervallende regen was minder geworden. Ze stak haar hoofd uit de grot om de lucht op te snuiven en kroop vervolgens naar buiten, het gedempte daglicht in. De wereld die haar begroette, leek op niets wat ze ooit eerder had gezien.


    Overal was water: in plassen op de grond, in spleten tussen de rotsen, in stroompjes die de helling afliepen in de richting van de rivierbedding. Er vielen enkele lichte druppels op haar voorhoofd en in haar ogen, maar ze was te verbaasd door al het onbekende wat ze zag om ze af te vegen. De glans op de rotsen, het geglinster in de plassen, en in het bijzonder de kringen die steeds groter werden telkens wanneer er een druppel in viel, fascineerden haar. Ze bukte zich om ze in een plas van dichtbij te bekijken. Snel schoot haar hand uit naar een groot insekt dat op het water dobberde en pogingen deed om te vliegen. Terwijl ze het tussen haar tanden vermaalde, zag ze er nog meer. Ze ving er zoveel als ze in twee handen kon vasthouden en vervolgens propte ze ze in haar mond. Ergens lager op de helling hoorde ze haar moeder roepen. Zena ging naar haar toe, maar ze werd afgeleid door een beweging in een grotere plas. Vlak onder het wateroppervlak wriemelden zwarte diertjes met lange staarten. Zena probeerde er een te vangen, maar het ontglipte haar. Ze probeerde het nog eens en ditmaal ving ze het kikkervisje. Al die jaren van droogte hadden ze in hun samengeklonterde eieren liggen sluimeren. Zodra ze nat werden, kwamen ze tot leven.


    Het landschap zag er met zijn groene kleur ook heel anders uit. Twee weken regen had een lichte, smaragdgroene tint bij de wortels van reeds lang afgestorven grassen doen ontstaan, en tussen de rotsen schoten groepjes planten met op veren lijkende bladeren omhoog. Op de vlakten achter zich zag Zena rode, witte en diepblauwe vlekjes wuiven aan de uiteinden van hun korte steeltjes. Ze rende erop af om te kijken en ervan te proeven. De paarse bloemen waren bitter en ze spuugde ze uit. De witte smaakten echter zoet, en toen ze eronder groef met een stok, die ze in de buurt zag liggen, bleken de bollen sappig en zacht.


    Plotseling brak de zon door de wolken. Overal was licht, op elk blad, op elke rots, op de rimpelingen in het water. Zena viel op de knieën om ze te bekijken, maar ze verdwenen bij haar aanraking. Ze knipperde met haar ogen en keek nog eens. De rimpels kwamen terug, maar toen er een grote schaduw op de grond viel, waren ze weer verdwenen. Geschrokken keek ze op. De wolken waren opeens donker geworden. Dik en bolvormig hingen ze dreigend boven haar, het licht ging erachter schuil. Jammerend van angst kwam ze abrupt overeind. Het was nu bijna even donker als 's nachts en ze hoorde een vreemd geluid, een onderdrukt gerommel, anders dan alle geluiden die ze kende. Het leek uit de richting van de bergen te komen, niet uit de hemel. Ze staarde naar de bergtoppen, maar door de laaghangende wolken zag ze niets. Het begon weer te regenen, waardoor het nog moeilijker werd om iets te zien in de duisternis. Eerst vielen er een paar dikke druppels, toen begon het water in stromen op haar omhoog gerichte gezicht neer te komen. Ze holde naar de ingang van de grot, maar ze ging er niet binnen. Ze verlangde naar de veiligheid van hun slaapplaats, maar ze verlangde nog meer naar haar moeder. De duisternis op een moment dat de zon hoog aan de hemel zou moeten staan en het dreigende gerommel maakten haar bang. Met de ogen half dichtgeknepen tegen het neerstortende water, zag ze Tope nog steeds in de rivierbedding staan. Het water reikte haar tot de enkels en terwijl Zena toekeek, deed haar moeder een paar stappen in de richting van de heuvel. Toen bleef ze staan en keek vragend omhoog, naar de bron van de rivier, in de bergen die dreigend afstaken tegen de zuidelijke horizon.


    Zena luisterde naar het geluid dat de aandacht van haar moeder had getrokken. Haar angst groeide. Het was een nieuw geluid, een voortjagend, daverend gedreun dat steeds luider, steeds woester leek te worden en aanzwol tot een oorverdovend rumoer. Er stond nu ook wind, een harde wind die aan haar rukte. Wanhopig klemde ze zich aan een rotsblok vast, terwijl ze om haar moeder bleef roepen. Haar kreten gingen verloren in het gehuil rondom haar.


    Toen zag ze een massieve muur van water om de stroomopwaartse bocht van de rivier komen die zich op haar moeder dreigde te storten. Ze zag dat Tope de baby onder een arm klemde en de steile oever begon op te klimmen. De watermuur had haar echter al bijna bereikt. Hoog boven haar uittorenend vulde de watermassa de hele breedte en diepte van de rivierbedding. Tope hief een hand op alsof ze het dreigende onheil wilde afwenden. Toen werd ze door het water achterovergeworpen en ze verdween in de kolkende diepte.


    Zena slaakte een kreet van opperste hulpeloosheid en wanhoop. Ze wrong haar lichaam tussen twee rotsblokken, opdat de wind haar niet kon wegblazen, en vandaar keek ze koortsachtig naar de plek waar haar moeder was verdwenen. Ze zag echter niets door de regen die genadeloos op haar gezicht beukte.


    Jammerlijk huilend liet ze zich in de bescherming van de grot glijden, waar ze in de donkerste hoek neerhurkte. Diep vanbinnen wist ze dat haar moeder niet zou terugkomen. Ze was alleen in deze dreigende, nieuwe wereld, waar de zon niet opkwam, waar water en oorverdovend lawaai zich uit de bergen en de hemel stortten.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 2


    De nacht kwam met totale duisternis. Wolken zo groot als bergen schoven zwaar langs de hemel en verduisterden de maansikkel. Slechts één keer ontsnapte ze; haar verschijning was echter zo snel, zo spookachtig, dat het een droombeeld leek.


    Terwijl de uren verstreken, bewoog Zena zich nauwelijks, verdoofd door de schok en het verdriet. Onder haar rukte de woedende stroom aan de rivieroevers, struiken, dieren, zelfs bomen meeslepend in zijn allesomvattende greep. Water kroop onstuitbaar tegen de heuvel op; het leven dat er was ontstaan sinds het begin van de regen, werd weggevaagd. Het water klotste ook tegen de rotsblokken bij de ingang, koude stroompjes kropen tot bij haar voeten. Ze huiverde en trok haar benen verder onder zich. Tegen het aanbreken van de dag nam de zondvloed in hevigheid af. Het striemende geluid van de zware regen werd een zacht getikkel en de wind huilde niet meer door de rotsspleten. Nu kon Zena, behalve het rumoer van de storm, andere geluiden horen. Een ritmisch geklots betekende dat er water met kiezelstenen de heuvel op en af liep, en ook klonken er zachte, krabbelende geluiden, alsof een dier op poten met kussentjes boven haar schuilplaats heen en weer liep.


    Ze verstijfde. De muffe lucht, waarvan haar moeder die allereerste dag was geschrokken, was er weer. Toen hoorde ze, recht boven zich, een laag, woest gegrom. Het dreigende geluid betekende iets voor haar. Hoewel ze haar vroegere stamgenoten was vergeten, zou ze nooit de doordringende kreten uit haar geheugen kunnen bannen van een van de vrouwtjes toen een tijger haar had besprongen en meegesleurd. Het beeld van de grote kat met zijn enorme gebogen tanden kwam bij haar op en ze drukte zich stijf tegen de beschermende rotswand.


    De tijger liep heen en weer. Ze kon hem rusteloos horen bewegen, boven op de stapel rotsblokken. Nu hield het roofdier ermee op en de stappen kwamen dichterbij. Zena durfde nauwelijks adem te halen. Geluidloos kroop ze weg in de uiterste hoek van haar schuilplaats. Nog terwijl ze daarmee bezig was, werd er een enorme poot de opening in gestoken, verscheurende klauwen schraapten over de grond op de plek waar ze zoeven nog had gezeten. De poot werd teruggetrokken en de tijger begon krachtig te graven, waarbij hij zijn hele lijf eerst aan de ene kant tegen de rotsblokken duwde die de opening omgaven en vervolgens tegen de andere. De zware regenval had het dier het jagen bemoeilijkt en hem naar zijn hooggelegen hol teruggedreven, en de tijger had honger. Zena's moeder had echter een goede keus gedaan, het grote roofdier kon op geen enkele manier binnenkomen.


    Het graven hield op en Zena hoorde de tijger boven haar hoofd in de richting van zijn hol lopen. Lange tijd waagde ze het niet zich te bewegen, zelfs niet om haar verkrampte benen te strekken, uit angst dat hij haar zou horen en opnieuw zou proberen binnen te dringen. Ten slotte had ze voldoende moed verzameld om behoedzaam naar de opening te kruipen. Ze moest nu proberen te ontsnappen vóór de reuzenkat weer op jacht ging.


    Voorzichtig stak ze haar hoofd naar buiten om het terrein te verkennen, al haar spieren stonden gespannen om bij het minste teken van onraad terug te gaan. Ze zag echter niets dan de verwoesting die de storm had aangericht. Overal om haar heen waren de gevolgen zichtbaar. De pollen groene planten tussen de rotsen, de opkomende grassen en de bloemen waren weggevaagd, en in de plassen was geen teken van leven te bespeuren. De heuvel lag bezaaid met twijgen en dikke takken, zelfs hele bomen, die met wortels en al van de berghellingen in het westen waren losgerukt. Hoewel het niet meer regende, steeg het water nog steeds. Het kabbelde tegen de rotsen, en met elke volgende golf kroop het hoger. De muffe lucht was hier sterk. Ze zag sporen van de tijger op een rots dicht bij haar. Verontrust begon ze te jammeren. Zonder de leiding van haar moeder wist ze niet wat ze moest doen. Ze kon niet dicht bij de enorme kat blijven wonen, maar ze durfde evenmin weg te rennen, bang dat hij haar zou horen en haar zou bespringen. Hij kon al op de terugweg zijn van de jacht, of misschien loerde hij op haar, verborgen in zijn hol, of achter een rots...


    De angst dwong haar terug te schuifelen naar haar hoekje. De hele dag en de daaropvolgende nacht zat ze weggedoken in de grot, rillend van de kou, terwijl het water tegen haar benen op kroop. De honger knaagde aan haar, maar de ellende van het alleen zijn was veel moeilijker te verdragen. Wanhopig verlangde ze ernaar het warme lichaam van haar moeder te voelen, haar bekende geruststellende geur op te snuiven, en de frisse, melkachtige lucht van de baby. Maar ze waren weg en ze zouden nooit meer terugkeren. Af en toe dommelde ze in. Honger, kou en dromen wilden haar niet lang laten rusten. Telkens en telkens weer werd ze met een schok wakker, wanneer beelden van haar moeder, de armen opgeheven tegen de watervloed, zich mengden met beelden van het woeste roofdier ergens boven haar. Ze hoorde de tijger echter niet meer en uiteindelijk viel ze in een diepe, droomloze slaap.


    Ze werd wakker doordat er zonlicht in haar ogen scheen door een spleet in de rotsen boven haar hoofd. Gerustgesteld door de terugkeer van de zon, en door honger gedreven, durfde ze opnieuw haar hoofd uit de opening te steken. Er was geen spoor van de tijger te bekennen en zijn lucht leek zwakker te zijn geworden, dus ze waagde zich naar buiten. Het water was gezakt. Enorme poelen vol takken en andere rommel waren achtergebleven als gevolg van de storm. Beneden haar stroomde de modderige rivier, gezwollen en snel, maar minder woest dan de vorige dag, en de zon scheen op de golfjes.


    Ze begon de plassen met rommel te onderzoeken op de heuvel vlak bij de grot. Er waren geen kikkervisjes in het modderige water, maar er dreven wel een paar ontwortelde planten in, de bolletjes glansden witachtig, en er was een dood knaagdiertje. De bollen en de insekten at ze onmiddellijk op, maar ze durfde niet aan het knaagdier te beginnen om de tijger niet op haar attent te maken. In plaats daarvan zocht ze een scherpe steen en nam het dier mee naar de grot om het daar op te eten. Toen ze zich omdraaide, werd haar blik getroffen door een steelse beweging op de rotsblokken. Onmiddellijk spande ze haar spieren. Een schrille kreet bleef in haar keel steken toen ze de tijger uit zijn hol zag komen. Het roofdier rekte zich behaaglijk uit, waarbij hij beurtelings zijn gespierde flanken en zijn enorme kop hoog in de lucht stak. Daarna stapte hij langzaam in de richting van haar schuilplaats. Hij snoof aandachtig de lucht op, draaide zich enkele malen om, en ging ten slotte liggen met zijn kop naar haar toe. Zijn zware poten hingen over de opening die toegang gaf tot haar schuilplaats, zodat deze geheel werd geblokkeerd. De tijger geeuwde, terwijl hij zijn kop op zijn voorpoten liet rusten. Als gehypnotiseerd staarde Zena naar de lange, gebogen tanden, en de gapende ruimte ertussen. Door het verblindende zonlicht liep het water haar uit de ogen, maar ze durfde haar hoofd niet af te wenden of ook maar met haar ogen te knipperen, want het enorme roofdier had haar nog steeds niet gezien. Een hagedis, die op de rotsen had liggen zonnen, schuifelde uit de schaduw van de tijger vandaan. De tijger hief traag zijn kop om het verdwijnende reptiel na te kijken. Zena zag dat de gele ogen langzaam het terrein tussen de rotsen en de rivier afzochten, tot ze op haar gezicht bleven rusten. Een moment, waaraan geen eind leek te komen, bleef hij haar strak aankijken. Zijn staart zwiepte, hij kwam overeind en kwam met grote sprongen haar kant op.


    Zena gilde. Er was geen ontsnapping mogelijk. De tot een woeste stroom gezwollen rivier bevond zich achter haar. Vóór haar, tussen haar en de schuilplaats, was de tijger. Haar lichaam leek verlamd van angst, slechts haar ogen bewogen koortsachtig heen en weer tussen de grot en de rivier. Toen brulde de grote kat en het angstaanjagende geluid bracht haar bij haar positieven. Ze rende op onvaste benen de heuvel af, dwars door de plassen, struikelend over stenen en stokken. Moeizaam ademhalend, omdat het zo bonsde in haar borst, bleef ze hollen.


    De kolkende stroom kwam dichterbij. Zena bleef staan, beangst door het geweld van het water. Vervaarlijk brullend begon de tijger te rennen. Met drie lange passen was hij naast haar. Gillend sprong ze de rivier in. De grillige stroom rukte dadelijk haar benen onder haar vandaan. Ze worstelde om weer grond onder haar voeten te krijgen, maar ze kreeg geen lucht meer toen de rivier haar omlaag zoog en haar genadeloos tussen de hoge oevers heen en weer smeet. Even kwam haar hoofd boven water, net voldoende om een keer diep adem te halen. Vervolgens verdween ze hulpeloos weer onder water. Takken hielden haar tegen, trokken haar onder tot haar longen leken te scheuren van pijn. Ze worstelde zich los, waarna ze opnieuw van de ene kant naar de andere werd geworpen. Een grote stok stootte tegen haar schouder. Ze greep hem vast om zich naar de oppervlakte op te trekken, waar ze heel even wat lucht kon happen vóór de tak uit haar handen werd gerukt. Weer ging ze kopje onder. Het water liep in haar ogen, haar oren, haar neus. Schoppend en met haar armen zwaaiend probeerde ze rechtop te komen, maar het was een vergeefse strijd tegen de grillige rivier. Haar lichaam verslapte, ze merkte nauwelijks dat het water haar naar de oppervlakte voerde, en daarna weer omlaag, waar ze in aanvaring kwam met stenen en te water geraakte takken. Eindelijk werd ze, bijna twee kilometer van de plaats waar ze in de rivier was gesprongen, tegen een rots op de verste oever geworpen. De schok bracht haar weer volledig bij bewustzijn en met uit wanhoop geboren kracht klemde ze zich aan de rots vast. Een laatste golf tilde haar op en wierp haar languit op het zand. Haar hoofd sloeg tegen een kei en ze bleef doodstil liggen.


    Bijna een uur later bewoog Zena zich. Haar lichaam zat vastgeklemd tussen twee rotsblokken. Het water trok ruw aan haar voeten, maar haar gezicht lag veilig op het zand. Ze moest overgeven en haar hoofd bonsde hevig. Na een poosje nam de pijn af. Vastberaden hees ze zich hoger op de oever, weg van het zuigende water. Daar bleef ze vele uren liggen, terwijl de zon met zijn geneeskrachtige stralen haar gehavende lichaam bescheen. Toen ze zich opnieuw verroerde, begon het donker te worden. Ze werkte zich op haar knieën en vervolgens probeerde ze op te staan, met het vage gevoel dat ze ergens een slaapplaats moest zoeken. Overvallen door duizelingen en misselijkheid viel ze zwaar achterover. Ze gaf haar pogingen om overeind te komen op en kroop bij het water vandaan. Haar ogen waren wazig van de tranen als gevolg van het overgeven en daarom merkte ze pas dat ze bij een paar lage struikjes was gekomen toen de doornen langs haar gezicht krasten. Terwijl ze geen acht sloeg op de pijn, schoof ze er zo ver mogelijk onder. Toen het ernaar uitzag dat er overal om haar heen struiken waren, die haar beschermden met hun stekels, zakte ze op de harde grond ineen.


    


    Zena kreunde. Haar hele lichaam deed pijn en ze had het koud, zo verschrikkelijk koud dat sommige lichaamsdelen totaal gevoelloos waren. De vochtige kilte van de grond leek in haar botten te zijn gedrongen terwijl ze sliep. Ze kon niet ophouden met rillen en de schokkende beweging teisterde haar gekneusde vlees.


    Ze deed een poging om op te staan, maar de scherpe doornen hielden haar tegen en nog meer pijn kon ze niet verdragen. Daarom bleef ze stil liggen, zachtjes in zichzelf jammerend. Het geluid troostte haar, bijna alsof iemand van haar stam het had gemaakt.


    Eindelijk kwam de zon op, van achter de bergrug in het oosten. De warmte, nog aarzelend in het vroege ochtendbriesje, raakte haar schouder terwijl ze tot een bal opgerold lag, en schonk haar de kracht om een paar meter naar voren te kruipen. Hijgend en opnieuw misselijk door de inspanning bleef ze stil liggen tot de zon hoog stond en de warmte door haar hele lichaam was getrokken. Nog een keer spande ze zich in en eindelijk bereikte ze de open savanne.


    Het eerste wat ze zag waren poten, veel lange, slanke poten, overal op de vlakte. Haar ogen volgden de poten tot ze aan ronde buiken kwamen en vandaar naar de slanke halzen en gekromde hoorns van een kudde antilopen. Ze keek. In de zeven korte jaren van haar bestaan had ze de dieren slechts eenmaal gezien en dat kon ze niet weten. Vóór de droogte waren ze elk jaar gekomen om de weelderige graslanden af te grazen, die, bijna van de ene dag op de andere, verschenen bij het aanbreken van de regentijd. Sinds het jaar waarin ze was geboren waren ze niet meer gekomen. Nu hun instinct had gemeld dat er in dit deel van de savanne weer groen te vinden was, waren ze teruggekeerd.


    Ze was niet bang voor ze, intuïtief voelde ze aan dat de dieren met hun lange, slanke poten geen bedreiging voor haar vormden. Haar instinct zei haar ook dat ze goed op de antilopen moest letten. Als ze er opeens geschrokken vandoor gingen, kon er een roofdier in de buurt zijn. Ze waren nu echter vredig aan het grazen, dus ze hees zich ondanks de pijn overeind en waagde zich op de vlakte.


    Een driehoek met overvloedig groen gras strekte zich voor haar uit, aan een zijde begrensd door de rivier, aan een andere door hoog optorenende bergen, die op afstand paars leken. Recht vooruit, aan de overkant van de vlakte, zag ze een rij lage heuvels, bedekt met verspreid liggende rotsblokken. Daarheen ging ze op weg, want ze wist van haar moeder dat rotsen veiligheid boden.


    Ze kwam langzaam vooruit, zocht onder het lopen naar knollen en andere eetbare zaken, en hield vaak stil om te rusten. Eén keer trof ze een paar termietenheuvels. Zoals haar moeder het haar had geleerd, porde ze voorzichtig met een stok in een van de nesten. Toen ze de stok terugtrok, was deze bedekt met wriemelende insekten. Ze trok een lelijk gezicht toen ze over haar vingers heen kropen en over haar lippen kriebelden, maar ze likte ze op, genietend van het voedsel dat ze herkende. Het geschitter van water trok haar aandacht toen ze de heuvels aan de rand van de vlakte naderde. Voorzichtig liep ze erop af. De zuigende modder, waarin ze samen met haar moeder was beland en het geweld van de rivier hadden haar argwanend gemaakt. Dit water lag echter stil en vredig in de komvormige poel en tot aan de rand ervan groeide gras. Bijna in het midden lag een grote, platte steen. Toen ze dichterbij kwam, sprong een klein, donkergroen diertje dat ze nog nooit had gezien van de steen en plompte in het water. Rondom de plek waar het terechtgekomen was, ontstonden kringen. Zena bleef kijken, wachtend tot het diertje terugkwam, maar er was geen beweging te zien. Pas toen ze er volledig van overtuigd was dat er geen gevaar dreigde, knielde ze neer om te drinken. Toen ze haar schaduw langer zag worden, begreep ze dat het belangrijk was om snel een veilige slaapplaats te vinden. Eerst liep ze naar de rotsblokken die ze uit de verte had gezien, maar ze lagen ver uit elkaar, nergens was een geschikt hol te vinden. Ze keek rond op de hellingen van de andere heuvels, maar ze waren allemaal hetzelfde. Ontmoedigd en uitgeput ging ze op de top van een lange rotsrichel zitten die langs de oostzijde van de poel liep.


    De schaduw van een paar enorme vleugels verduisterde de grond vóór haar. Snel dook ze weg in een paar struikjes om niet gezien te worden. Ze was niet snel genoeg. Nog tweemaal gleed de schaduw langzaam over haar lichaam. Ze kon het geklapper van de vleugels horen toen de gier omlaag dook, een bocht maakte, en vervolgens nog eens dook. Zena kreunde van angst, ze was altijd bang geweest voor gieren. Toen ze nog heel klein was, had ze de vogels bijna elke dag zien rukken aan bloedende karkassen die op de droge aarde lagen, en haar maag had zich omgedraaid bij de stank van dood en bederf. De lelijke naakte koppen met de afschrikwekkende snavel, die rukten en trokken aan weerloos vlees, de scherpe klauwen die elk schepsel grepen dat te zwak was om weg te kruipen, stonden diep in haar geheugen gegrift. Nu ze alleen was, waren die beelden angstaanjagender dan ooit.


    Een tweede gier dook omlaag om naar haar te kijken, en daarna nog een. Paniek dreef Zena diep in de met slingerplanten begroeide struiken. Er was geen plaats om rechtop te staan, zelfs niet om te kruipen, daarom schoof ze hardnekkig en vastberaden op haar buik vooruit langs een vaag pad, dat steeds smaller werd, tot ze zich er nog maar nauwelijks doorheen kon wringen. Angstig geworden door de beperkte ruimte probeerde ze terug te gaan, maar de ranken boven haar waren zo dicht met elkaar verweven dat ze zich niet kon omdraaien. Er bleef niets anders over dan door te gaan.


    Geleidelijk aan begon de grond omhoog te lopen en de met struiken bedekte aarde maakte plaats voor een oppervlak van kleine stenen. Ze drukten tegen haar gekneusde lichaam, maar de struiken stonden tenminste minder dicht opeen, zodat ze kon zien wat er voor haar lag. Recht vooruit was een smal stukje kale grond, en daarachter rees een korte, stenige helling op, met vlak bij de top een brede, overhangende richel. Eronder zag ze een diepe spleet, precies breed genoeg om in te kruipen. Aarzelend stak Zena een arm in de duistere spelonk, om te voelen hoe diep deze was, en vervolgens wurmde ze de bovenste helft van haar magere lichaampje door de opening. Er wolkte poedervormig stof op, waardoor ze hevig moest niezen. Onmiddellijk werd ze bang dat de gier op het geluid af zou komen en haar zou aanvallen. Ze wilde echter ook niet direct helemaal naar binnen kruipen. Een zurige lucht die ze niet kende, kwam van achter uit de grot. Het zouden knaagdieren met scherpe tanden kunnen zijn, of een nest slangen, er zou zelfs een kleine hyena kunnen wonen. In het donker viel er niets van te zeggen.


    Bevreesder voor een onbekend gevaar dan voor de gieren boven haar, kroop ze achteruit. Het onverwachte geruis van vleugels maakte haar aan het schrikken, terwijl een regen kleine steentjes op haar benen neerkwam. Zena tuurde omhoog en zag dat de wrede vogel zijn schonkige lichaam op de richel neerliet, vlak boven haar. De kop boog naar voren en de zwarte ogen staarden haar aan zonder te knipperen. Een kreet welde op in haar keel, maar ze kon niet meer uitbrengen dan een schor gekreun. Snel perste ze haar hele lichaam in de grot, waarbij ze haar benen zo dicht mogelijk tegen haar borst optrok, zodat de gier er niet bij kon. Het stof drong haar keel binnen en de zurige lucht werd zo sterk dat ze bijna geen adem kreeg. Wanhopig en op de rand van hysterie drukte ze haar schouders tegen de lage rotsrichel boven haar, tegelijkertijd haar knieën in de harde aarde drukkend, in een poging meer ruimte te krijgen. Telkens en telkens weer kromde ze haar rug, duwde ze tegen de grond. Tot haar verbazing gaf deze opeens mee. Haar mond viel open van verrassing en haar armen vlogen in een beschermend gebaar naar voren. De aarde was onder haar lichaam weggevallen, en daaronder was niets.


    Met een doffe bons kwam ze terecht op de aarden vloer van een andere grot. Even kon ze door het opwervelende stof niets zien. Ditmaal daalde het vrij snel neer, en ze zag dadelijk dat hier meer licht was en meer ruimte. De verschrikkelijke duisternis had plaats gemaakt voor een grauwe schemering, omdat uit twee smalle spleten achter haar hoofd helder licht naar binnen viel. Er dansten stofjes in de lichtstralen. Ze bleef er even geboeid naar kijken, toen kregen de angst en de pijn in haar lichaam weer de overhand.


    Ze bleef doodstil liggen, scherp luisterend en op haar hoede, maar er drong geen enkel geluid tot haar door, niet van de buitenwereld en niet van de kleine grot waar ze vandaan kwam. Het was stil en ze rook vrijwel niets. Langzaam nam de paniek af. Niets wees erop dat hier een dier woonde en ze wist zeker dat de gier niet door de donkere ruimte achter haar aan zou komen. Voor het ogenblik was ze veilig. Zo uitgeput dat het bijna ondraaglijk was, begon ze zachtjes in zichzelf te jammeren om troost te vinden zoals ze dat al eerder had gedaan. Lange tijd bleef ze liggen luisteren naar haar eigen geluidjes. Geleidelijk aan werd het sterke gevoel van eenzaamheid, dat ze altijd in zich droeg, minder. Voor het eerst sinds de dood van haar moeder viel ze ontspannen en zonder vrees in slaap.


    


    Zacht licht filterde naar binnen in de grot. Zena opende haar ogen en fronste haar voorhoofd, verbaasd toen ze de vreemde omgeving zag. Toen herinnerde ze zich haar val en snel ging ze rechtop zitten. Ze bevond zich ongeveer zeventig centimeter onder de donkere ruimte waarvan de vloer was ingestort, op een stevig aangedrukte aarden vloer die zich om haar heen uitstrekte over een lengte, tweemaal zo groot als zijzelf. Ze wilde opstaan om de nieuwe ruimte te bekijken maar stootte haar hoofd. Daarom onderzocht ze kruipend elke hoek van de schuilplaats met haar gevoelige vingers. Er lagen wat uitwerpselen, maar die waren zo oud dat ze verkruimelden toen ze ze aanraakte. Ze rook er even aan en besloot dat het niet belangrijk was.


    Achter haar, tegenover de plek waar ze na haar val was terechtgekomen, bevonden zich de twee openingen waar het licht door viel. De ene was niet meer dan een spleet, maar de andere was een lange, smalle doorgang, net groot genoeg om haar door te laten. Zena kroop er op haar ellebogen naar voren schuivend in. De gang leidde naar een opening in de rotsen boven haar. Ze krabbelde naar buiten en nam de omgeving goed in zich op, zodat ze deze ingang zou kunnen terugvinden. Evenals het gat waar ze doorheen was gevallen, was deze ingang goed verborgen achter donkere platte stenen. Het was bijna onmogelijk om de opening van bovenaf te zien. Beide waren zo klein dat een roofdier er niet kon binnengaan, maar als ze bedreigd zou worden door een slang of een kleiner dier, had ze een tweede uitgang waardoor ze kon ontsnappen. Er waren maar weinig van dergelijke schuilplaatsen in de Afrikaanse savanne. Omdat de grond onder haar was ingestort, had ze echter een volmaakte plek gevonden.


    Denkend aan de gier luisterde ze zorgvuldig vóórdat ze zich in de richting van de rotsrichel bewoog. Toen ze geen geluid hoorde, klauterde ze naar de top van de rotsige heuvel om vandaar naar het landschap beneden te kijken.


    De poel lag er bewegingloos bij, bleekgrijs in het vroege ochtendlicht. Rondom wiegden weelderige grassoorten en bloemen zachtjes op het lichte briesje. Bomen met brede bladerkronen sierden de oevers van de rivier die naar het noorden stroomde, en de richel waarop ze stond was begroeid met struiken en klimplanten waaraan dikke trossen bessen hingen. Ze was gewend geraakt aan dorre kaalheid, en dus kwam het land dat ze nu zag als oneindig gastvrij op haar over, rijk aan voedsel en aan water. Ze keek om, alsof ze Tope wilde roepen, haar moeder wilde vragen naast haar te komen staan om de overvloed daar beneden in ogenschouw te nemen. Zelfs na zoveel dagen was het niet gemakkelijk om de gewoonte los te laten voortdurend te communiceren.


    Een schittering trok haar aandacht en leidde haar af van de droefheid die zo abrupt haar plezier in het tafereel had bedorven. Het lint van de rivier begon te glinsteren, de grijze tint ging over in sprankelend zilver. Toen raakte de zon, die van achter de rotsrichel achter haar opkwam, de donkere massa van de bergen in het zuiden. Het was een betoverend schouwspel. De dichtstbijzijnde pieken werden in roze en oranje gehuld en naar de horizon toe ontstond een opeenvolging van door de zon verlichte bergen, elke volgende berg rijker gekleurd dan die ervoor. Er was nog iets anders te zien. Ze keek er met gefronste wenkbrauwen naar. Een dunne rooksliert steeg traag op uit een berg met een komvormige top. De rook leek daar niet te horen. Op de een of andere manier klopte er iets niet.


    Een kudde antilopen, hun vachten goudglanzend in de zonneschijn, verscheen tussen twee lage heuvels aan de noordkant van de poel. Behoedzaam stapten ze naar het water. Ze waren schichtig. Hun tere hoeven ploegden door het gras en ze staken voortdurend hun koppen omhoog om de lucht op te snuiven. Daarom bleef Zena waar ze was en wachtte af. Weldra begreep ze waarom ze zo nerveus deden. Een rumoerige troep varkens draafde langs de richel waarachter ze lange tijd onzichtbaar waren gebleven. Knorrend en duwend trokken ze naar de poel, waar ze in de ondiepte begonnen te spetteren, grote hoeveelheden opslurpend van het door hun stampende hoeven modderig geworden water. Toen hun dorst was gelest, rolden ze flink in de modder heen en weer, waarna ze met stijve poten opsprongen om zich uit te schudden.


    Zena bewoog zich niet tot de varkens hun luidruchtige bezoek hadden beëindigd en zich weer hadden teruggetrokken in de heuvels. Toen pas ging ze verder op onderzoek uit. Verderop langs de rotsrichel vond ze in een van dikke twijgen gevlochten nest vier gespikkelde eieren. De herinnering aan eieren was vaag. Zena begreep wel meteen dat ze eetbaar waren, maar hoe ze gegeten moesten worden wist ze niet meer. Ze hapte in een van de eieren, maar de schaal brak. Omdat ze de inhoud niet verloren wilde laten gaan, propte ze het hele ei in haar mond. De vloeibare inhoud smaakte heerlijk, maar toen ze probeerde te slikken, bleven er stukjes van de schaal in haar keel steken. Hulpeloos sputterend spuugde ze de hele massa uit op een rotsblok. Ze pakte de grootste stukken van de schaal die ze nog kon aflikken. Er was wat zand tussen geraakt, maar de smaak was nog goed.


    Ze keek naar de overgebleven eieren en overlegde bij zichzelf of ze ze zou meenemen, toen ze werd gestoord door een rumoerig vogelpaar. Onder woedend gekrijs klapperden ze met hun vleugels vlak voor haar gezicht en ze doken op haar opgetrokken schouders af. Zena sloeg haar armen beschermend om haar hoofd, waarna ze de heuvel afrende. Achter haar stierven de opgewonden kreten weg. De vogels waren niet groot genoeg om haar angst aan te jagen, ze wilde echter geen nieuwe aanval uitlokken. Wel zou ze de vindplaats van de eieren onthouden. Misschien kon ze er later nog eens gaan kijken.


    Nu had ze dorst. Omdat ze er niet veel voor voelde om weer op haar buik onder de stekelige struikjes door te kruipen, ging ze op zoek naar een gemakkelijker manier om de plas te bereiken. Na korte tijd vond ze aan de andere kant van de richel een smal paadje. Ze volgde het omlaag en kwam weldra weer tussen de doornen terecht. Hoewel ze er aan alle kanten door werd omringd, was er voldoende ruimte om rechtop te gaan, dus ze bleef doorlopen. Het pad rook sterk naar een dier dat ze niet kon thuisbrengen. Nerveus tuurde ze voor zich uit. Als haar hier een dier tegemoetkwam, was er geen ontsnapping mogelijk.


    Na de volgende bocht in het kronkelige pad stond ze opeens recht tegenover een paar hoorns. Ze waren lang en gedraaid en staken recht omhoog. Het dier voor haar schrok even erg als zij. Onder luid gekraak van takken draaide het zich in de beperkte ruimte om, waarna het terugrende via dezelfde weg waarlangs het was gekomen, gevolgd door een tweede dier, en daarna nog een. Hun hoeven dreunden op de aangestampte grond van het paadje. Natrillend van schrik over deze plotselinge ontmoeting hurkte Zena zonder een kik te geven aan de rand van het pad, voor liet geval er nog meer zouden komen. Er gebeurde echter niets en na een poosje gewacht te hebben, ging ze verder.


    Opeens hielden de struiken op. Direct beneden haar lag de poel, glad en glinsterend. Tal van antilopen, en een kleine kudde van de dieren die ze op het pad was tegengekomen, graasden aan de overkant. Ze hieven de koppen op om haar aan te staren en aten toen verder. Gerustgesteld door hun kalmte, holde Zena naar het water, waar ze neerknielde en gretig begon te drinken.


    Plonzende geluiden in het midden van de poel maakten haar aan het schrikken. Ze keek en zag kleine diertjes, zilverkleurig en slank, in en uit het water springen. Nieuwsgierig stak ze een hand uit, maar ze zwommen pijlsnel weg. Toen zag ze een slanke, grijze schaduw langzaam met gracieuze bewegingen langs haar handen zwemmen. Hij was langer dan de andere. Ze probeerde het dier te grijpen maar het ontglipte haar met gemak. Boos bukte ze dieper voorover, maar ze schrok toen het water onverhoeds haar neus binnendrong en tot bij haar ogen golfde. Kuchend en sputterend viel ze achterover. De antilopen aan de andere kant van de plas heten een gesnuif horen, waarna ze wegsprongen, opgejaagd door dat onbekende rumoer.


    Zena ging een eindje bij het water vandaan zitten en bleef er geruime tijd naar staren. Zo af en toe verschenen er rimpels in het oppervlak, maar verder bewoog het niet. Ze waagde zich dichterbij en zette aarzelend eerst de ene voet, en daarna de andere in de zachte modder onder het water. Haar tenen verdwenen prompt, maar toen ze haar voet terugtrok, waren ze er nog steeds. Ze waadde verder. De lucht was verschroeiend heet geworden naarmate de zon hoger aan de hemel was komen te staan, en de koelte op haar huid voelde weldadig aan.


    Een drietal kleine, gele vogels kwam luid piepend aanzwemmen. Zena moest lachen toen ze onder water doken, met de staartjes hoog in de lucht, waarna ze bovenkwamen met groene slierten in hun roze snavels. Ze tastte onder het wateroppervlak om te zien wat de vogels aten, maar de doorweekte stengels die ze naar boven haalde, smaakten erg bitter. Vervolgens groef ze dieper, in de zachte modder aan de rand van de poel, ervoor zorgend dat ze haar gezicht boven water hield. Haar zoekende vingers vonden kluitjes slakken, een paar wriemelende kikkervisjes, en enkele lange planteslierten, met heerlijke witte bolletjes. De kleine zilveren visjes die ze om de platte steen had zien zwemmen, waren overal. Telkens wanneer ze zich bewoog, schoten ze weg om onder het slib te verdwijnen. Daarom bleef ze doodstil staan. Onmiddellijk begonnen de visjes zachtjes aan haar enkels te sabbelen. Ze maakte een verschrikte beweging en het gesabbel hield op, maar het begon weer zodra ze stilstond. Haar hand schoot door het water, greep een van de visjes en bracht het in één enkele beweging naar haar mond. Goedkeurend met de lippen smakkend kauwde ze op het lekkere hapje. Een keer of drie, vier herhaalde ze deze handeling. Daarna ging ze verkwikt terug naar haar grot.


    De eieren lagen nog op dezelfde plaats, maar ze liep erlangs zonder het nest te verstoren. Ze had nu haar buik vol en had geen behoefte aan meer voedsel.


    Met een tevreden zucht nestelde ze zich op de rotsrichel. Zelfs toen de gier vlak boven haar begon rond te cirkelen, bewoog ze zich nauwelijks. Nu ze binnen enkele seconden in haar schuilplaats kon wegduiken, was ze niet bang meer voor de grote vogel. Pas toen het donker begon te worden en er op een van de heuvels een dier klaaglijk begon te huilen, werd haar pas verworven kalmte aan het wankelen gebracht. Hoewel de schok na de dood van haar moeder en de afschuw over de aanval van de tijger begonnen te vervagen, werd het verlangen om iemand als zijzelf in haar buurt te voelen, te horen en te ruiken, sterker. Er was echter niemand.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    Een kreet van doodsangst wekte Zena. Het geluid joeg haar de rillingen over de rug. Eerder had het gebrul van de tijger bij haar herinneringen losgemaakt, nu dwong deze schreeuw haar zich het moment te herinneren waarop een lid van haar troep was gedood door een van de grote katten. Huiverend luisterde ze of er nog meer kreten kwamen. Het bleef stil. Lange tijd bleef ze onbeweeglijk liggen, oren en ogen tot het uiterste inspannend. Een nieuw geluid zorgde ervoor dat ze behoedzaam rechtop ging zitten. Buiten hoorde ze, op de richel, een nauwelijks waarneembaar gekrabbel. Automatisch pakte ze een steen, die ze in haar hand klemde. Een ander geluid, een ijl gejammer, voegde zich bij het eerste. Zena fronste verward haar voorhoofd. Dit klonk ook bekend. Het leek wel of ze zichzelf hoorde, toen haar moeder onder het kolkende water was verdwenen. Sindsdien was er bijna een jaar voorbijgegaan, maar ze herinnerde het zich nog steeds.


    Ze aarzelde en wist niet zeker hoe ze moest reageren. Toen ging het gejammer over in een angstkreet. Zonder verder na te denken ging Zena tot actie over. Ze werkte zich naar buiten en holde op het geluid af. Weer voelde ze koude rillingen langs haar rug lopen. De geur die haar bereikte, was in haar hersenen geprent toen ze een zuigeling was en daarna versterkt toen haar broertje was geboren. Gedreven door een impuls, die sterker was dan haar geheugen, raakte ze even haar borst aan. De geur die vervolgens haar neusgaten binnendrong, herkende ze onmiddellijk. Het was bloed. Vers bloed.


    Voorzichtig sloop ze op de lucht af, die echter snel werd overvleugeld door de geur van vocht en vertrapte bladeren, die sterker werd terwijl ze zich voortbewoog. Ze spande zich in om iets te zien, maar de zon ging nog schuil achter de horizon, alles om haar heen was in schaduw gehuld en moeilijk te onderscheiden. Ze had de kleine gestalte gemakkelijk over het hoofd kunnen zien als het wezentje niet zachtjes had gehuild. Ze ging op het geluid af en toen zag ze het. Op de harde grond lag een klein lichaam, onbeweeglijk, met gespreide armpjes. Een verkleinde uitvoering van haarzelf.


    Ze staarde ernaar, wachtend tot het zou bewegen of geluid zou maken. De oogjes waren gesloten en het tandeloze mondje, met lippen die er net zo uitzagen als de hare, hing open. Even als zijzelf was het kaal, op een plukje donker haar op het hoofdje na, maar anders dan zij had het een kleine uitstulping bij de onderbuik. Weer kwam er iets in Zena's herinnering boven: haar broertje had er precies zo uitgezien. Ze kroop dichterbij, maar deinsde verschrikt terug toen het lichaampje een paar maal heftig schokte. Daarna lag het weer stil.


    Er bekroop Zena een eigenaardig gevoel terwijl ze bleef kijken, een gevoel dat sterker werd toen het kleintje zich met een van pijn verschrokken mond langzaam omdraaide. Nu kon ze zien waar de geur van bloed vandaan kwam. Hij had een langgerekte wond op zijn rug, alsof een klauw die had opengescheurd. Instinctmatig knielde ze bij het kind neer en begon met lange, trage halen van haar tong de wond te likken. De baby kreunde, draaide zich om en strekte de armpjes naar haar uit. Geschrokken deinsde ze achteruit, maar de handjes tastten slechts aarzelend naar haar gezicht om vervolgens het samengeklitte haar aan te raken waardoor het werd omlijst. Ze probeerde zich terug te trekken, maar de grijpende vingertjes hielden stevig een pluk haar vast, zodat ze zich niet kon bevrijden. Om hem te laten ophouden met trekken, pakte ze de baby op en wiegde hem zachtjes heen en weer. Hij slaakte een diepe zucht, waarna de vingertjes haar haren loslieten.


    Zena bleef met het kind in haar armen staan. Zijn gewicht en de warmte van het lichaampje tegen haar borst gaven haar een vreemd, maar toch ook vertrouwd gevoel. Ze liet een hand onderzoekend over het kleine lijfje glijden, zo gelijk aan het hare, behalve de vreemde bobbel tussen de beentjes. Onverwacht sprongen haar de tranen in de ogen. Het schonk haar een geweldige bevrediging dit gewonde schepseltje dicht tegen zich aan te houden en te troosten. Na al die maanden van alleen zijn voelde ze zich nu compleet, alsof een knagende leegte binnen in haar eindelijk gevuld was. Voorzichtig drukte ze haar lippen op het bolle wangetje. Ze wilde hem geen moment alleen laten en daarom droeg ze hem voorzichtig naar de grot. Daar likte ze de wond tot het bloeden ophield. Het was geen diepe schram, zag ze, nu het zand en het bloed waren weggeveegd. Toen ze ophield, nestelde de kleine zijn hoofdje tegen haar hals en zo viel hij in slaap.


    Honger maakte dat ze na een paar uur wakker werd. Voorzichtig liet ze zich bij de slapende baby vandaan glijden en probeerde op te staan zonder hem wakker te maken. Zijn oogjes gingen een paar maal open en dicht en er verscheen een verschrikte uitdrukking in. De ronde, donkere ogen stonden groot in het kleine gezichtje. Hij geeuwde uitgebreid en vervolgens begon hij zachtjes te jammeren. Het gejammer ging snel over in een luid gekrijs. Zena nam hem van de ene arm op de andere, niet wetend wat ze met hem moest beginnen. Het gehuil hield abrupt op toen de baby zijn gezicht tegen haar borst drukte en met zijn mondje haar tepel begon te zoeken. Enkele ogenblikken zoog hij gretig, maar toen het niets bleek op te leveren, slaakte hij een paar boze kreten. Verbijsterd legde Zena hem neer, wat het gekrijs alleen maar erger maakte. Nog steeds huilend probeerde hij naar haar toe te gaan, maar zijn beentjes konden hem nog niet dragen en hij plofte op zijn achterste neer. Hij stak zijn armen naar haar uit, met een wanhopige uitdrukking op zijn gezichtje. Zena knielde snel naast hem neer en sloot hem in haar armen, intussen kalmerende geluidjes makend. Toen het snikken eindelijk ophield, kroop ze met hem door de stoffige ruimte naar de richel om eten te gaan zoeken. De baby nieste en keek haar ernstig verbaasd aan. Iets verder op de heuvel groeiden struiken met rode bessen, die juist rijp begonnen te worden. Zena plukte er een paar, die ze in de mond van de baby stopte, maar hij begon tegen te sputteren en daarna opnieuw te huilen. Langzaam begon Zena op een handjevol bessen te kauwen die ze voor zichzelf had geplukt. Onmiddellijk hief het kind zijn gezichtje naar haar op en tuitte de lippen, haar daarbij strak aankijkend. Zena herinnerde zich wat ze haar moeder bij haar broertje had zien doen. Ze hield haar mond tegen de mond van de kleine en werkte een paar fijngekauwde bessen bij hem naar binnen. Hij slikte en stak haar zijn mond toe om meer. Ze herhaalde deze manier van voeren een aantal malen. Daarna ontspande het lichaampje zich tegen haar borst en de ronde, donkere ogen vielen toe.


    Zena's schouders begonnen pijn te doen onder het gewicht waaraan ze niet gewend was. Ze nam de baby weer mee naar de grot, nu extra dankbaar voor die veilige plaats, waar ze hem op het hoopje droog gras legde dat ze als slaapplaats gebruikte. Daarna haastte ze zich naar de poel. De baby had de meeste bessen opgegeten en zij had nog steeds honger. Het terrein was verlaten, op een paar kleine vogels na die op dunne pootjes heen en weer hepen, driftig piepend wanneer Zena te dicht in hun buurt kwam. Ze trok een aantal kruipplanten uit de grond, om zich te goed te doen aan de zachte bollen, maar ze had nog slechts weinig gegeten toen er luid gekrijs klonk uit de richting van de grot. Ze sprong op, nam de bollen mee en rende terug langs dezelfde weg waarlangs ze was gekomen.


    Toen ze de grot in kwam, hield de baby onmiddellijk op met huilen. Hij kroop met een gezichtje vol verwachting naar haar toe, zijn handen uitstekend naar de bollen die ze bij zich had. Hij plukte aan de lange stelen, maar begon er niet van te eten. Zodra Zena zelf begon te kauwen, drukte hij echter zijn lippen tegen haar gezicht. Ze duwde wat pulp in zijn mond. Hij slikte die snel door, waarna hij zijn gezicht weer naar haar ophief. Zena probeerde hem wat knolletjes te voeren, maar het duurde te lang om ze stuk te kauwen en hij werd ongeduldig, dus ze ging weer over op de bollen.


    Na een poosje schoof ze bij hem vandaan; ze kreeg er genoeg van. De baby stak een bol in zijn mond en begon erop te sabbelen. Hij pakte een andere bol, die hij nieuwsgierig betastte. Toen begon hij de grot rond te kruipen, terwijl er een lange stengel uit zijn mond hing en hij een andere meesleepte tussen zijn vingers. Diverse keren probeerde hij te gaan staan, maar telkens viel hij om. Toen spuugde hij de bol uit en kroop bij Zena op schoot, waar hij weer in slaap viel.


    Peinzend zat Zena naar hem te kijken. Het kind was in haar leven gekomen, maar ze wist niet waarvandaan, en ook niet waarom. Toch leek hij al deel van haar uit te maken. Er was niets vreemds aan hem, alles kwam haar heel bekend voor. Haar ogen stonden dromerig toen ze zich beelden van haar moeder en haar kleine broertje voor de geest haalde. Opeens schoot ze overeind, zich de schreeuw van de afgelopen nacht herinnerend. Het moest een andere vrouw zijn geweest, een andere moeder, die ze had gehoord.


    Met gefronste wenkbrauwen bekeek ze de wond op de mg van de baby. Een beeld van de grote roofkat doemde onbewust in haar op. Weer zag ze de verscheurende klauwen, die over de vloer van haar toevluchtsoord hadden geschraapt toen ze zich daar had verborgen na de dood van haar moeder. Een klauw had deze wond toegebracht. De klauwen en de angstaanjagende tanden hadden de moeder gedood. Dat betekende dat de grote kat nog steeds ergens daar buiten moest zijn, waar hij zich te goed deed aan zijn prooi...


    Zena sloeg in een beschermend gebaar haar armen om de baby. Hij werd door de plotselinge beweging met een verschrikt gilletje wakker. Daarna wist hij zich veilig in haar armen en met een tevreden zucht deed hij zijn oogjes weer dicht. Ze lachte, omdat ze het zo grappig vond. Dat geluid maakte hij telkens wanneer hij zich niet prettig voelde, of honger had. Ze kietelde hem voorzichtig. Weer liet hij dat kreetje horen en keek hij haar boos aan. Nog eens kietelde ze hem; weer datzelfde geluid. Daarna liet ze hem met rust, zodat hij weer kon gaan slapen. Maar elke keer dat ze daarna aan het wezentje dacht dat zo onverwacht in haar leven was gekomen, dacht ze ook aan het kreetje. In gedachten noemde ze hem Kreet.


    Tijdens de paar weken waarin Kreets wond genas, ging Zena elke dag als hij sliep naar de poel om voedsel voor hen beiden te verzamelen, waarna ze met haar buit naar de grot terugging. Op een dag wilde hij echter niet alleen gelaten worden. Hij greep haar bij haar benen toen ze de smalle opening in kroop die naar buiten leidde, waarbij hij zachte, trieste geluidjes maakte. Met haar voet schoof ze hem zachtjes opzij, maar hij scharrelde haar achterna. Ze draaide zich om en stak haar armen uit, waar hij vrolijk in klom. Zijn zwarte ogen stonden levendig. Zena wreef met haar neus tegen de zijne en hij gooide zijn hoofd achterover, zijn mond open van plezier. Daarna drukte hij zijn gezicht tegen dat van Zena, om het spelletje te herhalen. Ze deed mee, ook haar ogen stonden vrolijk. Met een warm gevoel begon ze Kreet te knuffelen; zijn beweeglijke lichaampje voelde prettig aan tegen haar huid.


    Hij worstelde zich los, omdat hij meer wilde spelen. Met tegenzin zette ze hem neer. Tot haar verbazing kwam hij op zijn voeten terecht. Even bleef hij heen en weer wiebelen, alsof hij zou omvallen, en vervolgens deed hij een paar wankele pasjes. Ze lachte en klapte in haar handen. Kreet deed haar na, zijn gezichtje toonde een brede lach. Hij deed nog een paar stapjes, nu met een frons van concentratie op zijn gezicht. Toen hij bij haar was, sloeg hij de armen om haar hals en wilde haar niet loslaten. Zena besloot dat ze hem niet wilde achterlaten en droeg hem de grot uit. Samen gingen ze het stralende zonlicht in.


    De antilopen stonden rustig te grazen. Dat betekende dat er geen roofdieren in de buurt waren, dus Zena zette Kreet stevig op haar heup en liep het paadje door de dichte struiken af. Ze zette hem op het gras en ging zelf naar de poel om te drinken. Hij kwam met een vaart achter haar aan gekropen en toen ze omkeek, was hij al bij de rand van de plas, waar hij in het water tuurde. Hij boog voorover om er met zijn handje op te slaan. Het geluid maakte hem aan het schrikken en hij kroop snel achteruit. Zena nam een mondvol water en bracht haar gezicht vlak bij dat van Kreet. Toen hij vol verwachting zijn mond opendeed, liet ze het water erin lopen. Kreet sperde zijn ogen wijd open, verrast over de frisheid. Hij vergat te slikken en kreeg het benauwd, zodat het water over zijn kin en borst drupte. Hij vergat het echter snel en hield zijn gezicht op om meer water. De hele dag bleven ze samen buiten. Kreet deed alles na wat Zena deed: hij groef met groezelige handjes in de aarde, terwijl zij zocht naar knollen, en hij plukte een paar donkerpaarse bessen, die aan een struik vlak bij het water groeiden. Het duurde niet lang of zijn handjes en gezicht waren paars van het sap. Zena nam hem mee naar de rand van de plas om hem te wassen. Een grote groene kikker sprong met een luide plons het water in. Kreet keek even, waarna hij zich aan Zena's armen ontworstelde om achter de kikker aan te gaan. Hij viel in de poel, waar hij ongedeerd op zijn achterste terechtkwam. Geschrokken keek hij naar Zena, maar hij was snel afgeleid; in het water zitten was weer iets nieuws. Hij liet zijn handjes in het koele water glijden en zag ze bovenkomen, vol groene slierten. Voorzichtig plukte hij een voor een de slijmerige planten van zijn vingers. Zena liet hem een poosje spelen. Toen pakte ze hem op en liep terug naar de grot. De zon had bijna de westelijke horizon bereikt en de ergste hitte van de dag was voorbij. Dit waren de uren waarin de roofdieren op jacht gingen. Ze keek snel omhoog naar de rotsrichel. De omtrekken ervan werden verzacht door de ondergaande zon en de omgeving van haar schuilplaats zag er uitnodigend uit. Stenen, grassen en struikjes vormden samen een zacht palet van roze en gouden tinten, en naar het westen toe was alles in een lichtgevende glans gehuld.


    Kreet sliep al, met zijn hoofd op haar schouder. Zachtjes liet ze hem op het bed van gras zakken. Onmiddellijk werd hij wakker, maar zachtjes kreunend kroop hij in haar armen terug. Zena ging naast hem liggen, opdat hij zich niet alleen zou voelen. Zoals elke nacht sinds zijn komst sliepen ze met de armen om elkaar heen, waarbij ieder de adem van de ander zachtjes over de eigen wangen voelde blazen.


    Toen ze de volgende ochtend uit de grot kwamen, wees Kreet gebiedend naar de rode bessen, die ze hem de eerste dag had gevoerd. Zena gaf hem er een paar uit haar eigen mond en daarna probeerde hij ze zelf te eten. Ze waren nu goed rijp en niet moeilijk stuk te bijten. Langzaam liepen ze samen naar de top van de rotsrichel, langs de struiken. Zena was hier nog niet eerder geweest; ze was steeds meteen naar de poel gelopen, omdat daar voedsel in overvloed te vinden was.


    Nieuwsgierig keek ze aan de andere kant omlaag. Beneden haar lag een diepe, smalle vallei, dicht bespikkeld met bomen. De richel liep slingerend naar het zuiden, in de richting van de bergen, daarbij één kant van de vallei afsluitend. Aan het eind liep hij scherp af in een diep ravijn, dat de andere kant van de vallei begrensde. Achter deze kloof ging het land geleidelijk aan omhoog, naar een reusachtige groene hoogvlakte. Op het weelderig begroeide terrein graasden vele dieren, maar op die afstand leken ze heel klein.


    Haar oog werd getroffen door een beweging recht onder haar. Ze snakte naar adem. Een lange staart met een wit puntje had heel even boven een pol hoog gras heen en weer gezwiept. Onmiddellijk werd de kudde grazende antilopen schichtig. De koppen van de dieren gingen nerveus heen en weer en hun hoeven roffelden zwak op het gras. Zena verstijfde. Het was een geluid waar ze altijd op lette, hoewel ze er zelden bewust bij nadacht.


    Als gehypnotiseerd bleef ze kijken hoe de grasstengels uiteenweken en een luipaard te voorschijn kwam. Zijn hele, lenige lichaam was gespannen en de sterke kaken waren vol aandacht op elkaar geklemd. Naar de antilopen kijkend begon het roofdier voorwaarts te sluipen, met zijn buik laag boven de grond. De meeste dieren waren al op de vlucht geslagen, maar een was langzamer dan zijn kuddegenoten. De luipaard had deze als prooi gekozen en niets kon hem nu nog tegenhouden. Elke spier, elke zenuw in het aanstormende lichaam werd geactiveerd door zijn jachtinstinct. Met grote sprongen deed hij een bliksemsnelle uitval naar zijn slachtoffer. In doodsangst probeerde de antilope weg te rennen, met de luipaard achter zich aan, het taankleurige lichaam niet meer dan een wazige streep vlak boven de grond. Beide dieren verdwenen achter de ronding van een heuvel.


    Ingehouden adem ontsnapte met een diepe zucht uit Zena's longen. Ze bleef wachten, niet in staat zich los te rukken van wat zich hier afspeelde. Korte tijd later kwam de luipaard terug, de dode antilope meesleurend. Hij klom met zijn prooi in een boom, waar hij op zijn gemak begon te eten.


    Zena keek naar het litteken op de rug van Kreet. De gil was hiervandaan gekomen, van de rotsrichel... Het moest de luipaard geweest zijn, geen tijger, die de verwonding had toegebracht, en die de moeder had gegrepen...


    Huiverend nam ze Kreet mee naar de andere kant tot bij de vertrouwde waterplas, blij dat de luipaard hier niet jaagde. Toch maakte de gebeurtenis haar nerveus en een aantal nachten werd haar slaap verstoord door angstdromen, zoals dat ook het geval was geweest na de dood van haar moeder. Telkens weer werd Kreet beslopen door luipaarden en tijgers en zij kon hem niet te hulp komen, omdat haar benen dienst weigerden. Terwijl ze sliep, bewogen haar benen nerveus heen en weer, ook al droomde ze dat ze verlamd waren van schrik.


    Daarna zag ze de luipaard zo nu en dan, maar het roofdier kwam nooit naar de poel. Langzamerhand werd ze minder nerveus, hoewel ze het gebied aan de andere kant van de rotsrichel vermeed. Ze vond een andere plek waar rode bessen groeiden, en wanneer Kreet ervan wilde eten, nam ze hem mee daar naartoe. Al snel kon hij ze zelf eten, want er waren sterke tanden in zijn kaken doorgekomen. Hij liep nu ook goed, en met het verstrijken van de maanden leerde hij zich zo snel te verplaatsen, dat Zena hem nauwelijks kon bijhouden. Hij vond het heerlijk om achter haar aan of bij haar vandaan te rennen, en hij bleef alleen staan wanneer ze hem op een bepaalde manier riep. Ze gebruikte veel verschillende geluiden om hem duidelijk te maken welk voedsel ze had gevonden of welk dier ze had gezien. Ook wist hij op welk teken hij moest vluchten, of zich verstoppen als er gevaar dreigde. Sommige van die signalen herinnerde ze zich van haar moeder; andere ontstonden op het moment dat ze nodig waren. Wanneer ze eenmaal een bepaald geluid had gemaakt, onthield zowel zij als Kreet het, om het later onder dezelfde omstandigheden weer te gebruiken. Weldra maakte hij de geluiden even goed als zij. Hij deed feitelijk alles na wat Zena deed. Hij leerde bepaalde geuren in de lucht te herkennen, het terrein te verkennen voor ze naar de poel gingen, en te luisteren naar geluiden die op gevaar konden duiden. Ook leerde hij zijn handjes steeds beter te gebruiken bij het graven naar wortels en knollen, het vangen van kikkervisjes en kikkers, of kleine vissen. Voedsel was in ruime hoeveelheden te vinden. De struiken zaten vol bessen en de bomen langs de rivier leverden vruchten en noten in overvloed. Op de vlaktes rijpte het graan, meloenen en knolgewassen namen snel in aantal toe, en de vogels bouwden nesten, die ze vol eieren legden. Kreet vond het prachtig om de verstoorde ouders met luide kreten van hun nest te verjagen, terwijl Zena een of twee eieren wegnam. De andere het ze liggen om bebroed te worden.


    Kreet probeerde soms ook om jonge dieren te vangen, maar dat verbood Zena altijd. Ze hadden nu geen vlees nodig om hun voedselvoorraad aan te vullen en het leek haar verkeerd een dier te doden wanneer ze niet van plan waren om het op te eten. In plaats daarvan keken ze verrukt toe als de kleine antilope of de zebra die Kreet had ontdekt op wiebelige pootjes achter zijn moeder aan huppelde. Een keer zagen ze een babygiraf uit het achterlichaam van zijn moeder op de grond vallen, waarna het diertje overeind scharrelde en haar op stijve pootjes volgde tot bij de poel. Met onhandig gespreide poten bukte de moeder zich om te drinken, terwijl liet kalfje intussen haar tepel zocht. Dikwijls trokken kuddes olifanten onder luid getrompetter door het dal, de jonge dieren veilig naast de volwassenen. Hun slurven rukten aan bomen en struiken, om onder het voortgaan hun onverzadigbare honger te stillen. Zena en Kreet kwamen niet al te dicht bij de reusachtige dieren, maar ze keken geboeid toe als de olifanten de plas in stapten om zich met hun lange, vol water gezogen slurven af te spuiten. Nog dagen na zo'n bezoek bleef het water in de plas bruin en troebel.


    Het enige wat aan hun leven ontbrak, waren anderen van hun eigen soort. Met Kreet bij haar voelde Zena zich niet meer eenzaam, maar toch voelde ze soms een vreemde leegte. Er waren nu dertien jaar voorbijgegaan sinds haar geboorte. Ze was een meter vijfentwintig lang, even groot als haar moeder was geweest. Een bos donker haar was op haar onderbuik gegroeid en haar platte, benige borst vertoonde twee lichte zwellingen. Soms raakte ze ze aan, dan kreeg ze een eigenaardig gevoel vanbinnen, alsof ze iets miste, of iets zou moeten doen waarvan ze zich geen voorstelling kon vormen. Dikwijls overviel het verlangen haar, wanneer ze zich op de top van de rotsrichel waagde. Soms waren daar vluchtig geuren waar te nemen, heel even, als de wind uit de goede richting kwam, geuren uit het dal beneden, die herinneringen opwekten aan haar troep, aan haar moeder en haar broertje. Op deze plek had ze de kreet van een ander kind gehoord...


    Ze waagde het echter niet de richel aan de andere kant af te dalen. Dat was het territorium van de luipaard.


    Op een ochtend liep Zena naar de plas. Ze voelde zich rusteloos en niet op haar gemak. Grote wolken joegen langs de hemel, binnenkort zou de regentijd aanbreken. Kreet holde voor haar uit om te gaan drinken; daarna beklom hij de tegenoverliggende heuvel om naar vruchten te zoeken, zijn lievelingsvoedsel. Ze werden schaars. Maanden achtereen hadden grote en kleine dieren zich te goed gedaan aan de overvloedige oogst, maar binnenkort zou er niets meer zijn, tot na de regen de cyclus opnieuw begon.


    Zena ging hem niet achterna. Ze bleef bij het water en kauwde lusteloos op een paar wortels, terwijl ze een koppel jonge eenden gadesloeg die achter hun moeder aan het water in waggelden. Elk jaar kwamen ze uit hun nesten aan de rand van de poel te voorschijn, en ze bezorgden haar veel plezier met hun malle fratsen. Ditmaal ging haar gelach over in een kreet van afgrijzen toen een eendje in een golf modderig water verdween. Even later zag ze de kop van een schildpad boven het wateroppervlak uitkomen. Met opengesperde kaken hapte hij naar een volgend eendje, maar dit ontsnapte in het riet, terwijl de moedereend nijdig naar de schildpad blies. Kreet riep bij de bomen om haar te laten weten dat hij vruchten had gevonden. Zena antwoordde hem en stond vervolgens langzaam op. Een andere roep, een laag, krassend geluid, bereikte haar oren. Ze verstijfde. Het was een onbekende kreet, die had geklonken van de rotsen achter hun grot, niet bij de bomen. Ze tuurde naar de richel, maar toen ze niets zag, liep ze de heuvel op naar Kreet.


    Weer hoorde ze de onbekende roep. Ze draaide zich snel om en nu zag ze iets bewegen. Een jong mannetje, veel groter dan Kreet, kwam uit de dichte struiken te voorschijn. Geschrokken slaakte Zena een schrille gil. Kreet kwam op haar afrennen, maar toen hij het vreemde mannetje zag, bleef hij staan. De indringer stapte langzaam naar Zena toe en maakte zachte keelgeluiden.


    Zena bleef doodstil staan. Ze had niet het gevoel dat ze moest vluchten, al begreep ze niet waarom. In plaats daarvan bleef ze waar ze was, terwijl het mannetje dichterbij kwam en aan haar begon te snuffelen, waarna hij probeerde haar te bestijgen. Toen ze boos naar hem snauwde, deinsde hij geschrokken terug. Hem negerend, slenterde ze naar de plas. Hij volgde haar enthousiast, hoewel hij telkens wanneer ze zich omdraaide om naar hem te kijken in elkaar dook. Hij schonk geen aandacht aan Kreet, en na enkele ogenblikken ging deze terug naar de vruchtbomen. Zena liet het mannetje achter zich aan lopen tot bij de poel, waar ze op de met gras begroeide oever ging zitten. Hij zocht een plek naast haar en keek haar aan. Toen ze niet reageerde, trok hij een paar sappige planten uit de grond en gaf ze aan haar. Ze pakte ze, maar weigerde nog steeds om hem in de ogen te kijken. Hij bleef geduldig zitten wachten en sloeg elke beweging die ze maakte gade. Wanneer zij opstond, volgde hij; wanneer ze iets at of dronk, deed hij hetzelfde. De hele dag bleef hij naar haar kijken en haar achternalopen, maar laat in de middag klom hij naar de rotsrichel en verdween. Zena had een ongekend gevoel van spijt en die nacht werd haar slaap verstoord door het gevoel van leegte dat haar de laatste maanden zo vaak had bekropen. Het zat diep vanbinnen, bijna alsof ze niet had gegeten, maar ze had geen honger.


    De volgende ochtend was het mannetje er weer. Ditmaal behandelde Zena hem minder afstandelijk en nadat hij vier achtereenvolgende dagen bij de plas was verschenen, begroette ze hem met enthousiasme. Ze genoot nu van de aandacht die hij haar gaf en zijn aanwezigheid scheen althans iets van het vreemde lege gevoel weg te nemen. Wanneer hij kwam, bracht hij altijd iets lekkers voor haar mee, dat hij haar toestak met een reeks keelgeluiden. Het klonk zo ongeveer als 'dak, dak', en het duurde niet lang of Zena noemde hem in gedachten Dak.


    Kreet was minder enthousiast over de bezoeken van het jonge mannetje. Wanneer Dak verscheen, holde Kreet naar de vruchtbomen of zwierf een eindje bij hen vandaan, of ging met een triest gezicht op de heuvel zitten. Hij wilde dat Zena aandacht aan hem schonk, niet aan dat vreemde mannetje. Zena merkte dat hij zich ongelukkig voelde, maar voor het eerst sinds ze bij elkaar waren schonk ze er geen aandacht aan. Ze had Dak nodig en Kreet zou moeten wachten.


    Op de vijfde dag liep ze, nadat ze Dak vanaf de richel had horen roepen, naar hem toe en streelde zijn arm. Toen nam ze hem langzaam mee naar de plas. Ze gingen zo dicht bij elkaar zitten, dat ze elkaar bijna aanraakten. Toen Dak Zena een paar knollen gaf om te eten, keek ze hem diep in de ogen. De uitdrukking die ze erin zag, bracht een vreemde warmte in haar huik teweeg. Nu was het echter Daks beurt om opzij te kijken, hij leek bijna verlegen. Zena hield vol en na een poosje beantwoordde hij haar blik. Zachte, kreunende geluidjes makend kwam ze dichterbij, zodat haar lichaam tegen het zijne drukte. Toen draaide ze zich om en bood zich aan. De warmte in haar nam toe, terwijl hij tussen haar benen snuffelde om haar vervolgens te bestijgen. Kreunend van genot voelde ze hem bij zich binnenkomen, waarna hij hard begon te stoten. De warmte kwam nu in grote golven, tot ze een hoogtepunt van opwinding bereikte. Haar lichaam schudde hevig en ze kreunde, een langgerekt, intens geluid van opperste voldoening.


    De daaropvolgende weken paarden Zena en Dak vele keren. De paringsdaad was iets waar Zena van genoot, ze wilde het steeds opnieuw. Dak was een gewillige partner. Elke ochtend kwam hij gretig naar haar toe, vaak met iets te eten bij zich. Ze paarden en vervolgens zaten ze lange uren dicht tegen elkaar aan.


    Kreet, die eindelijk gewend was geraakt aan Daks aanwezigheid, kwam vaak bij hen zitten om zijn deel van de aandacht op te eisen. Toen hij hen voor de eerste maal had zien paren, had hij boos tegen Dak gegromd en geprobeerd om hem weg te trekken. Zena had hem echter afgesnauwd, en Dak weigerde in beweging te komen. Verslagen had Kreet naast de poel gezeten en naar hen gekeken, met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


    Daarna had hij niet meer geprotesteerd, hij had Dak zelfs vriendelijk begroet wanneer deze 's morgens op de heuvel verscheen. Dak was op zijn beurt verdraagzaam tegenover het jongere mannetje. Hij speelde met hem, gooide met luid geplons stenen in de vijver, of rende hem achterna in steeds groter wordende cirkels. Ook kon hij rustig naast Kreet zitten, waarbij hij soms met voorzichtige vingers over het lange, kartelige litteken op diens rug aaide, terwijl hij er aandachtig naar keek. Op een ochtend verscheen Dak niet. Zena was verdrietig, maar tegelijkertijd op een vreemde manier tevreden. De leegte in haar was vervuld en ze voelde zich niet langer rusteloos of eenzaam. Toen enkele maanden later haar buik dikker begon te worden, was ze niet verbaasd. Ze had er geen idee van wat de zwelling veroorzaakte, maar het verontrustte haar niet. Kreet daarentegen schrok op een avond hevig, toen hij zijn hand op haar buik legde en iets daarbinnen hem schopte. Hij trok zijn hand weg en keek haar verbluft aan. Zena legde zijn hand weer op haar buik en liet hem die aaien tot hij gewend raakte aan de bewegingen daarbinnen. Vele maanden later werd Zena wakker door hevige krampen. Een diepgeworteld instinct had ervoor gezorgd dat ze een tweede nest maakte, in een hoek van de grot. Daar kroop ze heen toen de krampen bleven komen. Ineengedoken bleef ze zitten, zachtjes kreunend. Kreet kwam met een bezorgd gezicht bij haar zitten. De band tussen hen beiden was heel sterk, en wanneer zij pijn had, leed hij ook. Even raakte ze zijn gezicht aan. De weeën werden sterker en ze gilde het uit van pijn. Kreet jammerde en probeerde haar overeind te trekken, maar Zena gebaarde dat hij moest weggaan. Ze had nu geen kracht over om hem gerust te stellen. Al haar energie was geconcentreerd op haar buik en op wat ze vanbinnen voelde. Pijnscheuten trokken door haar rug en ze voelde een enorme druk tussen de benen. De weeën kwamen nu met kortere tussenpozen. Achter elkaar teisterden ze haar lichaam, er was geen tijd om even op adem te komen. Ze merkte nauwelijks dat Kreet zachtjes over haar buik wreef, omdat ze werd overweldigd door het gevoel dat ze moest persen, terwijl de krampen aanhielden. Ze spande haar spieren om het gevoel te laten ophouden. Het bleef echter aan haar rukken en trekken, haar lichaam kromde zich achterwaarts.


    Plotseling stroomde er water tussen haar benen en ze voelde iets hards.


    Zena verzamelde al haar krachten en boog voorover om te zien wat het was. Overal was bloed, de geur vulde de grot, maar vreemd genoeg schrok ze er niet van. Ze schrok ook niet toen ze iets te voorschijn zag komen. Er trilde iets van blijdschap in haar. Zo moest het goed zijn. Ze stak een hand uit om het lichaampje te pakken, waarna ze het naar haar mond bracht en het begon af te likken. Het kindje begon te huilen en Kreet sprong verschrikt opzij. Zena lette niet op hem. Al haar energie was gericht op het kleintje. Ze likte het helemaal schoon en vervolgens hield ze het tegen haar borst. Het zocht naar haar tepel en begon gretig te sabbelen. Kreet kwam kijken, zijn ogen groot en rond van verbazing. Inmiddels begon daglicht de grot binnen te dringen en nu kon Zena de baby beter zien. Het gezichtje was roze en gerimpeld en op het kleine hoofdje groeide zwart dons. Het onbehaarde lijfje was nog bedekt met een wasachtige substantie, die met haar tong niet te verwijderen was. Evenals zij had het geen uitsteeksel aan de buik. Een ogenblik deed het kindje de ogen open en het staarde haar aan, zonder te knipperen. Zena keek verrukt terug. Ze maakte zachte geluidjes tegen de baby en hield hem weer tegen haar borst. De kleine handjes grepen zich eraan vast, maar ditmaal zocht ze niet naar voedsel. De kleine viel in slaap, zo nu en dan even huilend, terwijl er een rilling door het tere lichaampje ging. Zena voelde zich plotseling uitgeput. Ze ging op het bed van gras liggen, met de baby voorzichtig tegen zich aan. Voor ze kon slapen, voelde ze opnieuw krampen in haar buik. Ze wreef er flink over, in een poging de pijn te laten ophouden. Na korte tijd kwam de nageboorte en haar instinct volgend, at ze er iets van. Daarna beet ze het koord dat de baby met haar verbond, met haar sterke tanden door. Voldaan ging ze liggen en ze sliep tot ver in de ochtend door.


    Toen ze wakker werd, was Kreet weg. Geschrokken riep ze hem. Er kwam geen antwoord, maar korte tijd later hoorde ze dat hij zich de grot in liet zakken. Hij had wortels en knollen in zijn handen en twee gespikkelde eieren. Zijn gezicht was bedekt met eigeel en stukjes schaal. Zena had geleerd hoe ze zonder knoeien eieren kon eten. Ze prikte met haar nagel een gaatje onder en boven in de schaal en zoog er vervolgens de inhoud uit. Kreet was die techniek nog niet meester.


    Plotseling voelde Zena dat ze een geweldige honger had en dankbaar verslond ze de eieren. Ze waren haar lievelingsvoedsel en haar honger werd er beter door gestild dan door iets anders. Kreet keek naar haar, zijn ronde ogen stonden ernstig. Zena hield de baby omhoog om haar aan Kreet te laten zien. Hij stak zijn hand uit en raakte het kleintje voorzichtig aan, daarna bracht hij zijn gezicht er dichtbij om het te besnuffelen. De geur was nieuw en bestond uit meerdere elementen. Bloed, melk en ontlasting, alles door elkaar. Hij nieste.


    Zena legde het kindje aan de borst en zoogde het rustig, terwijl ze intussen zelf wat wortels en knollen verorberde. Toen stond ze op, tegen Kreet gebarend dat hij haar moest volgen. Ze pakte een grote bos van het besmeurde gras en duwde het door de opening van de grot naar buiten. De geur van een geboorte was sterk en kon ongewenste aandacht trekken. Kreet hielp haar. Samen droegen ze alles naar buiten, waar ze het een eind bij de grot vandaan verspreidden om de geur te laten verdwijnen. Moe maar voldaan bleef Zena even staan kijken naar het uitzicht over het dal. Hoewel ze hier al heel wat jaren woonde, bleef ze zich verbazen over de schoonheid en de rijkdom van de plek, die ze bij toeval had ontdekt. Toen werden haar ogen naar de rookpluim getrokken, die altijd uit de berg met de komvormige top opsteeg. Vandaag was de pluim dik en heel donker.


    Verontrust fronste ze haar wenkbrauwen. De berg had al wekenlang rook en roet uitgebraakt, wat soms gepaard ging met een laag, onheilspellend gerommel. Wanneer de wind uit die hoek waaide, werd een dunne laag grit meegevoerd die alles bedekte: de rotsen, het gras, haar huid, zelfs de bessen die ze at. Terwijl ze toekeek, werd heel even een dieprode gloed zichtbaar aan de voet van de rookpluim.


    Zena draaide zich om. De rommelende bergtop met de dreigende geuren en geluiden joeg haar angst aan, maar ze was te moe om zich er echt druk om te maken.


    Bijna een maand lang gebeurde er niets bijzonders. Toen kwam de berg, in een enorme explosie van vuur en gesmolten rots, tot uitbarsting.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    De antilopen konden niet rustig grazen. Hun koppen vlogen voortdurend omhoog en schichtig draafden ze van de ene plek naar de andere, alsof ze door een onzichtbare macht werden opgejaagd. Zena keek ernaar en voelde zich niet op haar gemak. Ze wist niet wat die nervositeit veroorzaakte, maar zij had er wel last van. Er dreigde gevaar rondom dat groter was dan een luipaard of een tijger, of zelfs een storm. Het leek op het prikkelende gevoel dat ze had ervaren voor de regens kwamen, wanneer er een vreselijk gedonder uit de hemel klonk en lichtflitsen de wolken uiteenreten. Dit was echter erger, en benauwender.


    Ze draaide zich om en keek naar de berg. Wekenlang had die een sterke, bijtende lucht uitgestoten die haar neusgaten verstopte en haar ogen deed tranen. De schadelijke rook was vandaag nog sterker. Het licht was ook vreemd. Een vies grijsgroen waas kroop over het normale blauw van de hemel. Ze kon de zon niet zien, de hele dag al niet. Het hemellichaam leek niet bereid zich te vertonen, alsof het genoeg had van de ongewone strijd om door die aanhoudende nevel heen te breken. Zwarte rookpluimen rezen op uit de komvormige top van de berg. Zena /.ag ze oplossen in grijze slierten, die vervolgens samenvloeiden tot ze bolle wolken vormden met een zwavelgele rand. Ze leken met hun verstikkende wade de hele wereld te bedekken. Haar gevoel van onbehagen nam toe. De berg was de oorzaak van de onrust bij de dieren. Daar was ze opeens zeker van.


    Ze huiverde, doodsbang was ze. Voor het eerst in jaren miste ze haar moeder. Ze wist niet wat ze moest doen, of ze met Kreet en de baby zou weggaan of in de veilige beschutting van de grot moest blijven tot het gevaar van de berg voorbij was. Haar moeder zou haar zeker hebben geholpen.


    Nadat ze Kreet had geroepen, liep ze terug naar de grot. Het was al bijna nacht en ze konden nergens anders heen. Nadat ze haar verzameling planten met lange stengels en knollen op de vloer van de grot had gelegd, ging ze zitten om de baby te voeden. Ze had geprobeerd om Kreet aan het verstand te brengen dat ook hij zoveel voedsel moest meebrengen als hij kon dragen. Dat was het enige wat ze kon bedenken tegen de dreiging van het onbekende.


    Hij kwam bijna onmiddellijk. Hij had haar begrepen, want hij had zijn kleine handen vol planten en vruchten. Zoals altijd kroop hij dicht tegen haar aan, maar ditmaal stond zijn gezicht niet vrolijk. Hij leek haar bezorgdheid aan te voelen en streelde zachtjes over haar arm. Zelfs de baby scheen door de onrust te zijn aangestoken, ze had de hele dag klaaglijk gejammerd.


    De duisternis viel, maar Zena kon niet slapen. Een diep gerommel ontsnapte aan de berg; het geluid zwol soms aan tot een langdurig gebulder. Twee keer trilde de grond onder hen, terwijl ze opgerold in de grot lagen. Na de tweede beving nam Zena de baby op om met haar naar buiten te kruipen, gedreven door een impuls die sterker was dan haar angst. De lucht was warm en bewegingloos, de nacht was stil op het gerommel van de vulkaan na, alsof zelfs de insekten bang waren om hun gebruikelijke geluiden te maken. De vlakte baadde in het maanlicht, Zena kon de omtrekken van grazende dieren zien. Ze leken zo mogelijk nog rustelozer dan eerst.


    Een van de zware, zwarte wolken die langs de hemel trokken, schoof voor het gezicht van de maan. De dieren verdwenen. Nu zag ze niets anders dan de vurig gloeiende berg in de verte. De rode gloed vlak bij de top was groter geworden, evenals de rook, die niet langer oprees in een dunne pluim, maar nu in volumineuze wolken dreigend omhoog rolde. Achter de rook kwamen vlammen. Vannacht namen ze echter niet af tot een donkerrode gloed, zoals dat tot dusver altijd gebeurde. Nu lekten grote vlammen de nacht in, waardoor de hemel boven de berg in een laaiend inferno veranderde.


    Angst joeg door Zena's lichaam. Er stond iets verschrikkelijks te gebeuren, ze voelde het aan haar tintelende huid, aan de verscheurende pijn in haar buik. Ze moest Kreet halen en dan zo snel mogelijk hiervandaan zien te komen.


    Ze draaide zich om naar de grot, maar voor ze een stap kon zetten, explodeerde de berg. Een gigantische zuil van rook en vlammen schoot recht omhoog, de onstuimige wolken in, en een oorverdovend gebrul verscheurde de lucht toen duizenden en duizenden tonnen gesmolten rots eindelijk ontsnapten uit de koepel van versteend magma, waarin ze zo lang gevangen hadden gezeten. Met een enorme snelheid golfde de gloei-endhete massa over de rand van de gebarsten koepel, om vandaar langs de berghelling naar de aarde en in de diepte te stromen, alles wat op zijn weg kwam vernietigend in een verschroeiende omarming. Er volgde een tweede uitbarsting. Vurige ballen gesmolten steen werden de lucht in geslingerd om vervolgens in lange, brandende bogen naar de aarde terug te vallen. Overal waar ze terechtkwamen, brak onmiddellijk brand uit. Het vuur raasde over de vlakte, waar het grassen, struiken, bomen en de dieren die eronder bescherming hadden gezocht, binnen enkele seconden verteerde.


    Te geschokt om te reageren bleef Zena vol afgrijzen staan kijken. De hele vallei beneden haar was in een vuurzee veranderd. Hoog oplaaiende vlammen kleurden de hemel rood. Dieren renden in alle richtingen weg, elkaar vertrappend bij hun pogingen om aan de hel te ontkomen. Een horde varkens kwam recht op haar af, maar boog op het laatste moment af en stormde tegen de richel op. Niet alle dieren ontsnapten aan het vuur, maar het gekrijs van de varkens die werden vertrapt en verbrandden, werd overstemd door het geknetter van de vlammen en het gebulder van de berg.


    Plotseling bewoog de aarde in een sterke beving. Zena riep naar Kreet, maar hij stond al naast haar, met een van angst vertrokken gezicht. Opeens was hij er niet meer. De grond onder hun voeten spleet met luid gekraak. Zena viel zo hard tegen de rots dat de lucht uit haar longen werd geperst. Naar adem snakkend probeerde ze Kreet te roepen, maar er kwam geen geluid uit haar mond. Haastig duwde ze de baby onder haar ene arm, terwijl ze met de andere naar het warme lichaam van Kreet tastte. Er was niets.


    Een intense opluchting vervulde haar, toen ze Kreet ergens beneden hoorde roepen. Zijn stem klonk wild van angst. Ze krabbelde in zijn richting, maar door een volgende beving viel ze opnieuw. Met het kind tegen de borst gedrukt kroop ze naar de plaats vanwaar ze hem had horen roepen. De maan werd door enorme wolken verduisterd, zodat ze vrijwel niets kon zien. Toen kwam de bleke schijf gelukkig heel even te voorschijn. Ze zag Kreet verderop op de helling liggen. Zo snel mogelijk liep ze naar hem toe, waarna ze hem tegen de heuvel op sjorde. Ze moesten naar de grot, daarbinnen waren ze waarschijnlijk veilig.


    Ze kropen naar de opening. Die was er niet meer. Zena staarde er zo verbaasd naar dat ze haar vrees een ogenblik vergat. De rotsrichel was erbovenop gevallen. Ze duwde Kreet voor zich uit naar de andere ingang, maar die was ook verdwenen. De hele rotsformatie was ingestort. Er was geen schuilplaats, ze konden nergens heen.


    Het gebulder van de berg ging over in een aanhoudend gegier. Zena drukte het hoofdje van de baby tegen haar borst en bedekte een van haar oren met haar vrije hand, in een poging het geluid te dempen. Het lawaai werd echter nog groter, toen de woeste inbreuk van de vulkaan op de atmosfeer een geweldige storm ontketende. Donder spleet de hemel, een felle bliksemflits volgde onmiddellijk. De bliksem trof de top van de richel, waardoor het terrein boven hun hoofden in een laaiende vlammenzee veranderde.


    Zena kon zich niet bewegen, ze was te midden van het lawaai en de verschrikking als verdoofd en niet tot denken in staat. Een brandend stuk steen vloog door de lucht en viel vlak voor haar op de grond. Dat bracht haar weer bij haar positieven. Ze greep Kreet bij de hand en holde langs de richel, weg van de branden en de vlammen uitbrakende berg. De hele nacht strompelden ze door de doffe duisternis. Ze vielen talloze malen, tot ze over hun hele lichaam gehavend en gekneusd waren. Tijdens bliksemflitsen konden ze telkens heel kort iets van hun omgeving zien. Op die momenten tekende elke struik en elke boom zich scherp af tegen de bloedrode lucht. Zodra de gloeiende straal zijn slag had toegebracht, daalde er weer een gordijn van zwart stof neer, en de lucht werd weer loodgrijs en ondoordringbaar. Het verlangen om halt te houden en te rusten was sterk, maar Zena bleef doorgaan, omdat ze achter hen een dreiging voelde die zelfs nog erger was dan de branden. Twee keer had ze omgekeken en de rossige gloed van de lava over de vlakten en tegen de heuvels op zien stromen, alsof het de berg zelf was die achter haar aan joeg.


    De hevigheid van de storm nam met de minuut toe. De donder leek maar niet op te houden en de bliksem schoot in ontelbare flitsen langs de hemel. Opeens stak er een krachtige wind op, die hete as in hun gezicht en ogen blies. De wind bracht ook regen mee die, zwart van het roet, in stromen op hen neerviel, zodat hun huid bedekt werd met een groezelige korst. Zena bleef doorstrompelen, de krijsende baby onder haar arm, terwijl ze haar vrije hand gebruikte om haar ogen af te schermen. Achter haar viel met een oorverdovende klap een boom; wanhopig haastte ze zich weg van het geluid. Ze moesten ergens een schuilplaats vinden. Het was nauwelijks mogelijk om iets te zien, en overal om hen heen vielen bomen en zware takken. Voortgaan werd te gevaarlijk. Ze stak haar hand uit naar Kreet om hem naast haar onder een overhangende rotspunt te trekken, maar hij was er niet. Haar vingers grepen in de lucht.


    Ze riep hem. Geen antwoord. Ze riep nog eens. Hij kon onmogelijk ver weg zijn, daarnet liep hij nog naast haar. Ontzet begon ze zo hard ze kon tegen het geraas van de donder, de huilende wind en de knetterende vlammen in te roepen, maar er kwam nog altijd geen antwoord. Koortsachtig probeerde Zena op haar schreden terug te keren, maar in deze duisternis kon ze niet zien waar ze hadden gelopen. Ze liet zich op haar knieën vallen en begon over de grond te kruipen, met het kind tegen zich aan, terwijl ze de grond met haar vingers aftastte. Misschien was hij gevallen of ergens in verstrikt geraakt.


    Zena kon hem niet vinden. Ze bleef' rondkruipen en probeerde telkens een ander gedeelte van de grond te onderzoeken. Ook schreeuwde ze uit alle macht, tot haar stem zo schor was dat ze niet eens meer kon fluisteren. Eindelijk liet ze zich uitgeput vallen, terwijl de tranen haar uit de ogen stroomden. Kreet was weg; ze kon hem niet vinden. Hij was verdwenen, zoals ook haar moeder verdwenen was.


    De baby in haar armen huilde, maar ze schonk er geen aandacht aan. Ze wilde Kreet, méér nog dan de baby. Hij lag haar zo na aan het hart, want hij was de eerste die bij haar was gekomen, toen ze helemaal alleen was. Zena werd door wanhoop overmand. Ze had het gevoel dat er iets binnen in haar was gedood, dodelijk gewond op een manier die ze niet kon begrijpen. Terwijl ze haar ogen sloot, begon ze te jammeren en vergat ze alles om zich heen: de storm, de vulkaan, het risico dat een roofdier haar zou horen. Ze jammerde en jammerde tot haar lichaam geen kracht meer had. Toen zakte ze stil ineen op de met as overdekte grond.


    


    Een totale afwezigheid van geluid maakte dat Zena wakker werd. Het was griezelig stil in het bos, alsof elk schepsel dat er ooit had geleefd, tot zwijgen was gebracht door de woedende uitbarsting van de vulkaan. Er stond geen wind, er bewoog geen dier, er riep geen vogel. Met een nauwelijks hoorbare plons viel er een druppel water in een plas, de normale, heldere klank gedempt door modderige as. Zena draaide haar hoofd in de richting van het geluid. Het leek van heel ver weg te komen. Ze schonk er verder geen aandacht aan en ze probeerde weer in slaap te komen. Het lukte niet, ze lag ongemakkelijk. Haar hele lichaam deed pijn en haar keel was zo rauw dat ze bijna niet kon slikken. Stijfjes kwam ze overeind met de nog steeds slapende baby in haar armen. Even wist ze niet waar ze was. Toen kwam de herinnering bij haar boven en ze kromp ineen van smart. Kreet was weg... Hij was weg... Een verschrikkelijk verdriet verscheurde haar hart toen ze zich voorstelde hoe bang hij moest zijn, zo totaal alleen, en hoe hij om haar zou roepen. Met een ruk ging ze rechtop staan, waarna ze driftig tussen de kale bomen begon te zoeken. Misschien was hij nog in de buurt. De nacht was zo donker geweest, zo verschrikkelijk. Nu het licht door de rokerige lucht begon te dringen, had ze wellicht nog een kans om hem te vinden. Ze probeerde de weg terug te vinden waarlangs ze was gekomen. Er was echter niets wat haar bekend voorkwam, en al hun sporen waren uitgewist door de zware regenbuien. Er waren geen voetsporen, er hing geen geur. Ze zocht het hele terrein af, heen en terug, terwijl ze voortdurend luid bleef roepen. Er kwam geen antwoord.


    Verdoofd door verdriet en moeheid kroop ze tegen een geblakerde boomstronk om wat te rusten. Onwillekeurig vielen haar ogen dicht, maar even later gingen ze verbaasd weer open toen de baby wakker werd en hongerig naar haar borst begon te zoeken. Tijdens haar zoektocht was ze haar dochtertje bijna vergeten.


    De zuigende baby herinnerde Zena eraan dat ze zelf ook honger had. Het onverbiddelijke landschap bood echter weinig hoop op voedsel. Ze zag nergens een spoortje groen, in de hele omtrek was geen teken van leven te bekennen. Hitte en wind hadden de bladeren van de bomen geblazen; het vuur had de aarde beroofd van planten en struiken. De stank van geschroeid hout en vochtig roet was overweldigend.


    Zena rilde. Hoe kon ze in een gebied als dit in leven blijven? Er kwam geen warmte van de zon. Er groeiden geen bessen, er was geen poel met planten, er waren geen velden waar ze knollen kon opgraven. Hier was totaal niets meer, tijdens haar vlucht had ze alles onder zich zien verbranden.


    Plotseling ging ze rechtop zitten. Zou de poel er tenminste nog zijn? Ze kon teruggaan. Misschien was Kreet water gaan zoeken toen hij haar niet kon vinden.


    Het beeld van Kreet die bij de plas op haar wachtte, gaf haar moed en een doel. Vastberaden beklom ze een groot rotsblok, dat bijna op de top van de heuvel lag, vanwaar ze een goed uitzicht had over het gebied. Twee keer gleed ze terug, de steen was glibberig van het natte roet. Ze bleef echter volhouden, gedreven door een onstuitbaar verlangen om te zien of de plek die hun zoveel jaren als woonplaats had gediend, nog bescherming zou kunnen bieden en of ze daar Kreet zou vinden. Het terrein bood een verwoestende aanblik. Lava, zwart en doods, strekte zich zo ver ze zien kon naar alle richtingen uit. Er bewoog niets in die grote leegte, behalve stoom die oprees van de stollende steenmassa. De lava was het langgerekte dal dat beneden haar grot lag in gestroomd en had daarbij elk spoor vernietigd van de overvloed die daar eens te vinden was geweest. De hete massa was tegen de heuvels opgekropen en in de doorgangen ertussen, zelfs tot achter het diepe ravijn dat zich bevond tussen Zena's grot en de hoogvlakte die ze eens had gezien toen ze met Kreet naar de top van de rotsrichel was geklommen.


    Zena zakte in opperste wanhoop als een zielig hoopje ineen. Ze kon niet terug en Kreet zou niet bij de poel zijn. Er was geen poel meer. Een klein, met as gevuld plasje was het enige wat er over was op de plek waar de poel ooit in de zonneschijn had geschitterd. Er was geen gras, er waren geen struiken, er was geen spoor van leven. Zelfs de bomen langs de rivier waren weg, verteerd door de allesvernietigende vuurzee. Ze kon niet blijven kijken. Haar lichaam schokte van het snikken en een kille vrees besloop haar hart. Er lekten nog steeds vlammen uit de vulkaan en ze kon het doffe gerommel horen. De bedreiging kon opnieuw komen: de vurige pijlen in de lucht, de branden, de oprukkende zwarte massa die erger was dan vuur, de bevingen die rotsen lieten verbrokkelen en instorten. Dat alles kon opnieuw beginnen.


    Ze moest hier weg, ze moest nog één keer naar Kreet gaan zoeken en vervolgens, zo snel ze kon, vertrekken. Maar waarheen? Ze keek nog een keer naar de hoogvlakte. Alleen daar waren nog steeds groene bomen en gras te zien, en de bewegingen van dieren.


    Met de baby stevig op haar heup geplant, liet ze zich van het rotsblok af glijden, waarna ze in de richting van de hoogvlakte begon te lopen. Ze kreeg nieuwe hoop, terwijl ze voortsjokte over de verkoolde grond. Hier vlakbij was ze Kreet kwijtgeraakt. In het volle daglicht moest ze hem toch zeker kunnen vinden. Ze liet haar ogen heen en weer gaan over het terrein en bleef hem voortdurend roepen, terwijl ze haar oren gespitst hield om ook maar het kleinste geluid op te vangen. Het bleef echter angstig stil in de bossen, bijna alsof er geen leven te bekennen viel. Eén keer zag ze een slang langsglijden, die een kronkelig grijs spoor achter zich liet. Later stuitte ze op een antilopenpaar, dat aan de brand beneden was ontsnapt. Ze sprongen snel opzij en verdwenen geluidloos achter de dicht opeenstaande bomen.


    Toen ze het ravijn naderde, bracht een bulderend rumoer haar in verwarring. Dat geluid was er de afgelopen nacht niet geweest. Voorzichtig sloop ze naderbij. Toen begreep ze het en ze bleef stilstaan. Het was water, snelstromend water. De storm had de kloof in een woelige rivier veranderd. De aanblik maakte haar bang. Ze had slechts een vage herinnering aan de schuimende rivier, maar haar hersenen en haar lichaam reageerden instinctmatig. Wegspringend van de gevaarlijke stroom klauterde ze moeizaam tegen de helling op om een andere route naar de hoogvlakte te zoeken. Urenlang bleef ze het proberen, maar telkens kwam ze weer bij het ravijn terug. Er was geen manier om eromheen te trekken. Om op de hoogvlakte te komen, zou ze het voortjagende water moeten oversteken, maar dat scheen een onmogelijkheid.


    Wanhopig snikkend liet ze zich op de grond vallen. Ze zat hier in de val, ze kon niet weg van deze verschrikkelijke plek zonder zon, voedsel of teken van leven. De hoge bomen bedreigden haar met hun donkere armen en er was geen enkel geluid. Niets dan stilte, donkere schaduwen en de afschuwelijke stank van smeulende aarde en vochtige as. Kreet zou ze nooit meer vinden; hij was verdwenen, verbrand in de vlammen of opgeslokt door het kolkende water.


    Het gehuil van de baby rukte Zena los uit haar sombere gedachten. Ze keek met nietsziende ogen naar het gezichtje van haar dochter en streelde het zachte wangetje met haar vingertoppen. Geleidelijk aan concentreerden haar ogen zich weer, terwijl een beeld van weelderig groen gras, grazende dieren en met vruchten beladen bomen en struiken in haar geest opdoemde. Dit alles bestond op de hoogvlakte; ze had het gezien. En, al deed ze geen moeite voor zichzelf, de baby moest in leven blijven.


    Vermoeid stond ze op en ze dwong haar benen in de richting van het volgestroomde ravijn te lopen. Op de een of andere manier moest ze die hoogvlakte zien te bereiken, het was hun enige hoop. Ze liep en liep, zoekend naar een plaats waar ze kon oversteken. Het enige wat ze echter zag, waren bruisende stroomversnellingen, water dat zo snel stroomde dat niemand erin kon stappen zonder te verdrinken.


    Bijna krachteloos strompelde ze verder. Ze struikelde over een tak, waarna ze vooroverviel in de overblijfselen van een verbrande struik. Toen ze zich overeind werkte, voelde ze met haar hand een rond voorwerp, dat kraakte onder haar gewicht. Verbaasd keek ze omlaag. Het was een groot ei, en er lagen nog vier eieren naast. Het vooruitzicht van voedsel versterkte de knagende pijn van de honger, die haar de hele ochtend had geplaagd. Gretig prikte ze met een nagel in een van de eierschalen en ze begon te zuigen. Er kwam niets uit. Te hongerig om te wachten trok ze de schaal stuk. Die versplinterde, waarna een ander, zachter ei zichtbaar werd. Zena rook eraan en stopte het vervolgens in haar mond. De stevige substantie verbaasde haar, maar de smaak was goed. Ze at de andere eieren ook op en vrijwel onmiddellijk voelde ze zich gesterkt. Verder ging ze, voortdurend om zich heen kijkend naar een spoor van Kreet en naar een plek om over te steken. Eén keer drong er een bepaalde geur in haar neus toen ze naar een groot rotsblok keek, dat boven het stromende water uitstak. De geur was bekend; die was niet van Kreet, maar leek er wel op.


    De geur zweefde weg voor ze hem kon thuisbrengen. Het vraagstuk werd naar de achtergrond geschoven toen ze een grote boom zag, die dwars over de kloof was gevallen. De reusachtige stam reikte op beide oevers tot diep in de bossen en over de hele lengte staken takken, zo dik als de bomen die ze langs de rivier had gezien, omhoog en vormden een bijna ondoordringbaar bos. De stam en alle takken waren glibberig van de regen en het water dat tussen de rotsblokken in de kloof werd opgestuwd. Zena staarde ernaar, verrast door de mogelijkheden die de omgevallen boom bood. Aarzelend raakte ze de stam aan. Haar hand gleed weg. Ze greep een van de hoger uitstekende takken. Ook deze was glibberig, maar de talloze zijtakjes die eraan groeiden, hielden haar hand op zijn plaats. Langzaam klom ze omhoog, waarna ze schrijlings op de enorme stam ging zitten. Met de baby tegen zich aan gedrukt, schoof ze eerst één bovenbeen en daarna het andere voorwaarts over het gladde oppervlak. Een dikke, kromme tak versperde haar de weg. Behoedzaam gleed ze eromheen, waarna ze aan de andere kant weer ging zitten. Een diepe zucht ontsnapte haar. Ze was erin geslaagd deze hindernis te nemen. Er was echter nog steeds grond beneden haar. Als ze verder naar voren kwam, zou ze boven de rivier komen. Ze tuurde omlaag naar de kloof om de diepte te schatten. Angstig kneep ze haar ogen dicht. Het water kolkte lussen twee rotsblokken, ongeveer drieënhalve meter onder de boom, stroomde vervolgens een smalle spleet in en vormde een ziedende waterval, aan de voet waarvan grote stenen lagen. Als ze viel, zou ze er nooit uitkomen.


    Ze liet zich nu van de stam glijden. Ze kon het niet, ze durfde het niet. Het was onmogelijk...


    Zena hield op met denken. Automatisch klemden haar bovenbenen zich om de stam en schoven haar lichaam vooruit. Ze wist nauwelijks wat ze deed. Langzaam, heel voorzichtig, kroop ze tot de volgende tak, die haar in de weg zat. Ze sloeg geen acht op de takjes die haar gezicht striemden of op de ruwe bast die haar benen openhaalde.


    De stroomversnelling onder haar raasde nu luider, maar ze keek niet omlaag. Ze kon het niet. Ze keek alleen maar vooruit, naar de volgende tak, naar de plek waar ze zich kon vasthouden, terwijl ze zichzelf en de baby om de hindernis heen zwaaide. Nu moest ze zich door een smalle spleet wurmen, waar twee grote takken een scherpe hoek vormden. Langzaam trok ze zich omhoog, tot ze rechtop stond, haar kind stevig onder haar ene arm geklemd en zich met de andere hand heel goed vasthoudend aan een dikke tak. Ze stapte door de opening. Haar voet gleed onder haar weg en ze viel. Geschrokken door de onverhoedse beweging begon de baby te \ huilen en wild heen en weer te draaien. Zena moest al haar kracht gebruiken om het kind goed vast te houden. Toen raakten haar knieën de natte stam en slaagde ze erin om haar benen er weer omheen te klemmen.


    Zena trilde over haar hele lichaam en even wachtte ze om op adem te komen. Vóór zich zag ze een lang, kaal stuk, zonder takken, zelfs geen twijgje om zich aan vast te klampen. Tussen haar en het watergeweld beneden bevond zich slechts de drijfnatte, glanzende boomstam. Verder naar voren stak de hoofdstam hoog in de lucht, rustend op kleine takken die op de grond steunden. Er was nog een andere, dunnere stam, die horizontaal lag, maar die niet stevig op de oever aan de overkant leek te rusten. Zena staarde ernaar. Ze wist niet zeker welke van beide stammen ze moest nemen, maar toen ze bij de plek kwam waar de stammen zich splitsten, bleek dat ze geen keus had. De dikste van de twee bleek te steil, het was onmogelijk om die te beklimmen. Ze waagde zich op de dunnere. Met haar ogen strak op de oever gericht schoof ze centimeter voor een timeter naar voren. Ze was nu heel dichtbij; nog een paar meter, dan had ze het gehaald.


    Voorzichtig ging ze rechtop zitten. Midden uit de stam stak een tak recht omhoog. Net op het moment dat ze wilde gaan staan, bewoog de boom. I )e takken die de hoofdstam steunden, braken, en de stam viel op de


    grond. Angstwekkend heen en weer zwaaiend zakte de stam waarop Zena zat in de richting van het water. Met een gil klemde ze haar benen krampachtig om het wegglijdende hout. Op de oever groeiden wat uitstekende struiken. Ze greep er wanhopig naar, maar ze werd achteruitgerukt toen de stam verder wegzakte, zodat ze haar houvast kwijtraakte. Bijna verloor ze haar evenwicht. Ze zou de baby niet lang meer kunnen vasthouden; dan zou ze haar kind in de bruisende stroom moeten laten vallen. Met een laatste krachtsinspanning strekte ze, schrijlings op de glibberige stam zittend, haar armen boven haar hoofd, en ze gooide het kind de struiken in. Daarna klemde ze zich vast aan de tak voor haar, terwijl de boom wild boven het ravijn heen en weer zwiepte. Ten slotte bleef de stam steken op de oever, halverwege de steile zijkant van de kloof. Tegen haar wil werden Zena's ogen naar het kolkende water getrokken, dat nu zo dichtbij was dat het zonder ophouden tegen haar gezicht spatte. Met duivelse kracht probeerde het water haar mee te sleuren, het rukte aan haar voeten en golfde over haar enkels. Duizelig van angst sloot Zena haar ogen. Toen ze ze weer opende, kreunde ze wanhopig. Er was geen ontsnapping mogelijk. Naast haar was de oever sterk uitgehold door de kracht van het langsstromende water. De walkant bestond uit natte klei, die niet te beklimmen viel. De struiken boven haar waren ver buiten haar bereik. En haar kind gaf geen enkel geluid.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    Dak sloop stilletjes door de bossen. Hij had de anderen achtergelaten, weggedoken onder een rotsblok, diep in het ravijn. Daar waren ze veilig. Het was te gevaarlijk om vannacht nog verder weg te vluchten van de vuurspuwende berg. Ze hadden uren gelopen, vanaf het moment dat de vulkaan was uitgebarsten, maar nu was de storm zo in hevigheid toegenomen dat hij niet verder durfde. Overal om hen heen werden bomen tegen de grond gesmakt en de vurig rode lucht was zo vol rook en stof dat ze niets meer konden zien. Bovendien werd Myta in haar bewegingen belemmerd door haar twee kleintjes, en Rune, zijn moeder, was te oud om snel vooruit te kunnen komen. Zijn broertje Klep was sterk, maar zijn kleine benen waren er niet aan gewend om de hele nacht door te lopen. Zelf zou hij ook veiliger zijn in de kloof. Hij had die alleen verlaten vanwege het gehuil, de verschrikkelijke, smartelijke kreten die hem zo diep hadden getroffen alsof ze van hemzelf waren. Hij wist niet wie die klaaglijke geluiden had gemaakt, of waarom, maar hij kon ze niet van zich afzetten. Zelfs nadat het gejammer was opgehouden, had het aan hem geknaagd, had het hem ertoe gedwongen de beschutting van het ravijn te verlaten en de woedende storm te trotseren om te zien of hij de bron kon achterhalen.


    Een brandend stuk boombast viel dicht bij hem op een struik, die onmiddellijk in brand vloog. Dak pakte een stok en sloeg op de vlammen, tot ze doofden. Het vuur mocht zich niet verspreiden, anders zou hij niet bij zijn troep kunnen terugkeren. Er bleef wat vuur aan het uiteinde van zijn stok branden. Bevreemd keek hij naar de gloeiende punt. Die gaf licht, dus hij hield hem bij zich terwijl hij verder ging.


    De grond onder zijn voeten liep nu omhoog. Hij bevond zich aan het uiterste eind van de rotsrichel, waar deze een bocht maakte in zuidelijke richting. Het was voor hem onbekend terrein, hij had met de anderen in de oostelijke vallei gewoond, achter de richel. Ze beklommen de steile heuvel zelden, omdat de luipaard daar jaagde. Het roofdier had op een dag Daks zuster Apar gegrepen, toen ze zich naar boven had gewaagd om vruchten te zoeken, waar ze tot laat in de avond was gebleven. Haar kleintje was eveneens verdwenen, hoewel ze alleen Apars lichaam in de boom hadden zien hangen.


    Hij herinnerde zich dat hij lang geleden, aangelokt door de geur van anderen, zelf over de richel was geklommen, waarbij hij ervoor had gezorgd de luipaard te vermijden. Er vormde zich een beeld in zijn gedachten van de poel en het vrouwtje dat hij daar had gevonden, en hij glimlachte.


    De herinnering verdween toen Daks luisterende oren een zacht geluid opvingen. Het was geen gekrijs, meer een zacht gejammer, zoals kleintjes voortbrachten wanneer ze pijn hadden, of honger. Voorzichtig bewoog hij zich voorwaarts. Rokerige lucht drong in zijn neusgaten. Even ving hij een geur op, die verdween toen een windvlaag doorweekte bladeren en as opjoeg, die in zijn gezicht terechtkwamen. Zelfs in dat korte ogenblik wist hij dat het een bekende geur was.


    Het gejammer werd nu luider. Dak trok geschrokken zijn wenkbrauwen op. Hoe kon hier een kleintje zijn? Alle anderen wachtten op hem in het ravijn, er werd niemand vermist. De geur was ook niet die van iemand van zijn troep. Hij leek er wel op, maar was niet dezelfde. Toch was hij die geur al eerder tegengekomen, hij kon hem echter niet meer precies thuisbrengen. Zijn ogen stonden afwezig toen hij probeerde het zich te herinneren.


    Nu klonk het geluid vlak voor zijn voeten. Het kwam onder een grote omgevallen boom vandaan. Dak hield zijn brandende stok dicht bij de grond en tuurde tussen de wirwar van takken. Zijn ingespannen blik concentreerde zich op een kleine, diep weggekropen figuur. Af en toe ging er een schok doorheen. In de stromende regen en de inktzwarte nacht ging Dak op zijn knieën liggen om beter te kunnen kijken. Hij schoof de stok met het brandende uiteinde ernaartoe. Toen de plek beter verlicht werd, was de onbekende gedaante iets duidelijker te zien. Het was inderdaad een kind, dat met het gezicht naar omlaag op de vochtige aarde lag. Dwars over de nek en schouders lag een tak, die opstaan onmogelijk maakte, en over de rug liep een lang, kartelig litteken. Toen hij dat zag, ging Daks haar overeind staan. Hij herkende het litteken meteen, maar de betekenis ervan was hem niet direct duidelijk. Tussen de takken reikend raakte hij het lichaam aan. Er bewoog een hand, en het gekreun begon opnieuw. Dak aarzelde. Het was een vreemde gewaarwording om een kleintje te redden dat niet bij zijn troep hoorde, maar het intense gevoel dat het iets bekends had deed een beroep op zijn beschermende instinct.


    Toen hij de situatie eens goed opnam, zag hij dat het meeste gewicht van de omgevallen boom werd gedragen door kleinere takken. Eén daarvan hield het kind tegen de grond gedrukt. De andere konden elk moment breken; dan zou het lichaampje eronder worden verpletterd. Dak probeerde de tak op te tillen; deze werd echter stevig op zijn plaats gehouden door het gewicht van de boom: er was geen beweging in te krijgen. Terwijl hij zijn tanden op elkaar klemde, kroop hij onder een grote tak, om die met inspanning van al zijn krachten omhoog te drukken. Onverwacht begon de hele boom te kantelen. Hij griste het kind eronder vandaan en sprong vervolgens opzij. Met een luid gekraak sloeg de boom tegen de doorweekte grond.


    Dak keek neer op de kleine gestalte die hij in zijn armen hield. Het gezichtje was overdekt met bloed, maar de ogen waren open en keken hem aan. Het kind uitte een nieuw geluid, een klank die Dak niet kende. Toen zuchtte het diep, waarna de ogen langzaam dichtvielen. Weer aarzelde Dak. Hij moest nog steeds denken aan de klaaglijke jammerkreten en hij wist dat hij hiermee niet de bron daarvan had gevonden. Deze kleine had zulke geluiden niet voortgebracht. Misschien lag er nog iemand bekneld onder de boom, of was iemand ergens verderop gewond geraakt. Hij probeerde de omgeving nauwkeurig in zich op te nemen, maar in het donker kon hij vrijwel niets zien.


    Opeens stak de wind op en blies een heleboel as in zijn gezicht. Boven het gieren van de storm uit hoorde hij iets nieuws: een geluid dat maakte dat hij zich snel omdraaide in de richting van het ravijn. Het was het geluid van water dat tegen rotsen sloeg. Hij rende naar voren en tuurde de diepe kloof in. Het water was al zo ver gestegen dat het weldra zijn enkels zou bedekken als hij daar bleef staan. Een beeld van de anderen die dicht opeengedrongen onder een overhangende rots op hem wachtten, kwam hem voor de geest. Met een bezorgd gezicht haastte hij zich terug langs dezelfde weg die hij gekomen was.


    Het kind kreunde meelijwekkend toen het door zijn voortsnellende redder heen en weer werd geslingerd. Dak keek even naar hem, maar hij liep er niet minder hard om. Het water steeg snel; hij moest zich haasten. Toen hij bij de plek kwam waar hij de anderen had achtergelaten, was er niemand te zien. Zijn hart bonkte van angst en koortsachtig keek hij om zich heen. Vlakbij flitste de bliksem. Bij het korte, felle schijnsel zag hij een groot aantal voetafdrukken aan de noordkant van de kloof. Opgelucht haalde hij adem. De anderen waren al overgestoken. Voorzichtig stapte Dak de kloof in. Het water golfde om zijn knieën en even kwam het zelfs tot aan zijn borst. Terwijl hij het kind hoog boven de woeste stroom hield, worstelde hij zich naar de overkant. Straks zou het water zo hoog zijn gestegen dat er niemand meer kon oversteken. Het was heel verstandig geweest van de anderen om alvast verder te gaan. Terwijl hij tegen de andere oever opkrabbelde, bekeek hij de voetsporen zorgvuldig. De regen had ze al grotendeels uitgewist, maar hij kon eruit opmaken dat de anderen naar het noorden waren gelopen. Rune, zijn moeder, had gisteren de hele dag, terwijl de monsterlijk grote wolken uit de berg waren opgestegen, naar die richting gewezen. Ze kende plekken die de anderen nog nooit hadden gezien, want ze had een lange tijd geleefd. Toen de vulkaan was uitgebarsten, had ze opgewonden geschreeuwd. Ze rende een eindje naar het noorden en kwam vervolgens terug, terwijl ze gebaarde dat ze haar moesten volgen. Zo snel ze konden, met het oog op de kleintjes, waren ze op weg gegaan. Dak had, wanneer hij op de rotsrichel was geklommen om naar de poel te gaan, een hoogvlakte in het noorden gezien. Het plateau was groen geweest en er liepen veel dieren. Bovendien lag het ver weg van de gevaarlijke berg. Daar zouden ze veilig zijn.


    De voetsporen leidden naar een open plek in het woud, waar al een brand had gewoed, zodat er geen vlammen meer zouden komen. Een luid koor van stemmen begroette Daks geur, die hem voorafging, en de anderen kwamen hem opgewonden tegemoet.


    De spanning week van Daks gezicht. Ze waren er allemaal. Ze verdrongen zich om hem heen, maar deden behoedzaam een paar stappen achteruit toen ze zagen dat hij iets in zijn armen hield. Nadat Dak met gebaren duidelijk had gemaakt dat het geen gevaar betekende, kwamen ze terug. Voorzichtig stak hij hun het kind toe, zodat ze het konden bekijken. Rune kwam dichterbij, met gefronste wenkbrauwen rook ze eraan. Ze keek verbaasd naar Dak, en vervolgens rook ze nog eens. Toen nam ze Kreet voorzichtig van Dak over, en ze begon het bloed van zijn gezicht te likken. Haar gezicht had nu een zachte uitdrukking en er kwamen zachte, geruststellende geluidjes over haar lippen.


    Dak keek verbijsterd toe. Dit gedrag vertoonde ze anders altijd alleen voor haar eigen kinderen, of de kinderen van haar dochters. Hoe kon dit nu? Twee van haar dochters waren gestorven aan een ziekte die veel levens had geëist onder de leden van de troep; een andere was vertrokken om een partner te zoeken. Hij en Klep waren de enig overgebleven kinderen van Rune. Daarvoor was Apar er nog geweest; Rune was met het kleintje van Apar precies zo omgesprongen...


    Dak gaf het op. Hij begreep uit het gedrag van Rune dat ze het door hem gevonden kleintje had geaccepteerd, daar kwam het op aan. Rune was eveneens verbaasd, maar ze twijfelde geen moment aan haar gevoelens. Ze had onmiddellijk geweten dat dit Apars kind was, dat op de een of andere manier was blijven leven. Zijn geur was uniek, ze kende die heel goed. Voor zijn verdwijning had ze vaak voor hem gezorgd, ze had hem gelikt en gevoed, hem in haar armen gehouden, en zijn geur zei haar dat hij bij hen hoorde.


    Ze verzamelde een hoop bladeren die voor het vuur gespaard waren gebleven, en ze legde Kreet er voorzichtig op. Bij die beweging begon hij weer te kreunen. Ze bekeek hem, haar ogen waakzaam. Een van zijn armen was gekneusd en opgezet, en lag bovendien in een vreemde hoek. De kneuzingen liepen door tot op zijn schouder en zijn nek. Rune draaide hem om, zodat de arm niet meer tegen de grond gedrukt lag. Er kwam nog steeds bloed uit een wond aan zijn hoofd. Ze likte het weg, tot het bloeden ophield.


    Kreet verroerde zich en riep iets. Myta's kleintjes, nieuwsgierig naar de nieuwkomer, wilden naar hem toe kruipen om hem te bekijken, maar Rune joeg ze terug. De hele nacht bleef ze bij hem waken, waarbij ze de anderen op enige afstand hield. Zo nu en dan nam ze een slok water uit een plasje in de. buurt en drukte vervolgens haar lippen op zijn mond. Het meeste vocht liep langs zijn hals, maar hij kreeg toch wat water binnen. Bij het slikken vertrok zijn gezicht van pijn. De zware tak had uren op zijn nek gedrukt, waardoor er inwendig van alles was gekneusd. Rune sloeg hem bezorgd gade.


    Weer slaakte Kreet die vreemde uitroep. Rune boog zich vragend over hem heen, maar hij trok een lelijk gezicht en keek een andere kant op. Hij wilde een ander gezicht zien. Hij wilde Zena. Haar beeld kwam in zijn hoofd op en hij lachte, een ijl, vluchtig glimlachje.


    Eén keer had hij haar horen roepen, maar hij wist niet zeker of het geluid echt was, of dat het deel uitmaakte van de op dromen lijkende visioenen die, vanaf het moment dat de boom op hem was gevallen, in zijn gedachten waren opgekomen. Ook wist hij niet of hij antwoord had gegeven. Vermoeid sloot hij zijn ogen weer en bleef wachten. Hij had al die lange uren gewacht toen hij onder de boom bekneld lag, en hij kon nog wel wat langer wachten. Ze zou bij hem terugkomen. Dat wist hij zeker, want dat had ze vroeger ook altijd gedaan.


    


    Vele uren later viel er een zacht licht door de roetige lucht. De rode gloed aan de hemel was verdwenen en het was opgehouden met regenen. Dak stond op van zijn slaapplaats en rekte zich uit. Klep pakte zijn hand en trok hem mee naar de jongen, die op de grond lag. Hij sloeg geen acht op het gemopper van Rune, maar volgde met nieuwsgierige vingers het litteken op de rug van Kreet. Het gebaar maakte iets in Daks geheugen wakker. Hij zag zichzelf, bij de poel, terwijl hij op dezelfde manier het litteken volgde...


    Dit was het jonge mannetje dat bij de poel was. Waar was het vrouwtje dan met wie hij had gepaard? Hij dacht diep na. Dit vraagstuk was niet eenvoudig op te lossen. Hij had veel om het vrouwtje gegeven, en nu was ze zoek. Zij kon ook wel gewond zijn en ergens in de buurt liggen. Als hij nog een keer ging zoeken, zou hij haar misschien vinden. Rune kwam naar hem toe. Ze wees naar het noorden, aangevend dat ze wilde vertrekken. Dak keek naar de rokende berg. Vlammen en die verschrikkelijke golven gesmolten steen konden elk ogenblik weer uit de berg losbarsten, en dan zaten ze hier gevangen. Hij zuchtte. Er was geen tijd om het vrouwtje te gaan zoeken. Hij was de enige volwassen man die in zijn troep was overgebleven, en hij moest Rune helpen om de anderen hier veilig vandaan te krijgen.


    Bedroefd wendde hij zijn blik van de berg af, waarna hij in noordelijke richting begon te lopen. Rune tilde Kreet op en ze volgde hem, maar het kind bleek te zwaar voor haar. Dak nam hem van haar over. Klep ging naast zijn broer lopen, hij probeerde even grote stappen te nemen. De twee kleintjes van Myta huppelden vooruit. Ze holden elkaar in het bos achterna alsof er geen vulkaan en geen storm waren geweest die hen hadden bang gemaakt en van hun woonplek hadden verjaagd. Myta bleef dicht bij haar kinderen, zo nu en dan verontrust roepend. De twee kleintjes waren tegelijk geboren, bijna een jaar nadat Myta, mager en bang, in het dal was komen opdagen. Eerst had Rune haar weggejaagd, maar Myta had geweigerd te vertrekken. Dagenlang was ze in de buurt gebleven van de plekken waar de troep sliep en voedsel verzamelde, onderdanig in elkaar duikend wanneer iemand dicht bij haar kwam. Na een poosje waren ze aan haar aanwezigheid gewend geraakt. Toen had Myta aangegeven dat ze bereid was om te paren. Dak, en een ander mannetje, dat sindsdien de troep had verlaten, hadden vele malen met haar gepaard. Daarna had zijn moeder Myta als lid van de troep geaccepteerd. Dat was heel belangrijk, want Rune was de onbetwiste matriarch van de troep. Dak keek bewonderend naar haar, terwijl ze vastberaden naast hem bleef lopen, met haar ogen strak gericht op de plaats in het noorden waarheen ze haar troep wilde leiden. Haar enorme ervaring was voor hen allemaal van onschatbare waarde. Ze had hun geleerd welk voedsel ze konden eten, waar ze een schuilplaats moesten zoeken, hoe ze hun kleintjes konden beschermen en voeden. Ook had ze hen, wanneer het voedsel schaars begon te worden, naar andere plaatsen gebracht. In de droogteperiode, die zoveel leden van de troep had gedood toen Dak nog een kind was, had zij hen naar het dal achter de rotsrichel geleid, waar voedsel en water in overvloed beschikbaar waren voor degenen die het gebied goed kenden, zoals zijzelf. Nu ging ze hen opnieuw voor naar een veilige plek. Dak keek verbaasd omlaag toen de dikke plak natte, met as vermengde bladeren op de grond van het bos plotseling plaats maakte voor een papperige substantie, waarin zijn tenen bijna verdwenen. Toen hij weer opkeek, besefte hij dat ze de bossen achter zich hadden gelaten. Voor het eerst sinds ze van de vulkaan waren weggevlucht, kon hij een eind in de verte kijken. De verbazing benam hem bijna de adem. Het hele uitgestrekte land vóór hem lag bedolven onder een harde, zwarte korst. Daarbovenop lag een dikke laag as, nog vochtig van de regen. De met as bedekte lava strekte zich zo ver hij kon kijken uit naar het oosten en het westen, en liep tot helemaal bij de rand van de diep uitgesleten helling in het noorden. Boven aan die helling begon de hoogvlakte. Daarop zag hij tenminste nog iets groens.


    Klep slaakte opgewonden kreten. Hij had botten gevonden, die uit de lava staken. Dak ging kijken. Het geraamte had nog steeds de vorm van een antilope, maar het meeste vlees was weg. Hij peuterde een stukje verkoold vlees van de ribben. Het was verbrand en smaakte bitter. Op een andere plek van het karkas vond hij vlees dat niet te erg verkoold was. Hij riep de anderen om het te proeven.


    Rune trok er een stuk af, dat ze begon fijn te kauwen, waarna ze zich over Kreet boog om iets in zijn mond te stoppen. Hij kokhalsde en gilde van pijn. Ze keek naar Dak, haar ogen stonden somber. De lippen van het jonge mannetje waren gloeiend heet.


    Myta's kleintjes speelden lachend met de hoorns van het dier, terwijl de anderen zich aan het vlees te goed deden. Het was het eerste voedsel dat ze sinds twee dagen hadden gegeten. Toen hun honger was gestild, liepen ze verder over de grote natte asvlakte, diepe voetsporen achterlatend. De zon scheen fel op de afdrukken en maakte ze droog, zodat er een onuitwisbaar spoor van hun trektocht zichtbaar bleef.


    Opeens begon Klep te schreeuwen en wild op en neer te springen. Dak rende naar hem toe en begon zelf ook te springen, omdat de as onder zijn voeten heet was. Hij trok Klep bij de plek vandaan, maar naarmate de zon meedogenloos hoger klom, begon de as overal heet te worden. Tegen het midden van de dag moesten ze zo snel mogelijk van de ene plek naar de andere springen en van rusten was geen sprake. Ze werden gekweld door dorst. Dak dacht aan de natte bladeren in het bos dat ze achter zich hadden gelaten; verlangend liet hij zijn tong over zijn gebarsten lippen glijden. Recht voor hen uit stak een groot rotsblok door de lavakorst heen. Ze heten zich erbovenop neervallen, dankbaar dat ze hun voeten van de verschroeiende grond konden tillen, maar weldra werden ze door de dorst weer voorwaarts gedreven. Vooral Myta had water nodig. Zij zoogde twee kinderen, die veel vocht aan haar lichaam onttrokken. Rune leidde haar troep naar rechts, Klep met zich meetrekkend. Een instinct, geboren uit jarenlange ervaring, zei haar dat dit de meest waarschijnlijke richting was om water te vinden. Het land liep omlaag aan de rechterkant van de hoogvlakte, en op zulke plaatsen kwamen vaak moerassen voor. Rune begon opeens te rennen, de geschrokken Klep nog steeds meetrekkend. Ze riep zo luid ze kon, zonder haar tempo te verlagen. Dak bleef staan om naar haar geroep te luisteren. Daarna holde hij haar achterna, zo snel als de pijn aan zijn voetzolen toeliet. Zijn ogen stonden echter hoopvol, want Rune had het geluid voor water gebruikt.


    Toen zag hij het: een glimp modderige vloeistof, net achter de top van een kleine verhoging. Hij sjokte voort, zijn ogen zo gespannen op het geschitter gericht dat hij niet merkte dat as en lava opeens waren verdwenen. Het ene ogenblik gloeiden zijn voeten nog, het volgende voelden ze de welkome koelte van gras. Verbaasd keek hij omlaag. Een paar lange zwarte tongen strekten zich uit tot bij het moeras, maar ertussenin lag het prachtige groen en daarachter bevond zich het wonder van het water. Rune en Klep waren er al bij, ze dronken naar hartelust. Myta wankelde achter haar twee kleintjes aan, die juichend naar de modderige waterkant renden. Ze bleven niet staan om te drinken, maar begonnen enthousiast door het water te waden. Myta schreeuwde. Het was het teken voor gevaar, en het tweetal kwam er even snel weer uit als ze erin was gelopen. Hun moeder had vlak boven het wateroppervlak een dreigend paar ogen gezien. Ze wist niet wat de ogen betekenden, want ze had nog nooit zo'n dier gezien, maar ze was ervan overtuigd dat het hun kwaad zou kunnen doen. Dak tuurde in het water, terwijl hij op zijn knieën lag om te drinken. Vanuit deze hoek kon hij het grote lichaam van het dier zien, vlak onder de waterspiegel. Het was geschubd, met een dikke staart, en het had een lange snuit met verschrikkelijke, verscheurende tanden. Hij wees Rune erop. Ze sprong achteruit en gebaarde wild met haar armen dat het dier dichterbij zou kunnen komen om te proberen een van hen tussen zijn machtige kaken te vangen.


    De twee kleintjes deinsden verschrikt van het water terug, hun voeten zakten diep weg in het natte mos dat om de plas lag. Hun angst verdween snel toen ze door andere nieuwe zaken werden afgeleid. Kleine, kleurige kikkers, gestoord door de snelle bewegingen van de kinderen, maakten hoge luchtsprongen. De tweeling scharrelde achter ze aan. Een van beiden pakte een handvol mos, om die naar zijn broertje te gooien. Even later vlogen kluiten van het natte goedje alle kanten op.


    De anderen liepen bij de plas van de krokodil vandaan om hun voeten, die vol blaren zaten, te laten afkoelen in een van de kleinere poeltjes die zich overal in het moeras bevonden. Daarna gingen ze op een met gras begroeide plek liggen boven het drassige land, dankbaar dat ze konden rusten. Dak keek tevreden om zich heen. Hier was veel voedsel te vinden. De moerassen waren dichtbegroeid met eetbare planten en er moesten veel verschillende insekten en reptielen voorkomen, evenals kleine zoogdieren en vogels.


    Voorzichtig liet hij Kreet op de grond zakken. Het kind was angstig slap en had al een hele poos geen geluid meer gegeven, zelfs niet toen Dak, struikelend in zijn haast, naar het water was gerend. Toen Dak hem neerlegde, deed hij echter heel even zijn ogen open en uitte een zwak geluid, hetzelfde dat Dak eerder van hem had gehoord.


    Rune kwam naar hem kijken. Dak meende tranen in haar ogen te zien; dat maakte hem er niet geruster op. Onverstoorbaar liep ze echter naar het water, waar ze een mondvol opslorpte. Het kind had dringend vocht nodig. De verschrikkelijke hitte van de lava had alle vocht aan hem onttrokken, en bovendien had hij koorts. Kreet stribbelde niet tegen toen ze haar lippen tegen zijn mond drukte, maar het leek erop dat hij niet kon slikken. Zelfs al liet Rune het water heel langzaam tussen zijn lippen lopen, dan nog droop het meeste langs zijn kin.


    Een kluit nat mos raakte Runes rug, terwijl ze over Kreet gebukt stond. Ze gaf de tweeling een standje, maar opeens kwam er een peinzende uitdrukking op haar gezicht. Het mos voelde koel en verfrissend aan. Ze beduidde een van de kleintjes dat hij haar de kluit moest geven, waarna ze die voorzichtig op Kreets voorhoofd legde. Toen ze om meer vroeg, ging de tweeling opgewekt op pad; ze kwamen met een flinke hoeveelheid mos terug. Ze legde de natte stukken op de borst en de nek van Kreet. De koelte ervan leek hem goed te doen, zijn gezicht werd minder gespannen. Voldaan ging Rune naast hem zitten om op hem te passen. Dak stond op. Hij klom naar de top van de helling aan de rand van het moeras. Daarvandaan kon hij helemaal tot aan de vallei kijken waar ze hadden gewoond. De tegenstelling tussen de plaats waar hij stond en de plek waar ze vandaan waren gekomen, was opvallend. Hier was alles welig en groen, onaangetast door de vulkaan. Beneden was alles zwart en doods. Alleen de bomen in het woud dat ze achter zich hadden gelaten, slaken somber boven de as uit en doorbraken de zwarte vlakte. Toen merkte hij een paar antilopen op, en een groepje varkens, die van de avondkoelte profiteerden om de lava over te steken. Het waren er niet veel, maar enkele dieren hadden de ramp tenminste overleefd. Ver weg, dicht bij de plek waar ze zelf het eerst op de lava waren gestapt, meende hij een andere gestalte te zien, die evenals hij op twee benen liep. Hij kneep zijn ogen half dicht, in een poging de vorm en de afmetingen te onderscheiden. Het was echter te ver om het goed te kunnen zien en hij gaf het op.


    Daarna trok de glinsterende horizon zijn aandacht. De zon was er zojuist achter verdwenen en de hemel was vuurrood. De gloed bescheen de omvangrijke wolken die nog steeds achter de rokende berg hingen, en kleurde de lava paars. De uitgestrekte vlakte leek bijna voor Daks ogen te bewegen, terwijl het licht dat erop scheen doofde. Hij bleef nog een poos kijken en draaide zich toen om. Weldra zou het volslagen donker zijn, en hij moest de anderen beschermen. Ze waren hier veilig voor de vulkaan, maar er konden andere, onbekende gevaren op de loer liggen. Hij klauterde naar het moeras terug. Rune had haar troep wat hogerop gestuurd, weg van het water en de krokodillen. Dak pakte een paar grote stenen, die hij zou kunnen gebruiken om naar roofdieren te smijten als die op hen afkwamen. Klep deed hetzelfde. Ook Rune had een steen. Dak liep naar de plek waar ze naast Kreet was gaan liggen, op een hoge hoop gras. Het jonge mannetje lag er bewegingloos bij. Maar één keer riep hij iets. Ze zagen zijn oogleden even bewegen, daarna was hij weer stil. Dak zocht geruststelling in de ogen van zijn moeder, maar haar strakke lippen versterkten zijn ongerustheid.


    Rune pakte de hand van het kind en voelde daarna aan zijn hoofd. Ze had het mos vochtig en koel gehouden, maar Kreets huid brandde nog steeds tegen haar handpalm. Ze ontmoette Daks angstige ogen en schudde wanhopig haar hoofd.


    Zuchtend ging hij naast hen liggen, maar zelfs in zijn slaap bleven zijn oren gespitst om ongewone geluiden op te vangen. Hij hoorde gesnuif, toen een nachtdier dat op jacht was naar voedsel, en het zoemende koor van vele insekten. Eén keer krijste er een vogel, en ook klonk de doodskreet van een of ander diertje dat door een roofdier werd gegrepen. Geen van deze geluiden wekte Dak, hoewel ze wel tot hem doordrongen. Hij ging echter rechtop zitten toen een griezelig gehuil de nacht doorboorde. Het hield op en begon vervolgens op een andere plek, iets verder weg, opnieuw.


    Dak ontspande zich en ging weer liggen. Het was een ander soort gehuil geweest. Daarna begon hij echter te dromen. In zijn slaap verscheen hem een beeld van een jong vrouwtje, het vrouwtje met wie hij had gepaard bij de poel. Ze zat te midden van de rokende lava, het hoofd in de handen, en ze jammerde van verdriet. Telkens en telkens weer joeg de droom door zijn hoofd, en toen hij 's morgens wakker werd, kon hij onmogelijk zeggen of hij het gejammer had gehoord of niet.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 6


    Zena sloeg beide armen om de dikke tak vóór haar en klemde zich er wanhopig aan vast, terwijl de stam nog verder langs de steile oever omlaag gleed en diepe groeven in de vochtige klei trok. Gebiologeerd keek ze toe hoe losgeraakte kluiten modder in het water gleden, waar ze onmiddellijk onder het wervelende schuim verdwenen.


    De stam kwam met een forse schok weer tot rust, vlak boven de kolkende rivier. Het water sloeg over Zena's knieën, druppels spatten onophoudelijk in haar gezicht en haar ogen, maar ze durfde ze niet weg te vegen, uit angst haar houvast kwijt te raken. Overgeleverd aan de genade van het voortrazende water kon ze niet voor- of achteruit.


    Hulpeloos hing ze tegen de doorweekte stam. Opeens ving ze een zacht geluid op, nauwelijks hoorbaar boven het geweld van het water. Het was de baby; ze wist het bijna zeker. Onmiddellijk werd ze actief en ze ging rechtop zitten. Op de een of andere manier moest ze bij haar kind zien te komen.


    Voorzichtig liet ze een hand los om haar ogen droog te vegen, zodat ze iets kon zien. Aan haar ene kant stortte de waterval zich door de nauwe rotsspleet; aan de andere kant hingen met klimplanten overwoekerde takken van de dikkere stam omlaag. Als ze die zou kunnen bereiken, zou ze zich misschien naar de oever kunnen trekken.


    Net toen ze naar voren begon te schuiven, voerde de waterval een groot stuk hout mee, recht op haar knieën af. Doodsbang ging ze staan en greep een dikke rank die vlak naast haar hoofd bungelde, om zich in evenwicht te kunnen houden. Haar voet glipte echter van de natte stam weg, zodat ze half in het water kwam te hangen. Het reikte nu tot haar borst. Zena hield zich uit alle macht vast aan de klimplant, terwijl de stroom probeerde haar de woeste rivier in te sleuren.


    Trillend van inspanning zocht ze naar een plek waar ze kon staan, om haar armen een paar seconden rust te gunnen. Het stuk hout dat met de waterval was meegekomen, dreef dichtbij. Behoedzaam zette ze haar voet erop. Het blok hield haar gewicht heel even, daarna schoot het onder haar vandaan, waardoor ze tussen de wirwar van takken belandde. Ondanks de val voelde ze zich nu veiliger. Ze stond tot haar enkels in het water en kon hiervandaan de dikkere takken boven haar hoofd grijpen. Langzaam hees ze zich omhoog, tot de stroom niet meer tegen haar lichaam beukte. Nu wist ze zeker dat ze haar dochtertje hoorde. Het kind slaakte aanhoudend luide, verdrietige kreten. Het geluid schonk Zena nieuwe moed. Vastberaden sleepte ze zich door de takken, tot ze direct onder de hoofdstam was. Ze sloeg beide armen eromheen en hees zich op. Ditmaal probeerde ze niet eens meer om te gaan zitten, maar ze ging plat op haar buik liggen, terwijl ze centimeter voor centimeter naar de oever schoof. Na wat een eeuwigheid leek, hief ze haar hoofd op. Opeens was het tot haar doorgedrongen dat er geen water meer over haar heen spatte. Toen ze genoeg moed had verzameld om naar de stroom onder zich te kijken, v/as haar opluchting zo groot dat ze bijna viel. Er was geen water. Ze zag grond, stevige, met as bedekte grond. Snel liet ze zich vallen. Ze veegde de tranen weg die opwelden bij het welkome gevoel van vaste grond onder haar voeten, en haastig liep ze naar de plaats waar het gehuil vandaan was gekomen. Al een tijdlang had ze niets meer gehoord. Een onverwacht geluid vervulde haar hart met hoop. Ze hoorde proesten, hetzelfde geluid dat de baby altijd maakte wanneer Zena haar door de stoffige ingang naar de grot droeg. Ze rende op het geluid af en zag de baby onmiddellijk. Het kind lag in de struiken naast de kloof, met haar voetjes schoppend en met haar vuistjes zwaaiend alsof ze probeerde zichzelf te bevrijden. Er zat een lelijke rode buil op haar voorhoofd en er liepen wat schrammen over haar buik, maar verder leek ze ongedeerd. Klaaglijk huilend keek ze naar haar moeder. Zena pakte haar en drukte haar stevig tegen zich aan. De tranen stroomden haar over de wangen en ditmaal nam ze niet de moeite om ze af te vegen.


    De baby slaakte een tevreden zucht en begon te zuigen. Zena moest snel gaan zitten, duizelig na de gebeurtenissen van de laatste paar uur. Het duurde echter niet lang of ze dwong zichzelf om weer op te staan. Het zou nu gauw donker worden en ze moest een slaapplaats zoeken. Met knikkende knieën van uitputting sjokte ze voort, terwijl haar ogen telkens dreigden dicht te vallen. Alleen de bewegingen en de geluiden die het kleintje maakte, hielden haar op de been. Telkens wanneer ze knikkebolde en haar armen slap werden, begon de baby onrustig te wriemelen en te huilen van angst.


    Na enige tijd zag ze dat de bomen dunner werden en merkte ze dat de as onder haar voeten anders aanvoelde. Bij elke stap zakte ze erin weg en op sommige plaatsen was de ondergrond warm. Met gefronste wenkbrauwen tuurde ze van achter de laatste boom. Een eindeloos gebied van met as bedekte lava strekte zich zo ver ze kon kijken in alle richtingen uit. Er was niets op te zien: geen dieren, geen bomen of struiken of gras. Geen beweging trok haar aandacht; geen geluid bereikte haar oren. Plotseling werd ze door wanhoop overmand en tegelijkertijd bekroop haar een verschrikkelijk gevoel van hulpeloosheid. Ze kon geen plannen maken. Om op de hoogvlakte te komen moest ze dat zwarte terrein oversteken, maar het leek haar onmogelijk om zich door die troosteloze ruimte te worstelen. Het was te ver, te grimmig. Hier kon ze echter ook niet blijven, op deze afschuwelijke plek zonder licht of groen of beschutting. Voorzichtig zette ze een paar stappen in de dikke aslaag, om te proberen of ze erin kon lopen. Het was heet, haar voeten schroeiden, daarom draaide ze zich om en begon oostwaarts te lopen langs de laatste bomen om een koelere plek te zoeken. Zonder waarschuwing vergden honger en uitputting opeens zoveel van haar krachten dat ze begreep dat ze niet verder kon. Ze moest hier een slaapplaats zoeken. Dat beeld drong zich aan haar op en ze dwong zichzelf aan niets anders te denken terwijl ze langzaam in de richting van het bos liep, zoekend naar iets waar zij en het kind gedurende de donkere uren van de nacht veilig zouden zijn. Ten slotte zag ze midden op een verbrand veld een stapel rotsblokken. Ze klom erop, hopend op een spleet waar ze in kon kruipen, of anders een plek waar ze kon liggen zonder te worden gezien.


    Ze had geluk. Dicht bij de top van de stapel zag ze kans om zich door een opening tussen twee rotsen door te wringen. De ruimte was klein; ze kon haar ellebogen nauwelijks bewegen en ze kon er niet in liggen, maar dat betekende dat er tenminste geen groot dier bij kon. Kreunend van moeheid liet ze zich op de harde rots zakken. Haar ogen vielen dicht en in haar slaap vergat ze haar honger, haar angst, zelfs haar verdriet om het verlies van Kreet. Eindelijk kon ze rusten, meer deed er op dit moment niet toe.


    


    Er draafde een dier boven Zena's hoofd. Zijn poten maakten bijna geen geluid op de grijze rotsen. Ze huiverde en dook nog verder in elkaar. Het geluid maakte de herinnering wakker aan een vreselijk voorval, zo sterk dat haar adem bijna stokte. Het verdween echter snel, waarna ze aanstalten maakte om de baby te voeden, voor de hongerige kreten aandacht /.ouden trekken. Zena legde het kind aan de borst, maar ze had de laatste dagen weinig melk en de baby werd niet verzadigd. Zuchtend kroop ze met stijve bewegingen uit de kleine ruimte. Geen van hen beiden zou in leven blijven als ze niet snel water en iets te eten vond. Ze dronk gretig uit een ondiepe plas, die na de regen was achtergebleven. I let water had de kleur van rook en smaakte branderig, maar haar dorst werd in eik geval gelest. Het was moeilijker om iets eetbaars te vinden. Na geruime tijd ontdekte ze echter een paar planten die ze kende en waarvan ze wist dat ze ondergronds lange, gele wortels hadden. Tot haar verrassing waren ze zachter dan die welke ze vroeger bij de poel had gevonden. Ze waren gemakkelijk fijn te kauwen. Met een scherpe steen groef ze een aantal wortels op, die ze meenam toen ze weer naar de lava liep.


    De rust en het eten hadden haar goed gedaan en het beeld van de groene hoogvlakte stond haar weer scherp voor de geest. Zonder aarzelen koos ze de route over de donkere as, die nu geen hitte afgaf. De zon was nog maar nauwelijks boven de horizon. Langer dan een uur ploeterde ze verder, terwijl ze de dieren die haar af en toe voorbij draafden, evenals zij op weg naar de groene vlakte daarboven, maar vaag opmerkte. Toen ze iets onverwachts zag, bleef ze abrupt staan. Vóór haar in de as waren sporen zichtbaar, sporen die ze ontelbare malen eerder had gezien. Haar voeten maakten die in de modder, en de voeten van Kreet. Hoe kwamen die nu hier?


    Zena keek omlaag. Voorzichtig zette ze één voet naast een grote afdruk, vervolgens trok ze hem terug en bekeek het resultaat. Haar afdruk leek er veel op, hoewel die kleiner was en niet zo diep, want de as was harder dan de vorige dag. Andere voetsporen hepen er kriskras omheen. Eén stel sporen was bijna gelijk aan de hare; een ander paar was kleiner. Zena ging op de knieën liggen om ze te bekijken en dacht daarbij aan Kreet. Ze staarde in de verte. De onverwachte voetsporen waren een verrassing, maar ze was tegelijkertijd op haar hoede. Ze begreep dat anderen die er net zo uitzagen als zij de afdrukken hadden gemaakt, maar ze was zo lang alleen geweest, afgezien van Kreet, dat ze zich niet kon voorstellen wat het kon betekenen dat er anderen waren. Ze liep door, zenuwachtig uitkijkend naar sporen van degenen die hier hadden gelopen. Naarmate de zon hoger klom, begon de as heet te worden. Zena zette haar voet in de grote afdrukken. Daar was de grond koeler, en ze bleef in de voetstappen lopen, tot deze plotseling ophielden, naast een hoge rots. Even rustte ze uit, maar daarna vervolgde ze snel haar weg, ze wilde van de lava afzijn voor die te heet werd. Het groen kwam nu dichterbij. In de verte kon ze struiken zien en ze dacht dat ze water rook. De zwakke geur die bij de voetafdrukken was blijven hangen, werd ook sterker. Ze had die vaak geroken wanneer ze op de richel stond en vandaar naar het smalle dal keek, maar nooit was de geur zo krachtig, zo dichtbij geweest. Gespannen zocht ze het landschap af, terwijl ze zich voorthaastte. Een nieuwe geur bracht haar tot staan. Haar hart begon zwaar te bonzen, maar de lucht was te zwak om het zeker te weten, en Kreet kon toch niet hier zijn...


    Gespannen en hoopvol trok ze verder. Ze merkte niet eens dat koel gras de plaats van de hete as onder haar voeten had ingenomen. Een zacht briesje golfde naar haar toe. Het bracht de geur van water en modder mee, en die andere, ongrijpbare geur.


    Zena begon te trillen; er welde een snik op in haar keel. Hij was er, ze kon hem nu heel goed waarnemen: Kreets geur, die ze beter kende dan welke andere geur ook.


    Ze riep hem, een langgerekte, jammerlijke kreet, terwijl ze geen acht sloeg op het gevaar dat misschien op de loer lag. Er kwam geen antwoord. langzaam liep ze door, haar ogen en oren waakzaam. Ze was zo gespannen dat ze bijna in een plas modderig water viel. Automatisch knielde ze om te drinken, maar halverwege de eerste slok tilde ze verward haar hoofd op. De geur was hier heel sterk. Het was Kreet, maar toch ook weer niet helemaal, alsof hij op de een of andere manier veranderd was. Verbijsterd riep ze nog eens, de kreet die ze altijd had gebruikt om hem bij zich te roepen. Deze keer hoorde ze een antwoord. Het geluid was verschrikkelijk zwak, maar ze herkende het toch. Haastig liep ze in de richting waar het vandaan kwam. Ze verloor alle voorzichtigheid uit het oog en wist alleen dat ze hem moest vinden.


    Toen ze naderbij kwam, stond een oude vrouw van de grond op. Ze gromde tegen Zena, terwijl ze beschermend naast het aan haar voeten liggende kind bleef staan. Zena lette niet op haar. Het was Kreet die daar op de grond lag; ze wist zeker dat het Kreet was, zelfs voor hij het geluid maakte dat ze zo goed kende. Ze vloog op hem af, het gegrom negerend. De andere vrouw ging een paar passen opzij toen Zena naast hem neerknielde en zijn hoofd in haar vrije arm nam, terwijl ze opgetogen geluidjes maakte.


    Kreet keek haar aan en er verscheen een uitdrukking van grote opluchting in zijn ogen. Hij tastte naar haar hand om die tegen zijn wang te drukken. Ze was naar hem toe gekomen, precies zoals hij al had gedacht. Zijn ogen vielen weer dicht, maar het verdriet was van zijn gezicht verdwenen. Tranen stroomden over Zena's wangen, tranen van blijdschap en van vrees. Kreets gezicht was heet, ontzettend heet. Ze veegde het mos van zijn voorhoofd, waarna ze een lelijke rode wond zag, die erg was opgezet. Met zijn geur was ook iets mis.


    Telkens weer streelde ze zijn wangen, terwijl ze zachte geluidjes maakte van geluk, en daarna van wanhoop omdat hij zo stil bleef liggen, zonder geluid te geven.


    Toen ze een ander geluid hoorde, een onbekende roep, keek ze op. Ze was de anderen, van wie ze het spoor had gevolgd, bijna vergeten. Nu zag ze de vrouw die over Kreet gebukt had gestaan pas goed. Hoewel ze gebogen en mager was, zag ze er sterk uit. Ze had niets onderworpens over zich. Ze was wel opgehouden met grommen, maar ze hield Zena scherp in het oog. De blikken van beide vrouwen ontmoetten elkaar. Beiden keken zorgelijk.


    Weer slaakte Rune de onbekende kreet. Achter haar verscheen een mannetje. Hij staarde naar Zena en kwam vervolgens dichterbij om haar te besnuffelen. Ze deinsde terug, Kreet en de baby met haar lichaam beschermend. Snel ging hij achteruit, waarna hij naast haar ging zitten, terwijl hij haar bleef aankijken. Ze staarde met opengesperde ogen terug. Zijn geur kwam haar bekend voor. Ze fronste en toen kwam de herinnering terug: dit was het mannetje dat bij haar poel was gekomen. Aarzelend raakte ze even zijn schouder aan. Dak glimlachte en legde zijn hand over de hare. Zena zuchtte, een lange, diepe zucht. Ze boog zich weer over Kreet. Hij was gloeiend heet, en nu zag ze dat ook zijn arm gewond was. Die was paars verkleurd en lag in een vreemde kromming. Bezorgd begon ze zachte geluidjes tegen hem te maken. Zijn oogleden bewogen even, maar hij reageerde niet. Hij was niet in staat om zich te bewegen en om zo spontaan naar haar toe te komen als hij vroeger altijd deed. Het maakte haar bang. Had ze hem gevonden om hem weer te verliezen? Toen kwamen haar praktische instelling en haar vastberadenheid weer boven. Hij was gewond, net als die eerste keer toen ze hem had gevonden. Ze moest hem op dezelfde manier behandelen, dan zou hij beter worden. Zena holde naar de waterkant en liet haar mond vollopen. Daarna liep ze naar het kind om haar lippen tegen de zijne te houden. Haar instinct zei haar dat hij het meest van alles water nodig had, omdat de hitte binnen in hem het vocht uit zijn lichaam verbruikte. Met een enorme inspanning slikte Kreet een paar druppels door. De slikbeweging deed veel pijn, maar omdat het Zena was, en niemand anders, die probeerde hem over te halen om toch iets te drinken, zou hij het proberen. Zijn gekneusde keel zat ook iets minder dicht, want de verschrikkelijke spanning waarin hij had verkeerd toen hij op Zena wachtte, was eindelijk verdwenen. Al die lange nachten, die hete dagen, waren zijn spieren onbeweeglijk gebleven, omdat hij niets anders wilde doen dan luisteren of ze kwam. Nu ze bij hem was, was zijn hele lichaam ontspannen. Nu kon hij proberen het vocht tot zich te nemen dat hij zo dringend nodig had.


    Zena ging meer water halen en opnieuw gleden een paar druppels zijn keel in. Ze kauwde een wortel fijn en probeerde hem over te halen om iets van haar lippen te nemen. Hij trok een vies gezicht en draaide zijn hoofd om. Rune verscheen met verse plukken mos. Onder het toeziend oog van Zena legde ze er een op Kreets voorhoofd. Daarna gaf ze de andere aan Zena. Toen die merkte hoe fris het mos aanvoelde, legde ze het met een dankbare blik in Runes richting op het koortsige lijfje. Terwijl Zena met Kreet bezig was, kwam er een vrouwtje aanlopen met twee kleintjes bij zich. Aarzelend stak ze een hand uit om Zena aan te raken. Halverwege het gebaar bleef haar hand echter steken en ze keek vragend naar Rune, alsof ze toestemming nodig had.


    Rune keek donker, terwijl haar ogen tussen Zena en Kreet heen en weer schoten. Kreet had een bekende geur, Zena niet. Dak had haar echter begroet alsof hij haar kende. Ze schudde in verwarring haar hoofd en stapte weg om ergens alleen te gaan zitten.


    Myta profiteerde van Runes verwarring en voltooide het gebaar. Heel licht raakte ze Zena aan, waarna ze nieuwsgierig naar de baby keek. Toen stoof ze weg om bij Rune te gaan zitten. Na een poosje stonden beide vrouwen op om voedsel te gaan zoeken. De kleintjes liepen achter hen aan, ondertussen tegen elkaar babbelend en kopjeduikelend in het hoge gras.


    Dak verdween achter een lage heuvel aan de andere kant van de plas. Een paar minuten later kwam hij terug met een paar rijpe vruchten, waarmee hij dicht bij Zena ging zitten. Ernstig hield hij haar het fruit voor. Zena keek langdurig naar zijn gezicht, toen stak ze een hand uit om de vruchten aan te nemen, die dieppaars en sappig waren. Ze boog zich over Kreet om te proberen of hij er iets van wilde hebben. Zijn ogen waren open en hij keek haar aan. Met aanmoedigende geluidjes liet ze hem de vruchten zien, maar hij bleef haar slechts aankijken en liet niet merken dat hij wilde eten. Ze ging naast hem liggen om te rusten. Misschien zou hij later iets van de vruchten willen proberen. Ondanks haar bezorgdheid was ze gelukkig, omdat ze weer bij hem was.


    Ze kon haar ogen bijna niet meer openhouden en knipperde driftig, in een poging om wakker te blijven. Ze wilde Kreet niet alleen laten, zelfs niet door te gaan slapen. De uitputting en het gevoel van veiligheid doordat er anderen bij haar waren, eisten echter hun tol. Tegen haar wil sloot Zena haar ogen. Ze sliep.


    


    Toen ze wakker werd, zag ze de anderen om haar heen gegroepeerd. Dak lag op zijn rug; een jonger mannetje dat Zena nog niet had gezien, leunde tegen hem aan. Rune zat naast Kreet gehurkt, haar ogen stonden oplettend. De twee kleintjes zogen ieder aan een van Myta's borsten. Zena keek, bevangen door een onverklaarbaar angstgevoel, naar Kreet. Hij leek haar ongerustheid te voelen, want hij opende zijn ogen en stak daarna zijn goede arm naar haar uit. In een liefdevol gebaar drukte Zena zijn veel te warme hand tegen haar gezicht. Voorzichtig legde ze de hand weer naast zijn lichaam, waarna ze opsprong om water en vers mos voor hem te halen. De baby nam ze mee.


    Dak volgde haar, hij bleef waakzaam toekijken terwijl ze dronk. Nu Zena was teruggekomen, was hij vastbesloten om haar, en het nieuwe kleintje, te beschermen. Overal in de moerassen lagen krokodillen op de loer, klaar om elk schepsel dat te dichtbij kwam te grijpen. Hij zag een paar ogen en een verraderlijke rimpeling in het water. Met al zijn kracht smeet hij er een steen naartoe. Een geschubde staart zwiepte uit de modder omhoog toen de krokodil wegzwom. Zena keek dankbaar naar Dak, die tevreden glimlachte.


    Toen Zena bij Kreet terug was, dronk hij een klein beetje water. Daarna staarde hij haar aan en deed zijn mond open, zoals hij had gedaan toen hij nog klein was en om voedsel vroeg. Dolgelukkig met dit teken van verbetering zocht Zena de wortels die ze bij hem in de buurt had neergelegd om er een voor hem fijn te kauwen. Ze waren weg. Er hing nog een sliert uit Myta's mond. Zena ging naar Dak en maakte gebaren alsof ze vruchten plukte. Die at Kreet het liefst en ze was ervan overtuigd dat hij er iets van zou eten als ze ze kon vinden. Dak keek haar oplettend aan. Daarna bromde hij begrijpend en nam hij haar mee tot bij de bomen. Samen plukten ze een flinke hoeveelheid sappige vruchten, die ze meenamen naar de rustplaats.


    Zena kauwde de vruchten bedachtzaam, tot ze bijna vloeibaar waren. Kreet bleef haar aankijken en hij deed bereidwillig zijn mond open toen ze haar lippen ertegen drukte, maar hij bleek slechts een paar mondjesvol te kunnen doorslikken. Zena zuchtte teleurgesteld. Het was inmiddels bijna donker geworden; in het schemerlicht was zijn gezichtje akelig bleek. Later die nacht begon hij te rillen. Ook maakte hij vreemde geluiden, alsof hij niet wist waar hij was, of dat Zena bij hem lag. Hij riep haar steeds weer, maar haar geruststellende antwoorden leken niet tot hem door te dringen. Ze rende weg om water voor hem te halen, maar nu probeerde hij niet eens om te slikken; alles liep zijn mond uit. Zijn huid voelde niet meer heet aan, maar koud en klam. Zena kroop dicht tegen hem aan om hem warmte te geven, terwijl ze de geluiden fluisterde die hij kende om hem te laten weten dat hij niet alleen was.


    Plotseling schreeuwde hij het uit van angst. Zena nam zijn hand in de hare en begon die te strelen. Het gebaar leek door zijn koortsdromen heen te dringen. Hij deed zijn ogen open en keek haar aan. Het was bijna volle maan, ze kon zijn gezicht heel duidelijk zien. Nu wist ze zeker dat hij begreep dat ze bij hem was. Ze zag het aan de blije uitdrukking op zijn gezicht. Zo had hij ook altijd gekeken toen hij nog klein was en ze samen spelletjes deden. Zena wreef zachtjes met haar neus langs de zijne. Even reageerde hij, alsof hij haar wilde verzekeren dat hij het nog wist. Weer keek hij haar diep in de ogen, ditmaal met een heel vredige uitdrukking op zijn gezicht. Hij zuchtte, daarna ontspande zijn lichaampje.


    Zena hield zijn hand tegen haar wang gedrukt terwijl ze sliep. De hele nacht verroerde hij zich niet en gaf hij geen enkel geluid. Toen ze de volgende morgen wakker werd, was zijn hand koud. Geschrokken boog ze zich over hem heen en ze riep zijn naam. Hij gaf geen antwoord. Luider riep ze. Nog steeds geen antwoord. De ochtendschemering kwam over de lage landen aankruipen, het zachte licht raakte zijn gezicht terwijl hij daar lag. Er was geen kleur op zijn huid te bekennen.


    Een panische angst omknelde haar hart. Trillend legde ze de baby op het koele gras, waarna ze Kreet in haar armen trok. Zijn lichaam lag stijf tegen haar borst, alle hitte was eruit verdwenen. Hij was ijskoud. Een diepe duisternis daalde over Zena neer, ondanks het vroege morgenlicht. Ze zag het niet, ze wilde niets zien behalve het gezicht van Kreet, vrolijk en warm, zoals het altijd was geweest. Ze wist niet wat dood was of wat die betekende, maar haar instinct zei haar dat Kreet onherroepelijk weg was. Ze had hem voorgoed verloren. Terwijl ze hem dicht tegen zich aan hield, begon ze te jammeren.


    Dak sprong overeind toen haar smartelijke kreten de ochtendstilte verbraken. Het vreselijke geluid veroorzaakte een prikkelend gevoel op zijn hoofdhuid, precies zoals op de avond dat de vulkaan was uitgebarsten, en zelfs in zijn dromen. Hij durfde Zena echter niet te benaderen om haar te troosten. Haar lichaamshouding waarschuwde hem dat hij bij haar uit de buurt moest blijven. Bezorgd keek hij naar Rune. Ook zij leek een onzichtbare grens te voelen, want ze ging niet naar Zena, maar schudde slechts terneergeslagen het hoofd toen ze Dak aankeek. Haar ogen stonden treurig. Ze was een oude vrouw, ze had velen van haar troep zien sterven als gevolg van ziektes of verwondingen. Ze herinnerde zich het rillen, de koortsdromen, en de uiteindelijke stilte die erop volgde.


    Nadat hij en de anderen hadden gegeten, ging Dak naar Zena. Hij probeerde Kreet van haar over te nemen, zodat ze verder konden trekken, in de richting van de hoogvlakte. Rune wilde hiervandaan, omdat de krokodillen een voortdurende bedreiging vormden voor de kleintjes, maar Zena weigerde Kreet los te laten. Ze snauwde Dak af en ze wilde hem ook niet dicht bij de baby laten komen. Het meisje lag nog steeds huilend naast haar moeder in het vochtige gras.


    Rune maakte een gebaar naar Dak dat deze vast met de anderen op weg moest gaan. Zij was niet verbaasd over Zena's gedrag, ze wist dat de dood van een kind moeilijk te accepteren was. Langzaam benaderde ze Zena, waarbij ze een hand uitgestoken hield. Toen Zena zich niet bewoog, pakte Rune de baby van de grond. Daarna raakte ze heel licht Zena's schouder aan, en ze liep weg. Zena stond automatisch op om haar te volgen, terwijl ze Kreet zorgzaam in haar armen hield.


    De hele dag droeg ze hem met zich mee. Hij was zwaar en stijf, en vaak struikelde ze. Dat leek ze echter niet te merken. Ze was opgehouden met jammeren en er kwamen geen tranen meer. Ze bewoog zich alsof met de dood van Kreet ook het grootste deel van haar eigen leven was verdwenen en zette de ene voet voor de andere, zonder op te kijken. Eén keer probeerde Dak Kreet van haar over te nemen om haar te laten rusten. Ze wendde zich van hem af en zwoegde verder.


    Midden op de ochtend krijste de baby van de honger. Zena leek het niet te horen. Ten slotte duwde Rune het kleintje tegen haar aan, haar dwingend het kind enkele ogenblikken te laten drinken, terwijl de anderen rustten. Zena keek even naar haar dochtertje, waarna ze Kreet op de grond legde om de baby te kunnen voeden. Toen ze hun reis voortzetten, gaf ze haar echter aan Rune en hield ze Kreet opnieuw bij zich. De troep bevond zich nu bijna op het hoogste punt van het plateau. Overal om hen heen wuifde het gras en allerlei dieren graasden vreedzaam in de verte. Dichtbebladerde bomen omgaven de weilanden, en achter het gras lag een groot meer te blinken in het zonlicht. Als Zena bewust had rondgekeken, zou ze het een prachtig schouwspel hebben gevonden. Ze kon echter niet kijken, nog niet. Al haar aandacht was naar binnen gericht, naar de leegte die het gevolg was van haar verlies. Omdat er geen anderen waren geweest dan zij tweeën, was de band tussen haar en Kreet zelfs sterker geweest dan die tussen een moeder en haar eigen kind. Ze hadden veel van elkaar gehouden. Zena was ontroostbaar. Rune bracht hen tot bij het meer. Aan de oostkant ervan lagen rotsblokken en stenen, waartussen ze beschutting konden vinden. Lang geleden had ze hier geleefd, en hoewel haar geheugen vaag was, leidden haar voeten hen feilloos de goede kant op. Zena volgde zonder tegenwerpingen te maken. Toen de anderen zich te midden van de stenen gereedmaakten voor de nacht, legde ze Kreet voorzichtig naast zich neer, waarna ze in slaap viel met een arm beschermend over zijn verstilde lichaam uitgestrekt.


    Toen de ochtendschemering aanbrak, werd ze wakker voordat een van de anderen zich had verroerd. Ze keek naar Kreet, in haar ogen lag een uitdrukking van oneindige droefheid. Zachtjes nam ze hem op en ze glipte weg, waarna ze met hem het hele rotsige gebied achter het meer begon af te zoeken. Ze zocht iets, wat wist ze niet precies. Toen ze in de verte echter een kleine poel zag glanzen, liep ze er zonder aarzelen op af. Lange tijd bleef ze ernaast zitten, met Kreet in haar armen. Eindelijk stond ze op om hem in een kleine spleet te leggen tussen twee rotsen, vlak bij het water. Daarna draaide ze zich om. Ze liep alleen terug en voegde zich bij de anderen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 7


    Zena zat bij het meer aandachtig te kijken hoe de wevervogels hun ingewikkelde nesten vlochten. Ze gebruikte een oud nest dat ze had gevonden om bessen en noten in te bewaren, maar het zat nu vol gaten en ze wilde een nieuw mandje maken. Nadat ze bij de oever van het meer een paar rietstengels had geplukt, probeerde ze die samen te voegen zoals de vogels deden. De stengels vielen uit elkaar. Ze probeerde het nog eens. Nu bleef het vlechtwerk in elkaar zitten, maar Tipp griste het uit haar handen en gooide het juichend hoog in de lucht.


    Zena knuffelde haar; zoals altijd moest ze lachen om de streken van haar dochtertje. Tipp was nu bijna zo groot als Kreet was geweest toen hij stierf. Sindsdien waren er vele jaren verstreken, maar Zena dacht nog vaak aan hem. De herinnering maakte haar bedroefd, maar Tipp kon haar altijd weer opvrolijken met haar onstuitbaar plezier in alles wat er om haar heen gebeurde. Het was een nieuwsgierig kind, dat nergens bang voor was. Zena moest haar scherp in het oog houden. Ze was dol op hardlopen en steeds weer joeg ze de tweeling achterna. Zelfs toen ze nog maar amper kon lopen, waggelde ze al achter hen aan op haar onvaste beentjes, telkens struikelend in haar haast om het tweetal te volgen. Plotseling begon Tipp te gillen. Zena sprong overeind en zag dat het kind op een zandheuveltje was geklommen. Nieuwsgierig als altijd, was ze er met haar vingertjes in gaan graven, niet wetend dat er een nest bijtgrage mieren in huisde. Ze kropen over haar handen en liepen tegen haar benen op. Wild op en neer springend probeerde Tipp driftig de mieren van zich af te slaan. Zena greep haar, waarna ze haar in het meer onderdompelde. Tipp sperde haar ogen wijd open bij deze onverwachte actie van haar moeder. Onmiddellijk hield ze op met schreeuwen. Ze was de bijtende mieren alweer vergeten en giechelde verrukt toen haar grijpende handjes met veel lawaai op het water kletsten.


    Dak kwam met een verontrust gezicht achter Zena te voorschijn. Ze maakte het geluid voor 'bijtmieren' en wees vervolgens naar Tipp. Schouderophalend liep hij weer weg. Zoals ieder lid van de troep was hij gewend geraakt aan haar escapades.


    De tweelingen kwamen naar de oever gelopen en Tipp riep hen om mee te doen met het spelletje. Met veel kabaal lieten ze zich in het ondiepe water glijden. Het rumoerige spelletje van de drie kinderen werd te veel voor een groep flamingo's, die dichtbij naar vis stonden te zoeken. Ze stegen op en vlogen met langzaam op en neer flapperende vleugels weg, hun lange poten achter zich aan bungelend. Zena zag dat ze in een roze wolk een eind verder op de oever neerstreken. Achter hen kwam het water kolkend in beweging toen er een nijlpaard aan de oppervlakte verscheen. Het dier sperde zijn bek wijd open en ontblootte zijn stompe, gelige tanden. Een tweede nijlpaard kwam boven water, en daarna nog een. Verontwaardigd krijsend over deze tweede stoornis kozen de flamingo's opnieuw het luchtruim.


    Snel kwam Zena overeind, terwijl ze de kreet voor gevaar slaakte. De nijlpaarden kwamen niet dichtbij; toch maakten ze haar nerveus. Hun enorme lichamen konden een onrustbarende snelheid ontwikkelen en vaak vielen ze uit naar alles wat ze irriteerde.


    Tipp en de tweelingen klauterden op haar teken haastig tegen de oever op. Iedereen in de groep begreep nu de geluiden en hun betekenis die zij en Kreet hadden ontwikkeld. Vooral de kinderen vonden het leuk om ze te leren, en ze bedachten zelf nieuwe geluiden voor elk ding en elke situatie die ze tegenkwamen.


    Tipp riep de klank die ze had bedacht voor 'hardlopen' en ze begon door het hoge gras te hollen. De tweelingen renden achter haar aan, over en weer het woord roepend. Opeens bleef Tipp staan, zodat ze tegen haar opbotsten, waarbij ze bijna ondersteboven viel. Geschrokken liep Zena naar de kinderen toe. Tipp staarde geboeid naar een klein dier, dat uit een bosje was gekomen. Het was bijna even groot als zij en had een dikke vacht en een lange snuit. Achter het dier was een grotere soortgenoot verschenen.


    Tipp stak haar hand uit en het jong rook eraan. Het grote dier draaide zich om en begon weer tussen de struiken naar insekten te zoeken. Zena ontspande zich. Ze had al eerder bavianen gezien, maar ze kwamen niet vaak zo dichtbij. De dieren waren ongevaarlijk, tenzij ze zich bedreigd voelden. Ze liep met een omweg langs het bosje om naar de hoger gelegen rustplaats te gaan, intussen de kinderen roepend. De kleintjes kwamen haar achternagerend, een beetje bang geworden door de onverwachte ontmoeting. De jonge baviaan drentelde achter hen aan, maar draaide zich snel om toen zijn moeder hem met een scherpe kreet riep. Tipp keek teleurgesteld.


    De groep zat bijeen in de rustplaats, een open ruimte vlak onder de rotsblokken, waar ze 's nachts beschutting vonden. Rune, Dak en Klep waren er, en Myta met haar pasgeboren baby. Er was ook een nieuw mannetje. Lop was bijna een jaar geleden bij het meer verschenen. Evenals Myta destijds had gedaan, had hij wekenlang om de groep heen gedraaid. Het was een verlegen mannetje en hij maakte geen aanstalten om een van de anderen uit te dagen. Na een poosje waren ze aan zijn aanwezigheid gewend geraakt. Toen Myta weer aan paren toe was, had ze het zowel met hem gedaan als met Dak, en daarna had hij het gewaagd om zich bij hen te voegen op de open plek. Klep had ook geprobeerd om met Myta te paren, maar ze had hem van zich af geduwd. Hij was er nog niet oud genoeg voor.


    Myta voedde haar baby, een meisje, dat de afgelopen nacht was geboren. Tipp en de tweelingen keken er nieuwsgierig naar. Toen de kleine begon te huilen, deinsden ze verschrikt terug. De anderen verdrongen zich om Myta en wilden allemaal het pasgeboren kindje aanraken. Myta hield het kleintje omhoog om het te laten zien, maar ze stond alleen Rune toe om het vast te houden en het kleine lijfje te likken. Zena mocht het gezichtje aaien en de vingertjes, en Dak en Klep moesten zich ermee tevredenstellen om aan de opkrullende teentjes te kriebelen. Lop probeerde niet eens om dichtbij te komen. Hij bleef kalmpjes aan de rand van de rustplek zitten, alsof hij er nog steeds aan twijfelde of hij wel welkom was. Zena klom op een van de grote rotsblokken boven de rustplaats. Dit was haar lievelingsplekje. Van hieruit had ze uitzicht over het meer en over het omringende land. Overal was leven in overvloed. De hoogvlakte die ze na zoveel ontberingen had bereikt, was even vruchtbaar als de poel die ze had verlaten. Er was voedsel voor iedereen in de dalen en op de velden rond het meer, behalve tijdens de droogteperiode. Dan bracht Rune hen naar plaatsen die ze van vroeger kende. Eerst naar het moeras, waar altijd voldoende eten te vinden was, en daarna naar een rivierbedding, die ver naar het westen lag. Daar groeiden hoge bomen die pas laat in het seizoen vruchten droegen, en er bleef genoeg water in de rivier staan om de wortels dicht bij de oevers vochtig te houden. Ook bessen en meloenen kwamen overvloedig voor. Zodra zich donkere wolken aan de hemel samenpakten, ten teken dat de regentijd weldra zou aanbreken, ging de groep echter altijd terug naar de plek bij het meer.


    Dak kwam naast Zena zitten. Hij hield er ook van om over het meer uit te kijken en te luisteren naar de veelheid van geluiden die gedurende de periodes van overvloed opstegen uit de Afrikaanse savanne. Overal om hen heen sjirpten insekten en kwetterden vogels. Het gebrul van een leeuw overstemde de zachtere geluiden. De leeuwen joegen aan de andere kant van het meer, waar veel steppedieren graasden. Op dit moment waren ze weldoorvoed, want ze hadden de vorige nacht een zebra gegrepen. De kinderen hadden het karkas gevonden, maar waren er niet dichtbij gekomen. Ze wisten dat de leeuwen, zelfs met een volle maag, gevaarlijk konden zijn voor iedereen die bij hun prooi in de buurt kwam. Klep was ondernemender geweest. Hij had zich vlakbij verstopt en was vervolgens snel op het karkas afgerend om een bot te pakken. Grijnzend was hij bij de rustplaats teruggekomen, trots met zijn trofee zwaaiend. De jongere kinderen hadden er vol ontzag naar gekeken, maar toen Klep ze er even aan liet kluiven, vonden ze de smaak niet lekker. Klep was de laatste maanden flink gegroeid. Hij was nu groter dan Dak en heel sterk, hoewel hij altijd voorzichtig omsprong met de kleintjes. Zena keek naar hem terwijl hij lag te slapen in de schaduw van een rots beneden haar en een bijna vergeten gevoel beroerde haar vanbinnen. Met gefronste wenkbrauwen keerde ze zich naar Dak. Het gevoel werd sterker en ze kroop dichterbij, zodat ze tegen hem aan kon zitten. Dak had zijn aandacht bij een ooievaar, die op hoge poten in de ondiepte naar vis stond te zoeken, en hij lette niet op haar. Zena streelde zijn armen en liefkoosde zijn gezicht. Nu werd hij afgeleid en hij keek haar in de ogen. Toen ze zijn blik ontmoette, voelde ze hoe de hitte zich tussen haar benen verspreidde.


    Terwijl hij haar bleef aankijken, begon Dak haar lichaam te strelen, eerst zachtjes, maar al snel intensiever. Zena beantwoordde zijn liefkozingen tot ze het niet meer kon uithouden. Ze klom op zijn schoot, zodat hij bij haar kon binnengaan. Hij stootte herhaaldelijk toe en ze kreunde van genot. Haar lichaam huiverde een paar maal, ze verstijfde, en liet zich vervolgens tevreden tegen Dak aan glijden. Hij bewoog nog een keer heftig en daarna ontspande ook hij zich. Zena zuchtte diep. Haar verlangen was, althans deels, bevredigd.


    Klep had zijn ogen afgewend terwijl Dak en Zena paarden, maar hij was zich sterk bewust van wat ze deden. Hij wachtte tot ze ieder afzonderlijk lagen te rusten voor hij Zena benaderde en haar begon te aaien. Ze had er voor het ogenblik genoeg van en slenterde weg. Na korte tijd riep ze hem echter bij zich in een pol hoog gras achter de rotsen. Daar paarde ze met hem, geduld tonend met zijn onervarenheid. Het was voor hem de eerste keer en ze moest hem helpen om de juiste positie te vinden. Gedurende de daaropvolgende weken paarde ze herhaaldelijk met Dak en Klep, en ook met Lop. Haar instinct zei haar dat het belangrijk was om met alle mannetjes uit de troep te paren. Dan zouden ze er onderling niet om vechten wie haar partner mocht zijn, en ook zou ieder van de mannetjes, als hij eenmaal met haar had gepaard, haar helpen om haar kleintje te beschermen zodra dat was geboren.


    De drie mannetjes zochten voortdurend haar gezelschap. Ze volgden haar overal waar ze liep en voorzagen haar van uitgelezen hapjes. Soms bood ze hun haar achterste, soms ging ze op haar rug in het zachte gras liggen, of kroop bij een van hen op schoot, zoals ze bij Dak had gedaan. De daad zelf was altijd heel bevredigend. Wanneer ze gepaard had, voelde ze zich compleet. Het maakte iets in haar lichaam wakker, waardoor ze kreunde of kreten slaakte. Soms kwam Tipp aanhollen, bang dat haar moeder zich had bezeerd, maar het was genot en geen pijn wat Zena's kreten teweegbracht.


    Langzamerhand nam Zena's paringsdrift af, ze vergat het eenvoudig. Opnieuw werd haar buik dikker. Ditmaal klopte Tipp erop, ze was heel verbaasd toen iets binnen in haar moeder stevig tegen haar hand duwde. Maar het was Rune die Zena hielp bij de bevalling.


    De weeën begonnen vroeg in de middag. Zena ging naar een door rotsen omsloten plek, waar ze een nest van gras had gemaakt. De anderen voelden dat ze alleen wilde zijn en bleven uit haar buurt, op Rune na. Zena was blij met haar gezelschap. De hele middag, de hele nacht en tot ver in de volgende ochtend schokte haar lichaam van de krampen, elke erger dan de voorgaande, maar er was nog geen spoor van een baby te zien. Midden op de dag was ze uitgeput en bang. Dit leek totaal niet op Tipps geboorte, die vlot en gemakkelijk was verlopen.


    Runes doorgroefde gezicht toonde nog meer rimpels terwijl ze toekeek. Ze had vele bevallingen gezien en wist dat hier iets fout ging. Bij de volgende wee hurkte ze neer om tussen Zena's benen te kijken. Een deel van het kind was nu zichtbaar en Rune trok eraan. Zena gilde van pijn en probeerde haar weg te duwen. Rune wilde het echter niet opgeven. Toen Zena's spieren weer samentrokken, trok ze nog harder. Zena bloedde omdat ze was ingescheurd, maar het kind wilde nog steeds niet komen. Zorgelijk met haar hoofd schuddend ging Rune weer op de hurken zitten en wachtte af.


    Toen het avond werd, werd Zena stiller, ze kreunde bijna niet meer. Rune was bang dat ze het niet lang meer zou maken. Wanhopig probeerde ze het nog een keer. Nadat ze haar handen met zand had ingewreven om ze niet te laten wegglijden, duwde ze haar vingers aan weerskanten van het kind naar binnen, waarna ze uit alle macht trok. Zo abrupt dat Rune achteroverviel, kwam het kind te voorschijn en het begon dadelijk opgewekt te krijsen. Rune lachte voldaan toen ze het kleine wezentje aan Zena gaf.


    Zena nam het in haar armen. Even waren de pijn en de totale uitputting vergeten. De baby was rood en gerimpeld en had de kleine uitstulping aan het onderlichaam. Ze likte hem stevig af, waarna ze zich achterover op het grasbed liet vallen. Het likken had de laatste resten van haar kracht verbruikt; ze wist niet zeker of ze zich ooit nog zou kunnen bewegen. Ze had het gevoel of haar lichaam uit elkaar getrokken was, en nog steeds werd haar buik door hevige krampen geteisterd. Toen de nageboorte kwam, was ze niet eens meer in staat om haar hoofd op te tillen. Rune leek het te begrijpen. Terwijl ze Zena beduidde stil te blijven liggen, sneed ze de navelstreng door met een scherpe steen en verdween vervolgens. Na enkele ogenblikken was ze terug; ze had een paar zachte knollen bij zich en een berg sponsachtige plukken mos, die ze in het meer had gedoopt. Zena zoog gretig het water eruit, maar ze was te moe om te eten.


    Toen het donker werd, viel ze in slaap. Rune bleef dichtbij om over haar te waken. Eén keer, toen een grote havik vlakbij ging zitten loeren, maakte ze Dak wakker. Hij verjoeg de vogel en ging terug naar zijn slaapplaats. Het jongetje begon zachtjes te huilen en Rune legde hem voorzichtig aan Zena's borst. Dadelijk begon hij flink te drinken; toen hij genoeg had, viel Zena weer in slaap. De hele nacht hield de baby zich stil, maar net toen de ochtendschemering aanbrak, zette hij weer een keel op. Zena wist dat ze zichzelf moest dwingen om op te staan. Het was te gevaarlijk om op deze plek te blijven; de geur zou roofdieren kunnen aantrekken. Met pijnlijke bewegingen worstelde ze zich eerst op haar knieën en vervolgens verder omhoog tot ze stond. Tipp hoorde haar bewegingen en keek met een stomverbaasd gezichtje om een rotsblok heen. Ze begreep niet waarom haar moeder zo lang weg was geweest, en ook niet waarom Zena een wriemelend bundeltje droeg, dat dezelfde geluidjes maakte als Myta's baby, nadat die was geboren.


    Zena hield haar het pasgeboren kleintje voor om het te laten zien. Tipp trok rimpels in haar voorhoofd, terwijl ze het probeerde te begrijpen. Ze stak haar armen uit om het kindje over te nemen, maar dat wilde haar moeder niet hebben. Terneergeslagen draaide Tipp zich om, maar toen Zena haar riep en wees dat ze mocht helpen om het besmeurde gras op te rapen, klaarde haar gezichtje op. Graag bereid om iets voor haar moeder te doen, raapte ze een grote stapel op, waarmee ze Zena en Rune volgde naar een plek die ver van de rustplaats aflag. Daar gooiden ze het gras in de dichte struiken. Nadat ze er een keer heen was gelopen, liet Zena de anderen het werk afmaken. Ze voelde zich ontzettend slap, haar benen trilden wanneer ze probeerde om zich te bewegen.


    Moeizaam strompelde ze naar de rustplaats, met een hand op Tipps schouder steunend. De anderen dromden om haar heen, iedereen wilde het pasgeboren kind aanraken. Rune zei iets op scherpe toon, waarna ze zich terugtrokken. Dankbaar voor haar bescherming rustte Zena uit. Later probeerde ze nog eens om op te staan; ze wilde naar het meer om zich te wassen, maar zodra ze stond werd het zwart voor haar ogen en zakte ze op de grond in elkaar.


    Dagenlang bewoog ze niet, ze lag erbij alsof ze dood was. Onophoudelijk druppelde, van ergens diep binnen in haar, bloed te voorschijn, dat de zanderige grond bevlekte, 's Nachts lag ze te huiveren; overdag werd haar koortsige lichaam gekweld door de hitte van de zon. De anderen konden niet meer doen dan toekijken, hun gezichten stonden somber. Zena had een bijzondere plaats in hun hart ingenomen, ze wilden haar niet verliezen. Ze probeerden haar tegen de brandende zon te beschermen met dichtbebladerde takken, en 's nachts sliepen ze dicht tegen haar aan gedrukt om hun warmte op haar over te brengen. Tipp zocht lekkere hapjes om haar moeder over te halen iets te eten, maar Zena had er de kracht niet voor. Telkens wanneer ze voedsel weigerde, werden Tipps ogen triester en verscheen er een radeloze uitdrukking op haar gezichtje. Zena wilde wel drinken, daarom bleef Rune voortdurend in de weer met natte proppen mos. Ook liet ze Zena drinken van een vloeistof die afkomstig was uit de bladeren van bepaalde geneeskrachtige planten, die ze zelf zorgvuldig fijnmaalde met haar afgesleten tanden en vervolgens mengde met fris, helder water.


    Dak sloeg dit alles gade, zijn hart zwaar van angst. Altijd wanneer het niet goed ging met Zena, had hij haar pijn als de zijne gevoeld. Lang geleden had haar gejammer diep in hem iets losgemaakt; nu scheen haar verschrikkelijke zwakte ook hem aan te tasten. Het maakte zijn ledematen zwaar, hij had er moeite mee om het voedsel te verzamelen waarvan hij wist dat zijn groep het nodig had.


    De dagen kropen voorbij en zijn bezorgdheid nam toe. De bloeding was eindelijk gestopt, maar Zena had zich bijna niet bewogen en at helemaal niets. Toen kwam Tipp op een ochtend aangerend met een groot ei, het eerste dat ze in maanden hadden gezien. Eieren, wist ze, waren haar moeders lievelingseten. Ze prikte met haar nagel eerst in het ene en vervolgens in het andere eind, zoals Zena het haar had geleerd, en daarna liet ze de inhoud in de mond van haar moeder lopen. Zena's ogen gingen open en ze begon gretig te zuigen. Tipp lachte, het eerste lachje dat over haar gezicht was gegleden sinds de geboorte van haar broertje. Ze snelde weg om nog een ei te gaan zoeken.


    Die nacht stroomde het zweet langs Zena's lichaam, ondanks de koele lucht. Telkens wanneer Dak haar aanraakte, was haar huid drijfnat, maar 's morgens vroeg voelde haar voorhoofd koel aan. Angstig riep hij zijn moeder erbij.


    Rune legde een hand op Zena's voorhoofd, daarna op haar buik, en ze knikte ernstig. Haar schouders kromden zich en de tranen stroomden haar uit de ogen. Dak staarde zijn moeder aan, zijn gezicht vertrokken van angst. Hij wist niet of zijn moeders houding betekende dat Zena beter werd, of dat het slechter ging. Toen hij zelf ging kijken, kreeg hij het antwoord. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde, want Zena had naar hem opgekeken en gelachen.


    Dat jaar waren de regens lang en hard. Langs de hemel joegen monsterlijke zwarte wolken, die niet zoals gewoonlijk na enkele uren weer verdwenen. In plaats daarvan bleven ze dagen achtereen onheilspellend boven het sombere landschap hangen en heten regenstromen los waaraan geen eind leek te komen. De dikke, zware druppels plonsden in het meer en drukten het verdorde gras plat tegen de donker wordende aarde. Miniatuurriviertjes stroomden van de rotsen waar Zena en de anderen droefgeestig bijeenzaten. Hun beddingen werden steeds breder terwijl ze zich door de gebarsten aarde een weg baanden naar het meer. Zena huiverde toen de regen op haar schouders beukte en trok de baby dicht tegen zich aan in een poging hem droog te houden. Aan de nattigheid viel echter niet te ontkomen. Hier was geen grot om in te schuilen, ze hadden alleen maar de verspreid liggende rotsblokken, die nutteloos waren tegen de onophoudelijke regenbuien.


    Ze stond op, rusteloos door het voortdurende ongemak en de honger. Sinds ze begon te herstellen van de bevalling, was ze uitgehongerd geweest, maar in de periode tussen de droogte en het eind van de regentijd was het moeilijk om aan eten te komen. Weldra zouden de hellingen weer een overvloed aan voedsel bieden, maar tot de planten volgroeid waren en de nieuwe bessen begonnen te rijpen, kostte het veel moeite om iets eetbaars te vinden.


    Tipp liep achter haar moeder aan. Sinds de geboorte van haar broertje wilde ze Zena niet uit het oog verliezen. Zena stak haar een hand toe, die Tipp dadelijk pakte. Samen liepen ze naar het groepje bomen op de helling. Er hingen nog wat noten aan de takken, voor wie erbij kon. Zena bleef tussen de hoge bomen staan. Hier had de regen weinig vat op haar. Ze keek omhoog tussen de bladeren. Er waren noten zichtbaar, maar ze hingen te hoog. Met tegenzin verliet ze de beschutting van de bomen, om de regen opnieuw op haar onbeschermde rug en schouders te voelen. Ze probeerde zich zo klein mogelijk te maken en struikelde daarbij bijna over een verwarde massa takken op de grond. Een boom die aan de rand van het bosje had gestaan, was de vorige avond door de bliksem getroffen en de takken lagen her en der verspreid.


    Tipp liet Zena's hand los en holde erop af om de omgevallen boom te bekijken. Verheugd kwam ze terug, met een vogelnest. Er lagen nog vier eitjes in; de schaal was weliswaar gebarsten, maar de inhoud was nog intact. Zij en Zena aten er ieder twee op, daarna begonnen ze tussen de takken naar noten te zoeken. Er waren er meer dan genoeg, dus Zena riep de anderen, zodat die er ook van konden genieten.


    Opgewonden kwamen ze aanrennen, blij met deze onverwachte vondst, en ze begonnen onmiddellijk zichzelf en hun mandjes vol te proppen met noten. Zena was er ten slotte in geslaagd een mandje te maken dat veel leek op het nest van de wevervogels, dat ze zo bewonderde. Het was zo goed geslaagd dat ze voor ieder lid van de troep een mandje had gemaakt.


    De tweelingen bekommerden zich niet om de gevallen boom. Ze zochten een excuus om te kunnen klimmen. Myta keek bezorgd toe, terwijl het tweetal een boom in klauterde, waar ze aan de takken begonnen te schudden om de hoog groeiende noten los te maken. De noten wilden echter niet vallen. Klep pakte een lange, dunne stok en klom hen achterna. Met de stok sloeg hij hard tegen de hoge takken, waaraan behalve noten ook dikke peulen hingen. Dak zocht een stok en begon een andere boom te bewerken; de tweelingen volgden zijn voorbeeld. Het duurde niet lang of er lag een flinke hoeveelheid noten en peulen op de grond. Toen ze hun buik rond hadden gegeten, liepen Zena en Tipp naar de rotsen terug. Zena had een volle tak met noten voor Rune meegenomen. De gewrichten van de oude vrouw waren door het vocht stijf en pijnlijk geworden en ze kon niet ver meer lopen. Iedereen hielp haar door voedsel mee te nemen naar de rustplaats, zodat ze kon delen in wat ze hadden verzameld.


    Zena hield de tak met de bladeren boven haar hoofd om zich tegen de striemende regen te beschermen. Tipp keek belangstellend naar haar moeder. Daarna holde ze weer naar de gevallen boom en kwam triomfantelijk terug met een tak boven haar eigen hoofd, precies als haar moeder. De tweelingen wilden niet achterblijven en gingen eveneens zoeken naar een geschikte tak. Toen dat was gelukt, hielden ze lachend een bos twijgen met bladeren boven hun hoofd, terwijl ze nog twee flinke takken met zich meesleepten.


    Dak deed aan het spelletje mee. Hij liep naar de boom en kwam terug met een tak waaraan een heleboel bladeren zaten. Hij zette hem in een spleet tussen twee rotsblokken, zodat een deel van de grond waar ze zaten werd beschermd. Lop legde er kleinere takken bovenop, maar het was Zena die opeens de mogelijkheden zag. Terwijl ze Dak en Klep beduidde haar te komen helpen, legde ze de dikke takken van de tweeling dwars over de rotsen die hun slaapplaats omgaven. Daks dichtbebladerde tak werd erbovenop geplaatst en de anderen verzamelden nog meer twijgen en takken die erop werden gestapeld. Het duurde niet lang of ze hadden een dak boven hun hoofd.


    Tipp en de tweelingen kropen er kraaiend van plezier onder. De anderen volgden. Als ze dicht tegen elkaar aan gingen zitten, was er ruimte voor allemaal. Dat deden ze maar al te graag, want de koude lucht bezorgde hun rillingen. Zena glimlachte vergenoegd. Nu kon ze eindelijk de baby warm en droog houden, en Rune had geen last meer van de regen. Ze leunde achterover en begon aan een nieuwe mand. De anderen haalden graafstokken en stenen te voorschijn om die te slijpen. Tot het ophield met regenen viel er weinig anders te doen. Wekenlang bleven ze dicht opeen zitten, schrapend, slijpend en wevend. Zena begon zich af te vragen of ze ooit nog de warmte van de zon zouden voelen. Op een ochtend kwam die echter eindelijk van achter de wolken te voorschijn. Onmiddellijk kroop ze naar buiten om zich te baden in de welkome warmte. Rune volgde haar, maar zij was er niet tevreden mee om op de open plek te blijven; ze wilde naar het meer, waar ze de ooievaars en de flamingo's kon zien, en alle dieren die er kwamen drinken.


    Zena keek bezorgd toe toen Rune moeizaam overeind kwam, waarna ze het modderige pad afliep, dat nog glad was van de regen. Zena droeg Tipp op om met Rune mee te gaan. Het meisje keek somber, omdat ze haar stappen moest aanpassen aan het langzame geschuifel van de oude vrouw, maar toen ze eenmaal bij het meer waren gekomen, kwam haar vrolijke stemming terug. Ze holde weg om kikkers en schildpadden te gaan zoeken. Het was een van haar geliefkoosde spelletjes om de dieren zachtjes te benaderen en ze dan met een luide plons in het water te horen duiken.


    Rune ging aan de oever zitten, op een plek waar ze knolletjes en mos kon verzamelen. Zena bleef nog een poos naar haar kijken. Daarna sloot ze haar ogen om te genieten van de zon en de warmte. Daardoor zag ze niet de rimpeling van het oppervlak en de ronde rug van het nijlpaard dat vlak bij Rune boven water kwam. Rune zag het dier evenmin, maar ze keek verschrikt op toen een tweede nijlpaard, een reusachtig mannetje, uit het riet kwam aanstormen om zijn soortgenoot in het water aan te vallen. Het was paringstijd, de dieren waren prikkelbaar en agressief. De nijlpaarden stootten met hun enorme koppen tegen elkaar en in de geopende bekken waren scherpe, verscheurende snijtanden zichtbaar. Hun lichamen stampten door het water en grote golven rolden tot aan Runes voeten. De dieren, die nu in een verwoed gevecht gewikkeld waren, kwamen steeds dichter bij haar, tot ze bijna boven op haar vielen. Wanhopig gillend probeerde ze weg te kruipen, maar het was te laat. Toen Zena opkeek om te zien wat het lawaai te betekenen had, was Runes zwakke lichaam al onder de logge monsters verdwenen.


    Zena rende naar het meer, terwijl ze in paniek om Tipp riep. Toen ze bij de oever kwam, hadden de nijlpaarden zich weer in het water teruggetrokken, maar de strijd was nog niet voorbij. Onder luid geloei scheurden ze aan eikaars dikke huiden. Rune lag als een zielig hoopje vlak bij de plek waar ze zo vredig had gezeten.


    Samen keken ze neer op de oude vrouw. Tipp begon te snikken. In Zena's keel welden tranen op, maar ze kon niet huilen. Haar verdriet was te erg voor tranen. Rune had voor haar gezorgd en haar beschermd, ze had haar alles geleerd uit haar grote voorraad praktische kennis. Nu was ze er niet meer.


    Met een van emotie vertrokken gezicht kwam Dak aanrennen. Hij knielde bij zijn moeder neer en trok haar in zijn armen. Lange tijd hield hij haar zo vast, zijn hoofd gebogen, toen droeg hij haar naar de plaats waar een paar rotsblokken waren neergestort aan de oever van het meer. Voorzichtig legde hij het gehavende lichaam op een beschut plekje. De hele nacht bleef hij bij haar waken en sloeg nauwelijks acht op de anderen toen die kwamen kijken wat er was gebeurd. Bedroefd wees Zena op de nijlpaarden, daarbij het geluid voor 'gevaarlijke dieren' makend. Ze begrepen het. Ieder lid van de troep liep naar Rune toe om haar liefdevol aan te raken; daarna gingen ze weg.


    Met Runes dood kwam er een enorme leegte in hun leven. Al was ze oud en zwak, Rune was hun leidsvrouwe geweest; met haar wijsheid en inzicht had ze hen door vrijwel elke noodsituatie heen geholpen. Ze had hun op hun tochten de juiste weg gewezen, erop gelet hoe ze zich gedroegen, allen geholpen die ziek waren, of bang, of onzeker. Vaak gingen ze naar de plek waar ze ter ruste was gelegd, waar ze uit eerbied voor haar een poos bleven zitten en zich de dingen herinnerden die ze van haar hadden geleerd.


    Een paar dagen later begon het opnieuw te regenen. Het meer werd breder en dieper toen de buien aanhielden en het duurde niet lang of het kabbelende water bereikte de rotsen waartussen Runes lichaam lag. Het meer omarmde haar in zijn greep en toen Dak een volgende keer naar haar wilde gaan kijken, was ze verdwenen.


    Het definitieve afscheid maakte iedereen onrustig. Er braken ruzies uit in de groep, alsof ze zonder Runes leiding, die beurtelings streng en geduldig was geweest, niet wisten hoe ze zich moesten gedragen. Klep gaf een van de tweelingen een stomp toen hij een vrucht van hem afpakte; de ander kwam zijn broertje te hulp, en Dak probeerde om hen allemaal te kalmeren. Tipp begon op en neer te springen, opgewonden door het ongewone voorval. Zena raakte echter geïrriteerd en snauwde hen scherp af, precies zoals Rune vroeger had gedaan. Onmiddellijk werd het rustig. Daarna beschouwden ze haar als hun leidsvrouw. Zij was degene die het meest op Rune leek en ze vertrouwden erop dat ze hen op dezelfde manier zou voorgaan.


    Toen de droogteperiode aanbrak, nam Zena de groep eerst mee naar de moerassen, zoals Rune altijd had gedaan. De regentijd was echter ongewoon zwaar geweest en had lang geduurd; de hitte en droogte die erop volgden, waren daardoor heviger dan ooit. Zelfs de moerassen droogden op. Voedsel was slechts mondjesmaat te vinden en de ooit zo groene vijvers waren veranderd in een dikke modderbrij die aan hun benen trok. Een van de tweelingen wilde erdoorheen waden naar het heldere water in het midden. Zena trok hem haastig terug, zich haar eigen ervaring en die van haar moeder herinnerend, al was dat lang geleden.


    De volgende dag liet ze haar troep verder lopen, nu dwars over een brede vlakte. Het gebied was letterlijk bezaaid met termietenheuvels, sommige wel zo groot als Klep; die leverden voedsel op tijdens hun tocht. Bovendien vonden ze drie achtergelaten struisvogeleieren die ze konden eten. Water was lastiger te vinden. Uit het moeras hadden ze natte plukken mos meegenomen, maar al het vocht was er al gauw uitgezogen door de verschroeiende hitte.


    Die nacht kozen ze een droge bedding als slaapplaats. Zena groef met haar stok in de bodem, tot er een klein plasje water opborrelde. De anderen volgden haar voorbeeld, zodat iedereen tenminste een paar slokjes te drinken had. De volgende morgen vond Dak een goede plek, waar zich een grotere poel had gevormd. Zena bukte zich om zoveel te drinken als ze kon voor ze verder gingen en beduidde de anderen hetzelfde te doen. Ze wilde dat ze het mos bij zich hadden gehouden om daar water in te laten trekken, maar ze hadden de droge plukken weggegooid. Haar oog viel op de struisvogeleieren. Tipp en de tweelingen hadden ze niet willen weggooien nadat ze leeggegeten waren. Zena raapte er een op en bekeek het nadenkend. De dikke schaal was nog intact, op een gaatje aan de bovenkant na, waar ze de inhoud uit hadden geslurpt. Ze legde de eierschaal in de plas en keek voldaan toe terwijl het water er langzaam in liep. Dak en Lop vulden de andere eieren, waarna ze op weg gingen naar hun toevluchtsoord: de rivier.


    Een tijdlang bood de rivier uitkomst, maar toen, zoals dat ook het geval was geweest toen Zena jong was, begon de droogte het land te teisteren. Er viel dat jaar geen regen, noch het volgende jaar, noch de drie jaren die erop volgden. Logge grijze wolken, waar geen enkele druppel water uit viel, schoven langs de hemel en braakten slechts oorverdovende donderslagen en felle bliksemflitsen uit. De schichten doorkliefden de lucht en boorden zich in de droge aarde, waar hun vonken de verdroogde vlakten in brand staken.


    De rivier bleef nog een poosje doorsijpelen, maar er kwam een moment dat er geen beweging meer in zat. Van het eens zo overvloedige water was niet meer over dan hete, bruine plassen die elke dag merkbaar kleiner werden en witte randen op de drogende modder achterlieten. Het gras verdorde en verschroeide wanneer de branden eroverheen raasden, maar er werden niet, zoals vroeger, nieuwe scheuten zichtbaar tegen de geblakerde grond. Er groeiden geen bessen meer aan de struiken, geen vruchten aan de bomen, en de insekten hielden op met zoemen en tsjirpen. De vogels en de kleine dieren die zich ermee voedden verdwenen en daarna werd het aantal grote dieren ook snel minder. Ten slotte bleven de roofdieren over, en zelfs die begonnen wanhopig te worden. Zena zag het aan en herinnerde het zich. De verschrikkingen en de eenzaamheid uit haar kinderjaren keerden terug toen ze zag hoe het land uitdroogde, hoe planten en dieren verdwenen. Het water baarde haar echter de meeste zorg. Elke dag keek ze naar de kleiner wordende plassen en ze vroeg zich ai" hoe ze in leven konden blijven als er nog een jaar zonder regen zou verstrijken.


    Op een vroege ochtend kwam Klep naar Zena toe, de tweelingen achter zich aan. Hij raakte haar schouder aan. Er lag een eindeloze droefheid in zijn ogen, die ze eerst niet begreep. Hij wees in de verte en zei het woord voor 'weggaan'. Vervolgens omarmde hij stuk voor stuk de anderen, telkens hetzelfde woord herhalend. De tweelingen deden hetzelfde; het langst bleven ze bij hun moeder, Myta. Toen draaiden de drie mannetjes zich om en begonnen stroomafwaarts langs de rivier te lopen. Tipp rende achter hen aan, ze wilde mee, maar ze gebaarden dat ze moest teruggaan. Langzaam liep ze naar haar moeder, snikken schokten door haar hele lichaam. Sinds haar geboorte, tien jaar geleden, waren de tweelingen altijd haar kameraadjes geweest. Nu gingen ze weg, misschien zou ze hen nooit weerzien. De gelukkige uitdrukking toen de beide jonge mannetjes haar hadden omhelsd, was van haar gezicht verdwenen. Troostend sloeg Zena een arm om haar schouders. Dak kwam dicht bij hen staan, evenals Myta, terwijl Lop zich, zoals altijd, op een afstand hield. Gezamenlijk bleven ze staan kijken tot Klep en de tweelingen uit het zicht waren.


    Zena keek naar de plek waar het drietal was verdwenen. Haar ogen brandden van de tranen die ze niet wilde storten. De anderen rekenden op haar; ze moest sterk zijn. Klep had gelijk: met z'n drieën zouden ze meer te eten hebben, en ook voor de troep zou het gunstiger zijn. De tweelingen waren nu bijna even groot als Klep, ze hadden alle drie veel voedsel nodig. Toch kostte het haar moeite om het te accepteren. Dit was het begin, wist ze. Eerst zou er een afscheid nemen, dan nog een, en ten slotte zouden ze allemaal hun eigen weg moeten gaan. Weldra hadden ze geen keus meer.


    Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Dak naar haar keek. Ze liep naar hem toe en pakte zijn hand stevig vast. De gedachte dat ze Dak vaarwel zou moeten zeggen, was meer dan ze kon verdragen. Hij was haar speciale metgezel, degene die altijd klaarstond om haar te helpen en te troosten. Lange tijd hielden ze elkaar vast; toen maakte Zena zich met tegenzin los. De zon stond al hoog aan de hemel. Ze moesten aan hun moeizame zoektocht naar voedsel beginnen.


    De daaropvolgende dagen bleven Zena en de anderen dicht bij elkaar, opeens angstiger dan tevoren. Zonder Klep en de tweelingen voelden ze zich vreemd leeg, alsof ze een deel van zichzelf misten. In gezelschap van Klep hadden ze zich altijd veilig gevoeld, want hij was de grootste en dapperste van hen allemaal. Erger dan de angst was echter het verdriet. Tipp kon niet ophouden met huilen en Myta's gezicht was een masker van droefheid. Ook in de ogen van Dak zag Zena nu en dan tranen. Klep was zijn broer, hij had voor hem gezorgd en hem van alles geleerd. Nu was hij weg.


    Wanhopig keek ze naar hun gezichten. De band die de leden van de groep met elkaar hadden, was anders dan alles wat ze tevoren had gekend. Ze hielden veel van elkaar en leden eronder dat ze nu waren gescheiden. Ze kon echter geen andere oplossing bedenken. De laatste tijd werd ze 's nachts weer gekweld door dromen, net als toen ze nog jong en alleen was. Ze zag de gier die haar lang geleden zoveel angst had aangejaagd. Hij dook uit de lucht op haar af, zijn wrede bek opengesperd om aan haar vlees te scheuren. Voor de grote vogel haar bereikte, veranderde hij in de tijger, de enorme, vraatzuchtige tijger. Ze vluchtte, maar hij kwam haar achterna, zich gereedmakend voor de sprong. Ze hoorde zichzelf schreeuwen.


    Met een ruk ging ze overeind zitten. Er klonk geschreeuw. De droom zat nog in haar hoofd en ze kon niet zeggen of de kreten uit haar eigen mond afkomstig waren of uit die van iemand anders. Dak hief zijn hoofd op en keek haar aan, zijn ogen wijd opengesperd van angst. Snel stond hij op en raapte een grote steen op. Zena kwam naast hem staan. Weer klonk het geschreeuw, lang aangehouden kreten die door de stille nacht weergalmden.


    Er kwamen nog meer geluiden, vreemde, wilde klanken. Zena had nog nooit van haar leven zo'n angstaanjagend kabaal gehoord. Haar baby en Myta's dochtertje werden wakker, hun verschrikte gehuil voegde zich bij het rumoer. Tipp, huiverend van angst, zat ineengedoken naast de kleintjes. Zena greep haar steen, waarna ze beschermend voor de kinderen ging staan. Ze had er geen idee van wat voor wezens zo'n lawaai konden maken, maar wie het ook waren, ze kwamen dichterbij.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    De geluiden waren nu heel dichtbij. Zena en Dak staarden elkaar verbijsterd aan. Het was vreugdegeroep wat ze hoorden, geen aanvalskreten. Vreugdegeroep, en iets wat op lachen leek. Wat waren dat voor wezens die gilden en lachten?


    Met één sprong was Dak over de omheining van doornige takken die ze ter bescherming om de slaapplaats hadden opgetrokken. Hij liep snel naar de open plek. Geschrokken dook Zena achter hem aan om hem tegen te houden, maar hij tuurde in het duister, schreeuwend alsof hij krankzinnig was geworden, zonder aandacht te schenken aan haar protesten. 'Thuis,' zei hij, telkens weer. Als antwoord klonk er geroep uit het bos aan de andere kant van de open plek. Dak holde die richting uit, waarna hij tussen de bomen verdween.


    Zena bleef doodstil staan, terwijl haar hart vol vreugde in haar borst opsprong. Het kon toch niet waar zijn...


    Tipp kwam aangerend en ze greep haar moeder bij de arm. Een reeks emoties tekende zich op haar gezicht af; eerst verwarring, toen verbazing, en vervolgens hoop. Tot slot lachte ze van puur geluk, breder dan Zena haar ooit had zien lachen. 'Twee!' riep Tipp opgewonden, dat was het woord dat ze altijd voor de tweelingen had gebruikt. Lachend en huilend tegelijk vloog ze Dak achterna.


    Toen zag Zena hen aankomen. Vier schimmige gestalten verschenen aan de rand van het bos, hun lichamen bijna onzichtbaar tegen de achtergrond van bomen. Ze lachten, praatten en huilden, terwijl ze op en neer sprongen en elkaar omhelsden.


    Tranen stroomden over Zena's gezicht. Ze had niet gehuild toen Klep en de tweelingen vertrokken, omdat ze sterk wilde zijn. Nu deed ze echter geen pogingen om de stroom gevoelens die haar overmande te onderdrukken. Ze waren teruggekomen. Klep en de tweelingen waren terug en haar troep was weer compleet.


    Klep kwam met grote passen naar haar toe en omarmde haar hartelijk. Vrolijk zwaaide hij naar Lop, waarna hij diens arm greep en bleef schudden. De tweelingen dansten wild om Tipp heen, haar plagend aan de haren trekkend zoals ze gewend waren, tot ze zeker wisten dat zij begreep hoe blij ze waren haar weer te zien. Toen ze hun moeder zagen, werden ze rustiger. Myta trok hen in haar armen, huilend van vreugde. Zachtjes streelden ze haar, tot ze bedaarde, intussen ook hun zusje troostend, dat nog steeds van streek was.


    Met zware stem riep Klep iets tegen de tweelingen, waarna het drietal in het donker naar de bomen terugliep. Tipp keek hen verschrikt na. Zouden ze weer weggaan?


    Even later kwamen ze te voorschijn, terwijl ze iets zwaars met zich mee droegen. Zena keek verbluft toen ze hun last aan de rand van de open plek neerlegden. Het was een karkas van een varken, met bijna al het vlees er nog aan. Varkens waren snel en gevaarlijk, en ze hadden scherpe slagtanden. Het was nog nooit eerder gelukt om er een te vangen, althans niet zo'n groot beest als dit.


    Met een paar woorden en veel dramatische gebaren beschreven Klep en de tweelingen hun avontuur. Ze hadden het varken aangetroffen in de zuigende modder. Het dier was bijna dood, maar ze durfden hem er niet uit te trekken, uit angst dat ze zelf in het drijfzand zouden raken. Toen hadden ze het varken met hun stokken geprikt, waarna het dier zo heftig begon te bewegen dat het dichter bij de rand van de kuil met modder kwam. Ze stapelden takken op elkaar, waarop ze konden staan, en eindelijk was het varken zo dichtbij dat ze het eruit konden sjorren. Vervolgens hadden ze elkaar aangekeken, denkend aan degenen die ze hongerig hadden achtergelaten. Het varken betekende dagenlang eten voor iedereen. Daarom waren ze teruggekomen, hun buit met zich meezeulend. Ze hadden geroepen en gelachen, en de hele weg luid kabaal gemaakt om andere dieren af te schrikken, die hen zouden kunnen aanvallen of het varken zouden kunnen stelen.


    Zodra er voldoende licht was, slachtten ze het varken met hun scherpste stenen, waarna ze hun buik vol aten aan het malse vlees. Het smaakte heerlijk, maar de geur van bloed was sterk. Weldra begonnen de gieren boven hun hoofd rond te cirkelen en Zena hoorde dichtbij het gejank van hyena's. Overdag durfden ze niet dichtbij te komen, maar zodra het donker werd, zouden ze tot de aanval overgaan, tenzij een leeuw of een tijger hen voor was. De groep zou heel voorzichtig moeten zijn. Tegen het eind van de dag zigzagde de bliksem langs de hemel. Opnieuw vormden zich wolken, maar het was nog te vroeg om op regen te hopen. In de verte brak brand uit in het struikgewas. Zena riep haar zoontje, dat ze Hoot had genoemd, en Myta's dochter, met wie hij altijd speelde. Samen liepen ze naar de plek waar de brand woedde. Soms werden er vogels door opgeschrikt, zodat ze hun nesten in de steek lieten. Eieren waren goed voor de kinderen. Hoot was even groot als Kreet was geweest toen deze stierf, maar Hoot was veel magerder. Hij was altijd hongerig; in de vijfjaar van zijn leven had hij niet anders dan droogte gekend.


    Ze raapte een stok op, waarmee ze in een paar struikjes porde die nog niet door het vuur waren bereikt, maar er vlogen geen vogels op. Er waren nog maar weinig vogels over, en die maakten bijna geen nesten meer. Met de kinderen zocht ze de hele omgeving af, zonder resultaat. Teleurgesteld liep ze terug naar de open plek.


    Er kwam een hyena langs, die laag over de grond kroop. Zena riep een waarschuwing naar de kinderen en zwaaide met haar stok om het dier af te schrikken. De hyena draaide zich om en sloeg op de vlucht. Verbaasd bleef ze staan. Nog niet eerder was het haar gelukt om een hyena zo gemakkelijk te verjagen.


    Toen viel haar de gloeiende punt van de stok op. Die brandde, begreep ze, en toen ze ermee had gezwaaid, waren er vlammetjes ontstaan. Misschien was de hyena daardoor afgeschrikt. Ze ging Dak halen, waarna ze hem meenam naar de smeulende struiken, de kinderen onder Myta's hoede achterlatend. Met gebaren maakte ze hem duidelijk dat hij hetzelfde moest doen als zij. Ze zocht nog een stok met een smeulende punt. Samen liepen ze naar een stuk grasland waar de hyena's zich meestal schuilhielden en ze begonnen met hun stokken te zwaaien. Er klonk verschrikt gejank en vervolgens hoorden ze het geluid van vele rennende poten. Zena en Dak keken elkaar aan. Intuïtief wisten ze dat ze iets heel belangrijks hadden ontdekt, iets wat hun leven zou veranderen. Ze riepen de anderen erbij om meer brandende takken te verzamelen, zoveel als ze er konden vinden. Toen het donker werd, staken ze de stokken rondom het varken in het zand, waarna ze er droog gras en twijgjes tegenaan stapelden om liet vuur groter te maken. Vervolgens gingen ze op hun beschutte plaats bij elkaar zitten en wachtten af.


    Eerst verscheen een jonge leeuw. Hij sloop langs de rand van de open plek, behoedzaam het vuur in de gaten houdend. Tweemaal deed hij een uitval, alsof hij het varken wilde grijpen, maar beide keren deinsde hij terug en ten slotte droop hij af. Daarna kwamen de hyena's. Ze kropen steels in de richting van het varken en gingen er vervolgens jankend van angst vandoor. Zelfs de gieren durfden niet dichtbij te komen. De anderen keken Zena en Dak ongelovig aan. De brandende stokken werkten! Voorzichtig kwamen ze uit hun schuilplaats te voorschijn en waagden zich tot bij het vuur. De hitte verzengde hun huid en de knetterende vlammen spuwden vonken naar hun gezicht. Ze trokken zich terug om op enige afstand te wachten tot het minder fel brandde. Toen gingen /.e er geleidelijk aan dichterbij zitten, gehypnotiseerd door de vreemde schoonheid van de oplaaiende vlammen. Lange tijd bleven ze bewegingloos in de rode vlammen zitten staren, de warmte en de kracht ervan in zich opnemend.


    Langzaam doofde het vuur, tot er nog slechts gloeiende as restte. Bevrijd van de betovering stonden ze op om meer droge takjes en gras te zoeken. Dat was voedsel voor de vlammen, zoveel wisten ze wel, het vuur werd erdoor gaande gehouden. De hele nacht door letten ze om de beurt op het vuur en gooiden er telkens nieuwe brandstof op. Toen Zena de volgende ochtend wakker werd, hing er nog steeds een doordringende brandgeur. Ze zuchtte opgelucht. Vuur leek nu al een essentieel onderdeel van hun leven en ze wilde het niet kwijtraken.


    Vele dagen aten ze van het varken, tot het vlees begon te bederven in de hete zon en de stank overweldigend werd. Het weinige dat was overgebleven, lieten ze liggen voor de aasvogels. Daarna hadden ze niets meer te eten. Zena wist dat ze verder moesten trekken. Klep en de tweelingen hadden gezien dat antilopen en zebra's nog steeds op de uitgestrekte graslanden in het noorden graasden; daarom leidde ze de troep in die richting. Ze namen brandende stokken mee om 's nachts een vuur te kunnen maken, ervoor zorgend dat ze onderweg niet doofden. De lucht was zwart van de gieren toen ze in de buurt van het grasland kwamen. De rondvliegende vogels onttrokken de zon bijna aan het gezicht en de lucht was vervuld van hun rauwe gekras. Zena keek omhoog, ze huiverde ondanks de hitte. Ze was niet meer bang voor gieren, maar had er nog nooit zoveel op één plaats gezien. Het voortdurende vleugelgeklapper en het onophoudelijke gekrijs bezorgden haar kippevel; ze kreeg het gevoel dat er iets totaal verkeerd was. Er hing ook een vreemde geur: de geur van dood.


    Ze keek omlaag om te zien waardoor de gieren werden aangetrokken. Eerst zag ze de karkassen niet, ze waren bijna helemaal verborgen onder de grote aantallen logge vogels. Toen begon ze de vormen te onderscheiden van schedels, van gebogen hoorns en gespleten hoeven. Ze kromp ineen. Overal lagen dode dieren; de gebarsten grond was ermee bezaaid en de stank was overweldigend, alsof dit vierde jaar zonder regen de zwakste dieren nu abrupt over de grens van hun uithoudingsvermogen had geduwd, zodat ze allemaal tegelijk waren doodgegaan. In de verte zag ze leeuwen vechten om een dode zebra. Links van haar werd een antilope door een tijger meegesleurd, een boom in. Hyena's zaten hem jankend achterna. Wilde honden met grote, rechtop staande oren zochten tussen de slachting, hun volgepropte buiken opgezet. Boven dit alles vlogen de gieren, die telkens omlaag doken om stukken uit het stinkende vlees te scheuren.


    Er welde een golf misselijkheid in Zena's keel op. Vastberaden slikte ze die weg. Ze hadden dringend voedsel nodig en er moesten ook verse karkassen tussen liggen. Als ze met hun brandende stokken zwaaiden, zouden ze de andere dieren misschien zolang op afstand kunnen houden, tot ze een paar stukken vlees hadden veroverd.


    Myta en Lop bleven in een droge rivierbedding, overschaduwd door bomen, achter om op Tipp en de beide kleintjes te passen. De anderen volgden Zena, terwijl ze zich een weg baande door het hoge gras, tot ze bij een karkas kwam dat nog vers leek. Op de kop ervan zaten een paar gieren en een groep hyena's was bezig vlees van de poten te scheuren. Luid schreeuwend zwaaide ze met haar brandende stok, geholpen door de mannen, die hun zware stemmen bij de hare voegden en eveneens dapper met hun stokken dreigden. Kermend van angst kropen de hyena's een eind achteruit en bleven zitten kijken. Het was moeilijker om de gieren bang te maken, maar ten slotte vlogen ze op en bleven onder nijdig gekras boven het karkas zweven.


    De groep werkte snel. Met hun scherpe stenen hakten ze grote brokken vlees van het dode dier en ze rukten en sjorden aan de botten om een hele poot te kunnen meenemen. Toen dat lukte, draaiden ze zich om en renden ermee weg. De hyena's kropen meteen terug, ze gromden met hernieuwde moed, en ook de gieren waren weer neergestreken. Hun pezige nekken glommen in het zonlicht, terwijl ze felle uitvallen deden naar de indringers.


    De volgende dag, en nog vele dagen erna, haalden ze op die manier vlees. Het was gevaarlijk, maar daar gaven ze niet om. Voor het eerst sinds jaren hadden ze hun buik vol en voelden ze zich tevreden. Elke ochtend deden ze zich te goed aan het sappige vlees van een zebra of een antilope; elke nacht sliepen ze gerust, in de wetenschap dat het vuur hen warm zou houden en beschermen. Het nam de kilte uit hun lichaam weg en hield de ondoordringbare duisternis op afstand. Daarachter brulden leeuwen en grauwden hyena's, maar geen van de dieren waagde het om dichtbij te komen.


    De avonden waren het prettigst van alles. Dan legden ze nieuwe takken om de gloeiende as, die ze overdag hadden afgedekt, en wachtten tot het vuur gestadig brandde, waarbij het leek alsof het een magische gloed uitstraalde. Tijdens die uren voelden ze zich heel nauw met elkaar verbonden, alsof het vuur hen tot een eenheid had gemaakt. Soms wisselden ze een paar woorden, waarmee ze probeerden de gebeurtenissen van de afgelopen dag te vertellen, of elkaar iets te zeggen over een nieuwe plek waar voedsel was gevonden, of een onbekend dier dat ze hadden gezien. Soms ook probeerden ze nieuwe woorden te vinden voor de gedachten die in hun hoofd opkwamen. Vaak bleven ze echter zwijgend in de knetterende vlammen staren en leken ze eikaars gedachten ook zonder woorden te begrijpen. Juist tijdens die momenten wist Zena dat ze bijeen moesten blijven. Het was verkeerd om uit elkaar te gaan. Langzamerhand bleef er van de karkassen weinig meer over dan stapels glanzende botten en opnieuw begon de honger hen te plagen. Zena stuurde de anderen er in groepjes van twee en drie op uit om voedsel te zoeken, zodat ze een zo groot mogelijk gebied konden bestrijken. Aan het eind van de dag kwamen ze terug bij de open plek om met elkaar te delen wat ze hadden gevonden en om bij het veilige vuur te slapen. Voedsel zoeken in kleine groepjes was gevaarlijk, maar ze kon geen andere manier bedenken om haar groep in leven te houden, tenzij ze zich voorgoed zouden verspreiden. Daaraan wilde ze echter nog niet denken. Leeuwen en tijgers waren een enorm probleem geworden. In de beginjaren van de droogteperiode waren ze aanzienlijk in aantal toegenomen, toen er een overvloed was aan verzwakte en stervende dieren. Nu waren er zelfs geen karkassen meer; de grote roofdieren waren uitgehongerd, en daardoor gevaarlijker dan ooit. Wanneer een lid van de troep niet voor donker terug was, maakten de anderen zich ernstig ongerust. Op een keer had Zena doodsangsten uitgestaan toen Dak een hele nacht was weggebleven.


    Het was echter Lop, en niet Dak, die ten slotte het slachtoffer werd. Op een avond ging hij met Myta naar water graven. Myta legde haar nog jonge baby naast zich neer, terwijl ze aan het werk ging. Ze zag de tijger niet die geluidloos uit de struiken was komen aansluipen en nu naar de baby toe kroop, maar Lop zag het roofdier wel. Zwaaiend met zijn stok en uit alle macht gillend rende hij naar het jongetje toe om het te beschermen. Doorgaans was Lop erg verlegen, maar wanneer leden van de troep, in het bijzonder de kleintjes, werden bedreigd, kwam hij snel in actie. De tijger brulde, maar sloeg niet op de vlucht. Lop liep naar hem toe en gaf hem een paar rake klappen met zijn stok. De woede van de tijger richtte zich nu op Lop, in plaats van op de baby. De reusachtige roofkat tilde een zware voorpoot op en doodde Lop met één machtige klap tegen zijn hoofd. Zena en de anderen snelden te hulp, maar het was te laat. Toen ze op de plek waren gekomen, was het enige wat er nog te horen viel het gegil van Myta, die zag hoe de tijger zijn wrede tanden in Lop sloeg en hem meesleurde.


    Ondanks het feit dat Lop zich altijd bescheiden op een afstand hield, liet zijn dood een gapende leegte in hun leven na. Altijd was hij er geweest om te helpen, om een kind terug te halen dat te ver was afgedwaald, om voor iedereen stokken aan te scherpen, want die van hem waren de beste, om met plezier het voedsel dat hij had gevonden met de anderen te delen. Ze voelden zich opeens ook kwetsbaar. De tijger had aangevallen ondanks het vuur, dat op korte afstand brandde. Die nacht lagen ze dicht tegen elkaar aan gedrukt in de slaapplaats. Niemand durfde een oog dicht te doen uit angst dat er weer een tijger zou komen.


    We moeten hier weg, dacht Zena. Weg van de met hoog gras begroeide vlakten waar de grote roofdieren jagen, voordat er nog meer doden vallen. Ze had er echter geen idee van waarheen ze konden gaan. De droogte had overal toegeslagen en op de plek waar ze nu waren, konden ze tenminste nog in de rivierbedding naar water graven.


    Een nieuw gevaar, een dat ze niet had verwacht, overtuigde haar er ten slotte van dat ze weg moesten. Ze was op de open plek gebleven met haar baby, een meisje dat ditmaal zonder problemen ter wereld was gekomen, terwijl de anderen erop uitgetrokken waren om voedsel te zoeken op de nabijgelegen velden. Alleen Tipp was bij haar.


    Achter haar knapte een takje. Snel draaide ze zich om, verwachtend een roofdier te zien. Er verscheen echter geen leeuw of tijger, maar een groot mannetje, een onbekende, die uit de bosjes te voorschijn kwam en haar strijdlustig aankeek.


    De baby, die in haar slaap was gestoord, kreunde zachtjes in haar moeders armen. Het mannetje vestigde zijn ogen op het kleintje en met een snelle beweging greep hij het bij een been. Het kind gilde van pijn. Door zich om te draaien slaagde Zena erin haar baby uit zijn greep los te rukken. Terwijl ze Tipp haar zusje in de armen drukte, zei ze zacht het woord voor 'lopen'.


    Tipp aarzelde. Ze wilde haar moeder niet alleen laten met deze gewelddadige vreemdeling.


    'Lopen!' Ditmaal riep Zena luidkeels het woord. Toen Tipp nog steeds niet in beweging kwam, voegde ze er een woord aan toe. 'Anderen,' zei ze met nadruk. Tipp draaide zich om en holde weg. Zena keek het mannetje aan. Hij was erg groot, nog groter dan Klep, maar mager van de honger. Haar instinct zei haar dat ze hem niet kon vertrouwen. In zijn uitdagende ogen was geen spoor van zachtheid te bekennen.


    Het mannetje wendde zich van haar af en begon achter Tipp en de baby aan te lopen. Zena vloog hem achterna, ze greep hem bij de arm om hem te laten stilstaan, maar hij was te sterk voor haar en ze werd met hem meegesleurd. Met een sprong was ze vóór hem. Hij struikelde en viel boven op haar. Verbaasd keek hij haar aan. Profiterend van zijn verwarring en de houding waarin ze lagen, draaide Zena haar achterste naar hem toe. Toen hij zich bukte om haar te besnuffelen, raapte ze een grote steen op, waarmee ze hem met alle kracht die ze bezat op zijn rug sloeg. I let mannetje liet zich met een kreet opzij vallen. Zena gaf hem nog een klap, nu op zijn schouder. Met een van pijn vertrokken gezicht hief hij een gebalde vuist. Voor hij haar kon raken, werd hij afgeleid door boze uitroepen. Dak en Klep, met de tweelingen en Tipp achter zich aan, kwamen luid gillend over het droge gras aanrennen. Het grote mannetje sprong overeind en verdween met luid gekraak van twijgen in de bosjes. De volgende dag kwam hij echter terug, en de daaropvolgende dag eveneens. Elke dag bleef hij komen, steeds op een ander tijdstip. Hij hield hen in het oog, begreep Zena; hij wachtte tot iemand even niet oplette, zodat hij een van de baby's zou kunnen weggrissen.


    Ze huiverde. Het grote mannetje joeg haar meer angst aan dan de leeuwen en tijgers. Hij was een van hen, maar hij had geen greintje gevoel in zich. Wanhopig door de honger zou hij zelfs genoegen nemen met het vlees van een kleintje van zijn eigen soort. Ze hield haar hele troep bij elkaar, er steeds op bedacht om de volgende aanval af te weren. Op een dag kwam hij niet, en Zena wist dat nu het moment was gekomen om te ontsnappen. Ze verzamelde de anderen om zich heen, waarna ze het woord voor 'gaan' fluisterde. Ze knikten dat ze het hadden begrepen, waarna ze zwijgend achter haar aan liepen, bij de open plek vandaan. Vastberaden liep ze in de richting van de rivier. Daar zouden ze waarschijnlijk ook wel water kunnen vinden, als ze diep genoeg groeven. Trouwens, er was geen andere plek om naartoe te gaan. Het aantal roofdieren werd minder naarmate ze verder bij de graslanden vandaan raakten en er was evenmin een spoor te bekennen van het grote mannetje. Ze werden iets minder bang, maar de honger en dorst namen weer toe. De tweelingen vonden een termietenheuvel met nog een paar insekten erin en Dak groef een paar draderige knollen op, zo droog dat ze bijna niet fijn te kauwen waren. Daarna gingen er drie dagen voorbij, waarin ze niets anders hadden dan af en toe een slokje water uit de schaal van een struisvogelei dat ze bij zich hadden. Zena zag dat Tipp en de kleintjes met hun handen over hun door de honger opgezette buikjes wreven, alsof ze de leegte konden wegmasseren. Het deed haar verdriet dat de kinderen zo moesten lijden. Om ze te troosten gaf ze hun het laatste beetje drinken, terwijl ze zich afvroeg of ze ooit weer water zouden vinden.


    Ze strompelden voort, hun buiken opgezwollen, hun kelen rauw van droogte. Tergend langzaam verstreek er weer een dag; 's nachts droomden ze van eten en van water dat nooit kwam. Alleen de gedachte aan de rivier hield hen gaande, maakte het mogelijk de ene voet voor de andere te zetten. Vroeger had de rivier altijd uitkomst geboden, en ze klampten zich vast aan de gedachte dat het ook nu weer het geval zou zijn. Toen ze eindelijk hun doel bereikten, vervloog ook die laatste hoop: er was niets eetbaars te vinden en er was totaal geen water. Hoe hard en hoe diep ze ook groeven, er kwam geen druppel boven.


    


    Dodelijk vermoeid lieten de leden van de groep zich op de grond vallen, te uitgeput, te zeer vervuld van wanhoop om het hoofd nog te kunnen opheffen. Toen keken de anderen, als op een afgesproken teken, naar Zena, en iets van de bezorgdheid verdween van hun gezicht. Somber zat ze naar de grond te staren. Eerst merkte ze het niet; toen begon haar huid te tintelen door de kracht van hun blik, die door haar afwezigheid heen drong.


    Ze keek omhoog en zag hun gezichten vol verwachting, hun honger, hun dorst, de vrees die diep in hun hart verborgen lag. Plotseling voelde ze een golf van kwaadheid. Ze keek naar de hemel, naar de zwart omrande wolken die weigerden hun lading regen los te laten, en woedend schudde ze er met haar vuisten naar. Er moest nu regen komen. De wolken hadden zich al wekenlang samengepakt. Ze hingen daar, boordevol vocht dat ze omlaag moesten zenden, naar de aarde, waar het nodig was. Ze zouden sterven, zij zouden allemaal sterven, tenzij de regen kwam. Dit waren haar metgezellen, degenen die ze liefhad, en het was niet rechtvaardig dat ze moesten sterven.


    Telkens en telkens weer bonkte Zena met haar vuisten op de uitgedroogde aarde en schudde ze daarna heftig tegen de hemel. Ze riep het woord voor regen, slingerde het naar de koppige wolken tot haar stem schor was. Er gebeurde niets.


    Haar woede verdween even snel als hij was opgekomen. In plaats daarvan overviel haar een verschrikkelijk gevoel van hulpeloosheid. Het was het gevoel van lang geleden, toen haar moeder was meegesleurd door het water en de grote tijger boven haar hoofd heen en weer had gelopen. Zonder haar moeder, die haar leiding kon geven, had ze niet geweten wat ze moest doen. Nu wist ze het ook niet.


    Met neergeslagen ogen om de anderen niets van haar onzekerheid en vrees te laten merken, gaf ze de baby aan Tipp, waarna ze alleen in een kleine vallei ging zitten, dicht bij de open plek. Het was er vredig. In betere tijden had ze er vaak gezeten om te genieten van de geluiden en de geuren. Nu klonk er geen vogelgezang meer en uit het verdorde gras stegen geen aromatische geuren op.


    Vragen joegen door haar hoofd. Zou ze bij de rivier vandaan moeten gaan, de anderen met zich meenemen in de hoop dat ze een plek zouden v inden waar nog voedsel en water waren? Zou ze hun opdragen er ieder apart naar te gaan zoeken? De gedachte aan een scheiding was te veel voor haar. Ze geloofde niet dat ze de woorden kon uiten en de gebaren kon maken die hen uit elkaar zouden drijven.


    Afwijzend schudde Zena het hoofd. Het gebaar nam iets van haar machteloosheid weg. Langzaam begon ze moed te vatten. De leden van de groep hoorden bij elkaar en zij moest ervoor zorgen dat het zo bleef. Lang geleden had haar moeder haar door de verschrikkingen van een droogteperiode heen geleid en ze had het overleefd. Nu was het haar taak een manier te vinden om degenen van wie ze hield in leven te houden. Zena bleef erover zitten nadenken. Langzamerhand verdween haar rusteloosheid en een kalmte die ze nooit eerder had ervaren, kwam ervoor in de plaats. Er doemden beelden in haar hoofd op, beelden van haar moeder, van de grootmoeder die ze zich nauwelijks herinnerde, van Rune. Steeds weer zag ze hun gezichten aan zich voorbijkomen. Zena kreeg het gevoel dat ze hier bij haar waren om haar bij te staan door hun aanwezigheid. Vreemd genoeg zag ze hen niet afzonderlijk. Ze waren allemaal één, alsof ze op de een of andere manier waren samengesmolten tot één moeder, een moeder die groter, wijzer en sterker was dan ieder van hen apart. Zelfs dat was niet voldoende om de moeder die ze nu waren geworden, te beschrijven. Deze scheen alle vrouwen in zich te verenigen die ooit hun uiterste best hadden gedaan om degenen te helpen die van haar afhankelijk waren, zoals Zena nu deed. Ze begrepen haar; ze zouden haar kunnen leiden, zoals haar moeder en Rune haar ooit waren voorgegaan. Lange tijd bleef Zena onbeweeglijk zitten. Ze voelde de aanwezigheid van deze moeders, die één waren geworden. Ze sliep niet, maar droomde wel. Ze sloot haar ogen om de dromen beter te kunnen zien. Er kwamen stenen voor in haar droom, een kring van stenen. Verbaasd fronste ze haar voorhoofd; daarna vergat ze zich af te vragen wat het betekende en ze liet de droom in haar gedachten verder gaan. Ze zag zichzelf een steen oprapen en die vervolgens zorgvuldig op de grond leggen. De steen was rond en verweerd, alsof de stormen van duizenden jaren de scherpte ervan hadden weggenomen. Ze legde er een volgende steen naast, en nog een, en nog een, tot er een kring was gevormd, een grote cirkel, die behalve haarzelf vele anderen kon omsluiten. Nu stond ze in de kring... De droom vervaagde. Zena keek om zich heen. Dichtbij, aan de rand van het bos, lagen er stenen, zoals die uit haar droom. Ze waren groot en rond, maar niet te zwaar om op te rapen. Ze pakte er een en legde hem op de grond, midden in de vallei. De steen voelde koel aan en haar vingers bleven over het gladde oppervlak dwalen. Alsof ze nog steeds droomde, raapte ze een volgende steen op, en nog een, en uiteindelijk begon ze aan een wijde kring.


    Dak kwam haar zoeken, bezorgd door haar lange afwezigheid. Ongelovig keek hij naar wat ze deed, maar door de blik op Zena's gezicht bleef hij zwijgen. Ze was er, maar toch ook weer niet, alsof iemand anders door haar ogen keek. Verwonderd keek hij toe hoe ze een steen opraapte en die daarna voorzichtig neerlegde om een volgende te kunnen halen. Haar gedrag leek nu minder vreemd en hij begon haar te helpen. De anderen waren hem gevolgd. Evenals Dak keken ze eerst vol verbazing naar Zena, maar al snel kreeg de atmosfeer in de vallei vat op hen, zoals dat ook bij Dak was gebeurd. Ze begonnen de grote stenen op te rapen, maar alleen degene die glad en rond waren, alsof ook zij deel uitmaakten van de droom. Al gauw was de cirkel compleet.


    De trance-achtige uitdrukking op Zena's gezicht werd sterker. Langzaam, alsof ze erheen werd geleid, begaf ze zich naar het midden van de kring van stenen en hief haar armen omhoog. Ze sprak het woord uit voor 'moeder', het woord dat alle kinderen gebruikten om degene te benoemen die voor hen zorgde en hen beschermde, het woord dat ze uitspraken wanneer ze bang waren, pijn hadden of om hulp vroegen. Ze gebruikten hetzelfde woord om gevoelens van rust en vrede aan te duiden, de zekerheid dat er voedsel, onderdak en warmte waren, afkomstig van hun moeders. Het was een machtig woord, dat zowel vreugde en vrees uitdrukte. Zena sprak het hardop uit, telkens en telkens weer. Bij elke herhaling verhief haar stem zich, om vervolgens zachter te worden tot niet meer dan een fluistering. Ze hief haar gezicht op naar de hemel en dan weer naar de grond, terwijl ze met haar voeten stampte in een bepaald ritme. Nu riep ze een ander woord, het woord voor 'regen'. Steeds weer schreeuwde ze het uit, stampend met haar voeten op de droge aarde. Gebiologeerd door haar bewegingen begonnen de anderen eveneens het woord te roepen en met hun voeten te stampen. Een voor een voegden ze zich bij haar in de kring, hieven hun gezicht op naar de wolken en richtten het daarna op de aarde, terwijl ze riepen en schreeuwden en stampten. Donderslagen rolden over hen heen. Ze stampten harder, riepen luider, om het oorverdovende gerommel te overstemmen. Toen flitste de bliksem en verspreidde zich een geur van ozon. De doordringende lucht wond hen steeds meer op.


    Dak sprong uit de cirkel om een stok te pakken. Hij zwaaide er wild mee in de lucht en schraapte er vervolgens met veel lawaai mee over de grond. Klep deed hem na en de tweelingen volgden zijn voorbeeld. Wild op en neer springend schreeuwden ze het woord voor 'regen', ze beukten met hun stokken op de aarde en wezen er daarna mee naar de lucht. De vrouwen bleven binnen de kring, waar ze hoorden. Nu stampten ze in een bepaald patroon, eerst langzaam, daarna sneller, in één ritmische beweging. Beide woorden kwamen over hun lippen: eerst het woord voor 'regen', dan het woord voor 'moeder', op de maat van hun bewegingen. De voeten van de mannen buiten de kring stampten in hetzelfde ritme en hun stemmen herhaalden de woorden. De vallei, de bossen en de aarde zelf weergalmden van het onophoudelijke gestamp en de machtige woorden. De lucht was zwaar van de voortekenen van een ophanden zijnde regenbui. Ze roken het, ze voelden het in hun lichamen. Door hun wilskracht moesten ze de buien ertoe brengen om zich op de aarde te laten vallen, om hen te doordrenken met die welkome stortvloed. Telkens en telkens weer hieven ze het hoofd op naar de hemel, naar de zware met vocht gevulde wolken, en daarna keken ze weer naar de droge aarde, alsof ze de regen de weg wilden wijzen.


    Het tempo versnelde. Het gestamp werd koortsachtig en hun stemmen waren schor van inspanning om de woorden sneller en sneller uit te schreeuwen, nog eens en nog eens. Ze wisten dat de regen nu moest komen; de weerstand was bijna gebroken.


    Toen de eerste druppels vielen, bleven ze doodstil staan, het hoofd in dankbaarheid gebogen. Tranen vloeiden over hun wangen, tranen die ze evenmin konden tegenhouden als de regen nu tegengehouden kon worden. Er vielen nu meer druppels, eerst nog zachtjes, op hun bestofte nekken; daarna meer, en meer, tot opeens de hemelsluizen opengingen. Hun hoofden schoten omhoog om het levenbrengende vocht te verwelkomen. De regen stroomde over hun dorstige huid en liep hun uitgedroogde kelen in; ze voelden hun gebarsten lippen soepel worden, hun vuile lichamen werden schoongespoeld en ze hieven hun armen op in een gebaar van pure extase.


    Blijdschap vervulde hen, een blijdschap die werd veroorzaakt door de komst van de regen, maar die ook van binnenuit kwam. Het was alsof er een andere aanwezigheid in hun midden was, een aanwezigheid die groter was dan alles wat ze tot dusver hadden gekend. Hun harten werden vervuld van deze grootsheid, zoals de regen de rivier vulde. Zena zakte plotseling op de grond ineen en toen kwamen ze pas weer bij hun positieven. Geschrokken rende Dak naar haar toe. Lange tijd bleef ze bewegingloos liggen. Toen schudde ze haar hoofd flink heen en weer, alsof ze het wilde bevrijden, en ging rechtop zitten. Ze staarde naar Dak en de anderen. Glimlachend stak ze haar handen uit naar de regen. De anderen keken opgelucht toe. Ze keek weer met haar eigen ogen en gedroeg zich weer net als anders. Er werd niet gesproken, maar ze bleven geruime tijd bij haar zitten, genietend van het water dat op hun uitgedroogde lichamen plensde, en de heerlijke geuren opsnuivend die de regen met zich meebracht. Pas toen het donker werd, stonden ze langzaam op om naar de slaapplaats te gaan.


    De volgende ochtend stroomde er water langs de oevers van de rivier. Insekten en garnalen, zelfs kleine visjes, kwamen te voorschijn uit de modder waar ze hadden liggen sluimeren tot de regen kwam. In de plassen wriemelden kikkervisjes en op de open plek verschenen als bij toverslag dunne groene stengels. Zena at en dronk en liep daarna langzaam naar de vallei, waar ze ging zitten in de kring van stenen. De vrede die ze de vorige dag had gevoeld, was er nog steeds. Tevens voelde ze een diepe dankbaarheid voor de regen, en voor de moeders die één waren en die haar hadden geholpen. Ze wilde ze bedanken, niet alleen vandaag, maar elke dag van haar leven.


    De vallei glinsterde toen het zonlicht werd gevangen in de waterdruppels, die nog steeds aan elke grasspriet en elk takje hingen en op elke steen la-geil. Zena keek toe terwijl ze langzaam verdampten en verdwenen. Morgen zouden er opnieuw druppels zijn, dat wist ze zeker. Ook wist ze zeker dat het later op de dag zou gaan regenen, en elke volgende dag, tot de regentijd voorbij was. De regens zouden elk jaar terugkeren. Die wetenschap maakte evenzeer deel van haar uit als haar armen, benen of buik. Ze wist dat de regens zouden blijven komen, want ze zou elk jaar terugkeren naar de cirkel van stenen, om opnieuw de woorden uit te spreken en om zich te bewegen op de bijzondere manier die ze in haar droom had gezien. Nooit zou ze deze magie vergeten, de magie die voortkwam uit de moeders die één waren.


    Zena hield haar belofte. Telkens wanneer ze bij de rivier terugkwam, ging ze eerst naar de stenen cirkel om de moeders die één waren te bedanken voor hun hulp van het afgelopen jaar. En wanneer de regentijd naderde en wolken zich begonnen samen te pakken tegen de verduisterende hemel, verzamelde ze de anderen om zich heen om het ritueel te herhalen dat regen bracht. Elk jaar, voor de rest van haar leven, kwamen ze. Wanneer ze haar armen uitspreidde naar de hemel en de geheiligde woorden uitsprak, openden de wolken zich om hun kostbare last los te laten. Of de ceremonie dat veroorzaakte wist niemand, maar Zena nam geen risico. Gedurende deze jaren breidde de groep zich uit. Op een dag was Klep verdwenen, en ze waren bang dat hij gewond was geraakt of was gedood. Korte tijd later keerde hij echter terug, een jong vrouwtje bij de hand houdend. Kort na de dood van Myta kwam er een ander vrouwtje bij en er voegde zich een nieuw mannetje bij de troep, even zachtaardig en behulpzaam als Lop vroeger was. Een mannetje dat hen wilde aanvallen, zoals de grote hongerige soortgenoot dat destijds had geprobeerd, werd verjaagd. Zo iemand wilde Zena niet in haar troep hebben. Er werden veel kleintjes geboren. Tipp paarde met de tweelingen, ze kreeg zelf ook een tweeling, en de beide nieuwe vrouwtjes bevielen kort erna. Myta's dochter en de zoon van Zena, Hoot, waren al bijna volwassen. Zena was gelukkig als leidster van de groep. Ze had nooit de eenzaamheid van haar vroegste jaren vergeten, en haar groeiende gezelschap was een voortdurende bron van vreugde en voldoening. Ze luisterde naar hun onophoudelijke gebabbel, beslechtte ruzies, hielp bij het nemen van beslissingen, deelde waar nodig vermaningen uit, en ze hield van iedereen. De jaren verstreken en Zena werd oud en teer. Ze zat nu het grootste deel van haar tijd stilletjes op haar rotsblok bij het meer, of in de cirkel van stenen, waar de herinneringen bovenkwamen. Soms zag ze het gezicht van Kreet voor zich, zijn ogen rond van verbazing, of zijn vrolijke lach terwijl ze samen speelden. Heel vaak dacht ze aan Dak. Hij was gestorven tijdens hun laatste tocht naar de rivier en ze miste hem ontzettend. Hij had altijd geweten wat ze dacht, had haar smart en haar vreugde gevoeld alsof het de zijne waren. Ook dacht ze veel aan Rune, met haar wijze, taxerende ogen, haar scherpe stem en haar helpende hand, en aan alle moeders die naar haar toe waren gekomen toen ze hen zo vreselijk hard nodig had.


    Op een dag liet ze zich, toen ze dromerig en stil in de cirkel zat, iets lager op de warme aarde glijden. Toen Tipp haar 's avonds kwam halen, ademde ze niet meer. Tipp glimlachte zacht, ze kon niet huilen. Haar hart was te vol voor tranen. Even bleef ze zo bij haar moeder zitten; daarna ging ze de anderen roepen. Eerst kwam Hoot, met zijn zoontje aan de hand, en daarna Zena's jongste dochter, die haar pasgeboren baby tegen de borst geklemd hield. Toen kwamen de anderen om Zena nog een keer aan te raken en haar gezicht te zien, zodat ze het in hun hart konden bewaren. Ze waren bedroefd over haar dood, want ze was bijna twintig jaar een moeder voor hen allemaal geweest, en ze hadden veel van haar gehouden. Toch waren ze ook blij, omdat ze vonden dat Zena op deze speciale plek hoorde. Nu kon ze altijd hier blijven, veilig binnen de kring van stenen die ze zelf had gelegd. Wanneer ze weer hier kwamen, zou ze op hen wachten, om hulp en leiding te geven. Ze bedekten haar met bebladerde takken, waarna ze langzaam terugkeerden naar de open plek. De regenperiode was weer begonnen en het werd tijd om naar het meer te trekken. Tipp nam de plaats in van haar moeder. Evenals Zena was ze dapper en vindingrijk, en verdiende respect. Ze riep de anderen bij zich, en ging hen daarna voor over de bekende paden, van de rivier naar het moeras, vervolgens naar het meer, en terug naar de rivier wanneer de droge tijd aanbrak. Telkens wanneer ze terugkeerden, gingen ze eerst naar de cirkel om Zena te gedenken, de moeder die de regen uit de hemel had geroepen en hen in leven had gehouden toen ze dachten dat ze zouden sterven. Precies zoals ze verwachtten, was ze er altijd om hen te begroeten. Soms werd haar stem meegevoerd op de wind; soms dachten ze dat ze haar hoorden spreken door de sterren of de maan, of door de dieren in het bos. Weldra was het niet alleen Zena naar wie ze luisterden. Haar stem werd de stem van de moeders die één waren en haar geest ging op in de aanwezigheid die ze voelden wanneer ze het regenritueel uitvoerden. Ze noemden deze tegenwoordigheid 'Moeder', zoals Zena had gedaan. Zij was alle moeders die ooit kinderen hadden gebaard en degenen in hun nabijheid hadden gevoed; zij was de sterke kracht die storm en regen bracht, de kracht die nieuw leven schiep, en die de ouden en zieken bij zich terugriep. De Moeder was in de aarde, in de hemel, in de rivieren en de meren, in ieder schepsel dat liep of kroop of vloog. Haar speciale huis was echter de cirkel van stenen, waar Zena's sterke betrokkenheid met haar volk dat ze liefhad, haar had gecreëerd.

  


  
    


    


    Deel II


    Van de Riftvallei naar de Rode Zee


    Tussen vijfhonderdduizend en tweehonderdduizend jaar geleden


    


    Hoofdstuk9


    De kruiden hadden Mina's pijn draaglijk gemaakt. Cere kon de verandering zien op het gezicht van haar zuster. Urenlang had ze haar kaken beurtelings op elkaar geklemd en opengesperd, alsof ze wilde schreeuwen, maar er de kracht niet voor had, zodat ze haar pijn moest inslikken. Onafgebroken had het zweet van haar voorhoofd gedrupt. Cere had het steeds opnieuw afgewist met een bosje zachte, geurige bladeren. Nu was het zweten opgehouden en was Mina's gezicht ontspannen. Cere keek naar haar moeder. Zoals altijd stond Kalars gezicht kalm, dat hoorde bij haar positie. Zij was de wijze vrouw van de stam, de vrouw die raad gaf, die hielp bij het nemen van belangrijke beslissingen. Kalar stond het dichtst bij de Grote Moeder, en zonder de Moeder kon de stam niet overleven. Ze waren allen haar kinderen, want Zij was Zij Die Leven Geeft, die ervoor zorgde dat kinderen groeiden in de buik van hun moeder.


    De Moeder sprak tot hen door middel van Kalar, dus de stam zocht steun bij Kalar, nu er zoveel jonge vrouwen stierven. Beelden van degenen die al waren gestorven kwamen in Ceres hoofd op. Mina's gezicht schoof ertussen. Ze huiverde en bande snel het beeld uit haar gedachten. Het was een slecht voorteken. De Moeder zou Mina toch zeker niet zo snel weer bij zich willen halen? Cere zelf had pas drie dagen geleden een baby gekregen, en zij was niet gestorven. Dat was een goed teken. Haar kind had echter nog geen uur geleefd. Het was te vroeg geboren, zonder kracht om adem te halen; daarom had de Moeder het teruggehaald, tot het sterker zou zijn. Droefheid overviel Cere toen ze aan het kleine, gerimpelde gezichtje dacht, aan het moeizame tuiten van het naar adem snakkende mondje. Het had zelfs geen melk kunnen drinken, hoewel de borsten van haar moeder ruim voorzien waren. Ze slingerden ongewoon zwaar heen en weer, terwijl Cere zich over Mina heen boog; ze kon voelen dat er melk uit haar tepels wilde komen, ook al had ze geen baby om te voeden. Mina leek te slapen. Nu ze rustte, waren haar lippen zacht en de groeven die haar voorhoofd hadden ontsierd waren verdwenen. Evenals Kalar was Mina een van de langhoofdigen. Sommige leden van de stam hadden een laag, terugwijkend voorhoofd, maar dat van Mina was hoog en breed, en haar hoofd was ongewoon groot.


    Plotseling gingen Mina's ogen open. Ze keek recht voor zich uit, alsof ze iets zag wat haar verraste.


    Cere keek verwonderd op. Er was niets te zien op de geboorteplek, behalve de bomen die de kleine vallei omringden. Ze hadden dit dal uitgekozen om als geboorteplek te dienen, omdat er een heilige cirkel van stenen lag. Niemand wist hoe de gladde, ronde stenen hier waren gekomen, maar ze wisten wel dat ze gezegend waren en dat het een goede plaats was om nieuw leven voort te brengen. Cere had zelf de kracht ervan ondervonden, en Mina eveneens. Toen ze als kind voor het eerst in de kring waren gestapt, hadden ze een vreemde prikkeling langs hun ruggegraat gevoeld. Haastig waren ze op zoek gegaan naar Kalar om haar te vragen wat dat betekende.


    'De geest van de Moeder woont daar,' had die geantwoord, en sindsdien hadden de kinderen ontzag getoond voor de stenen. Mina deed haar ogen weer dicht. Cere sprak haar bemoedigend toe en streelde Mina's wang, maar deze leek haar niet te horen. Cere hief haar gezicht op naar de hemel, wensend dat de maan zou opkomen om Mina in haar zachte licht te baden. De maan was vol en helder geweest tijdens Ceres bevalling, maar vannacht hield ze zich voortdurend schuil achter dikke, zwartomrande wolken. Het was gemakkelijk om een baby te krijgen bij volle maan, had Kalar gezegd, want dan hielpen de krachten van het hemellichaam mee om aan het leven dat in de vrouw was ontstaan te trekken.


    Ze keek nog eens omlaag. Mina's oogleden bewogen heel even, aan haar lippen ontsnapte een lichte zucht. Cere zag een donkere lijn om de mond van haar zuster, waar bloed was opgeweld toen ze zich op haar lippen had gebeten van pijn. Voorzichtig veegde ze de vlekken met de geurige bladeren weg.


    Het was goed dat ze nu geen pijn meer had, maar de bevalling duurde veel te lang. Mina was kort na zonsopgang naar de geboorteplek gegaan en nu was de nacht bijna voorbij. Eerst had ze op haar hurken gezeten om de druk te verlichten en wat heen en weer gelopen. Ze lag nu echter al uren op haar bed van gras. Misschien probeerde ze nieuwe kracht op te doen, zodat ze in staat zou zijn om harder te persen wanneer het moment daar was.


    Cere keek naar de andere vrouwen om te zien of ze iets van hun gezichten kon aflezen. Er was echter alleen geduld op te zien en vermoeidheid. De hele nacht hadden ze bij Mina gewaakt, de vuren verzorgd die de kleine vallei verlichtten, water en bladeren gehaald om kompressen te maken en droog gras gezocht voor het bed, alles in afwachting van het ogenblik dat ze uit alle macht zou persen. Dat moment was echter niet gekomen. In plaats daarvan had Kalar uren geleden, toen Mina lag te kronkelen van pijn, gevraagd om haar speciale kruiden, die de pijn konden verlichten. Ze gebruikte die niet vaak, maar ze had Mina de kruiden een aantal malen toegediend door een aftreksel ervan in haar mond te gieten en over haar keel te wrijven tot ze slikte.


    Bezorgd fronste Cere haar wenkbrauwen. Straks zou de ochtend aanbreken, en nog altijd was er niets gebeurd. Haar eigen weeën hadden maar een paar uur geduurd, en zij had de kruiden niet nodig gehad. Op die manier waren tal van bevallingen verlopen. Wanneer de weeën kort duurden, stierf de baby, omdat hij niet levensvatbaar was. Wanneer het te lang duurde, stierf de moeder. De stam had Kalar naar de antwoorden gevraagd. Ze had geprobeerd hen gerust te stellen, maar ze beschikte over weinig woorden waarmee ze haar gedachten tot uitdrukking kon brengen. Ze hadden woorden voor dieren en dingen, voor hun handelingen, voor mensen en hun onderlinge relaties, zelfs voor de gevoelens in hun hart. Kennis van andere zaken kwam echter in de vorm van beelden in hun gedachten op, en het was moeilijk om deze beelden op anderen over te brengen. Toch had Kalar het geprobeerd.


    'De Grote Moeder verandert ons,' had ze hun verteld. 'Dat gaat gepaard met pijn, maar er komt ook iets goeds uit voort. We moeten wachten.' Het antwoord had Cere destijds weinig gezegd, en nu hielp het haar evenmin. Ze wilde alleen maar dat het met Mina goed zou komen. Mina was degene die haar altijd had getroost wanneer ze was gevallen, die haar had geleerd hoe ze de graafstok moest gebruiken en hoe ze noten en knollen moest fijnstampen. Ze waren overal samen naartoe gegaan, over de velden springend als gracieuze gazelles, of bij warm weer vrolijk in het meer rondplassend. Samen hadden ze naar de gezichten gekeken die ze in het water zagen en zich verbaasd over de gelijkenis met hun eigen gezicht, en vervolgens hadden ze naar de vreemde vervormingen gekeken die optraden wanneer het water bewoog. Cere wilde Mina nog van alles vragen. Mina kende de antwoorden; zij droeg nu al de belofte aan wijsheid in zich, net als Kalar toen die jong was. Dat wist Cere van de andere vrouwen.


    Bij die herinneringen keek ze glimlachend op haar zuster neer. Ze streelde haar wang om haar gerust te stellen, zoals ze dat vannacht al zo vaak had gedaan. Onwillekeurig trok ze haar hand met een ruk terug, want Mina's huid was koud, zo koud als de rotsen aanvoelen, wanneer er dagen achtereen geen zon op heeft geschenen. Er welde een kreet op in Ceres keel, maar ze kon geen geluid uitbrengen. Vrees kneep haar keel dicht en bezorgde haar hevige hartkloppingen. Er was geen kleur meer op Mina's gezicht; het was helemaal grauw. Het gezicht van Ceres baby had er op het laatst ook zo uitgezien. Was Mina nu ook heengegaan? Ze werd zich bewust van plotselinge beweging. Kalar had een scherp bevel geroepen naar een van de vrouwen, die nu naar de open plek holde. Haar voetstappen dreunden op het veelbelopen pad. Cere hoorde een schuifelend geluid en vervolgens een nieuwe opdracht. Haar stenen mes, daarom had Kalar geroepen. Wat moest ze daar nu mee? Kalar lag op haar knieën bij Mina, zachtjes de gezwollen buik masserend. Ze had haar ogen gesloten om zich te kunnen concentreren, en ze zag Cere dan ook niet. Evenmin reageerde ze toen Cere haar angstig iets vroeg. Ze leek zich van niets anders bewust te zijn dan van de boodschappen die haar vingers overbrachten, terwijl ze voorzichtig het lichaam aftastte waarin de ongeboren baby nog steeds rustte.


    De vrouw keerde terug en overhandigde Kalar de snijsteen. Het was haar beste steen; Lett had hem van zijn bijzondere vuursteen gekapt en vele malen geslepen, waardoor het stenen mes gemakkelijk door de taaie huiden sneed van de karkassen die ze soms vonden. Kalar, nog steeds naast Mina geknield, bracht het naar haar lippen, waarna ze het omhoogstak om het te laten zegenen. Ze raakte Mina's gezicht aan en sprak zachtjes tegen haar. Cere hoorde de liefde in haar stem.


    'Liefde is in mijn hart en in mijn handen, nu ik dit doe, Mina. Ga nu naar de Moeder, want zij neemt je terug in haar hart.'


    Nadat ze de steen met een eerbiedig gebaar op Mina's borst had gelegd, kwam Kalar overeind. Ze verhief zich in haar volle lengte, en met uitgestrekte armen sprak ze met een luide, sterke stem die voor iedereen te horen was.


    'Grote Moeder, Zij Die Leven Geeft, neem Mina, mijn oudste dochter, op in uw hart. Ik, Kalar, zal het kleintje houden, zoals uw beeld me heeft opgedragen. Grote Moeder, geef me de kracht om te doen wat u van me vraagt.'


    Lange tijd bleef ze volkomen stil staan, met haar gezicht naar de hemel opgeheven. Langzaam kwam de zon als een rode bal over de horizon glijden en kleurde haar oogleden roze. Dat was het teken waarop ze had gewacht.


    Weer knielde ze neer en vervolgens legde ze haar handpalmen tegen de strakgespannen huid van de buik van haar dochter. Haar lange vingers tastten en drukten terwijl ze probeerde te voelen wat er daarbinnen lag, om op die manier te begrijpen hoe ze de taak moest volbrengen die de Moeder haar had opgedragen. Het grote belang van deze opdracht maakte dat ze haar lippen stijf opeen kneep en haar voorhoofd fronste, maar haar handen aarzelden geen moment. Nadat ze nog één keer diep had ademgehaald om te kalmeren, pakte ze haar mes. Langzaam en vastberaden maakte ze een lange, ondiepe snede dwars over Mina's buik. Het bloed dat eruit vloeide, werd door een van de andere vrouwen met verse bladeren opgedept. Nog eens sneed Kalar, dieper nu. Daarna ging ze met beide handen in de wond om het leven daarbinnen te voelen. Haar handen bewogen zich zoekend, tastend, hopend.


    Cere kreeg een akelig gevoel in haar maag en een golf gal kwam in haar keel omhoog. Ze verzette zich ertegen, omdat ze sterk wilde zijn ter wille van haar moeder, en van Mina.


    Kalars handen bewogen alsof ertegen geschopt werd. Ze trok ze terug, waarna ze voorzichtig nog een insnede maakte, haaks op de eerste. Er verschenen rimpels om haar ogen toen ze zich inspande om in de donkere wond te kijken. Toen, plotseling, stak ze beide handen opnieuw in Mina's buik en ze trok. Het bloed spoot tegen haar aan; Mina's bloed, het bloed van haar dochter. Tot de ellebogen waren haar armen donkerrood en er kwamen rode vlekken op haar knieën en borst toen ze zich naar voren boog om meer kracht te kunnen zetten. Toen gaf het kind mee, zo plotseling dat ze bijna achteroverviel. Het bewoog in haar handen, bebloed, bijna onherkenbaar. Een ijle kreet ontsnapte aan de kleine borst, maar scheen in het keeltje te blijven steken. Snel plaatste Kalar haar lippen over het mondje van de baby en ze begon hard te zuigen. Toen ze nog geen geluid hoorde, hield ze het kind ondersteboven en klopte zachtjes op het ruggetje. Nog eens zoog ze. Er klonk een kreet, en daarna nog een. Kalar vroeg om schone bladeren om het kindje mee af te vegen. Op haar gezicht stond uitputting te lezen, maar ook een grote vreugde. Ze had gedaan wat haar in een visioen was opgedragen, een beeld dat afkomstig was van Zij Die Leven Geeft. Nooit tevoren was een baby levend uit de buik van zijn dode moeder gehaald. Nu was het gedaan, en het kon opnieuw gedaan worden. Ze kon niet de allerkleinsten redden, de baby's die te vroeg werden geboren, maar ze kon enkelen van de anderen redden, van de baby's die te groot waren om geboren te worden. Zelfs al nam de Moeder de vrouw die probeerde een dergelijk kind ter wereld te brengen tot zich, dan nog kon zij, Kalar, het kostbare jonge leven redden. Tot deze periode waarin de leden van de stam veranderden voorbij was, hoefden ze niet alle kinderen te verliezen. Misschien zou er ten slotte, zoals haar visioen haar te kennen had gegeven, iets goeds uit hun beproeving voortkomen.


    De geboorteplek baadde nu in zonlicht. Kalar kon de baby duidelijk zien. Het was een meisje en ze had, net als haar moeder, een lang, hoog voorhoofd. Het hoofdje was erg groot; ze had nog nooit zo'n groot hoofd gezien bij een pasgeboren kind. Misschien kwam het, dacht ze, doordat het zo'n lange tijd in de baarmoeder was gebleven. Wat zou het kunnen beduiden?


    Kalar fronste haar wenkbrauwen. Ze moest het aan de Moeder vragen, uit haar wijsheid putten. Nu waren er echter praktische zaken aan de orde, zaken die te maken hadden met het leven waarvoor moest worden gezorgd. Ze gaf een teken aan Pote, de meest ervaren vrouw, om haar te helpen de navelstreng door te snijden en af te binden. De baby hield zich stil toen ze zich erop concentreerden om een knoop te leggen, dicht bij haar ronde buikje, maar ditmaal maakte Kalar zich daarover geen zorgen. Het kind haalde regelmatig adem en de huid had een donkerroze, gezonde kleur, in tegenstelling tot het arme jongetje met zijn doorschijnende huid en tere lijfje dat Cere had gebaard. Kalar draaide zich om en ze liep naar haar andere dochter. Op deze manier zou het ten slotte toch nog goed komen.


    Onwillekeurig sprongen Cere de tranen in de ogen toen Kalar het kleintje in haar armen legde. Haar moeder bewees haar een eer door haar dit bijzondere kind toe te vertrouwen. Ze keek op naar Kalar om haar dat te zeggen, maar ze had een brok in haar keel en de woorden wilden niet komen. Toch ving Kalar de boodschap op, ze boog haar hoofd om Cere te laten zien dat ze haar begreep.


    Het kind begon opnieuw luidkeels te huilen. Cere drukte het dicht tegen zich aan om het te troosten. Haar eigen baby had nooit zo gehuild; die had zelfs helemaal geen geluid gemaakt, hij had alleen naar adem gesnakt maar geen lucht gekregen. Dit kind was veel groter en het maakte drukke bewegingen. Zachtjes streelde Cere het ronde wangetje, terwijl ze zich verbaasde over de volmaakte gelaatstrekken. Het hoofdje draaide zich onmiddellijk met getuite lipjes naar haar hand toe. Glimlachend bracht Cere het gezichtje bij haar tepel. De kleine strekte haar lichaampje, waarna ze gretig begon te zuigen, terwijl haar vingertjes aan Ceres borst krabbelden. Cere voelde een sterke golf van warmte in haar lichaam toen de kleine harder begon te zuigen. Ze had nooit eerder een dergelijk gevoel gekend. Het leek op vuur, maar dan veel zachter, en het nestelde zich ergens in haar onderbuik. Ze staarde naar de baby, verrukt over het kleine mensje en over de gevoelens die het in haar wakker riep. Toen de andere vrouwen zich om haar heen verdrongen om naar de baby te kijken, merkte ze hen nauwelijks op. Ieder van hen raakte het kind even aan en fluisterde een zegen.


    Vervolgens gingen ze, een voor een, naar Mina's lichaam. Onder het ritmisch uitspreken van liefdevolle woorden, strooide iedere vrouw geurige bladeren over het lichaam, tot de verschrikkelijke wond was bedekt. Daarna kusten ze Mina op haar voorhoofd. Toen het Ceres beurt was, stond ze op. Ze hield het kindje boven Mina, opdat haar geest kon zien dat de baby leefde.


    'Hier is je kleintje, Mina.' Ze wees naar zichzelf, daarna naar haar hart en vervolgens naar de baby. 'Ik zal er nu voor zorgen; ze is in mijn hart en ze is me nog dierbaarder dan mijn eigen kind.'


    Toen ze Mina's voorhoofd kuste, werd ze door emoties overmand en ze begon te snikken. Kalar hielp haar rustig opstaan, waarna ze twee vrouwen een teken gaf. Deze leidden Cere met zachte hand weg van de cirkel om haar naar het onderkomen op de open plek te brengen, waar ze haar op een bed van vers droog gras installeerden. Ze haalden koel water uit het stroompje dat naar de rivier voerde, en vruchten en noten die ze kon eten. Cere nam alles dankbaar aan. De hele lange nacht had ze niets gegeten of gedronken. Nog terwijl ze haar hand uitstak om iets te pakken, werd ze echter door slaap overvallen, en ze verroerde zich pas weer toen de baby in haar armen bewoog.


    Later die dag werd ze wakker en zag Kalar naast zich staan. De wijze vrouw stak haar ervaren armen uit naar de baby, waarna ze het kind begon te wiegen. Haar gezicht stond kalm, alsof er de afgelopen nacht niets was gebeurd. De baby draaide haar hoofdje naar Kalars borst en maakte smakkende geluidjes met haar roze lipjes. Omdat ze niets te eten vond, begon ze verontwaardigd te huilen. Eén lang moment bleef Kalar naar het snel paars wordende gezichtje staren, daarna gaf ze de kleine weer aan Cere. Er vloeide al melk uit haar borsten, die was opgewekt door het gehuil van de baby. Zodra het kleintje een vochtige tepel voelde, hield het gebrul op. Cere en Kalar moesten beiden lachen om de plotselinge stilte. Kalar wendde zich af. Haar vrolijkheid werd getemperd door de vragen die bij haar waren opgekomen terwijl ze naar de baby keek. Die vragen koesterde ze al heel lang. Zou ze het dan nooit begrijpen? Dit kind was volgroeid, het begon flink te zuigen terwijl het pas een paar uur op de wereld was. Het was groot genoeg om te leven, maar te groot om geboren te worden. Nadat ze zo'n lange tijd in de baarmoeder had verbleven was haar hoofd buitengewoon groot; het paste niet in de smalle geboorteopening. Ceres baby, en vele andere die na de normale draagperiode ter wereld waren gekomen, waren niet voldoende ontwikkeld om te kunnen leven. Zij konden echter wel worden gebaard, de anderen niet. Wat was het antwoord daarop? Even fronste ze haar voorhoofd, toen kreeg ze haar gebruikelijke kalmte terug. Wanneer de tijd rijp was, zou de Moeder voor een antwoord zorgen.


    


    Zo werd Zena geboren. Het verhaal werd steeds opnieuw verteld, terwijl de groep in de lange avonden om het vuur zat. Het was ook een uitzonderlijke gebeurtenis dat Kalar een levende baby uit de buik van haar dode moeder had gehaald. Even uitzonderlijk was Zena zelf. Als klein kind al was ze vastbesloten om alles te begrijpen wat ze zag, hoorde, en voelde. Ze bestudeerde de wereld om zich heen - dieren en vogels, planten en bloemen, zelfs insekten en zaden - met eindeloze nieuwsgierigheid. Soms moesten de anderen om haar lachen, omdat ze zo ernstig keek en zoveel vragen stelde. Cere lachte er echter nooit om. Ze luisterde aandachtig, zelfs wanneer ze niet begreep wat Zena bedoelde of geen antwoord voor haar had, en ze waakte nauwlettend over het kind.


    Toen Zena opgroeide, hield ook Kalar haar scherp in het oog, terwijl ze een oplossing zocht voor het probleem waarmee ze werd geconfronteerd. Het was duidelijk dat het kind over gaven beschikte die de anderen niet hadden. Zena kon gemakkelijk woorden vormen, zowel voor haar gedachten als voor voorwerpen; ze was vaardig met haar handen en ze kwam op ideeën die nooit bij iemand anders waren opgekomen. Was het misschien het ongewoon grote hoofd waardoor het voor Mina onmogelijk was geweest om haar te baren dat Zena zo intelligent maakte? Als dat zo was, kon Kalar geen oplossing bedenken. Het was goed om intelligent te zijn, maar verkeerd om dan niet geboren te kunnen worden, en ze kon zich niet voorstellen hoe de Moeder een dergelijk wreed dilemma zou oplossen.


    Zuchtend ging ze op weg om een andere vtouw bij te staan, die een moeilijke bevalling tegemoet ging. Weer stierf de vrouw; weer gebruikte Kalar haar scherpe steen om het kind te voorschijn te brengen. Ook deze baby had een ongewoon groot hoofd, zag ze, zelfs nog groter dan dat van Zena, en een veel hoger voorhoofd dan de baby's in het verleden hadden gehad. De jaren daarop herhaalde Kalar de procedure vele malen. Soms voor een vrouw van haar eigen stam of van een andere troep die vlakbij woonde, soms voor een vrouw van een stam ver weg, die wanhopig een boodschapper stuurde om haar te vragen bij een zware bevalling te komen helpen. Sommige baby's bleven in leven, maar vele werden dood geboren wanneer ze te laat was met haar operatie. De moeders stierven altijd. Kalar gaf hun steeds weer haar kruidenaftreksel te drinken om hun lijden te verzachten. Ze wachtte, zich afvragend of haar stam zou blijven voortbestaan bij dit hoge sterftecijfer. Er waren al zes vrouwen gestorven; nu waren er nog maar vijf over.


    De Moeder, dacht ze, zou haar nu toch zeker snel een volgende boodschap sturen, opdat ze haar stam zou kunnen helpen. Het enige wat echter bij haar opkwam, was het beeld van een vrouw met enorme billen en grote hangborsten.


    Ze keek naar haar eigen stevige lichaam en haar brede heupen. Toen dacht ze aan Mina, met haar jongensachtige figuur. De meeste vrouwen die waren gestorven, hadden eruitgezien als Mina, met heupen die niet breder waren dan die van een man. Maar zij, Kalar, had Mina gebaard, die een groot hoofd met een hoog voorhoofd had, en nog meer kinderen, en zij was in leven gebleven. Misschien bood de Moeder haar ten slotte toch een oplossing.


    Kalar knielde neer, waarna ze met haar graafstok in de aarde begon te krassen. Na vele pogingen ontstond een tekening van de vrouw die ze in gedachten voor zich zag. De figuur had bijna geen hoofd, want het gezicht was niet belangrijk, maar ze had brede ronde heupen en enorme borsten, die weelderig tot op haar gezwollen buik hingen. Een dergelijke vrouw zou gemakkelijk kinderen kunnen baren, dacht Kalar voldaan, en ze zou haar baby goed kunnen voeden.


    Ze zocht Lett op. Nadat ze hem een stuk hout had gegeven, liet ze hem haar tekening zien en maakte hem vervolgens met gebaren en een paar woorden duidelijk dat hij zon figuurtje uit het hout moest snijden. Lett staarde haar verbluft aan. Hij maakte snij- en schrapstenen in alle maten; hij scherpte de graafstokken aan van iedereen, want die van hem waren de beste. Nooit eerder had hij echter een menselijke figuur uit hout gesneden.


    Twijfelend schudde hij zijn hoofd, maar hij wilde het wel proberen. De hele dag zat hij bij Kalars tekening en keek ernaar, terwijl hij het stuk hout bewerkte en probeerde iets te maken wat leek op de tekening in de aarde. Het stuk hout brak en hij gooide het nijdig weg. Kalar zag dat hij het nu zeker niet wilde opgeven. Hij was de bekwaamste van hen allemaal wanneer het ging om het hanteren van een snij steen en hij wilde zich tegenover de anderen niet laten kennen. Hij zocht meer hout, sterker ditmaal, en ging weer aan de slag.


    Twee dagen later verscheen hij met zijn werkstuk bij Kalar. Ze was tevreden. Het was een onbeholpen figuurtje, maar het leek op het beeld dat ze van de Moeder had doorgekregen. De heupen waren prachtig breed en rond, de buik stak naar voren, de volle borsten hingen zwaar. Dankbaar glimlachte ze tegen Lett en liet vervolgens het beeldje aan de andere stamleden zien. Sommigen deinsden er angstig voor terug. Kalar sprak het woord voor Moeder uit om hen gerust te stellen. Ze raakten het beeldje niet aan, maar keken er nieuwsgierig naar wanneer ze langs de geboorteplek liepen. Daar had Kalar het neergezet, in de zekerheid dat de Moeder de volgende zwangere vrouw hiermee zou helpen.


    Het beeldje leek inderdaad te helpen, want in de volgende jaren namen de problemen die de vrouwen bij hun bevallingen ondervonden, langzaam af. Het eerste teken daarvan kregen ze op de ochtend dat Nyta een levend dochtertje kreeg op de normale tijd, na tien maancyclussen. Tweemaal eerder waren Nyta's baby's die na tien maanden waren geboren overleden. Evenals Ceres kindje waren ze te klein geweest om zelf te ademen. Ditmaal bleef het kleintje in leven, hoewel het erg teer leek. Het was veel kleiner dan Zena bij haar geboorte was geweest, want er waren meer dan dertien manen verstreken voor zij probeerde te voorschijn te komen. In tegenstelling tot Zena kon Nyta's baby niets anders doen dan hulpeloos met de armpjes en beentjes zwaaien. Toch maakte het kindje levendige geluiden en het zag er gezond uit.


    Toen Kalar met haar gevoelige vingers over de schedel van de baby ging, vond ze een zachte plek, bijna bovenop, waar het bot niet aan elkaar zat. Geschrokken fronste ze haar voorhoofd. Ze had nog nooit een baby met een zachte schedel gezien! Het kleintje zou waarschijnlijk sterven. Hoe kon een kind met een gat in zijn hoofd in leven blijven? Teleurgesteld gaf Kalar de baby aan zijn moeder. Ze liet haar de zachte plek voelen en maakte haar duidelijk dat ze moest oppassen dat ze de baby niet liet vallen. Ze geloofde niet dat haar waarschuwing veel zou uitmaken. Zelfs als het kind lichamelijk sterker zou worden, zou het nooit gewoon kunnen spelen. Eén klap op zijn hoofd zou voldoende zijn om het te laten sterven.


    De daaropvolgende jaren werden er nog drie kinderen geboren die op dat van Nyta leken. Evenals haar baby kwamen ze pas na tien of elf maancyclussen, en ook zij hadden een zachte plek in hun schedel. Twee van hen bleven in leven, maar Kalar schudde desondanks wanhopig haar hoofd. Het scheen onmogelijk dat ze het lang zouden maken. Tot haar verbazing groeiden ze echter voorspoedig op, evenals Nyta's baby. Wat haar nog meer verbaasde was dat de gaten in de schedels zich geleidelijk sloten. Alle drie de kinderen ontwikkelden zich langzaam; zelfs na een jaar konden ze nog nauwelijks lopen, terwijl Zena al met zeven maanden liep. Ondanks die achterstand begon Kalar te geloven dat ze toch een paar van Zena's vaardigheden bezaten. Ze vormden erg vroeg woorden en bezagen alles wat om hen heen gebeurde met heldere, onderzoekende ogen. Evenals Zena hadden ze een hoofd dat voor hun lichaam buiten verhouding groot was.


    Ze hadden nooit geboren kunnen worden als ze langer in de baarmoeder waren gebleven, besefte Kalar. Misschien was dat de oplossing van de Moeder: kinderen geboren laten worden zodra ze sterk genoeg waren om in leven te blijven, maar voordat de grote hoofden, die zoveel intelligentie beloofden, te groot waren geworden om de doorgang naar de buitenwereld te passeren. Als dat waar was, zou er iets goeds voortgekomen zijn uit hun beproeving, zoals zij had beloofd.


    Het stemde Kalar ook tevreden dat, met het verstrijken van de jaren, veel vrouwen begonnen te lijken op het figuurtje dat Lett had uitgesneden. Het voorteken van de Moeder, dat aanvankelijk zo onbegrijpelijk had geschenen, was goed geweest. Bijna iedere vrouw die haar bevalling overleefde, had brede heupen, en de heupen van hun dochters werden, naarmate ze opgroeiden, zelfs nog breder. Kalar had nu bijna drie generaties meegemaakt en ze wist zeker dat ze het verschil kon zien. Ze kon er niet absoluut zeker van zijn dat het visioen dat de Moeder haar had gezonden, en Letts houtsnijwerk, ertoe hadden bijgedragen dat deze verandering optrad, maar ze nam geen enkel risico. Ze gaf Lett opdracht om nog veel meer van dergelijke beeldjes te snijden, en telkens wanneer de Moeder een kind liet groeien in de buik van een vrouw, gaf ze de aanstaande moeder een beeldje om bij zich te houden in de slaapplaats. Weldra raakten de vrouwen gewend aan de beeldjes en werden ze erdoor gerustgesteld. Ze voelden zich dichter bij de Moeder wanneer ze er een in hun handen hadden. In de jaren waarin Kalar zoveel vrouwen bij de bevalling hadden zien sterven, waren alle stamleden, zowel de mannen als de vrouwen, nader gekomen tot de Moeder. Ze gingen vaak naar de heilige cirkel van stenen om de Moeder te vragen de vrouwen bij wie de weeën waren begonnen in leven te laten. Het eerste beeldje dat Lett had gemaakt, stond nog altijd in de kring, en ze gingen ervoor staan of ze namen het in hun handen terwijl ze ertegen spraken. Met het verstrijken van de jaren bleef Zij hun smeekbeden aanhoren. Vrouwen hadden het nog steeds moeilijk wanneer ze het leven schonken aan een kind, maar ze stierven niet meer in zulke onrustbarende aantallen, en er bleven meer baby's in leven, zelfs wanneer ze heel vroeg werden geboren. Er waren nog meer veranderingen. Sommige ervan kon Kalar zien; andere waren onzichtbaar of maakten deel uit van een proces dat zich zou voortzetten, lang nadat Kalar naar de Moeder was teruggekeerd. Het was voor haar ogen verborgen dat de beenderen van de vrouwen onder hun nieuwe, ronde heupen wijder werden, hoewel ze vermoedde dat het zo was. Ze zou echter verbaasd zijn geweest wanneer ze had geweten dat, onder de grote schedels die ze zag, het hersenweefsel steeds gecompliceerder zou worden, dat het om zichzelf heen kronkelde, zodat het kon groeien zonder meer ruimte in beslag te nemen. Dat schedels dunner werden en minder stug, zag ze wel. Zena's schedel was groot en dik geweest, en keihard. Nu hadden bijna alle pasgeboren baby's dunnere schedels, met de zorgwekkende gaten, die zich later vanzelf sloten. Kalar had ten slotte, nadat ze bij zoveel bevallingen had geholpen, beseft dat de opening ervoor zorgde dat de schedel in elkaar gedrukt kon worden wanneer het kind worstelde om naar buiten te komen.


    De Moeder had werkelijk wonderbaarlijke oplossingen, dacht ze. Kalar dankte haar voortdurend, in het bijzonder wanneer ze bij een geboorte aanwezig was en zag dat de bevalling normaal verliep. Wanneer ze vrouwen zag die nachtenlang onnodig veel pijn leden, was het verdriet bijna ondraaglijk geworden. Tegelijkertijd was ze zich er echter van bewust dat de welkome veranderingen ook onverwachte problemen met zich meebrachten. In het verleden waren baby's altijd in staat geweest om zich aan hun moeder vast te klampen, maar nu konden ze niet eens hun hoofd rechtop houden of hun rug rechten. Kalar was ervan overtuigd dat ze op een dag zeer intelligent zouden zijn, maar intussen waren ze volslagen hulpeloos. Hun moeders moesten beide armen gebruiken om hun kleintjes veilig vast te houden, wat het voedsel zoeken belemmerde. Als een moeder bessen wilde plukken, wortels wilde opgraven, of water wilde drinken, moest ze haar baby neerleggen. Dan begon het kind te huilen en was ze genoodzaakt het weer op de arm te nemen, omdat het anders roofdieren aantrok.


    De moeilijkheden verdwenen niet terwijl de baby's groeiden. Ze werden sterker, maar ook steeds zwaarder, en ze moesten wel bijna twee jaar lang worden gedragen. Nyta en de andere vrouwen met baby's kwamen elke avond uitgeput terug, zonder eten voor de groep, omdat ze weinig meer konden dragen dan hun baby's.


    Het leven was zwaarder geworden voor de vrouwen, peinsde Kalar. Bijna voor de gedachte bij haar opkwam, berispte ze zichzelf echter vanwege die klacht. Tenslotte was het probleem ook weer niet zo ernstig. Hun vrouwen stierven niet langer, dat was heel belangrijk. De Moeder zou een oplossing geven voor dit nieuwe probleem, zoals Zij dat voor het laatste had gedaan, en door de jaren heen voor alle andere moeilijkheden. En net als tevoren zou de stam zich weten te redden tot de Moeder zou spreken. De stamleden zonder kleintjes — de mannen en de oudere kinderen — konden het meeste voedsel verzamelen dat ze nodig hadden. De mannen hielpen nu al beter mee, dat was een goede zaak.


    Toch bleef ze aandachtig luisteren, voor het geval de Moeder een volgende boodschap zou zenden. Elke dag wanneer ze wakker werd, en elke avond voor ze ging slapen, bleef ze rustig in het onderkomen liggen en stelde haar geest open. Vaak hield ze terwijl ze lag te wachten een van de figuurtjes in haar hand geklemd. Dit waren dierbare ogenblikken voor haar, of ze nu een boodschap ontving of niet. Ze vond het al prettig om daar te liggen luisteren naar de langzame, regelmatige ademhaling van de anderen, die lagen te slapen, en om de maan of de ochtendzon door de takken boven zich te zien schemeren, op dezelfde manier waarop de Moeder schemerige beelden in haar gedachten liet doordringen. Vanavond kreeg ze geen beelden door. Toch was ze tevreden, want het ging goed met haar stam. Cere lag naast haar, met een arm beschermend om Zena geslagen. Kalar was er blij om, voor de geest van Mina, en voor Cere, die evenveel van Zena hield als van een eigen kind. De naam paste bij het kind, bedacht ze, blij dat ze juist die had gekozen. Zena betekende 'bijzondere vrouw', 'iemand die leiding geeft', en Kalar was ervan overtuigd dat dat op een dag zou uitkomen. Het was een oud woord, niemand kon zich precies herinneren waar het vandaan kwam, maar haar grootmoeder had haar verteld dat ze dacht dat het afkomstig was van een vrouwelijke voorouder, die lang geleden de Moeder goed had gediend.


    Een van de baby's begon te huilen, het geluid klonk luid en schril in de stille lucht. De moeder nam het aan de borst, waarna de rast weerkeerde. Plotseling begonnen, als op een afgesproken teken, de krekels en de kikvorsen aan hun nachtelijk gezang. Het getsjirp en gekwaak steeg en daalde en steeg opnieuw, waardoor Kalar zachtjes in slaap werd gewiegd. Toen het donkerder werd, verbraken andere geluiden het ritme; op de helling brulde een leeuw en hyena's begonnen te janken. De kudde wildebeesten aan de andere kant van de rivier werd onrustig. Kalar geeuwde. In hun schuilplaats waren ze veilig. Deze was gemaakt van dikke takken van de doornige bomen die vlakbij groeiden en was daardoor vrijwel ondoordringbaar. De wanden reikten tot hun schouders en een afgedekt vuur in de stookplaats bewaakte de ingang. Geen enkel dier zou proberen binnen te komen, want de doorns waren scherp en er hing een sterke mensenlucht.


    Het was een goed onderkomen en ze wilde het niet verlaten, maar het moment was bijna aangebroken. Altijd bracht ze de stam naar het meer in het zuiden, vlak voor het aanbreken van de regenperiode. Noten en vruchten begonnen al te rijpen aan de hoge bomen die daar groeiden, vissen en kikkers zouden weldra door het water flitsen, vogels zouden hun eieren leggen in nesten van droog gras. Maar wanneer de droogte begon, zouden ze terugkeren naar de rivier, naar het veilige onderkomen en de cirkel van stenen, waarvan ze zoveel hield.


    Kalars ogen vielen dicht, en juist op dat moment kwam er een beeld in haar gedachten. Ze zag een klein dier, het leek op een rat, behalve dat het een buidel voor zijn buik had, waarin een jong zijn toevlucht had gezocht. Waarom zou de Moeder haar dit schepsel tonen, een diertje dat ze slechts eenmaal in haar leven had gezien?


    Ze schudde haar hoofd, niet in staat om te bedenken wat het beeld kon betekenen. Morgen zou ze het diertje aan Zena beschrijven. Het kind wist nu al meer dan alle anderen. Misschien wist zij het antwoord.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    Een scherpe rooklucht drong in Zena's neusgaten. Met een ruk ging ze rechtop zitten; de anderen sliepen nog. In het vage licht waren ze weinig meer dan onherkenbare massa's die op de aarden vloer van de slaapplaats lagen.


    Ze tuurde naar de heuvel, waar de bliksem de vorige nacht was ingeslagen. Om deze tijd van het jaar kwamen er vaak branden voor. Als de regentijd naderde, pakten de wolken zich elke namiddag samen en bedekten de lucht met dikke, grijze lagen. Wekenlang viel er geen regen. Ze brachten alleen een dreigend gerommel voort, en gloeiende bliksemflitsen die werden afgevuurd op de hardgebakken aarde en het kurkdroge gras. Gewoonlijk doofden de vuren die erdoor ontstonden 's nachts vanzelf uit, wanneer de wind afnam. Ditmaal bleven ze echter fel doorbranden. Zena stak een hand uit en raakte Cere aan om haar wakker te maken. Deze kwam onmiddellijk overeind, als altijd reagerend op de geringste beweging van Zena. Heel even ontmoetten hun ogen elkaar, daarna draaide Cere zich om om de groep te overzien. De zon was net boven de horizon uit gekomen en Cere zag wat Zena niet had kunnen waarnemen. Kalar ontbrak, en Lett. Ze wees naar de lege plekken en fluisterde zachtjes hun namen.


    Op hetzelfde moment doorboorden kreten de bewegingloze lucht. Zena sprong op en rende in de richting van het geluid. Bran, de zoon van Kalar, en Agar, eveneens een volwassen man, volgden haar. Lett en Kalar kwamen te voorschijn op de helling van een heuvel aan de noordkant van de open plek. Het vuur woedde achter hen, een rode gloed omkranste hun silhouet. Moeizaam sleepten ze iets zwaars met zich mee. Toen Zena bij hen was gekomen, zag ze dat het een antilope was. Hoe was het hun gelukt om een dergelijke buit te vangen? De stam vond bijna nooit méér dan botten of kleine stukjes vlees die door de roofdieren waren overgelaten, maar dit was een heel dier. Ze pakte een van de poten vast om te helpen trekken; de antilope moest zo snel mogelijk naar de open plek, voor een leeuw of tijger hem kwam opeisen. Plotseling wervelde dikke rook om hun gezichten, die meteen met een dun roetlaagje werden overdekt. Kalar draaide zich om, zodat ze de verplaatsing van de vuurgloed kon zien. Zena hield haar gespannen in het oog. Met haar acht jaar was ze oud genoeg om het dilemma van de wijze vrouw te begrijpen. Weldra zou Kalar de stam naar het zuiden moeten leiden, in de richting van het meer. Als de wind echter van richting veranderde, zou het vuur zich verder verspreiden, zodat hun de pas werd afgesneden.


    Het was vreemd gesteld met branden, dacht Zena. Vaak werden ze verwelkomd, andere keren waren ze angstaanjagend. Een smeulende stok die in het bos werd gevonden nadat de bliksem was ingeslagen, had de vuren aangestoken waarbij de stamleden zich konden warmen en waardoor de roofdieren 's nachts op afstand werden gehouden. Wanneer hun vuur was uitgegaan, hoopten ze dat het weer zou gaan onweren, zodat ze een nieuwe brandende stok zouden vinden. Branden brachten ook overvloed. Tere nieuwe scheuten staken door de aarde, die door de brand nieuw leven ingeblazen had gekregen, en het jaar daarna zaten de struikjes vol bessen. Wanneer ze in het wilde weg woedden, vormden branden echter een bedreiging. Ze had dieren in paniek op de vlucht zien slaan, en ooit was een lid van hun groep omgekomen toen de wind van richting veranderde en hij niet snel genoeg kon ontsnappen. Hij was niet verbrand, maar was gestorven toen zijn schuilplaats tussen de rotsen door de vlammen was ingesloten. Misschien was zoiets ook met de antilope gebeurd. Zena huiverde. Wat zou er gebeuren als de brand deze kant uitkwam, en ze allemaal in de val zouden komen te zitten? Om deze tijd van het jaar waren de winden onvoorspelbaar. Het was het best om zo snel mogelijk te vertrekken en geen risico te nemen.


    Kalars woorden bevestigden haar gedachten. 'We moeten ons gereedmaken,' zei ze tegen haar stamleden. 'Het is tijd om te vertrekken. Vanavond houden we een feestmaal en danken we de Moeder. We vertrekken bij het aanbreken van de dag.'


    Er waren geen verdere instructies nodig. Ieder stamlid wist wat hem of haar te doen stond en ze begonnen zonder aarzeling aan hun taken. Ze moesten de manden die ze hadden gevlochten van riet en twijgen, vullen met voedsel: meloenen, knollen en wat ze verder konden vinden aan noten en houdbare vruchten. Kalebassen of struisvogeleieren, als daar nog wat van over was, moesten met water worden gevuld. Dit jaar moesten ze bovendien iets doen met de antilope. Het dier zou geslacht en in kleine stukken gesneden moeten worden, zodat ze tenminste een deel van het vlees dat vanavond niet zou worden opgegeten konden meenemen. Zena was blij dat ze pas de volgende ochtend zouden vertrekken. Ze hield van de momenten wanneer ze gezamenlijk bij het vuur zaten om zich te goed te doen aan een onverwachte lekkernij, zoals de antilope. Eerst dankten ze natuurlijk de Moeder voor haar bijzondere geschenk. Vervolgens werd het verhaal van de vangst van het dier steeds weer opnieuw verteld terwijl ze van het malse vlees aten. Vaak was Zena uiteindelijk degene die het verhaal vertelde, omdat zij over een grotere woordenschat beschikte dan de anderen. Wanneer degenen die het dier hadden gevonden de gebeurtenis hadden aangeduid met gebaren en enkele woorden, vertelde zij het uitvoeriger, onder het spreken nieuwe woorden bedenkend. De jongsten namen die snel over, evenals Kalar. De andere stamleden waren daarmee wat langzamer.


    Lett was al begonnen nieuwe vuurstenen aan te scherpen, waarmee de antilope in stukken gehakt kon worden. Geduldig hield hij in zijn ene hand een steen vast en klopte erop met een andere. De vonken spatten eraf en scherfjes vlogen alle kanten op. Sima, het vier jaar oude dochtertje van Nyta, raapte een van de scherven op en begon te huilen toen ze zich ermee in haar hand sneed. Nyta kwam toegesneld, maar Lett schonk er geen aandacht aan; hij keek niet op van zijn werk tot hij drie scherpe stenen messen had vervaardigd. Hij gaf er Cere en Bran ieder een, zodat die hem konden helpen met het snijden van het vlees. Nadat hij de buik van de antilope van de staart tot de kop had opengesneden, stroopte hij de huid van het dier af en legde die opzij. Later zou hij ermee naar de rivier gaan om hem schoon te schrapen.


    Opgewonden kwetterend stonden de kinderen eromheen. Zodra Cere en Bran het vlees begonnen af te snijden, schoten hun handjes naar voren om een stukje te pakken te krijgen. Zena at ook wat vlees, daarna pakte ze de afgestroopte huid om die vast voor Lett naar de rivier te brengen. Even hield ze de vacht tegen haar wang. Hij voelde zacht en soepel, ook al hing er een rooklucht aan.


    Plotseling kwam haar het beeld in gedachten dat Kalar haar een paar dagen geleden, nadat ze het van de Moeder had ontvangen, had beschreven. Ze zag het diertje met zijn zachte, bruine pels en het jong dat uit de buidel op zijn buik piepte zo duidelijk alsof het vlak voor haar stond. Met een diepe frons op haar gezicht hield Zena de vacht tegen zich aan gedrukt. Nyta kwam naar de rivier om een paar stukken antilopevlees af te spoelen die in de hete as waren gevallen. Haar baby, die ze pas had gekregen, legde ze naast zich neer. Toen het kindje de warmte van het moederlichaam niet meer voelde, begon het klaaglijk te jammeren. Nyta trok een lelijk gezicht en pakte de kleine weer, om die even te laten zuigen. Maar zodra ze de baby neerlegde, begon het gehuil opnieuw. Zena keek naar Nyta, daarna naar de baby, en vervolgens naar de vacht. Heen en weer vlogen haar ogen, terwijl ze nadacht. Er verscheen een dromerige blik op haar gezicht, terwijl ze nogmaals het beeld van het diertje opriep. Opeens veranderde haar gelaatsuitdrukking. Vastberaden spreidde ze de huid op de grond uit, waarna ze naar Lett liep om hem om een schraapsteen te vragen.


    Hij maakte een gebaar in de richting van de slaapplaats, waar hij zijn voorraad stenen bewaarde. Zena pakte er een en ging enthousiast aan het werk. Sima kwam helpen; haar magere armpjes vlogen met verrassende kracht heen en weer, en na korte tijd was al het vlees eraf. Zena dompelde de huid onder in de rivier, wreef er stevig mee over het grove zand en legde hem vervolgens in de hete zon te drogen.


    De huid droogde snel. Sima stond nieuwsgierig toe te kijken terwijl Zena er aan één kant een lange reep afsneed, die in het midden iets breder was. Ze bond de uiteinden met een paar stevige knopen aan elkaar en vervolgens sloeg ze de reep over haar schouder, zodat hij dwars over haar buik kwam te hangen. Hij was te lang; de draagband reikte tot haar knieën. Geduldig maakte ze de knopen los en kortte de draagband in. Ze vroeg Nyta om te gaan staan, waarna ze de draagband over de schouder en de borst van de vrouw schikte.


    Nyta begreep er niet veel van, maar ze wilde wel meewerken. Ze begon echter tegen te stribbelen toen Zena haar de baby afnam, en die in de lus van de draagband tegen haar borst legde. Plotseling begreep ze de bedoeling, en haar ogen begonnen verrukt te stralen. Het kindje werd stevig tegen haar borst gedrukt, waar het gemakkelijk de tepel kon bereiken, en zij had beide handen vrij! Ze kon bessen van struiken plukken, naar knollen graven, naar vruchten in hoge bomen reiken, wassen; ze kon van alles doen zonder het kind neer te leggen. Ze kon niet geloven wat Zena voor elkaar had gekregen en juichend van plezier danste ze in een kringetje rond. Toen ze het rumoer hoorde, kwamen de anderen aangerend. Met grote, verbaasde ogen gingen ze om Nyta heen staan om de uitvinding te bekijken. Zena schonk weinig aandacht aan het koor van prijzende stemmen. De draagband was niet erg stevig en de knoop was slordig. Ze had het te haastig gedaan. De volgende reep was in het midden breder en liep naar de uiteinden smaller toe, om hem beter te kunnen vastknopen. Cere en Tempa, een jonge vrouw die een paar jaar geleden bij de troep was gekomen, wilden de vinding ook graag proberen, maar Zena kon uit deze huid nog maar één andere draagband maken, zodat ze die om de beurt moesten dragen.


    Er was nog een klein stuk bruikbare huid overgebleven. Zena sneed het zorgvuldig in het model van de andere banden, maar dan kleiner, waarna ze het om Sima's schouder knoopte. Het kind was bijzonder trots op haar kleine draagband. Ze ging Kalar zoeken om hem aan haar te laten zien. Kalars ogen vlogen onmiddellijk naar Zena's gezicht, toen ze de band zag. Peinzend schudde ze haar hoofd. Dit had de Moeder haar duidelijk willen maken, maar om het idee uit te werken was Zena's speciale intelligentie nodig geweest. De tekens van de Moeder en Zena's gaven vormden beslist een wonderbaarlijke combinatie, dacht ze.


    Haar gezicht kreeg een ernstige uitdrukking toen ze besefte hoeveel er door Zena's uitvinding in hun leven zou veranderen. Nu waren vroege geboortes niet langer een groot probleem. Moeders konden hun baby's dicht tegen hun hart dragen en ze zelfs voeden, terwijl ze dronken of voedsel verzamelden. Ook zouden ze eten kunnen dragen. De gedachte aan voedsel dat kon worden meegenomen, bracht een ondeugende glans in haar ogen teweeg en ze grinnikte zachtjes. Zena had een manier bedacht om kleine kinderen te dragen; misschien kon zij, Kalar, een manier bedenken om vlees mee te nemen. Vanavond zouden ze hun buik vol eten aan de antilope, maar er zou nog veel vlees overblijven. Ze konden geen dag langer blijven als ze niet door het vuur ingesloten wilden worden. Toch was het erg jammer om de overvloedige gave van de Moeder te verspillen.


    'Antilope dragen?' vroeg ze, wijzend naar het karkas en vervolgens naar de draagband die Zena had gemaakt. Haar ogen stonden vrolijk, ze verwachtte niet dat Zena de vraag serieus zou nemen. Trouwens, vlees bedierf snel, dan zouden de roofdieren erop afkomen. Zena nam de vraag wei degelijk serieus. Ze dacht na over het probleem, met haar hoofd scheef, terwijl ze haar lippen stevig op elkaar klemde. Bran en Agar moesten lachen om haar ernstige gezicht. Boos stampte Zena met haar voet op de grond. De twee mannen lachten haar altijd uit wanneer ze iets nieuws wilde proberen.


    Cere kwam haar te hulp en viel fel uit naar Bran en Agar. 'Zoek vruchten,' droeg ze hun op, wetend dat zij het best in staat waren tot aan de hoge takken te klimmen, waaraan nog fruit hing. Nog steeds lachend slenterden ze weg. Daarna liep Cere naar Zena toe om haar een schouderklopje te geven. Zena glimlachte dankbaar naar haar, maar ze was nog steeds bezig met Kalars vraag.


    Ze wist dat vlees van dieren, wanneer het in de hete as viel en daar geruime tijd bleef liggen, kleiner werd en uitdroogde. Vroeger had ze wel eens zo'n stuk meegenomen wanneer ze op weg gingen en er onder het lopen langzaam op gekauwd. Het was taai, maar het smaakte goed, en haar honger was erdoor gestild. Ook had het dagen geduurd voor het bedierf. Lett had het meeste vlees van de antilope afgehaald en was nu bezig het in stukken te snijden. Later zouden ze die aan stokken prikken, om ze boven het vuur te roosteren. Zena vroeg om een stuk, dat ze vervolgens in lange, dunne repen sneed, die ze met een stok in de as schoof. Daarna ging ze naar een plek waar dikke, soepele, slingerplanten groeiden. Ze sneed er lange ranken af, waaruit ze een losjes geweven mand maakte. De weeftechniek was dezelfde die ze altijd toepasten: de ene twijg over de andere, maar ze maakte deze mand heel groot en ze liet er twee lange slierten uit hangen, die ze over haar schouder kon vastbinden.


    De volgende ochtend haalde ze voor ze vertrokken de stukken gedroogd vlees uit de as, waarna ze ze in de rivier afspoelde. Met een ernstig gezicht gaf ze iedereen een reep om die in zijn of haar m and te stoppen. De rest deed ze in de grote mand die ze zelf had gevlochten; die hing ze over haar schouder.


    Kalar schudde uiterst verbaasd het hoofd. Ze wist niet zeker of ze zulke droge repen vlees wel konden fijnkauwen, maar het kind had in elk geval geprobeerd om een antwoord te vinden op haar vraag. Bran en Agar keken Zena wantrouwend aan. Ze begrepen er niets van. Waarom wilde ze dat ze zo'n verschrompeld stuk vlees meenamen? Speels gaven ze haar een duwtje, vragend om een antwoord. Zena weigerde echter om het uit te leggen. In plaats daarvan stak ze haar tong uit tegen de beide mannen, en ze stapte weg.


    Nyta en Tempa giechelden om de verbouwereerde gezichten van de mannen. Weldra moest de hele groep lachen, niet om de mannen, maar om Sima en Lupe, het zoontje van Pote. Pote was kort na de geboorte van haar kind gestorven aan een ziekte die nog twee andere stamleden had getroffen, maar Nyta en Tempa hadden Lupe gevoed en hij was blijven leven. Beide kinderen zwaaiden wild met hun lange repen gedroogd vlees; ze gooiden ze hoog in de lucht en vingen ze weer op voordat ze op de grond terechtkwamen. Toen stak Lupe een reep in een hoek van zijn mond en begon heen en weer te stappen, het vlees met zijn tanden ronddraaiend. Dorn, het zoontje van Tempa, dat in hetzelfde jaar was geboren als Lupe, deed hem na. Zelfs Zena moest erom lachen, ze had haar goede humeur alweer terug.


    Er kwam een abrupt einde aan de vrolijkheid. Kalar liep voorop om de stam langs de gebruikelijke route te leiden. Ze zagen dat ze stopte en haar hand opstak. De brand was 's nachts minder geworden, maar was niet gedoofd. Nu brandde het vuur, zoals Kalar al had gevreesd, langzaam op de brede vlakte, die ze meestal dwars overstaken om bij een moeras te komen waar bijna altijd water te vinden was waarmee ze zich konden verfrissen na de droge, hete tocht. Misschien zouden ze kunnen oversteken voor het vuur hen bereikte, maar als de wind in kracht toenam, zouden ze kunnen worden ingesloten.


    Kalar nam snel een beslissing. Ze konden het niet riskeren. In plaats daarvan zou ze haar troep langs de zuidelijke rivieroever leiden. Het eerste gedeelte van het pad kende ze goed, want er woonde een groep mensen zoals zij op een dagreis afstand. De beide groepen ontmoetten elkaar vaak, om te paren of wanneer Kalar een vrouw hielp bij de bevalling. Verderop was de weg haar onbekend, en waarschijnlijk gevaarlijk. In het dichte struikgewas konden roofdieren op de loer liggen en zowel olifanten als rinocerossen voelden zich aangetrokken door de doornige struiken en de hoge bomen die in brede stroken tot vlak bij de rivier groeiden. Olifanten konden meestal wel worden ontweken, omdat ze erg veel lawaai maakten, maar rino's hielden zich schuil in de bosjes om een uitval te doen naar alles wat te dichtbij kwam.


    Er was nog een probleem, en dat baarde Kalar meer zorgen dan de problemen rond de rino's. Langs de rivier leefden groepen wezens met kleine hoofden, die de Groten werden genoemd. Haar grootmoeder had haar verteld dat ze er lang geleden net zo uitzagen als hun eigen stamleden, maar de Groten waren nooit veranderd. Evenals zijzelf liepen de Groten op twee benen, maar in andere opzichten waren ze volkomen verschillend. Ze spraken niet, ze gromden alleen maar. De vrouwtjes waren niet groter dan zij, maar de mannetjes waren enorm, met dikke, sterke lichamen en forse kaken. Kalar was ze altijd uit de weg gebleven, ze wilde hen niet uitdagen door hun grondgebied te betreden. Voor zover ze wist, hadden de Groten nooit iemand kwaad gedaan, maar ze had ook nog nooit geprobeerd om door hun territorium te lopen. Nu had ze echter geen keus.


    


    Zena was verrukt over de wijziging van het plan. Ze vond het heerlijk om nieuwe plaatsen te leren kennen en was niet bang voor de Groten. Het gebied rondom hun schuilplaats en zelfs de verscheidenheid aan plekken waar de stam naar voedsel zocht, had haar grenzeloze nieuwsgierigheid nooit bevredigd, en ze week dan ook vaak van hun gebruikelijke routes af. Cere was de enige die haar af en toe vergezelde op deze avontuurlijke tochten. Geduldig was ze Zena achternagelopen en kwam alleen dan tussenbeide wanneer Zena zich dreigde te bezeren. Ze wist dat het onmogelijk was om haar ervan te weerhouden achter elke struik, in elk gat in de grond of naar elk nest in een boom te kijken, en om alle heuvels en dalen te onderzoeken. Cere verloor het kind geen moment uit het oog. Zena was belangrijker voor haar dan wie ook, zelfs belangrijker dan de baby die ze pas had gekregen. De Moeder zelf had Zena aan haar hoede toevertrouwd, en ze moest ervoor zorgen dat haar niets overkwam. Op een dag was Zena op een groep Groten gestuit, die een paar uur gaans verder naar het noorden langs de rivier leefden. Daarna was ze er vaak heen gegaan. Ze had weinig speelkameraadjes, omdat er in die jaren zoveel pasgeboren kinderen waren gestorven. Bij de Groten waren veel kinderen van haar leeftijd. Ze mocht de vreemde kinderen wel. Ze gaven nooit antwoord wanneer ze tegen hen sprak, maar dat weerhield haar er niet van om ze alles te laten zien wat ze opmerkte: een vlinder, een jonge gazelle die op wankele pootjes achter zijn moeder aan huppelde, de vorm van een dier die ze in de wolken zag. Ze volgden met hun ogen haar wijzende vinger of haar opgewonden gebaren en ze luisterden gespannen wanneer ze haar ontdekkingen onder woorden bracht, hoewel ze nooit op dezelfde manier reageerden.


    Cere huiverde bij de herinnering. De Groten waren nooit agressief gebleken, maar toch joegen ze haar angst aan. Ze was blij dat Zena nu ouder was en niet meer zo sterk verlangde naar het gezelschap van andere kinderen. Tegenwoordig bracht ze het grootste deel van haar tijd door met het helpen van de volwassenen en met experimenteren met dingen die ze om zich heen vond. Sommige proefnemingen waren niet echt nuttig, zoals die met het taaie vlees, andere daarentegen wel. Cere verschoof de draagband, opnieuw blij dat ze haar handen vrij had. De troep zette zich weer in beweging, ditmaal in zuidelijke richting. Zena liep met grote passen naast Kalar, blij met deze gelegenheid om iets te leren van de wijze vrouw. Telkens wanneer ze een plant zag die ze niet kende, of een dier dat zich ongewoon gedroeg, vroeg ze ernaar. Kalar had de dieren jarenlang gadegeslagen en had meestal een antwoord. Uit het gedrag van de dieren viel soms op te maken dat er roofdieren in de buurt waren, maar ook vertelden ze haar vaak dat er een storm op komst was, of waar voedsel en water konden worden gevonden. Planten waren echter Kalars specialiteit. Ze kende alle bloemen, struiken en kruiden van de gebieden waar ze doorheen reisden. Haar moeder had haar geleerd hoe ze die kon gebruiken; ze had er haar eigen kennis aan toegevoegd, verworven tijdens jaren van geduldige studie en verkregen van de wijze vrouwen van naburige stammen. Ze genoot ervan om Zena van alles bij te brengen, en het kind wilde graag leren. Daarom keek Kalar onder het lopen scherp uit naar soorten die ze herkende en waarvan ze de toepassing kon uitleggen.


    'Kijk naar de vorm,' zei ze, een bebladerde tak vasthoudend die ze van een struikje langs het pad had geplukt. 'Het blad wijst alle kanten uit, zoals de vingers van je hand. Vanbinnen gaat het ook alle kanten uit, om ziekten te bestrijden.'


    Zena knikte. Ze had wel eens gezien dat bavianen van deze plant aten, alsof ook zij wisten dat de zwak geurende bladeren hen konden helpen. 'Deze is zacht,' ging Kalar voort, terwijl ze zich bukte om een sappige plant op te graven. 'Als je die op je huid legt, trekt de pijn eruit.' Ze rolde de bladeren op tot een balletje dat ze op Zena's arm legde op een plek waar die was geschramd door scherpe takken. Weldra prikten de kleine sneetjes niet meer.


    Ze hield weer een andere plant omhoog, zodat iedereen hem kon zien. 'Deze is giftig,' zei ze streng tegen de kinderen. 'Hiervan mag je nooit eten.' Dat wist ze van haar moeder, wier kleintje was gestorven nadat het iets van deze plant had binnengekregen.


    Met verschrikte, wijd opengesperde ogen keken ze ernaar. Zena hield de plant met zijn dieppaarse bloemen en smalle bladeren vast en prentte de vorm ervan in haar geheugen, zoals ze ook met de andere had gedaan. Toen ze een luid getrompetter hoorden, schrokken ze op. Kalar liet hen snel een andere kant uit lopen, weg van het geluid. Het pad dat ze volgden, was gemaakt door olifanten. De kudde daverde langs, met hun sterke slurven bomen neerhalend en struiken ontwortelend, zodat er langzamerhand een pad ontstond. Het was gemakkelijker om daarlangs te lopen, maar als de olifanten het gebruikten, maakten de stamleden dat ze wegkwamen. De enorme dieren zouden hun geen kwaad doen, tenzij ze zich bedreigd voelden, maar soms waren de mannetjes agressief, zeker wanneer de paartijd naderde.


    Ze gingen verder door de struiken naast het pad, voorzichtig om zich heen kijkend. Er klonk geen luid getrompetter meer, maar alleen nog een zacht rommelend geluid, dat van een enkel dier afkomstig leek te zijn, een eenzame vrouwtjesolifant, die midden op het pad was blijven staan, met haar poten beschermend over een kalfje heen. Zena keek toe, terwijl de moederolifant het kalf telkens duwtjes gaf met haar slurf. Het jong bewoog zich niet. Vragend keek ze Kalar aan.


    'Het is dood,' zei Kalar, met een medelijdende blik in haar ogen. 'De moeder treurt, zoals ook wij treuren wanneer er kleintjes sterven.' Zena keek nog een keer om, terwijl Kalar haar troep aanspoorde om door te lopen. De olifant hief haar kop op en staarde terug. Zena geloofde echter dat het dier haar niet echt zag, want de ogen stonden dof van verdriet. Haar eigen ogen vulden zich met tranen van meegevoel en lange tijd liep ze zwijgend door.


    Een bruine kameleon flitste voor haar voeten over de grond, wat haar gedachten afleidde van de olifant. Het diertje kroop op een tak, waar het doodstil bleef zitten, zijn lijfje uitgestrekt langs een groene twijg. Terwijl Zena toekeek, werd de kameleon langzaam zelf ook groen. Ze riep de kinderen om het hun te laten zien. Met open mond bleven ze toekijken, terwijl de kleur bleef veranderen.


    'Op die manier verstopt hij zich,' vertelde Zena. Ze keken meteen naar hun eigen lichaam, alsof ze verwachtten dat dat ook van kleur zou veranderen. Lachend legde Zena uit: 'Alleen zo'n diertje kan een andere kleur krijgen.' Toen kreeg ze een idee en ze holde terug naar een struik met paarse bessen waar ze langs waren gelopen. Ze zette Sima voor zich neer, waarna ze een lange paarse streep over haar buikje trok, met het sap dat ze uit de bessen had geknepen. De beide jongetjes duwden haar opzij, zij wilden ook gekleurd worden. Zena gaf hun allebei een cirkel en een streep. Vrolijk liepen ze weg, hun buikjes zo ver mogelijk naar voren gestoken.


    Korte tijd later besloten ze om halt te houden voor de nacht in de buurt van een diepe kuil, waar olifanten in de regentijd hadden liggen rollen. Daar moest water te vinden zijn als ze diep groeven, want de zware lichamen van de olifanten hadden de aarde vast aangedrukt, zodat het water eronder werd vastgehouden, zelfs al had het maanden niet geregend. Agar had een vuurstok bij zich; hij was erin geslaagd deze smeulende te houden. Soms doofde onderweg de top van de stok uit; dan konden ze geen beschermend vuur aanmaken, maar deze nacht zouden ze in elk geval veilig zijn. Ze verzamelden twijgjes en takken, waarna ze rond het vuur gingen zitten, dankbaar dat ze konden rusten.


    Een kreet uit de bosjes het Bran en Agar opspringen. Ze omklemden ieder een van de grote stenen die ze altijd bij de hand hielden. De anderen pakten hun eigen stenen en kropen dicht bij elkaar, de kleintjes met hun lichamen beschermend. Toen ze nog eens hoorde roepen, ontspande Kalar zich. Dit waren mensen van de stam dicht bij de rivier, bij wie ze vaak op bezoek waren geweest. Zij waren welkom.


    De struiken weken uiteen en er verscheen een oude vrouw. Haar gezicht was gerimpeld en haar tanden waren zo afgesleten dat ze nog maar nauwelijks uit het tandvlees staken. Ze bewoog zich echter waardig toen ze Kalar naderde en haar zacht op de schouder tikte.


    'Gegroet,' zei ze, waarna ze zich langzaam op de grond liet zakken. Zij was de wijze vrouw van haar stam en Kalar was blij haar te zien. Deze vrouw had veel van haar kennis van planten op Kalar overgebracht. Zij kende ze allemaal, vooral degene waarmee wonden konden worden schoongemaakt en degene die hielpen om pijn te stillen. Er kwamen nog drie anderen uit de struiken. Ze hadden een paar grote vissen bij zich. De rivier dicht bij hun verzamelplaats stond op sommige plaatsen bijna droog, waardoor de vis strandde en gemakkelijk te vangen was.


    'Eet,' zei een van de mannen tegen Kalar, nadat hij haar de vissen had gegeven. 'Wij hebben veel.' Kalar boog ernstig haar hoofd om hem te bedanken.


    Bran zocht een paar takken die niet zo snel in brand zouden vliegen en hij spietste de vissen eraan om ze boven het vuur te hangen. Weldra werd de lucht vervuld van een heerlijke geur. Toen de vissen gaar waren, beduidde hij Zena om een paar grote bladeren te zoeken, waar hij de vis op kon leggen om rond te delen. Kalar nam de eerste hap, omdat ze wist dat de vis was aangeboden als dank voor haar hulp bij de bevallingen, en vervolgens gaf ze het blad aan de wijze vrouw.


    'U moet ook eten,' zei ze, wetend dat de vrouw het zachte vlees gemakkelijk kon kauwen.


    Daarna staken ze allemaal gretig hun vingers in de vis. Toen er nog alleen maar graten over waren, nestelden ze zich behaaglijk om het vuur, ontspannen pratend. Toen stond Nyta op en riep iets naar een van de jonge mannen van de andere stam. Tempa gaf zijn metgezel een teken en ze verdwenen achter de struiken om daar te paren. De jonge vrouw die bij het groepje was, nam Bran mee, en Agar volgde om op zijn beurt te wachten. Nadat elk paar was uitgerust, zouden ze van partner ruilen, zodat iedereen die het wilde de kans kreeg om met de anderen te paren. Kalar sloeg het met een glimlach gade. Het was goed om de gelegenheid te hebben met mannen en vrouwen van een andere stam te paren. Paren was een gave van de Moeder en ze wilde dat die vaak werd gebruikt. Het bracht ook veel genot, zeker aan de vrouwen. Vaak duurden het prikkelende gevoel en de warme sensatie vele uren. Mannen werden sneller moe, en ze dacht niet dat zij er zoveel plezier aan beleefden. Paren kalmeerde hen echter wel, en dat was belangrijk. Het was de manier waarop de Moeder de vechtpartijen wilde voorkomen die zo nu en dan uitbraken tussen de mannen, zelfs bij types zoals Bran en Lett, die meestal erg vredelievend waren. Door de paring werd een vloeistof aan hen onttrokken, een vloeistof die hen agressief maakte wanneer ze die te lang in zich hielden. Kalar had het vaak zien gebeuren en ze was de Moeder dankbaar dat zij er een oplossing voor had gegeven.


    Vroeger had Kalar ook enthousiast met mannen van andere stammen gepaard, maar tegenwoordig leek alleen Lett nog een vonk van verlangen bij haar op te wekken. Een rilling van bijna vergeten genot liep door haar lichaam. Ze wreef over Letts been en raakte zijn mond aan met haar lippen, terwijl ze erover dacht of ze wel of niet de warmte van het vuur zouden verlaten om de beslotenheid van de struiken op te zoeken. Lett keek haar in de ogen, hij begreep haar volkomen. Zonder iets te zeggen besloten ze dat ze te lui en te gemakzuchtig waren om in beweging te komen. Ze kropen dicht tegen een door het vuur verwarmd rotsblok aan, terwijl ze elkaar in een zacht ritme streelden en hun gezichten tegen elkaar wreven. Er zouden andere momenten komen, ze konden wachten. De kinderen hepen achter de stellen aan en probeerden door de struiken heen te zien wat er gebeurde. Sima en de beide jongens keken belangstellend toe, maar Zena had het al zo vaak gezien, dat het haar verveelde. Paren vond ze maar een vreemde activiteit en ze kon niet begrijpen waarom volwassenen er zoveel tijd in staken. Zelfs Kalar deed het, bijna altijd met Lett, daar had ze vaak naar gekeken. Ze had Kalar, en ook Cere, ernaar gevraagd, maar geen van beiden had een toereikend antwoord gegeven. 'Degenen die het doen, beleven er veel vreugde aan,' hadden ze haar verteld, maar ze had het niet willen geloven. De kreunende geluiden die erbij werden gemaakt en de grimassen op hun gezicht maakten dat ze dacht dat paren een onprettige bezigheid moest zijn. Ze wist zeker dat zij er nooit aan zou beginnen.


    Zena slenterde bij het vuur vandaan. Het zou straks donker worden, en ze wilde nog wat rondkijken zolang het licht was. Cere volgde haar, nadat ze haar baby aan Kalar had gegeven. Zena wilde graag onafhankelijk zijn en was nu oud genoeg om te begrijpen waar gevaar dreigde, maar toch maakte Cere zich nog altijd ongerust wanneer Zena alleen rondzwierf. Ze bleef een eindje achter haar lopen, zodat het meisje haar niet kon zien. De zon naderde de westelijke horizon en Zena bleef staan om de kleuren te bewonderen. Zoals altijd was ze verbaasd over hun schoonheid. Ze had Kalar gevraagd waar de kleuren vandaan kwamen, maar ook dit antwoord had haar niet tevredengesteld.


    'De Moeder maakt de kleuren,' had Kalar gezegd. Zena dacht echter dat de zon zelf de kleuren maakte wanneer ze achter de aarde werd platgedrukt, net als bessen waar gekleurd sap uit kwam wanneer ze werden fijngewreven. Maar ze was er nog steeds niet zeker van, omdat de zon elke ochtend weer vol en rond te voorschijn kwam, terwijl de bessen plat bleven. In de verte graasden verschillende soorten antilopen. Sommige waren groot en stonden hoger op de poten dan de zebra's, die tussen hen naar voedsel zochten. Andere waren kleine, sierlijke dieren met puntige hoorns. Opeens sprongen ze allemaal tegelijk hoog op, alsof ze beter over het hoge gras wilden kijken. Daarna renden ze weg, tot ze uit het zicht waren verdwenen. Misschien was er een leeuw in de buurt, dacht Zena, blij dat ze er ver vandaan stond.


    Ze verstijfde. Uit het gras naast haar kwam een ritselend geluid. Er sprong echter geen dier te voorschijn, en voorzichtig draaide Zena haar hoofd om om te kunnen kijken. Daar was het geritsel weer, zo zwak dat ze het niet zou hebben gehoord als ze zich niet had ingespannen. Ze hief haar arm op, haar vuist stevig om de steen geklemd die ze altijd meenam, en vervolgens bukte ze zich om van dichtbij te zien waar het vandaan kwam. Eerst zag ze niets, zo goed ging het kleine dier op in zijn omgeving. Toen welde er een kreet van verbazing in haar keel op; ze onderdrukte die haastig om de kleine gazelle die vlak voor haar voeten lag, niet aan het schrikken te maken. Als ze het geluid niet had gehoord, had ze erbovenop getrapt.


    Waarom was het dier niet weggelopen? Waar was zijn moeder? Hoewel gazelles niet bang waren voor schepsels als Zena, die niet op hen jaagden, liepen ze meestal weg voor alles wat te dichtbij kwam. Er moest iets mis zijn met dit kleintje; het bleef doodstil liggen, zelfs toen Zena zich ernaast op haar knieën liet zakken. Het was niet dood, want er ging adem in en uit het lichaam, en dat hield op wanneer de dood kwam. Zou het gewond zijn?


    De ogen van het vrouwelijke kalfje waren gesloten en de snuit lag tegen de voorpootjes. Toen Zena zich over haar heen bukte, gingen de door lange wimpers omkranste ogen open en draaide de kleine gazelle haar kop om, zodat ze haar kon aankijken. Verrukt staarde Zena terug. De vochtige bruine ogen leken alles te bevatten wat ze ooit op de savanne had gezien: zowel schoonheid als vrees, de weidsheid van de hemel en de grassen, de ongelooflijke veelheid aan verschillende levensvormen. Zena kon haar gedachten niet onder woorden brengen, maar toch zag ze alles in de ogen van het hulpeloze diertje.


    Haar arm viel omlaag en zachtjes legde ze de steen op de grond. Langzaam, oneindig voorzichtig, stak ze haar hand uit om het kalfje aan te raken. Het diertje bewoog heel even, maar maakte geen aanstalten om op te staan. Haar hand kwam dichterbij. Een huivering golfde door het reebruine lijfje toen haar vingers het aanraakten, maar de gazelle deed nog steeds geen pogingen weg te lopen. Zena streelde het diertje zachtjes, daarna steviger, alsof haar hand de tong van de moedergazelle was. Telkens en telkens weer aaide ze de zachte vacht, van de nek tot de staart, met zachte, besliste bewegingen.


    Toen ze een nieuw geluid hoorde, keek ze verschrikt op. Het was Cere, die kwam kijken wat Zena had gevonden. In de ogen van het kalfje kwam een angstige blik toen Cere dichterbij kwam, en het deed pogingen om op te staan, maar haar pootjes wilden haar niet dragen. Terwijl ze meelijwekkend blaatte, viel ze weer tegen de grond. 'Zachtjes,' fluisterde Zena. 'Ik geloof dat ze gewond is.' Langzaam, bijna onmerkbaar, liet ze haar hand over het achterste van het kalfje glijden, tot ze een pootje aanraakte. Weer rilde het dier, maar ze bleef wel stil liggen. Zena aaide opnieuw over haar rug, tot ze zich ontspande en rustiger begon te ademen. Weer probeerde Zena het, eerst één pootje aanrakend, daarna nog een. Het diertje bewoog zich niet, maar toen ze probeerde aan het derde pootje te voelen, verstijfde het kalfje en duwde met de kop haar vingers weg. Zena wachtte even en legde haar hand weer op het ruggetje.


    Cere wachtte zonder zich te verroeren. Al eerder was het haar opgevallen dat dieren niet bang leken te zijn voor Zena. Ze liepen niet voor haar weg en soms lieten ze, zoals dit kalfje, toe dat ze hen aanraakte. Ze zuchtte van medelijden met het diertje. Voor de nacht om was, zou het dood zijn, gepakt door een leeuw of door de hyena's.


    Ze stond op om weg te gaan, maar Zena hield haar met een bevelend gebaar tegen. 'We moeten het beter maken,' zei ze.


    Cere keek haar ongelovig aan. Hoe konden ze ervoor zorgen dat de poot van een dier weer beter werd? Dat was niet mogelijk. Zena was echter niet tot andere gedachten te brengen. Ze was ervan overtuigd dat ze het kalfje kon genezen, met hulp van Kalar. Er moesten hiervoor toch zeker ook kruiden bestaan?


    Ze nam het diertje in haar armen, terwijl de kleine gazelle zachte, blatende geluidjes maakte. Eerst worstelde ze om te ontsnappen, maar toen Zena met haar gezicht zachtjes langs een flank ging, op dezelfde manier als ze met haar handen had gedaan, bleef het stil liggen. Met het kalfje in haar armen liep ze langzaam naar de vuurplaats.


    De anderen sliepen al. Er waren er nu veel, want de bezoekers waren gebleven, zodat ze niet in het donker terug hoefden te lopen. Zena was blij dat ze sliepen. Door de vlammen en de geur van al die lichamen begon de gazelle te trillen en te wriemelen, maar er klonken tenminste geen stemmen waardoor ze nog banger zou worden.


    Ze ging naast het diertje liggen, een eindje bij de anderen vandaan, en kalmeerde het met haar strelende handen, intussen zachtjes pratend. De gazelle nestelde zich tegen haar aan. Terwijl ze bleef kijken, vielen de oogleden met de lange wimpers langzaam dicht. Zolang het diertje de handen op haar rug voelde, bleef het stil liggen, maar zodra Zena ophield met aaien, gingen de ogen weer open en dan probeerde het om op te staan.


    Zena bleef strelen; ze probeerde wakker te blijven, maar haar volle maag en de warmte van het vuur speelden haar parten. Ten slotte vielen haar ogen dicht. Twee keer werd ze wakker, doordat de gazelle tegen haar aan bewoog; ze aaide tot ze opnieuw door slaap werd overmand. Toen ze de volgende ochtend wakker werd, net op het moment dat het licht door de bomen begon te schemeren, was het diertje echter verdwenen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    Bange voorgevoelens maakten dat Zena een harde knoop in haar maag kreeg. Allerlei beelden flitsten door haar hoofd: ze zag het kalfje liggen, gedood door een hongerig dier dat hen 's nachts ongemerkt had beslopen, of door een van de bezoekers, die het als voedsel beschouwden. De anderen sliepen echter nog allemaal en ze zag geen sporen van roofdieren. Ze sprong overeind en zocht eerst tussen de slapende lichamen, daarna in de buurt van het vuur, en ten slotte tussen de struiken. Misschien was het kalfje er toch in geslaagd om op te krabbelen en was het weggestrompeld, bang geworden door de geur van zoveel mensen. Kalar ging rechtop zitten en wreef in haar ogen. Nieuwsgierig keek ze toe, terwijl Zena zich bukte om onder een struik te kijken. 'Wat zoek je?' vroeg ze slaperig.


    'Mijn gazelle,' antwoordde Zena met een trilling in haar stem. Kalar zuchtte, ze moest er bijna om lachen. Het kind had soms zulke vreemde ideeën. Haar lach stierf echter weg toen Zena haar gezicht ophief. Ze was echt van streek, zag Kalar.


    Cere werd wakker toen ze stemmen hoorde. Ze sprong op en begon Zena te helpen.


    'Zena heeft het in het gras gevonden,' legde ze uit toen ze Kalars verbaasde gezicht zag. 'Een kalfje.'


    Kalar fronste haar wenkbrauwen. 'Het moet terug naar de moeder,' zei ze vastberaden. 'Alleen haar eigen moeder kan het voeden.' 'Haar moeder kan haar niet helpen,' zei Zena van achter een groepje bomen. 'Ze is gewond aan een pootje, en we moeten haar beter maken.' Er kwam een meelevende uitdrukking in Kalars ogen, maar haar stem klonk nog steeds resoluut. 'Dat is iets wat de Moeder moet doen,' zei ze. 'De gazelle is de schepping van de Moeder, en zij zal ervoor zorgen.' Er verscheen een koppige uitdrukking op Zena's gezicht. "Voor dit dier moet ik zorgen,' verklaarde ze, waarna ze verder ging met zoeken. Kalar en Cere keken elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan. Wanneer Zena iets in haar hoofd had, viel daaraan niet veel te veranderen. Ook zij begonnen naar de kleine gazelle te zoeken.


    De anderen werden wakker, gestoord door het lawaai. Zena was verdwenen om te gaan zoeken in de buurt van de plek waar ze het kalfje had gevonden, probeerde Cere uit te leggen. Bran en Agar grinnikten; dit was weer zo'n vreemd idee van Zena. Maar toen het meisje terugkwam, werden zelfs zij getroffen door haar bedrukte gezicht. 'Ik zal wel helpen,' zei Agar.


    Zena keek opgelucht. Agar wist zelfs nog meer van dieren dan Kalar. Bran was groot en vriendelijk, maar Agar was een kleine, driftige man, die vaak de boosheid van de wijze vrouw opwekte, omdat hij tegen een van de anderen schreeuwde of iemand een klap gaf. Dan keek ze naar hem, tot hij zich terugtrok om af te koelen. Hij liep dan meestal naar de dieren, waar hij urenlang naar kon zitten kijken. Hij kende hun gedrag, hij wist wat ze aten en waar ze zich schuilhielden.


    Agar vroeg haar om het kalfje te beschrijven, en ook de plek waar ze het had gevonden. Met zijn hoofd knikkend liep hij onmiddellijk naar een kleine plek met bruin gras, die haar niet was opgevallen. 'Hier zou ze zich wel eens verstopt kunnen hebben,' zei hij tegen Zena. 'Ze zoekt gras van deze kleur.'


    Hij had gelijk. Het gazellekalf lag er, precies zoals ze het had gevonden, met haar snuitje op haar voorpootjes. Het diertje was bijna onzichtbaar tegen de bruine stengels. Zena keek diep dankbaar op naar Agar. Nooit meer zou ze hem uitdagen, wat zij en de andere kinderen soms deden, om dan af te wachten tot hij zijn geduld verloor.


    De ogen van het kalfje gingen een klein stukje open toen Zena zich eroverheen boog, maar het diertje stribbelde nauwelijks tegen toen ze het oppakte.


    'Het moet iets eten,' zei Agar. 'Het is erg verzwakt.'


    'Wat eet het?' Zena had vaak gazelles zien grazen, maar ze wist niet zeker welke van de vele grassoorten ze het liefst hadden.


    'Ze wordt door haar moeder gevoed,' antwoordde Agar. Toen hij haar teleurgestelde gezicht zag, voegde hij eraan toe: 'Ze lijkt me oud genoeg om ook gras te eten, en bladeren. We kunnen het proberen.' Snel liep hij naar de vlakte waar Zena de gazelle had gevonden, en hij begon de kleinste, zachtste sprieten uit te trekken die hij kon vinden. Dat waren er niet veel, want tegen het eind van de droge periode werd het gras hoog en taai. Hij legde de sprieten op zijn vlakke hand, die hij het kalfje onder de neus hield.


    Het hief de kop op om er even aan te knabbelen. Agar gaf Zena de rest van het gras, waarna hij naar een boom ging die vlakbij stond, eentje van een soort die zelfs vlak voor het aanbreken van de regentijd nog nieuwe bladeren kreeg. De blaadjes waren lichtgroen en zacht. Toen de kleine gazelle ze rook, zagen ze haar neus bewegen, en vervolgens begon ze er gretig van te eten.


    'Goed,' zei Agar. 'Misschien blijft ze leven.'


    Zena keek verbaasd toe hoe het kalfje zienderogen opknapte. Ze riep Sima en de beide jongens. De kinderen hadden op een afstand staan kijken; Cere had ze gewaarschuwd niet te dichtbij te komen om de gazelle niet aan het schrikken te maken.


    'Ga meer zoeken,' droeg ze het drietal op, terwijl ze het gras en de jonge blaadjes liet zien. Blij dat ze mochten helpen haastten ze zich weg, en korte tijd later kwamen ze met een flinke hoeveelheid terug. Zena liet hen het kalfje voeren, ze giechelden toen de ruwe tong over hun handpalmen raspte.


    'Water?' vroeg ze Agar.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ze heeft maar weinig nodig,' antwoordde hij. Toch hield ze het diertje water voor, waar het een beetje van dronk. Toen de gazelle genoeg had gegeten, legde Zena haar voorzichtig op de grond om het pootje te bekijken. Het kalfje draaide haar kop naar haar toe, begon te jammeren en probeerde weer in haar armen te kruipen. Dat leek de enige plek te zijn waar ze zich veilig voelde. Kalar kwam ernaar kijken. 'Ze heeft kruiden nodig tegen de pijn,' verklaarde Zena. Het dunne pootje, nauwelijks dikker dan haar vinger, was verkleurd en vertoonde een diepe wond. Kalar knikte en ging een paar van de bladeren zoeken die ze Zena de vorige dag had aangewezen. Samen maakten ze een kompres, maar toen ze de gekneusde bladeren om het pootje wilden wikkelen, werden ze tegengehouden door de oude wijze vrouw van de andere stam.


    'Wacht,' zei ze. Ze schuifelde weg en even later kwam ze terug met twee rechte, dunne takken en een paar ranken van klimplanten. 'Het is gebroken,' zei ze, op het pootje wijzend. 'Dit houdt het recht. Ik heb het al eens eerder gedaan, bij een kind.'


    Voorzichtig strekte ze het pootje, waarna ze de stokken er met de ranken tegenaan bond. Het kalfje kromp in elkaar toen ze het pootje aanraakte, maar ze prevelde geruststellende woordjes en aaide het, zoals Zena had gedaan. Daarna liet de gazelle zich rustig helpen, ze leek de kalmte en de jarenlange ervaring van de oude vrouw aan te voelen. 'Bind het kompres hier nu maar overheen,' zei de vrouw tegen Zena. 'De stokken moeten vele manen zo blijven zitten, tot het pootje is genezen.' Onder haar toeziend oog legde Zena de bladeren om de stokken en bond die vast.


    'Goed,' zei de wijze vrouw, en ze kwam moeizaam overeind. 'Nu gaan we.' Ze raakte even heel licht Zena's schouder aan en greep Kalars hand. 'Ga met de Moeder,' zei ze, haar diep in de ogen kijkend. Kalar schonk haar als antwoord een lange, ernstige blik. Beide vrouwen begrepen elkaar nu zonder woorden. Ze hadden zo vaak samen lange tijd zitten wachten tot de dood zou komen, of het leven als de Moeder het zo beschikte, dat hun gedachten een eenheid vormden. De oude vrouw nam afscheid van haar, begreep Kalar, omdat ze bij de volgende ontmoeting misschien niet meer in leven zou zijn.


    'Moge de Moeder u liefdevol tot zich nemen,' antwoordde Kalar. De wijze vrouw knikte en draaide zich vervolgens om, de anderen van haar stam een teken gevend om haar te volgen. Zena keek haar na, onder de indruk van haar moed en waardigheid.


    'Ze is erg wijs, geloof ik,' merkte ze op tegen Kalar. 'Wijzer dan iedereen die ik ken, behalve u.'


    Kalar glimlachte instemmend. 'We hebben veel van de oude vrouw geleerd,' zei ze. 'Zij is van de Moeder.'


    Toen het tijd werd om hun tocht te hervatten, zette Zena de kleine gazelle op haar pootjes, in de hoop dat het diertje kon lopen nu het ene pootje was gespalkt. Het strompelde een klein eindje, maar daarna ging het blatend liggen. Zuchtend nam ze het weer in haar armen. Op de een of andere manier zou ze het moeten dragen.


    Haar oog viel op de grote mand die ze had gemaakt. Ze legde de gazelle erin, boven op het gedroogde vlees, want dat wilde ze niet achterlaten, en daarna hing ze hem om haar schouders. Het kalfje snuffelde kieskeurig aan de repen vlees en haalde haar neus ervoor op. Vervolgens nestelde ze zich tegen Zena's warme buik.


    De groep ging in zuidelijke richting langs de rivier op weg. Zena voelde dat haar lichaam bijna dubbelsloeg onder het ongewone gewicht van het kalfje. Ze richtte zich snel op, vastbesloten niemand om hulp te vragen. Toen Agar later die dag de gazelle van haar overnam, protesteerde ze echter niet. Haar schouders waren rauw van de draagbanden en haar rug deed vreselijk pijn. De weg was hier ook moeilijker begaanbaar. Ze hadden het brede pad dat door de olifanten was gemaakt verlaten en bevonden zich nu op terrein dat leek op niets wat ze ooit eerder had gezien. Hoge bomen, begroeid met slingerplanten en spookachtige plukken mos, leken hen in te sluiten. De hemel ging erachter schuil en de sponsachtige bodem voelde warm en vochtig aan onder hun voeten. De lucht was heet en zwaar van het vocht.


    Zena huiverde, ze voelde zich hier niet op haar gemak. Alles om haar heen was schimmig en onduidelijk. Het dikke bladerdak weergalmde van vogelgefluit en andere geluiden, maar in de donkere massa bladeren kon ze geen vogels of andere dieren onderscheiden. Stevig hield ze Ceres hand vast om zich iets veiliger te voelen, maar de begroeiing werd al gauw zo dicht dat ze er achter elkaar doorheen moesten kruipen, zodat ze de hand moest loslaten.


    Eindelijk kwamen ze bij een kleine open plek te midden van het geboomte en ze besloten een poos te rusten. Een ondiepe plas vies ruikend bruin water lokte de kinderen. Ze renden erop af en bukten zich om eruit te drinken.


    'Nee!' Het was Lett die de kreet slaakte. Hij was vroeger al eens op een dergelijke plaats geweest en hij wist dat de poelen gevaarlijk konden zijn. Er zat iets in het water wat buikpijn veroorzaakte, zodat degene die ervan dronk het erg warm kreeg. Alle vloeistof verdween uit zijn lichaam. De kinderen deinsden terug. Lupe had al iets gedronken, maar hij spuugde haastig uit wat hij in zijn mond had. De anderen namen een paar zuinige slokjes uit de kalebassen die ze bij zich hadden, terwijl ze zenuwachtig om zich heen keken. Er konden wel meer schadelijke dingen zijn in dit vreemde, vochtige woud, maar ze wisten niet waarvoor ze bang moesten zijn, want op Lett na was geen van hen ooit op een dergelijke plek geweest. Vooral Kalar voelde zich niet op haar gemak; ze had het gevoel dat ze werden gadegeslagen. Ze tuurde in het ondoordringbare groen dat de open plek omringde, maar ze kon niets ontdekken. Zena pakte het kalfje uit de draagmand, zodat het zich kon uitrekken. Daarna ging ze op zoek naar brede bladeren om op haar schouders te leggen op de plek waar de draagband eroverheen schuurde. De kleine gazelle liep haar achterna, wankelend op haar drie goede pootjes. 'Driebeen,' besloot ze opeens. 'Ik noem haar Driebeen.' Ze stak een hand uit naar een groot, dik blad en bekeek het nieuwsgierig. Het was groter dan enig ander blad dat ze ooit had gezien en de onderkant ervan was bedekt met donzige witte haren. Misschien was het wel bruikbaar om huid te genezen, dacht ze, omdat op huid ook haren groeiden. Ze wilde nog een blad pakken om het aan Kalar te laten zien. Verschrikt sprong ze achteruit. Achter het blad zag ze een gezicht, het gezicht van een Grote. Een ogenblik ontmoetten zijn ogen de hare; daarna werden ze van haar afgewend. Zena volgde zijn blik en slaakte een kreet. De Grote staarde strak naar Driebeen.


    Kalar en de anderen kwamen naar Zena toe rennen. De Grote kwam uit de dichtbebladerde struiken te voorschijn, gevolgd door een aanzienlijk aantal soortgenoten. De vrouwen waren niet groter dan zijzelf, maar de mannen waren enorm. Donker haar bedekte het grootste deel van hun lichaam en ze hadden een forse kaak, hoewel hun hoofd in verhouding klein was. Ze schuifelden meer dan ze liepen, maar bewogen zich wel verrassend behendig.


    Ze hadden al die tijd de open plek omsingeld, besefte Kalar, en haar groep gadegeslagen. Haar huid begon te prikken en een angstig voorgevoel bekroop haar.


    Het grote mannetje dat zich het eerst had laten zien, maakte echter geen beweging die op agressie duidde. In plaats daarvan bleef hij maar naar de kleine gazelle staren. Hij en zijn stam hadden al vele manen geen vlees gezien. De kudden waren zuidwaarts getrokken, de regen achterna, en andere dieren waren in de dichte boomgroei moeilijk te vangen. Dit kleine dier zou een smakelijk maal opleveren. Het water liep hem in de mond. Hij kwam naar de gazelle toe om het diertje te grijpen voor het kon vluchten. Zena, die zag wat hij van plan was, vloog naar het kalfje en nam het in haar armen.


    Verbaasd bleef het grote mannetje staan, terwijl hij haar beduidde dat ze het dier moest neerzetten. Zena schudde haar hoofd. Hij maakte bewegingen alsof hij at. Ze huiverde en hield Driebeen nog dichter tegen zich aan geklemd. Fronsend keek hij naar de anderen van zijn groep, alsof hij hun wilde vragen wat hij nu moest doen. Ze keken elkaar scherp aan en leken iets te besluiten zonder dat er woorden aan te pas kwamen. De hele groep bewoog zich in de richting van Zena; ze gingen om haar heen staan en strekten hun handen uit naar de gazelle.


    Lett, Bran en Agar braken met opgeheven vuisten door de groep heen om aan te geven dat ze Zena zouden verdedigen. Verbluft deinsden de Groten terug. Nog eens maakte het grote mannetje het gebaar van eten. Het was voor hem iets onbegrijpelijks een dier te houden, maar het niet op te eten en noch hij noch de anderen snapten waarom deze vreemdelingen de gazelle verdedigden.


    Hij werd ongeduldig, en boos begon hij met zijn vuisten op zijn borst te slaan. Hij wilde dat vlees erg graag hebben en deze andersoortig en stonden hem daarbij in de weg. De andere mannetjes volgden zijn voorbeeld; weldra weergalmde de kleine open plek van hun getrommel. De vrouwtjes sloegen zich niet op de borst, maar maakten hoge, krijsende geluiden. Het lawaai was oorverdovend. Kalars huid tintelde, omdat ze voelde dat het gevaar toenam. Ze gaf haar stamgenoten een teken dat ze zich moesten terugtrekken, maar de Groten wilden hen niet laten gaan. Ze vormden een kring om hen heen, terwijl ze voortdurend naar het angstige kalfje wezen.


    'We moeten het aan ze afstaan,' fluisterde Kalar. 'Dat is de enige oplossing. Ze zijn met te veel.'


    Zena hield koppig vol. Ze keek de kring van dreigende gezichten rond. Een van de vrouwen fronste verward haar voorhoofd, en opeens herkende Zena haar. Het was een van de Groten met wie ze had gespeeld toen ze nog klein was.


    'Jij komt van de plek bij de grote rotsen,' zei ze, doelend op een grote stapel rotsen dicht bij de plek waar de Groten woonden die zij wel eens had bezocht.


    Het vrouwtje keek verbaasd. De woorden betekenden niets voor haar, maar de klank van Zena's stem riep iets in haar herinnering wakker. Ze bromde van herkenning en stak een hand naar Zena uit. Haar metgezellen keken haar onderzoekend aan. Daarna uitte ze een reeks keelgeluiden, gecombineerd met snelle gebaren, waarmee ze spelende kinderen leek te bedoelen. De anderen keken weer naar Zena en iets van de vijandigheid leek van hun gezichten te verdwijnen. Toen begon het kalfje echter te blaten, terwijl het zich aan Zena's armen wilde ontworstelen. Het was bang voor deze grote, lawaaierige schepsels en Zena hield het zo stevig vast dat het nauwelijks kon ademhalen. De belangstelling van de Groten voor het diertje was opnieuw gewekt en ze deden een uitval in zijn richting. 'Wacht!' Zena's stem bracht hen tot staan, hoewel ze het woord niet verstonden. Terwijl ze de tegenstribbelende gazelle nog steeds vasthield, liep ze snel naar haar draagmand, waar ze een paar repen gedroogd vlees uit haalde, die in de intense hitte al onfris begonnen te ruiken. De Groten snoven waarderend toen ze de repen voor hun gezichten heen en weer liet bungelen. Het grote mannetje pakte er een en stak die tussen zijn enorme tanden. De anderen namen ieder ook een reep, waarop ze begonnen te kauwen. Hun ogen lichtten op toen ze de sterke vleessmaak proefden en ze knikten instemmend tegen elkaar. Dit was geen dier, maar het stilde wel hun honger.


    Zena keek het grote mannetje recht in de ogen en wees vervolgens op Driebeen. 'Niet eten,' zei ze met nadruk, vastberaden het hoofd schuddend terwijl ze eetgebaren maakte. Toen wees ze naar de repen gedroogd vlees in de mand en ze knikte er heftig bij.


    'Dit eten,' zei ze tegen hen. 'Meenemen.' Ze wees naar het gebladerte waaruit de Groten te voorschijn waren gekomen.


    Het grote mannetje leek het te begrijpen. Hij pakte de mand en gaf de anderen een teken om hem te volgen. Snel verdwenen ze in de dichte begroeiing, waarbij ze vrijwel geen geluid maakten. Het vrouwtje dat Zena had herkend, tikte haar zachtjes op de schouder, waarbij ze haar even in de ogen keek. Toen was ook zij verdwenen.


    Kalar liep naar een omgevallen boomstam en liet zich erop neervallen. Zelfs haar kalmte was geschokt door deze onverwachte ontmoeting, en ze wist niet zeker of haar benen haar nog konden dragen. Lett ging naast haar staan en sloeg een arm om haar heen. De anderen kwamen er ook bij, met hun ogen knipperend bij die plotselinge aftocht van de Groten. Cere was het meest ontdaan. Zena, het kind van wie ze meer hield dan van wie ook, was bedreigd, en zij was niet bij machte geweest die dreiging af te wenden. Ze ging naar Zena toe en trok haar dicht tegen zich aan, waarna ze begon te snikken van opluchting. Zena knuffelde haar en probeerde tegelijkertijd Driebeen vast te houden. De gazelle blaatte. Haar kopje stak tussen hun lichamen uit, wat een grappige aanblik opleverde. De kinderen begonnen er onbedaarlijk om te lachen en de spanning sloeg om in algehele vrolijkheid. De volwassenen begonnen eveneens te lachen.


    Het duurde niet lang of ze moesten allemaal hun buik vasthouden in een poging de lachbuien te onderdrukken, die in hysterie dreigden om te slaan na hun angstaanjagende ervaring.


    De opgewekte stemming stierf snel weg toen er een grote schaduw over de open plek gleed, zodat het er nog donkerder werd. 'De wolken komen,' zei Kalar. 'We moeten gaan.'


    Ze wendde zich vragend tot Lett. Zijn richtinggevoel was uitstekend, zelfs nog beter dan dat van haarzelf, en wanneer ze twijfelde, vertrouwde ze op zijn oordeel.


    'We gaan weer naar de grasvlakten,' zei ze tegen hem, 'weg van deze plek, voor het donker wordt.'


    Hij knikte instemmend en wees vervolgens in westelijke richting. 'Eerst moeten we die kant uit,' verklaarde hij. 'Ik weet niet hoe ver het is naar het gras.'


    Ze baanden zich een weg door de dichte begroeiing. Zena holde hen achterna; ze wilde dolgraag weg van de hoog oprijzende bomen en de verstikkende slingerplanten, de benauwende lucht en het schemerdonker. Straks zouden ze helemaal niets meer kunnen zien, en dan zouden de Groten wel eens kunnen terugkomen.


    Rillend van angst drukte ze Driebeen stijf tegen haar borst. Ze had de hebzuchtige blik van het grote mannetje gezien. Als hij terugkwam, zou ze de kleine gazelle niet kunnen redden, want er waren geen repen vlees meer. Haastig liep ze door, zich niet bewust van de ogen die nog steeds naar haar keken van achter het weelderige groen. Kalar voelde ze echter wel, evenals eerder op die dag. De Groten volgden hen, zo stilletjes dat ze niet één keer hun voetstappen had gehoord.


    


    Urenlang baanden ze zich een weg door het dichte oerwoud, zonder ergens een plek te vinden waar ze even rechtop konden gaan. Nu de mand was meegenomen, droegen ze Driebeen om de beurt. Bran en Agar, die het meest met het diertje sjouwden, keken af en toe venijnig naar Zena om hun minachting over zoveel dwaasheid tot uitdrukking te brengen. Toch sprongen ze voorzichtig met het kalfje om. Evenals de anderen hadden ze zich snel aan het dier gehecht.


    Het duurde echter niet lang of hun irritatie zakte, en in plaats daarvan bekeken ze Zena met nieuw respect. Voor het eerst drong het tot hen door hoe belangrijk de draagmanden waren die ze had gemaakt. Met Driebeen in hun armen konden ze de insekten die hen plaagden niet van zich af slaan, of de slingerplanten opzij duwen die in de weg hingen. Na korte tijd waren ze overal gestoken en geschramd, en terwijl de vermoeidheid toesloeg werd hun stemming er niet beter op.


    Bran duwde Agar het kalfje in de armen, hij kon het niet langer dragen.


    Opgelucht met zijn armen zwaaiend, keek hij om naar de anderen om te zien hoe zij het er afbrachten. Tempa was aan de beurt om de draagband te gebruiken en Cere had grote moeite om onder de klimplanten door te kruipen terwijl ze haar baby droeg. Nu het Bran duidelijk was geworden hoe lastig het was om urenlang een hulpeloos wezentje te dragen, stak hij zijn handen uit naar het kind, om haar armen een poosje rust te gunnen. Cere schudde echter hijgend het hoofd en wees naar Lupe. Het jongetje liep voorovergebogen door de krampen, waarvan hij last had gekregen nadat hij van het water uit de poel had gedronken. Dom probeerde hem te ondersteunen; zijn gezichtje vertoonde diepe rimpels van bezorgdheid om zijn vriendje. Bran tilde Lupe op en zwaaide hem over zijn schouder. Het kind was tenminste oud genoeg om zich zelf vast te houden, zodat Bran een van zijn handen vrij had.


    Eindelijk kwamen ze bij een vaag spoor dat in de juiste richting leek te leiden, want voor hen uit werd het lichter, zelfs nu de zon al naar de horizon begon te zakken. Ze sjokten het pad af, te moe om op te merken dat de boomgroei dunner werd en dat er geen slingerplanten meer aan hun schouders rukten. Opeens zagen ze gras. Ze strompelden erop af en lieten zich er dankbaar op neervallen.


    Zena keek naar de lucht alsof ze die nog nooit eerder had gezien. Een grote boog was over haar heen gespannen en de westelijke horizon was oranje en roze gekleurd. Blij keek ze ernaar, maar toen vielen haar ogen toe. Ze nestelde zich tegen Driebeen aan, te moe om iets te eten, terwijl de andere kinderen dicht bij haar kwamen liggen. Zwak van vermoeidheid vielen ze onmiddellijk in slaap.


    Kalar keek vol twijfel naar het groepje. Ze zouden eigenlijk verder bij de bomen vandaan moeten gaan, maar ze dacht niet dat ze de kinderen nog wakker zou kunnen krijgen. Daarom besloot ze hen te laten slapen, maar ze bleef waakzaam. Zij en Lett bleven tot diep in de nacht de wacht houden over de groep, daarna waakten de anderen beurtelings. De hele nacht wist ze dat de Groten achter de muur van groen op de loer lagen, zonder dat hun aanwezigheid door een enkel geluid of een beweging werd verraden.


    Zodra het licht genoeg was geworden om te kunnen zien, maakte ze de kinderen wakker en duwde hen in de richting van een stapel over elkaar gevallen rotsen die ze in de verte had gezien. Als ze zo ver konden komen, zouden ze veilig zijn, want ze wist zeker dat de Groten zich niet ver uit de buurt van hun schemerige onderkomen in het woud zouden wagen. Geleidelijk aan, naarmate de afstand tot het bos groter werd, kreeg ze de indruk dat ze niet langer in het oog werden gehouden. Voor het eerst sinds ze de vorige dag waren vertrokken, kon ze zich ontspannen. De rotsige heuvel die ze had gezien, bleek nog gastvrijer dan ze had gehoopt. Op de helling groeiden bomen met brede kruinen, begroeid met ranken waaraan peulen hingen, en achter de stenen lag een kleine poel. Deze was leeg maar nog vochtig, en toen ze erin begonnen te graven vonden ze niet alleen water, maar ook een massa schelpdieren. Ze aten hun buik vol, smakkend bij de visachtige smaak en het heerlijke sap dat om het roze vlees heen zat.


    Het enige wat nu nog ontbrak, was vuur. De brandende stok die ze hadden meegenomen, was uitgedoofd toen ze door het vochtige woud trokken. Dat probleem werd later echter opgelost, toen er als gevolg van blikseminslag ergens op de grond een klein brandje ontstond. Regendruppels, voorboden van de echte buien, doofden het snel, maar ze slaagden erin een paar takken aan te steken voor de vlammen verdwenen. Ze verzamelden meer takken om het vuur gaande te houden en maakten zich vervolgens gereed om hier een paar dagen te blijven, tot de kinderen weer op krachten waren gekomen.


    Kalar maakte zich vooral ongerust over Lupe. Hij was zwak, rilde voortdurend en kon geen eten binnenhouden. Ze legde natgemaakte bladeren op zijn voorhoofd om de hitte uit zijn huid te laten trekken, en ze stuurde Zena erop uit om de kruiden tegen buikkramp te zoeken die ze haar eerder had aangewezen.


    'De planten groeien tussen kiezelstenen, op droge plaatsen,' vertelde ze Zena, wijzend op een droge helling vlak achter de rotsen. Opgewekt ging Zena op pad, trots op deze verantwoordelijke opdracht. Driebeen volgde haar. De gazelle verloor haar niet uit het oog en als ze haar niet optilde, hobbelde ze achter haar aan. Ze leerde al om op haar drie goede pootjes te lopen, hoewel ze nog erg snel moe werd. Zena had een soort leidsel gemaakt om het diertje dicht bij zich te kunnen houden. Er vlogen gieren rond en eerder op de dag had ze ook al een adelaar gezien. Deze reusachtige vogels konden moeiteloos pasgeboren dieren van de grond tillen en meenemen de lucht in. Ze wist niet of ze Driebeen nog konden dragen, maar ze wilde het risico niet nemen. Een gedrongen dier met een lichtgekleurde vacht liep nijdig grommend vlak langs haar heen. Ze deed een paar passen achteruit om het de ruimte te geven. Het was een dier dat ze honinggraver noemden, omdat het de nesten van bijen en honingmakende mieren opgroef. Ondanks zijn geringe afmetingen viel hij altijd alles aan wat hem in de weg kwam. Driebeen waggelde onhandig naar de honinggraver toe omdat ze wilde spelen, maar het dier deed onmiddellijk een uitval met een van zijn zware poten. Zena trok de gazelle met een ruk naar zich toe, net voordat de klauw haar kon raken. De gazelle snoof verontwaardigd en begon te rillen. Zena tilde haar lievelingsdier op en volgde de woeste honinggraver op veilige afstand. Misschien zou hij hen naar een plaats brengen waar honing te vinden was. Ze hielden allemaal veel van die zoete lekkernij, vooral tijdens de droogteperiode, wanneer er bijna geen vruchten groeiden.


    De honinggraver draafde verder en bleef plotseling staan alsof hij iets zocht. Zena zag een kleine vogel voor hem uit vliegen, die vervolgens op een tak ging zitten tot het dier hem had opgemerkt en daarna weer verder vloog. Opeens bleef de vogel in een boom zitten, vanwaar hij strak naar de grond bleef staren. De honinggraver bleef bij de boom stilstaan en begon energiek te graven. Het duurde niet lang of verstoorde bijen vlogen alle kanten op. Zena liep weg om niet te worden gestoken, maar de honinggraver negeerde de woedende insekten. Hij bleef doorgraven en stak zijn lange snuit diep in het gat om de bijen die nog in het nest zaten, de honing, en de larven te verslinden. Hij at alles op, behalve het wasachtige omhulsel van de raten. Dat liet hij over voor het vogeltje dat hem had geleid. Met sierlijke bewegingen begon het eraan te pikken, tevreden met zijn beloning.


    Zena herinnerde zich haar opdracht en begon de rotsige helling af te zoeken naar de bebladerde takjes die Kalar nodig had. Toen ze een grote bos had verzameld, haastte ze zich naar de anderen terug, aan wie ze vertelde over de vogel en de honinggraver. Agar en Cere gingen met haar naar de plek terug in de hoop iets van de lekkernij te vinden, maar er was niets overgebleven. Teleurgesteld kwamen ze weer bij de anderen. Toen ontdekte Agar een gat vol bedrijvige honingmieren. De driftige graver had dit eveneens omgewoeld, en de mieren waren nu bezig de aangerichte schade te herstellen. Ze droegen op hun buik bolletjes honing mee die tweemaal zo groot waren als zijzelf.


    Zena's maag rammelde al bij voorbaat. Terwijl ze de mieren voorzichtig vastpakte, zodat ze haar niet konden bijten, hapte ze net zo lang de kleverige zoete bolletjes van ze af tot ze haar buik vol had. Daarna schepte ze, samen met de beide volwassenen, een aantal wriemelende insekten in een mandje, waarmee ze snel naar de rustplek teruggingen, waar ze enthousiast werden begroet door de achterblijvers. Honing was een bijzondere traktatie, zeker voor de kinderen. Zelfs Lupe at er iets van, om de vieze smaak weg te werken van het bittere drankje dat Kalar hem had laten slikken. De andere kinderen holden weg om nog meer te gaan halen. Ze raakten al snel bedreven in het vangen van de door elkaar krioelende mieren en het wegnemen van de heerlijke honingbolletjes zonder gebeten te worden. Hun energie leek terug te komen, ze speelden weer luidruchtig en stoeiden met elkaar.


    Nog één dag bleven ze rusten, daarna moesten ze verder trekken. Lupe herstelde vlug en Kalar wilde bij het meer zijn voor de regens hen onderweg zouden overvallen. Wanneer ze goed en wel bij het meer waren aangekomen, konden ze een stevige schuilplaats bouwen als beschutting, of de oude repareren als die er nog was. Toen ze twee dagen later de vertrouwde plek bereikten, zagen ze dat hun oude onderkomen nu door anderen was bezet. Bran en Agar wilden, geïrriteerd bij de aanblik van vreemden op een plek die ze als hun eigendom beschouwden, erop afgaan om hen te dwingen te vertrekken. Kalar riep de mannen terug. 'We bouwen wel een andere,' zei ze. Met tegenzin draaiden beide mannen zich om.


    'Dat is onze plek,' zei Agar protesterend.


    'Alle plekken zijn van de Moeder,' antwoordde Kalar. 'Het land is van haar, niet van ons.'


    Agar keek gemelijk, maar hij ging er niet verder op in. Hij was moe en bezweet van de lange reis en wilde niets liever dan in het meer duiken om zich te wassen. Alle leden van de groep namen het liefst elke dag een bad, maar dat was moeilijk wanneer ze op reis waren. Hij holde naar de anderen, die al rondspartelden in het frisse, koele water. Toen het stof van de afgelopen week was verwijderd, wreven ze zich af met plukken zoetgeurende bladeren en gingen vervolgens soezerig in de zon liggen om te drogen. Daarna begonnen ze aan het inspannende karwei van de bouw van een nieuw onderkomen. Er moest gras worden verzameld om het afdak te vlechten, dat hen tegen de regen zou beschermen. Doornige takken moesten met scherpe stenen worden gekapt; daarna moesten er stenen worden gezocht om die te steunen, en ten slotte hadden ze lange, dunne twijgen nodig voor het dak. Kalar nam Zena mee om een geschikte plaats te zoeken. Ze wilden een goed uitzicht over het meer hebben en de achterkant moest worden gevormd door de rotswand, om hen te beschermen, zowel tegen de wind als tegen roofdieren die hen ongezien van achteren probeerden te besluipen. Aan de voorkant zouden ze hun vuur aanleggen, hopend dat ze het brandend konden houden tijdens de regenperiode. Dat was altijd een probleem. Als het vuur binnen in de schuilplaats werd aangestoken, konden ze nauwelijks ademhalen, maar als ze het buiten lieten branden, werd het meestal snel gedoofd door de stortbuien die laat in de middag neerplensden. Elke nacht bereidde Kalar zich erop voor om een beeld van de Moeder te ontvangen dat hen zou kunnen helpen met dit probleem, maar tot dusver had ze geen teken doorgekregen.


    Misschien zou Zena ook dit oplossen, dacht Kalar wrang, terwijl ze om het meer heen wandelden.


    Ze kwamen bij een plek waar grote rotsblokken over de helling verspreid lagen. Er was een groot blok bij, dat een prachtig uitzicht bood over het meer en het hele omringende gebied. Zena was er al bovenop geklommen; ze bleef er met uitgespreide armen staan, alsof ze alles wat ze voor zich zag wilde omarmen. Kalar keek gespannen toe. Zena's gezicht stond heel ernstig, wat vaak gebeurde. Ze keek echter tegelijkertijd dromerig, alsof ze iets zag wat heel ver weg lag.


    De kleine gazelle klauterde met stijve pootjes omhoog naar Zena en duwde tegen haar hand. Ditmaal lette Zena niet op het kalfje. Ze had het gevoel dat haar geest ergens anders was, bijna of iemand anders door haar ogen keek. Er begon zich een beeld te vormen, van het meer, maar het was niet het meer zoals ze het vandaag zag. De rietstengels waren dikker en er waren veel vogels...


    Driebeen duwde opnieuw tegen haar hand, harder nu, en het beeld verdween. Zena lachte en trok het opdringerige diertje dicht tegen zich aan. Ze zou goed op haar lieveling moeten passen nu ze wist dat er leden van een andere stam vlakbij woonden. Die zouden, evenals de Groten, misschien niet begrijpen dat Driebeen niet mocht worden opgegeten. Kalar verklaarde dat dit een perfecte plek was, die alles bood wat ze nodig hadden. Er was een groot, vlak stuk grond waarop ze bij elkaar konden komen, net onder de rotsen, en voldoende ruimte voor een slaapplaats. Ze sleepten hun materiaal naar de helling en begonnen te bouwen. Een dag later, net toen het begon te regenen, bevestigden ze de laatste bos rietstengels, vastgebonden met ranken zodat ze niet konden wegwaaien, waarna ze zich genoeglijk binnen installeerden. Dit onderdak was veel beter dan het oude, besloten ze, en nu waren ze blij dat ze het hadden gebouwd.


    Cere liet Zena voor zich plaatsnemen en begon vervolgens met een bosje twijgjes, die ze met een rank had samengebonden, het verwarde haar van het meisje uit te kammen. Het haar was echter dik en zat zo vol klitten dat de kam erop brak. Zuchtend hield Cere op. Morgen zou ze Zena's haar onder water houden en het wassen, besloot ze, dan zou het gemakkelijker te kammen zijn.


    Nu Cere niet meer met haar bezig was, begon Zena een idee uit te werken dat tijdens hun reis in haar hoofd was opgekomen. Ze hadden nog een draagmand nodig, en er was weinig kans dat ze weer een antilope zouden vinden. Daarom had ze bedacht dat ze zou proberen om weer een grote mand te vlechten van lianen, zoals die waarin ze Driebeen had gedragen. Deze moest echter steviger worden, om er veilig een kind in te kunnen dragen. Ze ging aan de slag met slingerplanten die ze had meegenomen naar hun onderkomen en probeerde ze dichter in elkaar te vlechten dan ze tot dusver had gedaan. Cere zag waar ze mee bezig was en schoot te hulp. Haar lange, slanke vingers waren handig en snel, en al gauw droeg Zena haar werk over. Toen de mand afwas, bekleedden ze die met zacht gras, waarna ze Ceres baby, een meisje dat de naam Filar had gekregen, erin legden. Het kind stak haar duim in de mond en viel in slaap.


    Daarna probeerden ze allemaal om grote manden te vlechten die ze over hun schouders konden dragen, naast de kleintjes die ze meestal in één hand hielden. De grotere bleken uiterst nuttig. Er konden twijgen en takken voor het vuur in, grote meloenen en knollen, of hopen schoon gras om de vloer te bedekken van het onderkomen waar ze sliepen. Die van Cere waren altijd de beste. Geen ander kon zo netjes en secuur vlechten als zij, en telkens wanneer een van hen een nieuwe mand nodig had, vroegen ze haar om er een te maken, in ruil voor voedsel of een karweitje dat ze voor haar konden verrichten. Cere hield van manden maken en voldeed altijd graag aan een dergelijk verzoek.


    De vrouwen die in hun oude onderkomen woonden, waren gefascineerd door de draagmanden. Ze hadden nieuwsgierig toegekeken terwijl Kalar en de anderen het nieuwe onderdak bouwden, en ze hadden zelfs een paar van hun technieken overgenomen, zoals het aanbrengen van bossen twijgen en gras op de plekken waar het oude dak lekte. Maar de draagmanden hadden hun grote belangstelling. Elke dag kwamen ze een stukje dichter bij de plaats waar Cere zat te werken, hun baby's stevig tegen de borst klemmend terwijl ze naar haar handwerk keken. De kinderen van beide groepen waren minder terughoudend. Ze bekeken elkaar enkele ogenblikken, om vervolgens luidruchtig samen te gaan spelen, waarbij ze door de ondiepe plassen spetterden en verstoppertje speelden tussen rotsen en bomen. Zena hield zich afzijdig. Ze groeide snel, en spelen was voor haar nu minder aantrekkelijk dan kijken naar de vogels en andere dieren, of de volwassenen helpen, of een van de ideeën uitwerken die vaak kant-en-klaar in haar hoofd opkwamen, alsof ze er altijd al waren geweest maar zij ze niet eerder had opgemerkt. De spontaniteit van de kinderen leek de vrouwen van de andere stam moed te geven. Hun leidster wees naar de draagmand die Zena gebruikte en vervolgens naar zichzelf, alsof ze wilde vragen of ze hem mocht proberen. Zena deed de mand af en hing die om de schouders van de vrouw. Met glanzende ogen vertoonde ze zich trots aan haar stamgenoten, die dadelijk opgewonden begonnen te wijzen en te gebaren dat zij ook zulke draagmanden wilden.


    Zena en Cere keken elkaar wanhopig aan. Er waren veel vrouwen, veel te veel om voor iedereen een mand te vlechten. Zena stak een hand omhoog om stilte te vragen en beduidde de vrouwen dat ze haar moesten volgen. Ze bracht hen naar de plek waar de slingerplanten groeiden die ze voor de manden gebruikten, en liet ieder van hen een bos lange ranken verzamelen. Daarna liet ze hen naast Cere plaatsnemen om goed op te letten hoe deze werkte. Cere bewoog haar vingers langzaam, zodat ze haar konden nadoen. Met hun gezichten gefronst in concentratie begonnen ze te vlechten. Eerst wat onhandig, maar ze werden er al snel meer bedreven in om de twijgen zorgvuldig dooreen te weven en ze daama met keurige sterke knopen vast te binden.


    Zena bleef hen een poosje helpen. Daarna ging ze in haar eentje op de grote rots boven de rustplaats zitten. Ze hield Driebeen dicht bij zich, uit angst dat de mannen van de andere stam haar makkertje kwaad zouden doen. De vrouwen en kinderen leken de gazelle als een vreemd kleintje te beschouwen; ze lachten om haar bokkesprongen en aaiden haar vriendelijk. Van de mannen was ze niet zo zeker. Mannen waren anders, dacht ze, die waren veel sneller bereid tot doden. Dat was zelfs het geval bij de kinderen. Gisteren was Kalar ontzettend boos geweest op Lupe en Dorn. De twee jongens hadden alle jonge vogels uit een nest gedood, hoewel ze geen voedsel nodig hadden.


    'Dit zijn schepsels van de Moeder,' had ze tegen hen gezegd, zonder stemverheffing, maar op zo'n strenge toon dat ze trillend voor haar hadden gestaan. 'Je mag nooit méér doden dan je nodig hebt, anders is er het volgende jaar niets meer. Je moet de Moeder danken voor haar goede gaven, en je mag die niet zinloos vernielen!'


    Ze. had de jongens de bebloede stenen afgepakt en had ernaar gekeken met wanhoop in haar ogen, alsof ze de pijn voelde die ze de vogels hadden toegebracht. Toen had ze zich omgedraaid en had ze tegen de jongens geschreeuwd, waardoor ze zo bang waren geworden dat ze de rest van de dag geen woord meer hadden gesproken.


    'Ga, en kom me niet eerder onder ogen voor je je spijt hebt betoond aan de Moeder om wat je hebt gedaan.'


    Met beschaamde gezichten waren de jongens weggehold. Lett was ze achterna gegaan om er zeker van te zijn dat ze deden wat Kalar hun had opgedragen. Zena tuurde naar het landschap voor haar, terwijl ze over deze zaken nadacht. Zij voelde nooit de wens om te doden, behalve wanneer ze eten nodig had, en dan zegende ze het voedsel altijd, zoals Cere en Kalar het haar hadden geleerd. Alle schepsels kwamen van de Moeder, en als ze hun leven gaven voor Zena of voor een van de anderen, moesten ze ervoor bedankt worden en worden opgedragen aan de Moeder, zodat zij ze weer zou opnemen in haar hart.


    Zena zuchtte zwaar, zich ervan bewust dat het zinloze doden ook haar had gekwetst. Ze kon het niet begrijpen. Kalar had haar geleerd dat er een kracht was in mannen, in sommige sterker dan in andere, die onder controle gehouden moest worden, anders zou die kunnen worden gebruikt om mensen, of andere schepsels van de Moeder, iets aan te doen. De mannen, had ze gezegd, hadden altijd een wijze vrouw nodig om hen te helpen deze kracht in bedwang te houden.


    Die gedachte bracht Zena in verwarring. De mannen die zij kende, waren erg vriendelijk. Agar had haar geholpen met Driebeen, en Bran was altijd aardig tegen haar, ook al plaagde hij wel eens. Ze vond het ook vreemd dat de Moeder de mannen zo maakte. De volgende keer dat ze weer met Kalar sprak, zou ze haar vragen waarom dit zo moest zijn. Ze bleef zitten en voelde een droefheid in zich die een andere oorzaak had dan het eigenaardige gedrag van mannen. Het gevoel zat ergens diep vanbinnen, het kwam door de vragen die altijd bij haar opkwamen, vragen waarop geen antwoord was te geven: over mannen, over paren, over waarom sommigen met woorden konden spreken en anderen niet, waarom de Moeder alleen aan de vrouwen kleintjes gaf, waarom dieren zich gedroegen zoals ze deden. In het bijzonder wilde ze weten waarom de Moeder nare dingen liet gebeuren, zoals het doden van de vogeltjes, of het zinloos kwellen van andere dieren. Het leek Zena verkeerd en ze wilde het goedmaken, zoals ze altijd van alles wilde regelen. Geen van de anderen leek door deze vragen te worden geplaagd, bedacht ze, behalve Kalar. Als die vragen had, gaf de Moeder haar echter antwoord, in beelden. Waarom gaf de Moeder haar, Zena, dan geen antwoord wanneer ze iets wilde weten? Kalar had haar gezegd dat ze geduld moest hebben, en vele men, vele dagen of misschien zelfs wel manen zou moeten wachten voordat ze de beelden zou ontvangen. Dat leek Zena een lange tijd. Ze wilde de antwoorden nü weten.


    Toen herinnerde ze zich dat er bijna een beeld in haar hoofd was opgekomen terwijl ze op deze rots stond, voor ze het onderkomen hadden gebouwd, maar dat was vervaagd omdat Driebeen haar had afgeleid. Zena besloot te proberen het weer op te roepen.


    Ze ging staan met uitgespreide armen, zoals ze destijds ook had gedaan, en sloot haar ogen. Driebeen duwde weer met haar neus tegen haar aan. Ze keek streng naar de gazelle en legde een hand op de rug van het dier, om ervoor te zorgen dat ze haar niet verder zou lastig vallen. Daarna sloot ze opnieuw haar ogen, en wachtte.


    Langzaam begon zich een beeld te vormen in haar gedachten, hoewel ze niet geloofde dat dit hetzelfde beeld was dat ze al eerder had gezien. Dit voelde anders aan, en het was niet hier, bij het meer. In plaats daarvan begreep Zena dat ze op de open plek bij de rivier stond, vlak bij de schuilplaats die ze daar hadden. Er hing rook in de lucht en er waren geluiden, harde, angstaanjagende geluiden die maakten dat ze haar handen tegen haar oren wilde drukken om die te beschermen. De geluiden waren afkomstig van dieren, dacht ze.


    Ze zag Kalar bij de rivier staan. Het gezicht van de wijze vrouw was vertrokken van angst. Ze gilde, ze schreeuwde een boodschap uit. Zena hoorde haar stem, maar kon de woorden niet onderscheiden. Er was te veel lawaai; het werd steeds erger, een donderend geraas dat luider en luider werd.


    Toen begon Kalar te rennen, ze rende alsof haar leven ervan afhing. Zena gilde. Ze vond dit geen prettig beeld, ze wilde het niet meer zien. Snikkend probeerde ze het uit haar gedachten te bannen. Ze drong het zo fel naar de achtergrond dat ze, toen Cere naar haar toe gerend kwam om te vragen wat er aan de hand was, niet kon vertellen wat ze had gezien. De rivier, het lawaai, de hele verwarde toestand was weg. Alleen Kalars angstige gezicht bleef haar bij.


    Zena wreef zich hard in de ogen om ook dat beeld te laten verdwijnen. Terwijl ze Ceres vragen ontweek, sprong ze van de rots, en ze holde weg om met de kinderen te gaan spelen. Zolang ze bij het meer verbleven, speelde ze vol overgave, alsof ze zichzelf wilde dwingen weer een kind te zijn, een kind zoals de andere, die geen beelden van de Moeder ontvingen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    Zena en de kinderen van beide stammen zaten in de schaduw van een groepje bomen, beschermd tegen de hete zon.


    'We doen woorden,' zei ze tegen de kinderen. 'En tekeningen.'


    Vol verwachting keken ze haar aan. Zena had spelletjes voor hen bedacht, spelletjes waarbij ze dingen een naam gaven en lijnen in het zand trokken die eruitzagen als het voorwerp dat ze een naam hadden gegeven, waarna ze probeerden om de tekeningen te tellen. De kinderen waren dol op die spelletjes, en Zena ook. Ze leidden haar af, haar gedachten werden erdoor beziggehouden, zodat ze niet konden terugkeren naar het beangstigende visioen dat ze op de rots had gehad.


    'Vis!' riep Zena.


    Sima en Lupe begonnen onmiddellijk iets wat op een vis leek in het zand te tekenen. Dorn kon het aardig nadoen. De kinderen van de andere stam begonnen enthousiast te tekenen, maar hun krabbels leken niet erg op een vis. Zena plaagde hen er niet mee. Ze wilden graag leren, en als ze langzamer waren dan Sima en de jongens, kwam dat doordat zij hun hele kindertijd al woordspelletjes met Zena hadden gespeeld. 'Vogel!' was Zena's volgende opdracht. Deze was moeilijker, maar de kinderen krasten er vrolijk op los.


    'Veel,' zei Zena, naar alle tekeningen wijzend. Ze stak haar vingers op. Sima boog voor elke tekening een van Zena's vingers om, waarbij ze het woord zei dat ze voor elk getal hadden bedacht. Toen er geen vingers meer waren, trok ze een bedenkelijk gezicht, niet wetend wat ze nu moest doen.


    Zena lachte en streelde het meisje over het haar; ze was te warm en te dorstig om aan de andere hand te beginnen. Daarom nam ze de kinderen mee naar het meer, waar ze konden drinken en zich opfrissen, en vervolgens slenterde ze naar Kalar en Cere. Ook zij zaten onder de bomen in de schaduw, omringd door oplettende leerlingen. Cere hielp de volwassenen van de andere stam met het maken van manden en Kalar sprak tot hen over de Moeder, zoals ze al zo vaak had gedaan. Ze hadden het idee onmiddellijk aangenomen, bijna opgelucht, alsof de Moeder allang in hun harten en gedachten had gewoond en Kalars woorden hun geloof in Haar hadden versterkt. Ze leken het vanzelfsprekend te vinden dat er een kracht moest bestaan die groter was dan zijzelf, omdat de zon elke dag opkwam en de maan elke nacht aan de hemel stond, omdat er stormen waren, en omdat het leven zich voortdurend vernieuwde. Dat de kracht Moeder werd genoemd, was eveneens voor de hand liggend. Ieder van hen had een Moeder, daarom moesten de aarde en alles wat zich erop bevond, eveneens een moeder hebben.


    De Moeder was zoiets als hun wijze vrouw, beseften ze, alleen veel wijzer. De Moeder was de Grote Wijze Vrouw, tot wie ze zich nu konden wenden wanneer ze problemen hadden die ze niet konden oplossen. Ze was ook Zij Die Leven Geeft, die ervoor zorgde dat er nieuw leven ontstond in de buik van de vrouwen, en in de aarde, na de regenperiodes. Lett kwam aanlopen met een aantal van zijn beeldjes die vrouwen voorstelden met grote borsten en brede heupen. Op verzoek van Kalar had hij er een paar uitgesneden voor de vrouwen van de andere stam. Ze wilde dat zij een tastbaar symbool van de Moeder zouden hebben, om hen te helpen aan haar te blijven denken.


    Kalar bedankte hem en stond op. 'Moge de Moeder altijd met jullie zijn,' zei ze. Vervolgens beduidde ze hun wijze vrouw om naar voren te komen en de beeldjes aan te nemen. Deze overhandigde op haar beurt een beeldje aan iedere vrouw die een kind verwachtte.


    De kinderen kwamen terug van het meer om naar de ceremonie te kijken, hun ogen wijd open van ontzag. Zena wenkte de kleinste, een jongetje van de andere stam, dat pas had leren lopen. Op wankele beentjes kwam hij naar haar toe en hij kroop bij haar op schoot.


    Ze zou hen missen, bedacht ze, terwijl ze haar handen over zijn gladde, door de zon verwarmde huid liet glijden. Toch was ze ook weer blij dat het moment was aangebroken om bij het meer weg te gaan en weer naar de rivier te trekken. Ze genoot altijd van reizen, en veel langer konden ze niet blijven. Er was dit jaar weinig regen gevallen en voor twee stammen die dicht bij elkaar woonden werd het al moeilijk om voedsel te vinden. De volgende dag nam ze wuivend afscheid van de kinderen, het woord roepend dat 'volgende keer' betekende. De kinderen zeiden het haar na, maar hun gezichtjes stonden bedroefd. Ze hielden veel van Zena, en van de spelletjes, die een uitdaging waren voor hun verbeeldingskracht. Ze vonden het leuk om iets te leren van alles wat ze zagen, en om nieuwe woorden en nieuwe plannen te bedenken. Nu zouden ze het weer zelf moeten doen. De volwassenen stonden in een groep om de kinderen heen. Ieder lid van de andere stam had een mand bij zich en iedere vrouw droeg trots de draagband die ze had gevlochten. Een van de vrouwen hield haar mand in de ene hand omhoog en het beeldje dat Lett had gemaakt in de andere, en ze sprak de woorden die Kalar hun had geleerd. De anderen maakten dezelfde gebaren en herhaalden haar woorden.


    'Ga met de Moeder,' zeiden ze. Hun stemmen klonken als een zegenend koor in de stille lucht.


    Kalar draaide zich nog eenmaal om en zwaaide naar hen. 'Moge de Moeder altijd in jullie harten wonen,' antwoordde ze. Daarna liep ze weg, zonder om te kijken. Wanneer het moment was aangebroken om haar stam te leiden, wilde ze niets anders dan vooruitzien. Eerst bracht ze hen naar een drassig gebied, waar bijna altijd overvloedig water en voedsel aanwezig waren. Vervolgens trokken ze langzaam verder naar het noorden en het oosten, in de richting van de rivier. Ditmaal hadden ze geen haast; langs het grootste deel van hun weg was nog altijd eten te vinden. Vaak bleven ze een paar weken op dezelfde plek. Dan bouwden ze een onderdak, bleven er tot het voedsel schaars begon te worden en trokken daarna weer verder. Zena hield van deze rustperiodes; dan kreeg ze de kans om de kinderen van de stammen die in het gebied woonden iets te leren. Ze verzamelde hen om zich heen en deed haar spelletjes, terwijl Cere de volwassenen leerde hoe ze manden moesten vlechten en Kalar over de Moeder vertelde. Zowel kinderen als volwassenen luisterden gretig en met aandacht. Het leek bijna alsof ze hadden gewacht op iemand die kwam om hun nieuwe ideeën en vaardigheden bij te brengen, dacht Zena, zoals planten wachten op de regen. Toen ze probeerde om deze gedachte tegenover Kalar onder woorden te brengen, knikte de wijze vrouw instemmend.


    'Op deze manier heeft de Moeder ons veranderd,' zei ze ernstig. 'Iedereen heeft nu de wens om te leren.'


    'Jullie moeten anderen leren wat wij jullie hebben geleerd,' zei Kalar tegen de aandachtige toehoorders. Dat deden ze. De leden van elke stam gaven op hun reizen alles wat ze hadden geleerd door aan anderen. Deze stammen leerden het aan andere stammen, elke generatie onderwees de volgende, en zo ging het door, jaar na jaar, van de ene generatie op de andere. Het zou niet lang duren voordat vrijwel alle stammen in het gebied op de hoogte zouden zijn van Zena's uitvindingen en van de Moedergedachte.


    Toen ze eindelijk bij de rivier waren aangekomen, voelde Zena ondanks de blijdschap omdat ze weer op haar favoriete plek was een steek van droefheid. Er waren hier geen nieuwe kinderen aan wie ze iets kon leren. Ze zou de vrolijke gezichtjes bij het ontdekken van nieuwe woorden en spelletjes missen, en ook hun enthousiasme als ze antwoorden kregen op hun vragen. In zekere zin raakte ze ook gefrustreerd door lesgeven. Zij kon de vragen van anderen beantwoorden, maar niemand had een antwoord op haar vragen.


    Ze keek naar een kudde antilopen die in de verte graasde. Sommige dieren sprongen van achteren op de ruggen van andere.


    'Wat doen ze?' Sima pakte Zena's hand om aandacht te vragen. 'Ze paren,' antwoordde Zena, 'net als de volwassenen.' Sima knikte, tevreden met de verklaring. Zena was echter niet tevreden. Ze wilde weten of antilopen evenals volwassenen plezier beleefden aan de paring, zoals Kalar en Cere hadden verteld. Ze geloofde niet dat het zo was. De vrouwtjesantilopen probeerden meestal weg te rennen wanneer ze door de mannetjes werden benaderd. Als ze het prettig vonden, waarom liepen ze dan weg? En als ze het niet prettig vonden, waarom deden ze het dan?


    Leeuwen waren anders, had ze gemerkt. Vaak hing er een groep van deze roofdieren lui bij het meer rond. Ze had gezien hoe de leeuwinnen steeds weer contact zochten met de mannelijke dieren en zich tegen hen aan drukten om ze zover te krijgen dat ze wilden paren. De leeuwen leken er meestal weinig voor te voelen, maar de vrouwtjes hielden vol. 'Zo heeft de Moeder de dieren gemaakt,' had Kalar haar gezegd toen ze ernaar vroeg. 'Alle dieren paren, en ze doen het allemaal op een andere manier.' Dat antwoord was echter lang niet voldoende voor Zena. Ze wilde weten waarom de Moeder het op die manier had geregeld en waarom dieren in dat opzicht van elkaar verschilden.


    De vraag werd een paar maanden nadat ze bij de rivier waren teruggekeerd, opnieuw actueel. Driebeen was nu een volwassen vrouwtjesdier, haar poot was allang genezen, en ze begon steeds meer belangstelling te krijgen voor andere gazelles. Zena was ervan overtuigd dat het iets met paren te maken had. Driebeen was al twee keer naar een kudde gazelles gelopen om zich door een mannetje te laten besnuffelen. Beide keren was ze bij Zena teruggekomen. Nu ging ze echter voor de derde maal naar de kudde, en ze was veel minder schichtig dan tevoren. Zena keek bezorgd toe terwijl het mannetjesdier Driebeen opnieuw benaderde. Ditmaal liet Driebeen toe dat hij met haar paarde; daarna verdween ze in de kudde. Zena draaide zich om. Ze zocht een toevlucht onder de bomen en deed haar uiterste best om de snikken die in haar keel opwelden te onderdrukken. Als Driebeen bij haar eigen soortgenoten wilde blijven, kon ze haar niet tegenhouden. Dat had Kalar haar steeds voorgehouden en Zena wist dat de wijze vrouw gelijk had. Driebeen was niet Zena's eigendom; ze was een gazelle, en gazelles hoorden bij elkaar.


    Ze werd overmand door dieptreurige gevoelens. Het leek wel alsof er een deel van haarzelf was weggerukt, of ze zich nooit meer compleet zou voelen zonder Driebeen.


    Met gebogen hoofd om de anderen haar bedroefde gezicht niet te laten zien, slofte Zena langzaam naar de kleine vallei waar ze was geboren. Hier voelde ze zich altijd kalmer dan waar ook. Zelfs haar vragen leken minder dringend wanneer ze in de kring van stenen zat, alsof het niet nodig was naar antwoorden te zoeken of te worstelen om iets te kunnen begrijpen. Met gesloten ogen dwong ze zichzelf om te letten op de geluiden die de vogels maakten terwijl ze elkaar riepen, en op het kabbelende water van de rivier. Een ander geluid maakte dat ze opeens rechtop ging zitten. Vlak naast zich hoorde ze iets ritselen. Verbaasd deed ze haar ogen open. Driebeen stond naast haar, tevreden aan een paar lage struikjes knabbelend. Ze was teruggekomen!


    De tranen die Zena zo dapper had onderdrukt, stroomden nu uit haar ogen terwijl ze op de kleine gazelle afrende om haar te knuffelen. Driebeen duwde vriendelijk haar kop tegen Zena aan en at vervolgens weer verder alsof er niets gebeurd was. Toen Zena opstond om weg te gaan, bleef Driebeen vlak achter haar lopen; ze maakte geen aanstalten om weer naar de kudde te gaan.


    Tegen het eind van de dag pakten donkere wolken zich samen en een bliksemschicht trof de heuvel waar de gazelles liepen te grazen. Onmiddellijk laaiden vlammen hoog op, het droge gras was in brand gevlogen. De regenperiode zou weldra aanbreken en omdat er het afgelopen jaar zo weinig regen was gevallen, kwamen er ongewoon felle branden voor. De gazelles zetten het op een lopen, hun ruggen vormden fraaie bogen in de lucht toen ze bij het gevaar vandaan sprongen. Binnen enkele minuten was de hele kudde verdwenen. Zena voelde iets van opluchting. Nu zou ze, althans voor een poosje, zich geen zorgen hoeven te maken om Driebeen.


    De volgende ochtend trok ze er al vroeg op uit. Ze wilde achter de open plek langs naar de brandhaarden lopen om naar smeulende stokken te zoeken. Hun vuur was 's nachts uitgegaan en er lagen altijd veel takken op de plekken waar het vuur al langs was getrokken. Driebeen liet ze achter bij Sima en Lupe, bang dat de gazelle haar poten of haar tere neus zou verbranden, terwijl ze naar groene sprieten zocht onder de dikke laag roet en geblakerd gras.


    Zena klauterde tegen een steile helling op om bij het vlakke, verbrande terrein te kunnen komen. Een kleine overhangende rots blokkeerde haar weg; ze hees zich op via de rotsen ernaast. Haar oog werd getroffen door een beweging recht onder haar en ze verstijfde. Een leeuw, of misschien eerder een luipaard, zou in de donkere ruimte onder de uitstekende rots kunnen leven, maar ze had er nooit een hier in de buurt gezien. Het rook ook niet als de verblijfplaats van een roofdier. Misschien was het gewoon een ander, klein dier.


    Terwijl ze zich plat tegen de grond drukte, tuurde ze voorzichtig over de rand. Er bewoog nu niets meer, maar ze kon op de rotsachtige grond een donkere gestalte onderscheiden. Misschien was het een antilope, tijdens de branden van vorig jaar hadden ze er ook een gevonden. Dat zou een goede vangst zijn. Ze zou nog een paar draagbanden kunnen maken en de troep zou dagen kunnen eten van het vlees.


    Zena kwam dichterbij. De gestalte op de grond bewoog zich en maakte een kreunend geluid. Verrast sprong ze achteruit. Dat geluid was niet afkomstig van een dier; daar lag iemand van haar eigen soort! Snel liep ze erop af, bang dat er een lid van de stam gewond was geraakt. Het was echter een vreemde, een jong mannetje, iets groter dan zijzelf. Ze boog zich over hem heen. Zijn ogen gingen even open; ze hadden een lichte, nootbruine kleur, met gele vlekjes op de pupillen, alsof er vonkjes zonlicht in waren gevangen. Zena staarde ernaar of ze betoverd was. Ze had nog nooit zulke ogen gezien.


    Het jonge mannetje uitte een stroom woorden die ze niet kon verstaan. De meeste stammen die ze ontmoetten, hadden woorden die veel op die van hen leken, maar deze leek een geheel eigen taal te spreken. Ze keek hem strak aan terwijl hij sprak, alsof haar ogen zouden kunnen begrijpen wat haar oren niet konden verstaan.


    De woordenstroom stopte abrupt toen het tot hem doordrong dat ze hem niet begreep. Er verscheen angst in zijn ogen, en een vreselijk verdriet. Hij probeerde op te staan, maar viel duizelig achterover. 'Ik help je,' zei Zena. Ze wees op zichzelf en daarna op hem. De jongen gaf geen antwoord, maar keek wantrouwend naar haar toen ze zich bukte om hem te onderzoeken. Een grote buil op zijn achterhoofd verklaarde zijn duizeligheid. Zijn handen en voeten vertoonden schroeiplekken, alsof hij door het vuur had gelopen en erin gevallen was. Een van zijn polsen was opgezet en had een vreemde kleur.


    'Wacht!' beval Zena, terwijl ze opstond. Ze zou hulp moeten halen, het zou haar nooit lukken om hem alleen te dragen.


    De angst in zijn geelgevlekte ogen nam toe toen hij voetstappen op de helling hoorde. Zena riep, in de hoop dat het een van de anderen was. Bran gaf antwoord. Hij kwam snel aanlopen, opgeschrikt door de spanning in Zena's stem. De jongen deed wanhopige pogingen om op te staan toen Bran zich over hem heen boog, maar in de ogen van de oudere man zag hij zoveel medeleven dat hij zich ontspande. Samen hielpen Zena en Bran hem opstaan, waarna ze langzaam met hem naar de open plek liepen. De anderen kwamen aanlopen, opgewonden tegen elkaar roepend. Kalar zei niets, maar gaf Zena en Bran een teken om de vreemdeling bij haar te brengen. Ze onderzocht hem nauwkeurig.


    'Zijn pols is waarschijnlijk gebroken,' zei Zena tegen haar, 'en zijn hoofd is gewond. Ik denk dat hij is gevallen. Ik heb hem onder de overhangende rots gevonden.'


    Kalar knikte. 'Haal de kruiden tegen brandwonden en die tegen zwellingen,' droeg ze Zena op.


    De jongeman keek nieuwsgierig toe toen ze zijn gezwollen pols tussen twee rechte stokken vastbonden, zoals de oude wijze vrouw hun had geleerd. Kalar dacht niet dat de pols was gebroken, maar de spalk zou in elk geval steun geven. Daarna maakten ze kompressen gereed. Een was bestemd voor het hoofd van de jongen, een ander voor zijn handen en voeten, en weer een ander werd op zijn pols gelegd. Sima en de twee jongetjes begonnen te giechelen. De vreemdeling zag er raar uit met al dat verband. En wat had hij vreemde ogen!


    Hij keek naar hen en begon ook te lachen, maar het duurde niet lang voor er weer een pijnlijke trek op zijn gezicht verscheen. Zena geloofde niet dat de pijn werd veroorzaakt door zijn verwondingen; die leek eerder van binnenuit te komen.


    Cere kwam bij hem met een meloen en een paar stukjes vlees van een klein bosvarken, dat Bran en Agar de afgelopen nacht hadden gevangen. Hij knikte dankbaar naar haar en begon gretig te eten. Hij was uitgehongerd, besefte Zena. Vragen die ze niet kon stellen, drongen zich aan haar op. Waar kwam hij vandaan, en wat was er met hem gebeurd? Waarom was hij alleen? Hij was groter dan zij, maar ze dacht niet dat hij veel ouder was, en dat was te jong om alleen rond te trekken. Ze probeerde te bedenken hoe ze hem kon vragen wat er met de anderen van zijn stam was gebeurd, maar ten slotte gaf ze het op. Ze keek hem alleen vragend aan terwijl ze naar de heuvel wees, en naar het vuur erachter.


    De uitdrukking op zijn gezicht werd verdrietiger. Vermoeid streek hij met een hand over zijn ogen en zijn hele lichaam leek ineen te zakken. Zijn woorden buitelden over elkaar heen, maar Zena begreep er niets van. Geërgerd schudde ze haar hoofd. Hij hield op met spreken en liet haar met zijn lichaam zien wat er was gebeurd. Hij wees naar zichzelf en schetste daarna figuren in de lucht, die anderen moesten voorstellen. Daarna stond hij moeizaam op, liep een paar stappen in één richting, en duwde de anderen de andere kant op. Hij maakte wilde gebaren naar de brand en zijn handen vlogen door de lucht om de vlammen en de hitte uit te beelden. Eerst stond er vrees op zijn gezicht te lezen, daarna een vreselijke droefheid. Hij wees naar Zena, vervolgens naar Cere, en er stroomden tranen over zijn wangen. Ten slotte ging hij op de grond liggen en gaf met zijn goede arm aan op welke manier hij gevallen was. Zena keek als gehypnotiseerd toe bij deze voorstelling. Waren de anderen van zijn stam omgekomen? Of was hij van hen gescheiden door het vuur? En waarom had hij eerst naar haar gewezen en daarna naar Cere? Ze zou het nooit weten, tenzij ze zijn woorden leerde, of hem hun taal bijbracht. Ze besloot er onmiddellijk mee te beginnen. 'Zena,' zei ze tegen hem, op zichzelf wijzend.


    Hij keek haar ernstig aan en daarna wees hij op zichzelf, waarbij hij een woord zei dat leek op hun woord voor 'vis'.


    Zena probeerde het na te zeggen. De jongen lachte en herhaalde het woord. 'Lotan,' leek hij te zeggen. Zena probeerde het nog eens en ditmaal knikte hij.


    Hij heette dus Lotan. Dat was een begin. Ze wees naar Sima en zei hun woord voor 'kind'. Daarna maakte ze aanmoedigende gebaren met beide handen, alsof ze probeerde een woord uit hem te trekken. De ogen van de jongen lichtten op toen hij het begreep. Hij zei een woord, waarna hij naar het kind wees.


    Zena onthield het en probeerde er nog een. Het duurde niet lang of ze verstond zijn woorden voor de meeste voorwerpen en personen in de directe nabijheid, evenals een woord voor Lotans kwetsuren. Ze was in het bijzonder getroffen door de uitdrukking op zijn gezicht toen ze naar het woord vroeg voor 'moeder'. Er verscheen een droevige blik in zijn ogen, die niet meer wegging. Hij wees naar Bran en maakte gebaren die een gevecht moesten verbeelden.


    'Man moeder gewond?' Zena zei de woorden haperend, maar Lotan begreep haar. Hij knikte heftig en stond daarna weer op, wijzend naar de plaats vanwaar hij was gekomen.


    'Moeder helpen?' Zena wees naar zichzelf, naar Bran en naar Kalar, en daarna naar Lotan, in de hoop dat hij 'helpen' zou begrijpen. Weer lichtten zijn ogen op.


    'Help moeder,' herhaalde hij, driftig knikkend.


    Voor de eerste maal sprak Kalar. 'Je moet eerst slapen,' zei ze met nadruk. Zena vertaalde deze boodschap zo goed mogelijk, en Lotan knikte met tegenzin. Hij was immers toch niet in staat om ver te lopen tot zijn brandwonden zouden genezen.


    Die hele middag, tot diep in de avond bleef Zena bij het vuur zitten, dat ze weer op gang hadden gekregen, om woorden van Lotan te leren. Kalar sloeg het met gefronste wenkbrauwen gade. Het kind was zo leergierig, zo vastbesloten om alles wat ze wilde weten onmiddellijk in zich op te nemen. Ze stopte niet om te eten of te rusten, zelfs niet om Driebeen aan te halen. Het werd tijd om een begin te maken met Zena's echte opvoeding, dacht ze. Ze moest niet alleen leren over planten en hun toepassing, maar ook over de Moeder en over wat het betekende om een wijze vrouw te zijn. Er waren nu bijna tien jaar verstreken sinds de geboorte van Zena, ze was er oud genoeg voor. Ze wist al zoveel over de wereld om hen heen, meer dan alle anderen samen. Ze had een goed voorstellingsvermogen, ze kon nieuwe dingen bedenken en antwoorden vinden op vragen. Dat was echter niet voldoende. Ze moest de wegen van de Moeder, haar oneindige geduld en haar kracht leren begrijpen en aanvaarden.


    Zena was een kind van de Moeder, voorbestemd om Haar te dienen en namens Haar te spreken, daarvan was Kalar overtuigd. Ze wist echter ook dat Zena de taak de zaken die de Moeder betroffen te leren, moeilijker zou vinden dan andere. Ze was onstuimig en vaak koppig, maar al te bereid om haar eigen oplossingen te zoeken zonder hulp van anderen. Zena moest leren zich open te stellen voor de wijsheid van de Moeder, en die te combineren met haar eigen capaciteiten. Anders zou haar intelligentie haar wel eens op het verkeerde pad kunnen brengen. Ze moest in elk geval leren te aanvaarden. De wegen van de Moeder waren ondoorgrondelijk, ze was zowel streng als liefhebbend. Niemand kon ze ten volle begrijpen, zelfs Zena niet. Nee, ze moest leren ze te aanvaarden. Dat was de enige manier.


    Morgen, besloot Kalar. Morgen, terwijl ze zich erop voorbereidden om weer naar het meer te gaan, zou ze met de inwijding beginnen.


    Als gewoonlijk verzamelden de stamleden zich aan het einde van de dag rond het vuur. Lotan bleef onzeker om de groep heen draaien. Toen ze zijn trieste gezicht zag, trok Zena hem met een geruststellend lachje naast zich op de grond.


    'Hij heet Lotan,' vertelde ze de anderen. 'Hij heeft me iets laten zien van wat er is gebeurd. Hij is de ene kant op gegaan, en zijn stam een andere. Een man heeft zijn moeder pijn gedaan, geloof ik, en hij maakt zich zorgen om haar. Wanneer ik meer van zijn woorden heb geleerd, zal ik weten wat er precies is gebeurd. Hij heeft veel verdriet, denk ik,' voegde ze eraan toe, terwijl ze naar Lotans peinzende gezicht keek. De anderen knikten vol medeleven. Kalar stond op het punt om iets te zeggen, toen er grote opschudding ontstond en iedereen overeind vloog. De wildebeesten aan de andere kant van de rivier waren opeens gaan loeien, terwijl ze rusteloos met hun hoeven op de droge aarde stampten. De hele dag hadden Zena en de anderen grote stofwolken zien opwervelen op de route waarlangs duizenden van deze ruwharige dieren langzaam zuidwaarts trokken. Ze kwamen elk jaar op dezelfde tijd hierheen; het leek wel alsof ze de kans dat er regen zou vallen konden ruiken. De leden van de stam hadden niet veel aandacht aan hun verschijning geschonken. Ze hadden zich alleen gerealiseerd dat, als de gnoes begonnen te trekken, de regens zeker binnenkort zouden komen.


    Kalar liep naar de rivier om te zien wat er gaande was. Lett volgde haar. Met bezorgde gezichten keken ze naar elkaar. Er waren geen woorden nodig om uit te leggen waar ze allebei aan dachten. Vele jaren hadden ze de wildebeesten gadegeslagen, en ze wisten dat de enorme kudden nu dichter op elkaar volgden dan ooit tevoren. Ze wisten ook dat de gnoes de rivier moesten oversteken om op de met gras begroeide vlakten te komen waarover ze verder naar het zuiden wilden trekken. Anders maakten ze de oversteek altijd voorbij de grote bocht in de rivier, ongeveer een halve dagreis van deze plek. Het leek onmogelijk dat ze hier zouden willen oversteken; dat hadden ze nog nooit gedaan.


    Kalar voelde zich door hun nabijheid niet op haar gemak. Het viel moeilijk te zeggen waar de dieren precies naartoe wilden. Er waren geen afzonderlijke lichamen te zien te midden van de woelige massa. De stofwolk was te dicht, en bovendien begon het langzaam te schemeren. Het zag er echter naar uit dat de opgewonden dieren hun kant op kwamen.


    Ze riep tegen de anderen dat ze naar de schuilplaats moesten gaan. Tenzij er paniek uitbrak en de gnoes op hol sloegen, zouden haar mensen daar veilig zijn. Ze wilde nog een laatste blik op de rivier werpen en draaide zich om. Verschrikt sperde ze haar ogen wijd open. Er was brand achter de wildebeesten, het vuur raasde snel voort. Daarnet was de hemel nog helder geweest. Nu was er een oranje gloed zichtbaar, die overging in rood toen het vuur een groep bomen bereikte, waardoor de vlammen hoog opschoten. Aan de zuidkant van de kudde wildebeesten brandde het ook, zodat hun normale route werd geblokkeerd. Daarom moesten ze op weg zijn naar de rivier. Ze konden nergens anders heen. Een felle bliksemschicht schoot langs de hemel en raakte de grond, midden tussen de dicht opeengepakte dieren. Er volgde een tweede, en een derde. Oorverdovende donderslagen vielen bijna samen met de lichtflitsen. Ze waren zo hard dat Kalar het gevoel kreeg dat haar trommelvliezen scheurden. Het daverde en weergalmde over de vlakten. Een angstig geloei steeg op uit de kelen van de honderden zwaargebouwde dieren aan de overkant van de rivier. Plotseling zetten ze het op een rennen. Een paar gnoes wierpen zich duwend en dringend naar voren; de andere volgden. Binnen enkele seconden galoppeerde de hele kudde in een brede, snelbewegende slang van stampende hoeven, zware lichamen en een ondoordringbare stofwolk. Nu viel er niet meer aan te twijfelen welke richting ze namen. Ze renden recht op de rivier af, en op de open plek die aan de andere kant lag.


    Lett probeerde boven het rumoer uit te schreeuwen. 'Ga naar de bomen!' riep hij. 'In de bomen, snel!' Het geluid van zijn stem ging echter verloren in het donderende geweld van de hoeven.


    Kalar draaide zich om en rende naar hun onderkomen. De enorme massa dieren, zo groot dat ze bijna de gehele vlakte bedekte, was op hol geslagen. De grond trilde onder hun poten en het lawaai was overweldigend. Ze geloofde niet dat de anderen Letts waarschuwing hadden kunnen horen. Maar zelfs als dat wel zo was, dan nog zou er nauwelijks tijd zijn om bij de bomen te komen. Wildebeesten renden zo snel als de wind wanneer ze bang waren en vertrapten iedereen en alles wat op hun weg kwam onder hun hoeven. Niets kon ze tegenhouden: geen water, geen afzetting van doornige struiken. Alleen vanwege de grote bomen aan weerskanten van de open plek zouden de dieren van richting kunnen veranderen. Ze zouden zich tussen de bomen door persen, dwars over de open plek, dwars door het onderkomen...


    Kalar liep nog sneller. Binnen enkele ogenblikken zouden de eerste dieren aan haar kant zijn. De rivier zou hun tempo niet vertragen; om deze tijd van het jaar stond er weinig water in en de bedding was niet erg breed. 'De bomen,' gilde ze toen ze Nyta midden op de open plek zag aarzelen, onzeker welke kant ze op moest. Nyta rende naar het bos met haar baby, Sima achter zich aan trekkend. Het kind was verlamd van schrik en viel op de grond. Kalar zag dat Zena haar bij de hand pakte om haar naar een grote boom te sleuren. Ze duwde Sima in de armen van de vreemde jongeman en klauterde de boom in. Hij drukte eerst het kind in Zena's armen en klom vervolgens achter haar aan.


    Goed, dacht Kalar, Zena is in veiligheid. Maar ze bleef doorhollen, want ze had Cere en de anderen niet gezien. De stofwolk was nu zo dicht dat het moeilijk was om überhaupt iets te zien, of zelfs om adem te halen. Weer keek ze in de richting van hun schuilplaats. Ze zag er iets bewegen, dat wist ze zeker. De anderen moesten nog binnen zijn, dicht opeen gedrukt, denkend dat ze daar veilig waren. Ze moest hen waarschuwen, hen eruit zien te krijgen.


    De gnoes waren nu aan de oversteek begonnen. Ze kon het geplons, gebrul en geloei horen, en de kreten van kleinere dieren die door hun grote soortgenoten werden vertrapt. De dieren waren volkomen in paniek; ze wisten niets anders meer dan dat ze moesten rennen. Ze zouden voortrazen, al zouden ze elkaar vertrappen en er zelf bij neervallen. Kalar kon hun paniek op haar voelen overslaan.


    Lett, zwaar ademend, stoof langs haar heen. Had hij ook beweging in de schuilplaats gezien? Kalar probeerde hem vast te pakken en hem naar de bomen te sturen nu het nog niet te laat was, maar ze had geen lucht meer over en kon haar benen niet nog sneller laten bewegen. Ze wankelde en viel bijna.


    Opeens zag ze een gestalte die van de rand van het bos naar haar toe kwam rennen. Het was Cere, die met verwilderde ogen de open plek die voor haar lag afzocht.


    'Nee!' gilde Kalar. 'Nee! Ga terug! Zena is veilig!' Cere hoorde het niet. Ze bleef doorrennen, haar gezicht vertrokken van angst. Een rollende stofwolk omhulde Kalar. De wildebeesten waren nu vlak achter haar; ze voelde de aarde trillen, voelde de hete adem van de hijgende dieren. Het was te laat... Ze wist dat het te laat was.


    Vlak voordat de enorme beesten haar bereikten, keek ze op en zag ze Lett aan de rand van de open plek, met onder elke arm een kind geklemd. Hij was de anderen gaan redden voordat hij zichzelf in veiligheid bracht. Kalar wist het zonder woorden. Daarom zou hij sterven, en de kleintjes met hem, want de gnoes waren hem nu ook genaderd. Hun hoorns waren omlaag gericht en hun ogen glansden rood als gevolg van de paniek. Ze zag nog dat Lett een van de kinderen in de richting van de bomen gooide; daarna werd hij verpletterd onder de hoeven. Kalar sloot haar ogen. Lett... ze hadden Lett gedood. Hij had zo vaak met haar gepaard, en ze had van hem gehouden... Altijd was het Lett op wie ze kon rekenen, die haar raad gaf, haar geruststelde. Beter dan wie ook had hij begrepen hoe moeilijk het soms was om namens de Moeder te spreken, om haar wegen te doorgronden...


    Ze voelde de eerste hoef in haar rug stampen. Kalar boog diep voorover naar de stoffige aarde om zich daardoor te laten omarmen. Ze riep de Moeder aan. Ze wist niet of ze woorden uitte, maar haar boodschap stond haar duidelijk voor de geest.


    'Ik vertrouw mijn plaats toe aan Zena. Het is Zena die uw tekenen zal ontvangen. Zena zal ze horen, als u haar de tijd geeft... Spaar haar, Grote Moeder, zodat zij kan leren om degene te zijn die voor u spreekt.' Toen dreunden de hoeven over haar lichaam en verwoestten het. Ze zonk weg in vergetelheid.


    Hoog in de boom gezeten voelde Zena een onbedwingbare rilling door haar lichaam gaan. Verwilderd schudde ze het hoofd. Toen begon ze met lange, verkrampte uithalen te snikken. Ze wist niet waarom ze plotseling zo moest huilen, behalve omdat ze bang was, maar ze kon eenvoudig niet ophouden. Ze huilde en huilde, terwijl de gnoes onder haar voortdaverden, en noch Sima noch Lotan kon haar troosten.


    Eindelijk hield het zenuwslopende snikken op. Zena leunde uitgeput met haar hoofd tegen een tak. Ze had geen kracht meer om te huilen, maar de smart die haar tranen had losgemaakt bleef. Diep vanbinnen had ze het gevoel alsof ze iets verkeerds had gedaan, maar ze wist niet wat het was... en toen herinnerde ze het zich, zo plotseling dat haar hele lichaam vol afgrijzen verstijfde en ze bijna haar greep op de tak verloor. Dit was het beeld dat ze had gezien. Het teken van de Moeder.


    Ze snakte naar lucht en haalde met moeite adem. De Moeder had geprobeerd haar te waarschuwen, maar ze had niet geluisterd. Kalar... Ze had Kalar zien wegrennen, maar toen had ze het visioen verdrongen, en nu bestond er geen enkele manier om te weten wat haar was overkomen en wat er met Cere en met alle anderen was gebeurd.


    Zena bonsde met haar vuisten tegen de stam, wanhopig omdat ze het moest weten. Misschien waren ze allemaal wel dood en had ze daarom dat vreselijke, misselijkmakende gevoel.


    Ze wist het niet, ze kon niets onderscheiden. Er was niets anders te zien dan de harige ruggen van de dieren die onder haar voorbijvlogen. Opstuivende dichte stofwolken, kleurloos in het afnemende daglicht, verduisterden alles: de open plek, de bomen, zelfs de hemel. Ze kon ook niets horen. Elk geluid ging verloren in het overweldigende gedreun van stampende hoeven, het woeste geloei, het vreselijke gekrijs wanneer gevallen dieren werden vertrapt, het zware hijgen van moeizame ademhaling terwijl de wildebeesten renden en renden en renden. Urenlang bleven ze voorbijkomen. Golf na golf trok de rivier over en overspoelde vervolgens de open plek. Sommige dieren renden, verblind door stof, het bos in. Bomen schudden en takken braken af. Ze bleven dicht opeen naar een uitweg zoeken en lieten een spoor van vernielingen achter zich. Andere botsten verdwaasd tegen het onderkomen op. De hoge afzetting van doornige takken hield de voorste dieren die ertegenop liepen buiten; ze gingen door de knieën, terwijl hun botten braken en hun huid werd opengereten. De dieren die achter hen aan kwamen, bleven doorlopen; ze gebruikten hun gevallen soortgenoten als een brug om over de formidabele barrière heen te komen. De lucht weergalmde van de kreten, die nu van heel dichtbij klonken, maar Zena kon niet uitmaken of ze afkomstig waren van de gnoes of van leden van haar stam. Ze trok Sima's hoofdje dicht tegen haar borst om die vreselijke geluiden te dempen.


    Bij het vallen van de duisternis nam het lawaai af. Langzamerhand klonken het gedaver van hoeven en het geloei op steeds grotere afstand, en het stof daalde neer. Toen was er alleen nog stilte.


    Lotan raakte zachtjes Zena's schouder aan en wees naar de grond. Ze kon zich er niet toe brengen om de boom te verlaten. Ze was niet bang voor de dieren, die paniek was voorbij. Nee, ze vreesde voor wat ze zou aantreffen. De tak waarop ze zat, leek verre te verkiezen boven de afschuwelijke dingen die ze beneden zou zien. Ze klampte zich er hardnekkig aan vast, niet in staat zich te verplaatsen.


    De hele nacht bleef ze zo zitten, wanhopig van onzekerheid en angst. Met tussenpozen riep ze de anderen. Eén keer dacht ze dat er antwoord kwam, maar ze wist het niet zeker.


    Toen de dag aanbrak, dwong ze zich in beweging te komen. Langzaam en mst tegenzin liet ze zich uit de boom zakken, waarna ze zich op de open plek waagde. Lotan en Sima liepen achter haar aan; het kind huilde zachtjes.


    Zena struikelde over een lichaam. Ze knielde erbij neer om te kijken, maar stond snel weer op. Ooit was dit Lett geweest. Ze had veel van hem gehouden. Op zijn eigen, kalme manier had hij hen bijna evenveel geholpen als Kalar. Naast hem lag een vormeloos bundeltje. Het was een van de kinderen, dacht ze, maar wie het was viel moeilijk te zeggen, omdat het hoofdje was vertrapt. Een tweede kleine gestalte lag platgetrapt dicht bij de bomen. Zena bleef niet staan om te kijken.


    Ze voelde dat er een warme neus tegen haar hand werd geduwd. Ze schrok en draaide zich om. Het was Driebeen! Ze moest gevlucht zijn, doodsbang voor alle opschudding. Even streelde Zena de kleine gazelle, maar vervolgens liep ze snel verder. Ze was blij dat Driebeen niet onder de hoeven van de gnoes terecht was gekomen, maar op dit ogenblik miste ze de anderen.


    Aangekomen bij de overblijfselen van hun schuilplaats, trof ze niets meer dan een berg takken, bedekt met de kadavers van wildebeesten. Enkele bewogen nog. Uit de stapel staken armen en benen — ledematen die niet van de gnoes waren. Geen ervan bewoog. Zena keek er bijna zonder emotie naar en liep vervolgens langzaam weg.


    Een gnoekalfje kwam met knikkende knieën overeind; jammerlijk blatend hinkte het in de richting van de verbrande helling. Zena lette er niet op. Langzaam liep ze over de open plek, alsof ze er niet echt was. Niets van dit alles kwam haar reëel voor. Gisteravond hadden ze hier nog samen zitten praten, nu was er niets meer.


    Cere, dacht ze opeens. Cere zou toch zeker wel ontsnapt zijn. Ze moest Kalars waarschuwende kreten hebben gehoord, ze moest hebben geweten dat ze in de bomen veilig zou zijn. Ze had naast Nyta gestaan, en Nyta was naar de bomen gerend. Bran was er ook bij geweest; dat wist ze zeker.


    Als in antwoord op haar gedachten klonk er plotseling een kreet bij de rand van het bos, aan de overkant van de open plek. Het was Bran, met Lupe achter zich. Bran was nog niet zo lang geleden Lupes held geworden; de jongen liep hem overal achterna. Hij moest Bran gisteravond ook zijn gevolgd; zijn toewijding had hem het leven gered. Zena holde verheugd naar hen toe. Als zij nog leefden, moesten Cere en Nyta ook ontkomen zijn. Hoopvol tuurde ze naar het bos achter hen, maar er kwam verder niemand te voorschijn. Haar hart werd zwaar en ze maakte zich los uit Brans warme omhelzing.


    Lotan riep ergens bij de bomen vandaan. Zena liep erheen, terwijl haar hoop opnieuw oplaaide. Hij wees naar de grond. Daar lag Nyta, met de baby in haar armen. Het kleintje, dat altijd zo luid en dwingend had gehuild, gaf geen geluid, maar Nyta had haar ogen open en er vloeiden tranen uit. Ze probeerde op te staan, maar werd overmand door duizeligheid. Kreunend liet ze zich weer achterovervallen.


    Zena knielde bezorgd naast haar neer om Nyta's hoofdwond te onderzoeken. Nyta duwde haar handen weg en wees naar de baby. Zena wist onmiddellijk dat het kindje dood was. Het kleine lichaampje was al koud en stijf.


    "Hij is naar de Moeder teruggekeerd,' zei ze zacht tegen Nyta, en ze legde de baby naast haar neer.


    Nyta draaide haar gezicht om en probeerde niet nog eens om op te staan. Toen zag Sima echter haar moeder. Ze begon hard te huilen van blijdschap, waarna ze zich tegen Nyta aan drukte. Zena liet hen zo achter en ging opnieuw naar de open plek. Ze moest Cere vinden. Cere en Kalar, Ze verlangde er het meest naar om de gezichten van die twee te zien. Een gier fladderde lawaaierig vlak boven haar hoofd, alsof hij naast haar wilde landen. Zena zwaaide met haar armen en schreeuwde naar de vogel, die weer opsteeg en onhandig in een boom ging zitten. Zijn ogen waren op de grond bij haar voeten gevestigd. Tegen haar wil, omdat ze bang was iets te vinden wat ze niet wilde zien, keek Zena omlaag. Het was Cere. Zena wist het meteen, hoewel ze haar alleen kon herkennen aan haar handen, de nijvere handen met de lange vingers, die zulke prachtige manden hadden gevlochten. De rest van haar lichaam was onherkenbaar verminkt. Waarom? Waarom was ze niet naar de bomen gevlucht?


    Zena drukte haar vuisten hard tegen haar ogen om de tranen tegen te houden, en om te verhinderen dat ze nog ergens anders naar zou kijken. Ze wilde niets meer zien, ze wilde niets meer weten. Het enige wat ze wilde was alleen zijn, ver weg van deze gruwelijke plek, weglopen, niet verder zoeken naar meer geliefde mensen van haar stam. Zeker niet naar Kalar.


    Kalar was dood. Dat wist ze. Kalar moest dood zijn, want zij zou hebben geprobeerd om de anderen te redden, voordat ze zelf naar de bomen ging. Kalar moest hier dichtbij zijn. Zena kon voelen dat ze aanwezig was, zelfs al was ze dood. Ze wilde haar echter niet zien.


    Ze keek op naar de hemel, die schitterend blauw en wolkeloos was, alsof er niets gebeurd was. De gieren wisten het echter wel. Die vlogen rond in trage cirkels, wachtend tot ze zou weggaan. Zena hield haar ogen strak op de aasvogels gericht om niet naar beneden te hoeven kijken terwijl ze liep.


    Toen ze echter bij de plek kwam waar Kalar was gestorven, keek Zena toch omlaag, gedreven door het gevoel dat het gezicht van de wijze vrouw haar misschien iets zou kunnen vertellen, haar een reden zou kunnen geven waarom deze vreselijke dingen waren gebeurd. Ze had gelijk. Kalar lag voorover; ze werd bijna helemaal door aarde bedekt. Toen Zena haar omdraaide, zag ze tot haar opluchting dat haar gezicht bijna ongeschonden was. Haar ogen waren gesloten en er lag een eerbiedige uitdrukking op haar gezicht, alsof spreken tot de Moeder haar laatste daad op aarde was geweest.


    Woede bekroop Zena, een onverwachte, ziedende woede, die haar overweldigde en haar vervulde. Er was niets anders in haar dan woede. Ze sprong op en stormde over de open plek, alles oprapend wat ze tegenkwam: delen van werktuigen, manden, nu platgetrapt, stukken brandhout, takken van de schuilplaats. Wild slingerde ze de voorwerpen de lucht in, en toen ze alles had weggesmeten wat binnen haar bereik lag, bonkte ze op de aarde met een steen, terwijl ze tegen de hemel schreeuwde.


    'Nee!' gilde ze. 'U kunt haar niet nemen. U kunt geen van hen allen nemen. U bent Moeder, de Moeder die we vertrouwden, en dit hebt u gedaan. Nee! Nee, nee, nee!'


    Ze schreeuwde tot ze geen stem meer overhad. Daarna liet ze zich op de grond vallen, en huilde. Haar lichaam schokte door gepijnigde snikken. Maar even plotseling als het was begonnen, hield het snikken op, en ze ging zitten, met een koppige uitdrukking op haar gezicht. 'Nee,' mompelde ze nog eens kwaad, met opeengeklemde tanden. 'Dit kan niet. U bent Zij Die Leven Geeft. Kalar hield van u. We hielden allemaal van u. Nee. U kunt dit niet doen. Het mag niet zo zijn." Ze wachtte, met gebalde vuisten, alsof ze verwachtte dat de open plek elk moment weer zou kunnen worden zoals die altijd was geweest, dat Kalar er zou zijn, en Cere, en Lett, en alle anderen. Het" geluid van hun stemmen zou te horen zijn en de baby's zouden weer huilen. Zena draaide zich om. Er huilde een baby. Ze hoorde het duidelijk, al was het maar heel even. Maar ze kon niets hebben gehoord. Ze waren allemaal dood; als er nog een kleintje in leven was, had ze het al eerder moeten merken.


    Ze holde de kant op waar het geluid vandaan kwam. Het was bij het onderkomen, ergens onder de verminkte lichamen, de gebroken ledematen en het gehavende vlees, liet bloed, de botten en lichaamsdelen van dieren en mensen, die in een onvoorstelbare chaos over de grond lagen verspreid. Ze begon te zoeken, maar er kwam een golf gal in haar keel omhoog en ze moest ermee ophouden. Er was na die ene keer ook geen geluid meer gekomen en ze dacht dat ze het zich moest hebben verbeeld, als in een droom. Lotan en Bran waren echter ook koortsachtig bezig om tussen de bloederige stapels te zoeken.


    Het was ten slotte Lupe die de baby vond. Minder geschokt door de ravage dan de anderen, omdat hij nog te jong was om het volledig te begrijpen, was hij druk bezig onder een karkas te graven. Hij had iets voelen bewegen en probeerde het eronder vandaan te trekken. Zena vloog naar hem toe en nam de baby van hem over.


    Filar! Het was Filar, Ceres dochtertje. Er welden snikken op in Zena's keel toen de baby zich tegen haar borst nestelde. Ze slikte ze vastberaden weg. Misschien had de Moeder een beetje geholpen door haar het kind van Cere te schenken, hoewel ze Cere had gedood, en Kalar, en de meeste anderen.


    Op wonderbaarlijke wijze was Filar ongedeerd gebleven. Ze had echter ontzettende honger, en toen ze zich eenmaal bevrijd voelde van het lichaam dat haar leven had gered, hoewel het haar tegen de grond gedrukt had gehouden zodat ze bijna niet kon ademhalen en geen geluid kon geven, haalde ze diep adem en begon vervolgens te krijsen. Het geluid bracht zelfs Nyta tot actie. Hinkend kwam ze uit het bos; ze had niet alleen haar hoofd bezeerd, maar had ook haar enkel verstuikt toen de gnoes haar uit de boom hadden geworpen.


    Ernstig keek ze naar de huilende baby. Het was niet haar kindje, maar ze wilde het toch graag voeden. Haar borsten deden pijn van de melk die ze niet kwijt kon. Dit kleintje mocht alles hebben.


    Zena liep terug naar de plaats waar Lupe Filar had gevonden. Ze moest weten wie de baby met haar lichaam had beschermd. Toen ze beter keek, viel het moeilijk te zeggen. Ze dacht dat het Tempa was geweest, maar het kon ook Agar zijn. Misschien had Cere de baby aan een van hen gegeven en had ze later geprobeerd terug te gaan om haar kindje op te halen.


    Ze zou het nooit weten. Wel wist ze dat ze zich altijd iets zou blijven afvragen. De wetenschap dat ze voor Cere altijd belangrijker was geweest dan wie ook, was een zware belasting. Altijd zou Zena in haar hart de gedachte meedragen dat Cere haar had gezocht, en niet de baby. Dat ze niet had gezien dat haar dierbare Zena al bij de bomen was en dat ze haar was gaan zoeken, waarbij ze een wrede, onnodige dood was gestorven. Zena's boosheid groeide en verdrong alle andere emoties, zelfs haar schuldgevoel omdat ze had geweigerd te luisteren toen de Moeder had geprobeerd haar te waarschuwen. Haar tranen droogden op; na die dag huilde ze niet meer, en ze rouwde evenmin. In haar was geen plaats voor iets anders dan woede ten opzichte van de Moeder, die had toegestaan dat al diegenen die van haar hielden op zo'n gruwelijke manier waren omgekomen. De woede was diep en sterk in haar, terwijl zij en de andere overlevenden wegtrokken, ver weg van de met gras bedekte open plek bij de rivier, die hun zovele malen onderdak had geboden. In één nacht tijds was hun vreedzame toevluchtsoord veranderd in een plaats van verschrikking en dood, van verwrongen lichamen en de geur van bederf. Ze zou hier nooit terugkomen, zwoer Zena. Ze zou nooit meer denken aan deze plek, aan de verschrikkingen die hier hadden plaatsgevonden, zelfs niet aan de geliefden die ze had verloren. En ze wilde beslist niet meer aan de Moeder denken. De Moeder had haar verraden, ze had hen allemaal verraden, en dat zou ze haar nooit vergeven.


    


    De aasgieren daalden neer, de hyena's en de wilde honden kwamen, en een leeuwin die toevallig voorbijkwam, vond voedsel voor zichzelf en haar welpen. Andere roofdieren, aangetrokken door de geur, voegden zich bij haar. Deze keer hoefden ze niet te vechten om zich te goed te doen aan de karkassen. Er was genoeg voor allemaal. Toen ze voldaan waren, knaagden kleinere dieren aan de botten, waarna horden insekten ze schoonmaakten. Daarna kwamen hitte en droogte, en branden, en uiteindelijk de regen. Korte, hevige stormen lieten de rivier buiten haar oevers treden. Zo bleven slib en drijfhout achter, die de sporen van de verwoesting verder uitwisten. Weldra was het enige wat nog de plaats aangaf waar Kalar en haar stam hadden geleefd, de heilige cirkel van stenen in de verborgen vallei, dicht bij de open plek waar Zena uit de buik van haar moeder was gehaald.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    Twee maanden voor deze gebeurtenis had Lotan stilletjes naast Ralak gezeten en gezien hoe het gezicht van zijn moeder met het verstrijken van de uren strak werd van ongerustheid. De mannen waren vertrokken voor de zon boven de horizon was verschenen om het karkas van een zebra te zoeken dat een van hen de vorige dag had gezien. Nu was het bijna donker en nog waren ze niet teruggekeerd.


    Ralak stond op om nog wat van de takken die ze op het vuur had gegooid beter in de vlammen te leggen. Ze verspreidden een doordringende geur, die de mannen al van verre konden ruiken. Ze gaf de baby aan Lotan om haar handen vrij te hebben voor het karwei. Opgewekt nam hij het kleine meisje van haar over. Haar aparte geur en de kirrende geluidjes die ze maakte, maakten hem altijd aan het lachen. Hij probeerde haar een paar geluiden te ontlokken door haar zachtjes heen en weer te wiegen, maar ze sliep vast en reageerde niet. Daarom stelde hij zich tevreden met kijken naar de knipperende bewegingen van haar oogleden en het tuiten van haar mondje. Ze was pas een paar manen geleden geboren. Lotan herinnerde zich die nacht nog goed. Zijn moeder had de hele dag, tot in de donkere uren, geworsteld om de baby ter wereld te brengen. Toen het bij het aanbreken van de dag nog niet zover was, hadden Toro, de andere volwassen vrouw, en haar bijna volgroeide dochter Metep elkaar met wanhoop in de ogen aangekeken en zachtjes een woord gemompeld. Lotans hart was daarbij overgeslagen van angst. Hij wist zeker dat ze het woord voor 'dood' hadden gezegd.


    Ralak was echter sterk en weigerde het op te geven. Zij was de wijze vrouw van hun stam, en ze wist dat de anderen haar nodig hadden. Terwijl ze haar vingers diep in de grond groef, riep ze de kracht aan die diep in de ingewanden van de aarde leefde, de kracht waaruit alle leven voortkwam. Ze vroeg om kracht om de pijn te verdragen, maar meer nog putte ze uit haar eigen reserves. Zich voorbereidend op nog meer heftige weeën, gaf ze haar lichaam over aan de baring. Telkens wanneer haar spieren zich spanden, perste ze uit alle macht, zonder aandacht te schenken aan de inwendige verwondingen die ze daarbij opliep. Ten slotte voelde ze, toen de zon al bijna op het hoogtepunt aan de hemel stond, het hoofdje van de baby tussen haar benen. Ze riep Toro.


    'Trekken!' beval ze. Toro legde haar handen aan weerskanten van de glibberige schedel, waarna ze zo hard ze kon trok. Haar handen gleden weg. Ze wreef ze in met zand en probeerde het nog eens. Ditmaal kwam het kind te voorschijn, en het begon onmiddellijk te huilen. Goed, dacht Ralak. Het huilt, dus het zal blijven leven. Toen sloot ze haar ogen en gleed weg in een toestand van halfbewustzijn. Ze zweefde ergens tussen slapen en waken, tussen leven en sterven. Het heden had geen betekenis voor haar; ze was zich van niets anders bewust dan van een tintelend gevoel in haar borsten toen Toro de baby bij haar legde om te drinken. Haar innerlijke wereld was echter vol van geluiden en gevoelens, en van herinneringen.


    Lang geleden had Ralak in een vochtig, bosrijk gebied geleefd. Naar die plaats ging ze in gedachten terug. Hoge bomen omsloten haar. Die lieten vrijwel geen zonlicht door, zodat haar wereld schimmig en schaduwrijk werd. Ze rook varens en mos en de vochtige, gronderige lucht van vergane bladeren op de grond van het woud. Ze zag de stam waarin ze was geboren, ze zag die uiteenvallen tot alleen zij en haar broer waren overgebleven. Een voor een waren de anderen gestorven aan een ziekte die hun van al hun kracht beroofde, tot ze niets meer konden eten en te zwak waren om op hun benen te staan.


    Haar moeder was de laatste die ging. Ralak zag haar gezicht weer voor zich; ze hoorde haar spreken over de aardkracht, die leven schonk en weer terugnam, in eindeloze, willekeurige cyclussen. Haar moeder sprak echter niet in de gebruikelijke betekenis van het woord, want er waren slechts weinig woorden om dergelijke zaken te beschrijven. Ralak luisterde op een andere manier: ze hoorde haar moeder alsof hun gedachten één waren. Op die manier leerde ze te begrijpen dat de aardkracht nieuw gras liet groeien, en struiken en bomen die vruchten droegen, dat ze het leven schonk aan alle dieren, maar dat ze ook dood en verderf kon zaaien wanneer de bergen uitbarstten en er grote spleten in de grond ontstonden. Op andere momenten werd de aardkracht rusteloos en ontsnapte ze naar de hemel. Als een grote vogel suisde ze opwaarts naar de voortjagende wolken, en keerde naar de grond terug in fonkelende lichtflitsen, die alles verbrandden wrat in de weg stond, wanneer de aardkracht haar tehuis opzocht.


    Ralaks ogen bewogen achter haar gesloten oogleden heen en weer, terwijl ze werd bestormd door herinneringen. Niets anders bewoog aan haar. Die onbeweeglijkheid, en het bloed dat uit haar vloeide, joegen Lotan angst aan. De gezichten van de anderen maakten hem eveneens bang. Ze schenen verwonderd te zijn dat Ralak nog steeds ademde, dat er nog steeds melk uit haar borsten stroomde, zelfs nu ze voor dood terneerlag. Maar ze leefde, en Lotan besloot dat hij haar in leven moest houden.


    Steeds opnieuw goot hij koel water in haar mond, waarbij hij een kleine kalebas gebruikte, zodat hij het langzaam naar binnen kon laten druppelen. De eerste keer verslikte Ralak zich, daarna leek ze zijn nabijheid te voelen en kon ze slikken.


    Op de vierde dag gingen haar ogen open. Ze keek alsof ze ver weg was, op een andere plaats. Toen Lotan echter een paar bessen die hij voor haar had geplukt in haar mond stopte, begon ze er langzaam op te kauwen. De volgende dag richtte ze zich. op één elleboog op en riep ze Toro. 'Baby,' zei ze met een zwakke stem. 'Baby zien.' Toro bracht het kleintje bij haar. Ralaks gebarsten mond, nog bedekt met het bloed dat eruit was gesprongen toen ze zich van pijn op haar lippen had gebeten, verbreedde zich tot een glimlach. Ze stak een hand uit en nam de baby een ogenblik aan; toen liet ze zich uitgeput achterovervallen. Lotan boog zich over haar heen, bang dat ze zich niet meer zou bewegen. Heel even drukte ze bemoedigend zijn hand. Gerustgesteld door dit gebaar maakte hij bosjes zacht gras nat in de stroom en veegde daarmee voorzichtig het bloed van haar gezicht.


    Toen het weer licht werd, kroop Ralak naar de rivier, waar ze zich in een ondiepe poel liet glijden om haar lichaam te reinigen. Daar leek ze van op te knappen. Ze gaf de anderen aanwijzingen om alle sporen van de bevalling uit te wissen, zodat de roofdieren er niet door zouden worden aangetrokken. Daarna bleef ze nog vele dagen rustig liggen, maar Lotan zag dat deze rust tevens energie bevatte. Ze was zichzelf weer, ook al bewoog ze zich nauwelijks. Ze zei tegen iedereen wat hij of zij moest doen, ze vroeg om de baby, ze at en dronk naar hartelust. Voor het eerst sinds de geboorte van zijn zusje verliet de vrees zijn lichaam. Nu waren er drie manen verstreken en leek Ralak helemaal te zijn hersteld. Tot vanavond, nu de beide mannen niet waren teruggekeerd, had hij geen spanning op haar gezicht gelezen.


    De baby verroerde zich; ze begon Lotans benige borst af te tasten, op zoek naar eten. Hij stond op om met het kleintje naar zijn moeder te lopen.


    'Ze heeft honger,' zei hij tegen Ralak, terwijl hij haar de baby aangaf. 'Ik ga nu stokken zoeken. Ik houd de wacht.'


    Ralak knikte en ging bij het vuur zitten om de baby te voeden. Zenuwachtig tuurde ze het bos in. Hoewel Lotan het niet wist, was er nog een probleem, dat haar bijna evenveel zorgen baarde als de vermiste mannen. Er hing nu al een aantal dagen een vreemde man in de buurt rond. Het beviel Ralak niet. In plaats van hen te benaderen om te zien of hij zich bij de groep mocht aansluiten, had hij vanuit de bomen met harde, boze ogen naar hen gekeken. Telkens wanneer een van de mannen dichter naar hem toe was gelopen om hem uit te dagen, was hij verdwenen.


    Beschermend drukte ze het kind tegen zich aan. Op een dag, lang geleden, had een man haar stam aangevallen, terwijl de eigen mannen een halve dagreis verderop waren. Hij had haar broertje en een andere baby gedood, voor de mannen waren teruggekeerd om haar moeder en de andere vrouwen te helpen hem te verjagen. Dergelijke mannen hadden te veel van de ruwe aardkracht in zich, had haar moeder tegen haar gezegd, ze konden hun gewelddadige neigingen niet onderdrukken. Ralak begreep niet helemaal hoe dit mogelijk was of waarom ze dan baby's zouden doden, maar ze was erg bang dat deze vreemdeling ook zo iemand zou zijn. Ze moest de man snel vinden, anders zou hij wel eens kunnen aanvallen nu de mannen weg waren.


    Bij het aanbreken van de dag gingen ze hem zoeken. Lotan draafde naast zijn moeder voort en zocht met zijn ogen de omgeving af; hij luisterde, hief zijn hoofd op om de lucht op te snuiven, zoals ze het hem had geleerd. Lange tijd kreeg hij geen enkel signaal door. Toen zag hij de gieren; hij hoorde dat ze rumoerig met elkaar vochten. Zijn hart bonkte in zijn borst. Misschien hapten ze met hun venijnige snavels naar een van de mannen. Het was echter een zebra. De leeuw die zijn prooi had gedood, had zijn buik vol gegeten, de hyena's waren verdwenen, en nu waren alleen nog de gieren overgebleven. Er was geen spoor van de mannen te bekennen.


    Lotan liep door, een vaag pad door de struiken volgend. Kort geleden was hier iets langsgetrokken, iets wat groot genoeg was om het gras te vertrappen of om het plat tegen de grond te drukken. Misschien waren het de mannen wel geweest.


    Een vreemde geur drong zijn neusgaten binnen. Het leek op de lucht van de verrotte eieren die hij ooit had gevonden, in een verlaten struisvogelnest, maar dan sterker. De lucht werd steeds doordringender toen hij een kleine plas naderde, waarvan het oppervlak was bedekt met een zwavelgele laag.


    Het gras onder zijn voeten voelde opeens heet en droog aan en het piepte eigenaardig. Geschrokken deinsde Lotan terug. Hij botste bijna tegen zijn moeder op, die zachtjes achter hem aan was gekomen. Samen stonden ze naar de poel te turen. Tientallen geraamtes, waarop geen vlees meer te bekennen viel, lagen over het hele terrein verspreid. Ze waren bedekt met een lichtgele stoflaag. Een dikke substantie, oranjekleurig in het zonlicht, welde aan de rand van het water op.


    Lotan fronste zijn voorhoofd, toen hem nog iets vreemds opviel aan deze plek: er was geen geluid en er was totaal geen beweging. Er zoemden geen insekten boven de kadavers, er vochten geen gieren om hun buit. Het hele gebied leek dood.


    Verschrikt sprong hij op toen een rauwe kreet de stilte verbrak. Een grote vogel, die hij nog niet had opgemerkt, lag half onder water in een ondiep gedeelte van de poel. Hij opende zijn snavel en krijste nog eens, een kreet van pure wanhoop. Even klapperde hij zwakjes met zijn vleugels, alsof hij wilde ontsnappen aan een onzichtbare macht die hem vasthield. Het geluid ging over in een gegorgel; toen bleef de vogel stil liggen. Lotan deed een stap in zijn richting om hem beter te kunnen zien, maar zijn moeder trok hem terug. 'Het brandt,' zei ze. 'Dit water brandt.' Tegelijk met de waarschuwing klonk er een oneindige droefheid in haar stem en Lotan draaide zich snel om om haar te kunnen aankijken. Ze staarde naar iets wat niet ver van de stervende vogel lag. Lotan snakte naar adem. Het was een van de mannen, de armen voor zich uitgestrekt. Hij was bijna onzichtbaar, want zijn lichaam ging schuil onder het gele poeder. Achter de uitgestrekte armen kon Lotan nog net een andere bekende gestalte onderscheiden.


    Met een misselijk gevoel draaide hij zich om. Hij begreep niet hoe water kon branden, maar hij wist dat hij deze spookachtige plek, de stilte en de geur van doelloze dood nooit zou vergeten. Dood om honger te bevredigen kon hij begrijpen. Dood zonder enig nut verbijsterde hem. Ralak was doodstil blijven staan, niet in staat zich te verroeren, zo zwaar drukte het leed op haar. Ze had de geur herkend, hoewel ze die slechts eenmaal eerder had geroken. Er waren soms plaatsen waar de gele substantie in het water zo sterk werd dat die begon te branden, alsof de aardkracht er te lang in opgesloten had gezeten. Zodra ze het had geroken, had ze geweten dat haar broer dood was. Zelfs daarvóór had ze het al geweten. De hele lange nacht was ze achtervolgd door het gevoel dat er iets verschrikkelijks met hem gebeurd was. Haar broer was sinds hun geboorte haar kameraad geweest en ze hadden altijd allebei de pijn van de ander kunnen voelen. Nu was hij weg.


    Ze stak haar hand uit, alsof ze hem nog een keer wilde aanraken. Alleen hij had haar begrepen, hij had de woorden gekend die zij kende; alleen hij had haar bedoeling begrepen wanneer ze over de aardkracht sprak. De anderen, degenen bij wie zij en haar broer zich hadden aangesloten toen de mensen van hun stam allemaal waren gestorven, waren anders. Zij wisten niets af van de aardkracht en ze leken ook niet in staat om er iets van te begrijpen.


    Behalve Lotan. Hij begreep het een beetje, hoewel hij nog jong was. Ze had tenminste Lotan nog.


    Ralak wendde zich naar hem toe, haar gezicht vertrokken van verdriet. Hij sloeg zijn armen om haar heen om haar te troosten. Zijn gebaar maakte de tranen los die ze had geprobeerd in te houden, en een ogenblik snikte ze onbeheerst. Toen zette ze vastberaden haar droefheid van zich af. Ze kon het zich niet veroorloven om verdriet te hebben. Als groep die slechts uit kinderen en vrouwen bestond, waren ze uiterst kwetsbaar. Roofdieren vormden een van de problemen. De zware stemmen en grote gestalten van de mannen waren vaak voldoende om een leeuw of tijger op afstand te houden. Het was echter de vreemde man die haar de meeste angst inboezemde. Nu de mannen er niet meer waren, zou hij niet aarzelen om aan te vallen. Ze moest voortdurend op haar hoede zijn, nooit ophouden met luisteren, nooit een geur of een beweging missen. Ralak rechtte haar schouders en verzamelde de anderen om zich heen. Ze zouden voortdurend in beweging moeten blijven, zodat de grote man hen niet zou kunnen vinden.


    Ze leidde hen naar het oosten, weg van hun verzamelplaats. Lotan keek haar vragend aan. Hij kon niet begrijpen waarom ze weggingen van de plek waar ze zo vaak hadden geslapen. 'Waarom?' vroeg hij.


    'Gevaar,' antwoordde ze. 'Er is nu gevaar, zonder mannen. Misschien komt vreemde man, om kinderen kwaad te doen.'


    Haar antwoord bracht Lotan in verwarring. De enige mannen die hij tijdens zijn elf jaar durende leven had leren kennen, waren vriendelijk geweest. Hij vertrouwde echter op het oordeel van zijn moeder, en hij kon merken dat ze bang was. Ze zocht voortdurend het landschap af en stak telkens haar neus in de lucht om geuren op te vangen. In de ene hand hield ze een stevige stok, die ze alleen neerlegde wanneer ze voedsel zocht. Lotan vond voor zichzelf ook een stok; hij oefende om ermee te zwaaien, terwijl hij beschermend naast haar voortdraafde. Hij was nu de enige overgebleven man, en hoewel hij nog maar half volwassen was, zou hij zijn best doen om haar te beschermen tegen alle gevaren die haar bedreigden.


    Er ging een week voorbij zonder dat er iets gebeurde. Ralak bleef trekken; ze verzamelden onderweg voedsel en sliepen elke nacht op een andere plaats. Lotan werd iets minder op zijn hoede, tot hij, laat op een middag, zag dat er een eenzame man op een rotsrichel naar hen stond te staren. Hij slaakte een waarschuwende kreet en rende naar zijn moeder om naast haar te gaan staan. Toro volgde, met Metep bij zich. Ze hield haar nieuwe baby stijf tegen haar borst geklemd en voelde instinctief dat het kind gevaar liep. De man kwam naar hen toe geslenterd. Hij was enorm, bijna tweemaal zo groot als Ralak; zij was een klein vrouwtje. Ze bekeek hem aandachtig. Het was dezelfde man die ze al eerder had gezien, en ze was er nu al van overtuigd dat ze gelijk had: hij was een gewelddadig type. Hoewel hij zich langzaam voortbewoog, viel er geen aarzeling in zijn stap te bekennen, en hij keek haar strak aan, met uitdagende ogen. Een gewone man zou zijn ogen neerslaan en haar voorzichtig benaderen. In zijn gezicht zag ze geen spoor van vriendelijkheid.


    Ze gaf de baby aan Lotan, waarna ze zelf voor de beide kinderen ging staan. Met een laag keelgegrom keek ze naar de indringer. Hij schonk er geen aandacht aan. Nog steeds naar Ralak kijkend, alsof hij begreep dat zij de baas was, deed hij plotseling een uitval naar Toro's baby. Toro gilde en holde weg. De grote man ging haar achterna. Met haar rug naar hem toegekeerd boog Toro zich beschermend over de baby. Metep stompte de vreemdeling met haar vuisten toen hij haar moeder benaderde. Lotan gaf de baby aan zijn moeder terug en liet toen zijn stok hard neerkomen op de stevige rug van de man. Geschrokken draaide de indringer zich om. Lotan hield de stok hoog, gereed om nog eens te slaan. De man, in verwarring gebracht, schudde echter zijn hoofd en duwde de stok opzij. Vervolgens draaide hij zich weer om naar Toro. Lotan sloeg opnieuw. Nu draaide de man zich bliksemsnel naar hem toe en hij gaf Lotan een gemene slag tegen zijn borst. Naar adem snakkend wankelde deze achteruit.


    Toto zag haar kans schoon bij deze tijdelijke afleiding en rende naar de bomen. Haar belager keek haar na, draaide zich toen opeens om en ging op Ralak af. Terwijl ze zich diep bukte, hield ze hem haar achterste voor om hem van de baby af te leiden. Verbaasd door deze actie besnuffelde hij haar, en daarna probeerde hij haar tegen de grond te duwen. Ralak sloeg naar hem met haar stok, maar ze had slechts één arm vrij en de klappen hadden weinig uitwerking. Lotan kwam moeizaam overeind en snelde zijn moeder te hulp. Toro en Metep kwamen terug, eveneens met stokken gewapend. Samen gingen ze schreeuwend en gillend de indringer te lijf, terwijl ze een regen van slagen op zijn rug en schouders heten neerkomen.


    Jankend vluchtte deze de helling op. Hij ging echter niet weg. De hele nacht bleef hij in de buurt, en toen ze de volgende dag verder trokken, liep hij hen achterna. Hoewel hij niet dichtbij kwam, wist Lotan dat hij nog steeds in hun nabijheid was. Hij verspreidde een aparte geur, sterker dan die van de andere mannen die Lotan had gekend, zodat hij zich niet kon vergissen.


    Plotseling, net toen de zon onderging, ging hij opnieuw tot de aanval over. Ditmaal bewoog hij zich volgens een vooropgezet plan. Voor Toro een stap kon verzetten, was hij boven op haar. Hij griste de baby weg en verdween met het kind het bos in. De hele groep holde, woeste kreten slakend, achter hem aan. Toro greep hem bij zijn arm, maar kon hem niet tegenhouden. Hij zwaaide de baby aan een armpje rond en sloeg het kind met het hoofd tegen een boom. Het werd op slag gedood. Snikkend pakte Toro haar kleintje van de grond en wiegde het tegen haar borst. Lotan stikte bijna van woede. Hij sloeg de woesteling zo hard dat zijn stok brak en begon hem daarna met zijn vuisten te bewerken.


    De grote man brulde van woede en hief zijn arm hoog op om toe te slaan. Ralak probeerde uit alle macht om Lotan weg te trekken. De vreemdeling zou hem ook vermoorden als hij niet ophield. Ze wilde Lotan niet verliezen.


    De vuist van de man kwam omlaag en Lotan zakte voor haar voeten in elkaar. Ralak boog zich over hem heen. Ze was erg geschrokken, maar onmiddellijk daarna werd ze zo razend dat er geen plaats meer was voor angst. Langzaam sloeg ze haar ogen op om het enorme schepsel dat boven haar uittorende strak aan te kijken. Hij deinsde terug, niet bedacht op zoveel razernij.


    'Slecht! Slechte man!' schreeuwde ze tegen hem. 'Ik, Ralak, moet iemand zoals jij niet!'


    Ralak herhaalde de woorden telkens en telkens weer, schreeuwde ze afwisselend uit en siste ze tussen door haar tanden door. Dat was echter niet voldoende voor haar. Ze haatte deze wrede man; ze wilde hem vervloeken, ze wilde hem zeggen dat ze hem allemaal vervloekten. Ze had nog nooit eerder het tegenovergestelde van liefhebben tot uitdrukking hoeven te brengen en had geen woorden voor de haat die in haar opwelde.


    Ze wilde hem ook nog iets anders zeggen. Opnieuw had ze er geen woorden voor, maar de bedoeling stond haar helder voor de geest: als hij Lotan zou hebben gedood, zou ze hem ervoor laten boeten. Ze wist niet hoe ze dat moest klaarspelen, maar ze wist wel dat ze een manier zou vinden.


    


    Toen Lotan zijn ogen opende, begon de schemering te vallen. Hij probeerde overeind te komen, maar de pijn in zijn hoofd dwong hem weer te gaan liggen. Ralaks hart sprong op van vreugde toen ze hem zag bewegen, maar ze liep vlug naar hem toe en fluisterde dat hij zich stil moest houden, anders zou de grote man wel eens opnieuw kunnen aanvallen. Lotan gehoorzaamde maar al te graag. Hij was duizelig en misselijk, en kon niet op zijn benen staan. De volgende ochtend voelde hij zich echter goed genoeg om te proberen een eindje te wandelen. Hij was nog zwak, maar de hoofdpijn was verdwenen.


    De man keek boos naar Lotan toen hij over de open plek hinkte, maar hij maakte geen aanstalten om de jongen verder lastig te vallen. Hij was op zijn hoede voor het kleine vrouwtje, dat geen angst leek te kennen en dat woorden riep die evenzeer in zijn vlees leken door te dringen als de pijn van stokslagen. Ralak mocht dan niet tevreden zijn geweest over haar woorden ze hadden toch een sterke uitwerking gehad. Ralak was opgelucht dat er geen verdere aanvallen volgden, maar ze was nog steeds razend. Ze wilde niet naar de indringer kijken of hem op een andere manier laten merken dat ze wist dat hij er was. Terwijl ze hem volslagen negeerde, gaf ze de anderen een teken om haar te volgen naar een klein stuk grond met struiken waaraan vruchten hingen. Toen ze gegeten hadden, liep ze door alsof hij er niet was, en deze behandeling hield ze dagen achtereen vol.


    De vreemde man sjokte hen achterna. Hij werd steeds bozer. Hij begreep niet waarom de anderen hem zo wild hadden aangevallen. Hij had alleen geprobeerd om de baby's te doden, zodat hun moeders met hem zouden paren en hij zich bij de groep zou kunnen aansluiten. Ze hadden een man nodig om hen te beschermen. Het leek hem niet verkeerd, maar de vrouwen hadden hem steeds weer geslagen. Littekens van de aframmeling die ze hem hadden gegeven, staken paars af tegen zijn donkere huid, en op de plek waar Lotan hem had geraakt, klopte een dikke striem. Pijnlijker dan zijn wonden was echter Ralaks weigering om aandacht aan hem te schenken. Ze leek op zijn moeder, van wie hij had gehouden, maar ze gedroeg zich als de vrouw die hem uit zijn stam had verjaagd toen zijn moeder was gestorven. Hij haatte die vrouw. Ze was jaloers geweest op zijn moeder en had geprobeerd om haar eveneens weg te jagen. Zodra zijn moeder dood was, had ze zich tegen hem gekeerd. Dag na dag had ze hem onafgebroken gekweld, tot hij was weggegaan, lang voordat hij volwassen was. Sinds die tijd was hij altijd alleen geweest. Zijn frustratie nam toe naarmate de weken voorbijgingen en Ralak hem bleef negeren. Hij kon zijn gevoelens niet aan haar kwijt; hij wilde dat ze hem aardig vond, niet dat ze tegen hem schreeuwde of deed alsof hij niet bestond. Evenmin wilde hij de andere vrouwtjes kwaad doen, want zij waren mogelijke partners met wie hij kon paren. Daarom richtte hij al zijn toorn op Lotan. Het kwam door Lotan dat Ralak boze woorden tegen hem had geroepen en dat ze vervolgens had geweigerd om zijn aanwezigheid te erkennen. Het was Lotans schuld dat ze hem nog steeds met walging bekeek in plaats van hem te accepteren. Hij wilde de jonge man grijpen en hem door elkaar schudden tot hij zich nooit meer zou kunnen bewegen, maar hij durfde het niet. In plaats daarvan probeerde hij Lotan te intimideren door hem voortdurend in het oog te houden en hem overal te volgen. Lotan voelde de harde, wraakzuchtige ogen in zijn rug prikken wanneer hij knollen opgroef, en rook de scherpe geur vlak bij zich terwijl hij sliep. De jongen kon zijn aandacht geen moment laten verslappen en zijn voortdurende waakzaamheid maakte hem doodmoe. R?lak besloot dat ze zou proberen om met Lotan weg te glippen. Toro en Metep zouden geen last hebben van de grote man. Metep was nu even groot als haar moeder, en weldra zou ze eraan toe zijn om te paren. Wanneer hij eenmaal met hen had gepaard, zou hij hen, en de baby's die ze kregen, beschermen.


    Terwijl ze Lotan toefluisterde dat hij haar moest volgen, sloop ze steeds verder bij de anderen vandaan terwijl die voedsel verzamelden. Daarna rende ze zo hard ze kon naar de bomen. De man zag wat er gebeurde. Woedend rende hij hen achterna. Hij greep Ralak bij een arm en trok zo hard dat ze het uitschreeuwde van pijn. Lotan snelde toe om haar te verdedigen, zijn gezicht vertrokken van woede. Ralak hield hem met een paar snelle woorden tegen; ze was ervan overtuigd dat de vreemdeling Lotan zou doden als die hem weer zou slaan. Lotan gehoorzaamde met tegenzin.


    De daaropvolgende weken wijzigde Ralak haar tactiek. In plaats van haar boosheid te tonen, probeerde ze goede maatjes te worden met de indringer. Zij en Lotan moesten vluchten, dat wist ze zeker, maar ze zouden er waarschijnlijk beter in slagen als de man geloofde dat ze zijn aanwezigheid hadden geaccepteerd.


    'Ik Ralak,' zei ze op een avond tegen hem, op zichzelf wijzend. Hij bromde, maar reageerde niet. Hij leek maar weinig woorden te kennen, nog minder dan Toro en Metep. Misschien hadden eenzaam levende mannen als hij geen woorden nodig.


    Ze wees naar de anderen en noemde hun namen. De man volgde haar wijzende vinger; nu leek hij het te begrijpen.


    'Kropor,' zei hij duidelijk. Het was een naam die Ralak nog niet eerder had gehoord. Ze vroeg zich af waar hij vandaan kwam. 'Moeder?' Ralak zei het woord op een vragende toon, in de hoop op die manier meer over hem te weten te komen. De meeste mannen hingen meer aan hun moeder dan aan andere vrouwen en wilden het liefst zo lang mogelijk bij de stam van hun moeder blijven.


    Ze wees eerst naar zichzelf en vervolgens naar de baby, voor het geval hij er andere woorden voor gebruikte.


    Kropor fronste zijn voorhoofd; hij keek een andere kant op, en voor het eerst zag ze een zachte uitdrukking op zijn gezicht verschijnen. Ze was ervan overtuigd dat hij haar woord had begrepen en veel om zijn moeder had gegeven.


    De zachtheid verdween toen Kropor zag dat Lotan een arm om Ralaks schouders sloeg. Ralak negeerde hem weliswaar niet langer, maar ze gaf toch het meest om Lotan. Kropor wilde dat ze het meest van hem zou houden, zoals zijn moeder had gedaan. Behalve dan dat Ralak geen moeder voor hem was, maar een eventuele partner. Zolang Lotan bij de groep bleef, zou Ralak echter altijd meer van hèm houden. Kropor bonkte met zijn vuist op de grond. Hij was niet gewend aan dergelijke ingewikkelde gevoelens en zijn verwarring maakte hem bozer dan ooit. 'Weg,' blafte hij Ralak toe, in antwoord op haar vraag, en vervolgens klemde hij zijn lippen stijf op elkaar en gaf geen verdere uitleg.


    Ralak besefte al snel dat haar toenaderingspogingen Kropor niet milder stemden ten opzichte van Lotan, zoals ze had gehoopt. In plaats daarvan probeerde hij, toen ze toeschietelijker werd, steeds vaker om haar bij zich te houden, en hij liet onomwonden merken dat hij zich van Lotan wilde ontdoen. Een paar maal zag Ralak zijn ogen ook op haar baby rusten, alsof hij moed verzamelde om het kind aan te vallen. In de war gebracht door deze onverwachte reactie, begon ze weer tegen hem te schreeuwen. Ze hield Lotan vlak bij zich en weigerde om Kropor bij haar en de baby in de buurt te laten komen.


    Deze inspanningen hadden niet het gewenste resultaat. Verbijsterd en gekwetst door haar hernieuwde vijandigheid werd Kropor agressiever dan ooit. Ralak wist dat ze nu snel weg moesten en wachtte ongeduldig op een goede gelegenheid.


    Haar kans kwam later die dag, toen ze tegen de helling van een lage heuvel waren opgeklommen en beneden zich vuur zagen in het dal. Aan het eind van de droogteperiode was de aardkracht altijd rusteloos. Ze wervelde te midden van de omvangrijke wolken en liet zich steeds weer op de aarde vallen in lange, getande bliksemflitsen, waardoor brandjes ontstonden in het droge gras. Het vuur in de diepte was nog klein, maar het rookte flink, zodat het grootste deel van het dal schuilging onder een dikke, grijze nevel. Onder dekking daarvan zou ze met Lotan kunnen ontsnappen.


    Kropor leek haar gedachten te lezen en liet zijn ogen geen moment van haar af. Toen ze een paar stappen wegliep om de baby te voeden, pakte hij haar weer bij de arm. Ze gilde van pijn, maar hij wilde haar niet loslaten. Wild schudde hij haar door elkaar, eindelijk zijn frustratie afreagerend op deze vrouw, die eerst vriendelijk was geworden en vervolgens op onverklaarbare wijze weigerde om hem in haar buurt te dulden. Waarom was ze nu weer zo wreed tegen hem? Hij gaf veel om haar en wilde dat ze ook om hem zou geven. Hij voelde zich veilig bij haar, iets wat niet meer was voorgekomen sinds zijn moeder was gestorven. Hij wilde niet dat ze zou weggaan, zodat hij opnieuw alleen zou zijn. Hij wilde haar houden.


    Lotan kon het niet meer verdragen. Wekenlang had hij Kropors voortdurende starende blikken verdragen, evenals zijn toenemende bezitterigheid jegens Ralak. Alle in hem opgebouwde spanning ontlaadde zich toen hij zag dat de grote man haar zo hard bij een arm greep dat ze het uitschreeuwde. Hij vloog op Kropor af, wild zwaaiend met de graafstok die hij in zijn hand hield. Hij hoorde Ralaks waarschuwende kreten niet, en evenmin zag hij de steen die Kropor van de grond opraapte. Hij zag alleen het wrede gezicht en de harde ogen, en sloeg erop los met alle kracht die hij kon opbrengen. Het puntige uiteinde van de graafstok drong in een van Kropors ogen. De grote man drukte zijn hand ertegenaan, terwijl hij gilde van pijn.


    'Lopen!' De woorden drongen door Lotans blinde woede heen, maar hij reageerde niet. Hij kon niet weglopen zonder zijn moeder. 'Lopen!' riep ze nog eens. 'Ik volg!'


    Kropor hief zijn arm op om de steen te gooien. Toro greep zijn hand, zodat hij niet goed kon mikken en de steen zonder schade aan te richten voor Lotans voeten terechtkwam.


    De man liet een diep keelgegrom horen, woedend om haar tussenkomst. Hij haalde uit om haar een klap te geven, maar ze dook weg. Lotan aarzelde, verlamd door besluiteloosheid. Ralak rende naar hem toe. 'Lopen!' riep ze weer. De paniek in haar stem zorgde ervoor dat Lotan tot actie overging. Hij draaide zich om en vluchtte. Kropor denderde achter hem aan. Uit zijn gewonde oog liep bloed over zijn gezicht en hals, en zijn mond was vertrokken in een angstaanjagende grijns. Lotan rende sneller. Voor zich uit zag hij nu de brandhaarden. Hij rende ertussendoor, van de ene pol gras naar de andere springend om de vlammen te vermijden. Hij hoorde Kropor schreeuwen toen het vuur diens voeten verschroeide. De dreunende voetstappen gingen langzamer en stopten daarna helemaal, maar Lotan wist niet of Kropor de jacht had opgegeven of dat het geluid van zijn bewegingen onhoorbaar was door de wind en het luide gesis van brandend gras en hout. Hij bleef doorhollen, eerst de ene kant uit, daarna de andere, toen er om hem heen nieuwe branden ontstonden. Pas toen hij zeker wist dat Kropor niet meer achter hem aan zat, bleef hij staan en baande zich toen een weg terug tussen het brandende gras door om zijn moeder te zoeken. Ze had gezegd dat ze hem zou volgen. Hij zocht het terrein af, knipperend met zijn ogen om beter te kunnen zien. Hij kon echter niet meer dan een armlengte voor zich uit kijken. Door de rook schenen voorwerpen te verschijnen en weer te verdwijnen, terwijl hij ernaar keek. Hij liep in de richting van de helling waar hij zijn moeder had achtergelaten, maar toen drong het tot hem door dat hij niet wist waar de helling lag. Hij was zoveel verschillende kanten op gelopen dat hij het zich niet meer kon herinneren. Onophoudelijk roepend probeerde hij op zijn schreden terug te keren. Het vuur had echter al zijn sporen verwoest, en het steeds heviger wordende geknetter van de vlammen dempte zijn stem en alle andere geluiden. Als zijn moeder antwoordde, kon hij het niet horen; als ze dichtbij was en naar hem zocht, kon hij haar niet zien.


    Door de hitte en de rook liepen Lotan de tranen over de wangen, maar ook door de verschrikkelijke angst die hem overviel. Zijn zoektocht was nutteloos. Hij zou Ralak nooit kunnen vinden in deze rokerige duisternis, als ze al hier was. Misschien had ze hem niet kunnen volgen, zoals ze had beloofd. Misschien had Kropor haar aan haar arm teruggesleurd, terwijl ze het uitgilde van de pijn.


    Lotan was daar opeens zeker van, even zeker alsof hij erbij was geweest, en die overtuiging schonk hem nieuwe kracht. Hij moest zijn moeder vinden, hij moest de weg terug vinden, opdat hij haar kon bevrijden. Terwijl hij bleef stilstaan en zich probeerde te oriënteren, stak de wind op. Overal om hem heen schoten de vlammen opeens hoog de lucht in; daarna viel het vuur het droge gras aan. Over de grond golfde de rook in dikke, duistere wolken. Asdeeltjes dwarrelden in zijn ogen, waardoor zijn gezicht volkomen werd belemmerd. Er lekten vlammen langs zijn benen en een zinderende hitte schroeide zijn lichaam. Het vuur kwam nu van alle kanten op hem af.


    Doodsbang bedekte Lotan zijn gezicht met zijn handen, en hij begon te rennen. Hij holde overal heen, naar elke kleine oase waar het vuur nog niet woedde. Hij wist niet meer waar hij vandaan kwam of waar hij heen ging. Hij kon het ook niet weten; het vuur joeg hem op en dreef hem lukraak alle kanten uit.


    Nu stegen de vlammen nog hoger; ze schroeiden de donzige haartjes op zijn lichaam en roosterden zijn voeten, die vol blaren zaten. Hij strompelde verder, wankelend van uitputting, duizelig van de scherpe rooklucht. Twee keer viel hij, en hij bleef bijna liggen waar hij lag, te moe om zich te bewegen. Maar elke keer dwong het vuur hem om op te springen en voort te ploeteren. Toen hij voor de derde maal viel, was de grond niet zo heet. Versuft keek hij om zich heen, tot het tot hem doordrong dat het vuur hier al langs was getrokken. Er stegen dikke rookwolken van de grond op, maar de vlammen waren weg. Misschien zou hij hier even kunnen uitrusten.


    Plotseling doemde er een groot dier vlak voor hem op, en hij sprong overeind. Hij kon niet zien wat het was, maar dacht dat hij boven het geluid van de wind uit een dreigend gegrom hoorde. In paniek stormde Lotan voorwaarts. Hij voelde harde en scherpe rotsen onder zijn verbrande voetzolen. Toen was er opeens niets meer onder zijn voeten. Totaal niets.


    


    Op de heuvel, boven het vuur, kreunde Ralak hevig, alsof ze door iets werd geraakt. Er was echter niemand bij haar. Zelfs Kropor had zich teruggetrokken, geschrokken van haar overweldigende verdriet. Ze had geprobeerd om Lotan achterna te gaan, om van de ene graspol naar de andere te springen, zoals hij het had gedaan, maar de baby had gehuild en angstig gesparteld, zodat het onmogelijk was zich te bewegen. Met haar gewonde schouder werd de pijn die ze voelde doordat ze probeerde het kind vast te houden, al snel ondraaglijk. Rook, as en hitte hadden haar verblind, ze kon niets meer zien. Toen was Kropor plotseling opgedoemd in de duisternis en had haar teruggesleept naar de helling. Woedend op Lotan, op zijn eigen brandende voeten en op de pijn in zijn bloedende oog, had hij meedogenloos aan haar gewonde arm gerukt, zodat ze wel met hem mee móest gaan. Zelfs toen ze overweldigd door de pijn was gevallen, had hij haar niet losgelaten. Dat gebeurde pas toen ze de anderen hadden bereikt. Toen was hij bang geworden, want ze had een smartelijke kreet geslaakt en was op de grond ineengezakt. Haar lichaam was zo hevig begonnen te trillen dat hij bang was dat ze zou breken, en ze had met zoveel haat in haar stem tegen hem geschreeuwd dat hij was weggegaan, bang zowel voor zichzelf als voor haar. Nu kwam Kropor terug. Hij schaamde zich voor zijn wreedheid en bood haar een vrucht aan om zijn goede bedoelingen te tonen. Hij had haar niet zoveel pijn willen doen. Hij had haar alleen maar bij zich willen houden, haar willen tegenhouden toen ze Lotan volgde. Diep over de baby gebogen zat Ralak luid en pijnlijk te snikken, ze zag en hoorde hem niet. In haar gedachten en in haar hart was slechts plaats voor Lotan. Zijn slanke lichaam was achter een dik rookgordijn verdwenen en ze wist niet of hij dood of levend was, of hij gewond was, of hij wachtte tot ze bij hem kwam. Hij was verdwenen, zoals ook haar broer was verdwenen, en misschien zou ze hem nooit weerzien. De baby drukte haar gezichtje tegen Ralak aan. Ze verlegde het kind, zodat het kon zuigen. Het vertrouwde gevoel kalmeerde haar. Langzaam verminderde het snikken. Misschien leefde Lotan nog en zwierf hij nog steeds ergens rond, op zoek naar haar; misschien zou ze hem kunnen vinden wanneer het weer licht werd en de branden waren gedoofd. Een golf van doodsangst leek haar opnieuw te overweldigen, maar Ralak zette die van zich af. Ze had iets in gedachten gezien; het leek een beeld van Lotan, die op de grond lag.


    Ze fronste diep en probeerde het beeld vast te houden. Lang geleden, toen ze nog bij haar moeder was, had ze vaak op deze manier kunnen zien. Er was echter zoveel tijd verstreken zonder iemand die haar erbij kon helpen dat ze het bijna vergeten was. Zelfs haar broer had haar niet kunnen helpen, want hij kreeg geen beelden door.


    Ralak sloot haar ogen om innerlijk beter te kunnen zien. Het beeld werd even scherp en verdween vervolgens weer, zoals Lotan was verdwenen. Onmachtig balde ze de vuisten. Toen overviel de vermoeidheid haar, en ze ontspande zich. Terwijl ze afwezig naar de zuigende geluidjes van de baby luisterde, liet ze haar gedachten de vrije loop.


    Het beeld kwam terug. Ze keek er goed naar. Ze zag Lotan bewegingloos op de grond liggen. Er was geen vuur om hem heen, alleen rook. Hij bewoog zich niet en gaf ook geen geluid, maar ze dacht niet dat hij dood was. Het leek alsof er een verbinding bestond tussen haar en Lotan, die verbroken zou zijn als hij dood geweest was. Hij was echter wel gewond; gewond en bang.


    Het beeld vervaagde weer, maar het had Ralak moed geschonken. Ze zou hem vinden. Zodra het licht werd, zou ze hem gaan zoeken, en ditmaal zou Kropor haar niet kunnen tegenhouden.


    Vroeg in de ochtend, lang voor de zon boven de horizon uit was gestegen, sloop ze bij de anderen vandaan. Haar brede voeten maakten geen geluid op het droge gras en haar lenige lichaam was bijna onzichtbaar tegen de nog steeds donkere ochtendlucht. Kropor verroerde zich niet. Alleen Toro werd wakker. Ze ging rechtop zitten en staarde naar Ralaks schimmige gestalte. Haar mond ging open, maar toen drukte ze een hand stevig tegen haar lippen. Ze bewoog zich niet en maakte geen geluid tot het kleine figuurtje was verdwenen.


    Ralak keek dankbaar naar haar om. Toro kende niet veel woorden, maar had het toch begrepen. Haastig stapte ze uiterst voorzichtig door, terwijl ze het kind stevig tegen haar borst gedrukt hield om ervoor te zorgen dat het niet begon te huilen. Ze ging niet naar de verbrande plek, maar naar de bomen erboven, waar Kropor haar niet kon zien. De hele ochtend bleef ze daar, terwijl de grote man steeds gefrustreerder naar haar zocht en haar naam riep. Toen hij eindelijk met Metep en Toro was verdwenen, sloop ze geluidloos de heuvel af om Lotan te zoeken. Urenlang zocht Ralak, terwijl de zon fel op haar rug brandde, maar ze kon geen spoor van hem vinden. De doordringende rooklucht overstemde zijn geur; er waren geen bekende voetstappen te zien, en ook geen bloedspoor. Als het vuur, of Kropor, hem had gedood, zou ze daar toch wel een bewijs van moeten vinden? Die wetenschap gaf haar nieuwe kracht. Toen sloeg haar hoop plotseling om in opwinding, want ze ving een glimp van Lotans geur op. Die kwam van een rotsig terrein onder aan een kort, steil klif, onder de plek waar de branden hadden gewoed. Hij was daar geweest; dat wist ze zeker. Zijn geur was sterk, want het vuur was niet tot hier gekomen. Er was nog een vage geur waarneembaar van anderen zoals zijzelf.


    Verbaasd ging Ralak op haar hurken zitten om na te denken. Een felle donderslag verstoorde haar overpeinzingen. Er volgde een bliksemstraal, wat 's middags meestal gebeurde voor de echte regentijd aanbrak. Opeens bespeurde ze opschudding in de verte. In het oosten stegen dikke stofwolken op en ze hoorde het gedreun van duizenden hoeven, alsof een grote kudde dieren opeens op de vlucht was geslagen. Het waren de wildebeesten, begreep ze, op hun jaarlijkse trektocht. Waarom bewogen ze zich dan zo snel? Ze hoorde nog een geluid, dat zwak boven de denderende hoeven uitklonk. Ze dacht dat het een kreet was, een angstkreet.


    Ralak sprong overeind, aangespoord door de geluiden, en liep snel tegen de helling op om het beter te kunnen zien. In de verte woedden branden, aan de andere kant van het smalle lint van de rivier dat ze vanaf haar uitkijkpost kon zien. Maar de rivier was er niet langer en ging schuil onder de lichamen van de gnoes. Ze staken in een enorme golf het stromende water over, alsof ze één geheel vormden, en ze kwamen deze kant uit. Was het Lotan die had geroepen? Ralak wist het niet, ze kon het niet zeggen. Ze wilde naar beneden rennen om hem te zoeken, maar durfde niet dichterbij te gaan. De dieren waren op hol geslagen en zouden alles vertrappen wat op hun weg kwam. Ze zouden Lotan vertrappen als hij daar was, en haarzelf, en de baby.


    Nadat ze het kleintje onder haar goede arm had gestopt, holde Ralak hard naar de bomen waaronder ze zich eerder op de dag had verscholen. Ze kon er niet in klimmen met haar gewonde arm, daarom liep ze diep de bossen in, waar ze plat op de grond ging liggen in een poging de aardkracht in zich op te nemen en om zelf sterk te worden. De hele lange nacht bleef ze ineengedoken liggen, luisterend naar de voorbijrazende gnoes. Ze wilde het verdriet dat haar hart aan stukken dreigde te scheuren van zich afzetten. Lotan leefde nog; ze wist het zeker. Ze had de plaats gezien waar hij had gelegen, ze had zijn geur geroken aan de stenen. Hij kon nu niet sterven. De brand had hem niet gedood. Kropor had hem niet gedood. De gnoes zouden hem ook niet doden.


    Ralak kneep haar ogen stijf dicht om de hete tranen die erachter brandden terug te dringen, terwijl ze zich deze gedachten steeds weer voorhield en zichzelf dwong ze te geloven. Lotan zou niet sterven. De volgende ochtend zou ze verder zoeken. En ditmaal zou ze hem vinden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    Brans vuist haalde uit en trof Lotan midden op de kin. De jongen struikelde achterwaarts en viel bijna. Zijn gezicht drukte een combinatie van verbazing en boosheid uit. De slag was niet hard geweest, maar hij werd er wel volslagen door verrast. Bran had altijd zo vriendelijk geleken. Bran keek zo mogelijk nog verbaasder. Lotan had hem per ongeluk geduwd, maar hij was niet van plan geweest de jongeman daarvoor een klap te geven. Hij was ontsteld en verlegen over zijn daad. Verontschuldigend keek hij naar Zena, maar deze schudde alleen afkeurend haar hoofd, waarna ze wegliep om ergens alleen te gaan zitten.


    Sinds ze van de open plek waren vertrokken, kwamen dit soort voorvallen steeds vaker voor. Hun harten waren vol verdriet, wat hen kortaangebonden maakte. Hun disharmonie had echter een diepere achtergrond. Zonder Kalars rustige leiding leken ze zich niet meer in de hand te kunnen houden. Erger nog, toen ze Kalar hadden verloren hadden ze het gevoel gekregen dat ze ook de Moeder hadden verloren. Kalar was haar vertegenwoordigster geweest, en zonder iemand die namens haar kon spreken, leken ze te vergeten hoe ze zich moesten gedragen. Ze maakten ruzie over kleinigheden en graaiden zelfzuchtig voedsel naar zich toe in plaats van het met elkaar te delen. Het leek alsof ze zich niet meer herinnerden hoe ze moesten samenwerken, of hoe ze de zorg voor elkaar, die nog steeds in hen sluimerde, tot uitdrukking konden brengen.


    De anderen hadden zich instinctmatig tot Zena gewend om leiding. Ze voelden dat zij evenals Kalar was voorbeschikt om namens de Moeder te spreken. Zena verzette zich koppig. Kalars plaats innemen zou betekenen dat ze haar boosheid moest opgeven, en dat wilde ze niet. Woede beschermde haar. Ze putte er kracht uit om de dagen door te komen en om haar verdriet weg te stoppen. Het belangrijkste was dat boosheid het haar mogelijk maakte haar hart voor de Moeder gesloten te houden. De Moeder had Kalar gedood, en Cere, en de anderen, en Zena was niet van plan om haar te vergeven. Elke dag bij het wakker worden en elke avond voor het slapengaan, voedde ze die boosheid, opdat ze niet zou vergeten. Het gevoel verspreidde zich vanbinnen, zodat al haar gedachten en haar daden erdoor werden gekleurd.


    Bran ging een eind bij de anderen vandaan zitten, met zijn rug naar hen toe. Lupe wilde hem achternagaan, maar veranderde van gedachten, in de war gebracht door Brans vreemde gedrag. Sima begon zachtjes te huilen. Lupe sloeg een arm om haar heen en ze gingen dicht tegen elkaar aan zitten, op een afstand. Dit was ook iets wat steeds valeer voorkwam. Bran en Zena gingen apart zitten, ieder met hun eigen sombere gedachten, waarbij ze het aan de beide jongeren overlieten om elkaar zo goed mogelijk te troosten. Nyta bemoeide zich met niemand. Sinds ze uit de boom was gevallen, had ze in een soort trance geleefd, alsof ze zich niet herinnerde wat er met hen was gebeurd. Ze voedde Ceres baby en soms hielp ze Sima, maar ze sprak zelden en reageerde niet op de anderen. Lotan zuchtte diep, terwijl hij terugdacht aan de tijd vóór de verwoesting door de op hol geslagen gnoes, toen de stamleden om elkaar hadden gegeven en voor elkaar hadden gezorgd. Nooit had hij zoveel vriendelijkheid en warmte ondervonden. Nu was er niets dan onverschilligheid, de gevoelloosheid van een overweldigend verdriet.


    De uitdrukking van diepe ellende op Zena's gezicht maakte dat hij haar wilde troosten, maar hij durfde niet. Ze wees elke toenaderingspoging af. Alleen Driebeen kon haar benaderen, en dan nog scheen ze zich vaak niet eens bewust van de schuchtere duwtjes van de kleine gazelle. Ze sprak ook nauwelijks. Vroeger had ze altijd graag met hem gepraat, om zijn woorden te leren. Nu was haar nieuwsgierigheid verdwenen; het enige wat ze wilde was met rust gelaten worden.


    Hij begreep het wel. Ook hij had de belangrijkste persoon in zijn leven verloren. Zijn moeder was altijd in zijn gedachten en hij keek voortdurend uit naar een teken van haar of van haar stamgenoten. Hij liep naar Zena en wees naar het zuiden. 'Die kant?' vroeg hij. Ze haalde haar schouders op en schudde vermoeid haar hoofd. Ze kon hem geen antwoord geven. Misschien zouden ze zuidwaarts moeten trekken, naar het meer, zoals ze het in het verleden altijd hadden gedaan. Ook dit jaar hadden er echter branden gewoed langs hun gewone route, en zonder Kalar en Lett om hen voor te gaan, voelden ze zich hulpeloos. Ze schenen nergens meer interesse voor te hebben, behalve voor de noodzaak om voldoende eten te vinden om in leven te blijven. Voedsel zoeken werd moeilijker. Alle werktuigen die het gemakkelijker hadden gemaakt, de graafstokken, de scherpe stenen en de draagmanden, waren door de gnoes onder de voet gelopen en vernield. Bran had geprobeerd om een paar stenen te slijpen zoals Lett deed, maar ze werkten niet echt goed. Telkens wanneer Zena een mand of draagband begon te maken, dacht ze aan Cere. Dan prikten de tranen die ze niet wilde vergieten zo scherp achter haar ogen dat ze niet kon zien wat ze deed. Er waren maar twee voorwerpen gered. Nyta gebruikte nog steeds de draagband die Zena voor haar had gemaakt, en kort voordat ze de open plek hadden verlaten, was ze naar de cirkel van stenen gelopen, ook al wilde Zena het niet, vanwaar ze het eerste beeldje van de vrouw met de brede heupen dat Lett had uitgesneden had meegenomen. Ze hield het steeds bij zich. Zena zag dat Nyta het vasthield wanneer ze Ceres baby voedde. De vertrouwde boosheid welde krachtig in haar op en daardoor kreeg ze energie.


    'We moeten een onderkomen zoeken,' zei ze. De anderen stonden snel op om haar te volgen, blij dat er iets gebeurde waardoor hun gedachten werden afgeleid.


    Nu zaten ze elke middag triest en huiverend onder een boom of een rots, of een andere ontoereikende bescherming tegen de zware buien. Ze wisten allemaal dat ze een blijvende schuilplaats zouden moeten bouwen, maar het ontbrak hun eenvoudig aan motivatie.


    Onder hen zag Zena een stapel rotsblokken. Als ze wat takken verzamelden en een brandende stok konden vinden, zouden ze tenminste beschut zijn, en veilig voor de roofdieren.


    Lotan verstijfde opeens toen ze dichter bij de rotsen kwamen. Hij rook een geur die zo zwaar en zo onmiskenbaar was dat hij zich niet kon vergissen. Hij greep Zena bij de arm. 'Man,' zei hij dringend. 'Slechte man!'


    Ze keek hem aan. Er stond voornamelijk vrees op zijn gezicht te lezen, maar ook zag ze iets als hoop.


    Bran kwam dichterbij, gealarmeerd door de spanning in hun lichaamshouding. 'We gaan terug,' zei hij toen Zena Lotans woorden had vertaald. Lotan schudde zijn hoofd. 'Moeder zoeken,' drong hij aan. 'We verstoppen ons, en gaan van daaruit zoeken,' zei Bran. Zena knikte instemmend, waarna ze de heuvel opliepen om een plek te zoeken vanwaar ze de omgeving ongezien konden afzoeken, maar ze waren te laat. De grote man had hen al gezien. Hij stond op een rotsblok en kneep zijn ogen half dicht om beter te kunnen kijken. Zelfs van deze afstand kon Zena zien dat een van zijn ogen opgezet en verkleurd was. Hij veegde er steeds over, in een poging zijn gezichtsveld te vergroten. 'Oog?' Vragend keek ze Lotan aan.


    Deze wees naar de graafstok die hij droeg, en hij maakte een gebaar alsof hij die in zijn oog stak; daarbij wees hij naar Kropor. Zena keek bedenkelijk. Deze man moest wel erg kwaad zijn op Lotan als die zijn oog zo had beschadigd.


    De man riep iets op zachte toon, en achter hem verschenen twee vrouwen.


    'Moeder?' Zena keek naar Lotans gezicht toen ze de vraag stelde. Hij schudde het hoofd, zijn ogen stonden diep teleurgesteld.


    Lotan liep stap voor stap naar voren en probeerde langs Kropor en de anderen heen te kijken. Misschien liep zijn moeder achter hem; misschien was ze gewond en kon ze niet lopen. 'Moeder! Ralak!' Hij riep luid haar naam.


    Zena zag dat de grote man snel zijn hoofd omdraaide toen hij Lotans stem hoorde. De grootste van de twee vrouwen liep naar hem toe en legde een hand op zijn arm, alsof ze hem wilde tegenhouden. 'Toro!' riep Lotan. 'Toro, waar is Ralak?'


    'Nee. Weggaan. Niet hier.' Toro gebaarde dringend dat hij moest weggaan. Lotan lette er niet op. Hij kwam steeds dichterbij en riep keer op keer de naam van zijn moeder.


    Plotseling begon Kropor te brullen van woede. Met zijn gewonde oog kon hij nauwelijks zien en tot het moment dat Lotan dichtbij was gekomen, had hij niet geweten wie het was. Nu wist hij het, en zijn woede keerde in volle hevigheid terug.


    Met een sprong was hij van de rots af om Lotan aan te vallen. Bran pakte een stok en rende op hem af om de jonge man te verdedigen. Zena raapte een steen op, waarmee ze achter hem aan vloog. Nyta begon te gillen; voor het eerst werd ze opgeschrikt uit haar dromerigheid. Toro en Metep schreeuwden ook. Ceres baby begon luidkeels te huilen. Nog eens brulde Kropor en hij hief zijn vuist tegen Lotan. Bran stond op het punt om met zijn stok tegen de vuist te slaan toen dwars door al het rumoer een doordringend gekrijs klonk, zo plotseling dat iedereen stokstijf bleef staan.


    Een klein vrouwtje met een baby onder de arm kwam op hen afrennen. Ze schreeuwde met zoveel kracht tegen Kropor dat hij ineenkromp, alsof ze hem had geslagen. Zena verstond de woorden, want Lotan had ze ook gebruikt.


    'Slechte man!' schreeuwde de vrouw. 'Slechte man!' Kropor liet zijn arm zakken en keek haar stomverbaasd aan. Ze was teruggekomen! Hij had gedacht dat hij haar nooit zou terugzien, en daar stond ze!


    'Ralak!' zei hij, en tot Zena's verbazing toonde hij een verheerlijkte glimlach. Hij keek stralend naar het kleine krijsende vrouwtje, alsof zij het mooiste was wat hij ooit had gezien.


    Ralak was nog verbaasder dan Zena. Ze had verwacht dat Kropor haar zou slaan, niet dat hij haar met open armen zou ontvangen. Omdat ze bang was dat ze Lotan nooit meer zou terugvinden, en omdat ze wist dat ze zichzelf en het kind niet in haar eentje in leven kon houden, was ze Kropor gevolgd en had ze geprobeerd de moed op te brengen om zich bij zijn groepje aan te sluiten. Ze had Lotan gehoord toen hij haar naam riep, en ze was toegesneld om hem te verdedigen, en toen had Kropor tegen haar gelachen!


    Het was allemaal nogal verwarrend. Ralak knikte heel even om haar verlegenheid te verbergen en uitte een stroom woorden die Zena niet kon verstaan. Het was echter duidelijk dat ze gericht waren tegen de grote man, die opnieuw zijn vuist had opgeheven, alsof hij Lotan nog eens wilde aanvallen. Toen Ralaks woorden zijn oren bereikten, veranderde zijn houding totaal. Hij keek haar smekend aan en stak haar toen in een onderworpen gebaar zijn hand toe. Ze nam die niet aan omdat ze nog steeds boos was, maar wel liep ze naar hem toe om naar zijn oog te kijken. Snel gaf ze een opdracht, waarna Toro en Metep wegrenden. Volslagen verbijsterd wendde Zena zich tot Lotan. Die had echter geen tijd voor haar. Hij holde naar het vrouwtje toe en omhelsde haar, terwijl de tranen uit zijn ogen liepen. Met een gezicht dat straalde van vreugde probeerde ze hem ook te omarmen, maar in plaats daarvan kromp ze ineen. Lotan deed bezorgd een stap achteruit.


    'Arm pijn?' vroeg Zena aan Lotan. Ze hoefde hem niet te vragen of dit zijn moeder was. De opgeluchte en tedere uitdrukking op zijn gezicht zei genoeg. Het was haar echter ook al opgevallen dat Ralak haar baby onder één arm geklemd hield, terwijl de andere slap langs haar lichaam hing. Lotan knikte en er flitste woede in zijn ogen toen hij naar Kropor keek, waardoor er vonken van de gele vlekjes leken te spatten. Ralak ving zijn blik op en zei met klem: 'Niet vechten. Ik wil niet dat er gevochten wordt.'


    Streng keek ze naar Kropor, vervolgens naar Lotan, en daarna weer terug. Ze begreep nog steeds niet waarom Kropor zich zo meegaand gedroeg, maar was vastbesloten om het overwicht dat ze nu blijkbaar op hem had ten volle te benutten.


    Bran ging naast Ralak staan, alsof hij haar leiderschap kracht wilde bijzetten. Hij begreep haar woorden ook niet, maar wist wel dat Kropor in bedwang moest worden gehouden, en hij was bereid daarbij behulpzaam te zijn. Omdat hij nog groter was dan Kropor, vormde hij een indrukwekkende tegenstander. Kropor sloeg snel zijn ogen neer. 'Nu zullen we iets aan je oog doen. Ga zitten,' beval Ralak toen ze vond dat Kropor voldoende geïntimideerd was. Ze gaf hem nog een duwtje tegen zijn schouder om er zeker van te zijn dat hij het begreep. Toro en Metep waren teruggekomen met een bos planten en een met water gevulde kalebas. Ze gaven Ralak hetgeen ze had gevraagd en Toro nam de baby van haar over. Zena ging dichtbij staan toekijken hoe Ralak zorgvuldig de bladeren van de stengels stroopte en ze in water weekte. Haar handen jeukten om te helpen en vragend keek ze de oudere vrouw aan. Ralak begreep haar en knikte. Samen weekten ze de bladeren. Daarna kneep Ralak ze zachtjes uit, en ze legde het kompres op Kropors oog. Vervolgens ging ze op haar hurken zitten en ze keek Zena aan met zo'n intense, directe blik dat deze het gevoel kreeg dat die ogen doordrongen tot in haar hart.


    Zena keek terug zonder verlegenheid of terughoudendheid. Ralaks ogen schenen haar hart al te hebben blootgelegd, dus het had geen zin die blik te ontwijken. In plaats daarvan liet ze eenvoudig de gevoelens over zich heen komen die haar via deze buitengewone vrouw bereikten. Er lag niet veel troost in haar openhartige blik, maar ze zag er wel bemoediging in, een soort begrip, alsof zij en Ralak elkaar al heel lang kenden. Op de een of andere manier had ze iets oneindig vertrouwds... Een vreemde rilling, zoals die waardoor ze bevangen was toen ze zich aan de boom vastklampte, voer door Zena's lichaam. Ze schudde heftig haar hoofd, alsof ze zich ervan wilde bevrijden.


    Ralak stak een hand uit en klopte haar op de arm. 'Wij zullen over veel dingen spreken,' zei ze raadselachtig. Toen stond ze snel op. De eerste druppels van de middagregen begonnen te vallen en het werd tijd om beschutting te zoeken.


    Ze draafde naar de stapel rotsblokken die Zena al eerder had gezien. Zena klauterde erbovenop, waarna ze naar een plek wees die ruim genoeg was om iedereen een zitplaats te bieden en waar takken overheen konden worden gelegd. Ralak knikte heftig en gaf instructies aan Kropor en de beide vrouwen.


    'We zullen hen helpen om een afdak te maken,' zei Zena tegen Bran en de anderen. Snel gingen ze bebladerde takken zoeken en twijgen en mos verzamelen, waar Toro en Metep al mee bezig waren. Kropor bleef, niet op zijn gemak, een eind verder staan, maar toen ze aan het dak begonnen, nam hij de zwaarste takken op zijn schouders en hielp om ze op hun plaats te leggen. Het duurde niet lang of ze hadden een stevig onderkomen gebouwd, dat nauwelijks lekte. Terwijl de regen in hevigheid toenam, kropen ze er met z'n allen onder. Ze keken elkaar verlegen aan. Kropor vond het nooit prettig om zo dicht bij veel vreemde mensen te zijn en hij wierp woeste blikken hun kant uit. Ralak zag hem loeren en liet opnieuw een stroom woorden op hem los. Hij keek haar met trieste ogen aan, waarna hij zich in een hoek terugtrok. Ralak had een plaats in zijn hart ingenomen, dat was iets volkomen nieuws voor hem. Het verdriet dat hij had gevoeld toen ze was verdwenen, had hem bang gemaakt; hij wilde het niet nog eens beleven.


    Toro en Metep gingen bij hem zitten. Zij waren aan Kropor gewend en zijn norse uiterlijk stoorde hen niet. Zena en haar stamgenoten hadden echter geen ervaring met mannen zoals hij en bleven hem achterdochtig opnemen. Agar had vroeger wel eens iemand geslagen, maar hij had nooit een vrouw pijn gedaan, zoals Kropor Ralak had bezeerd. Ze schoven zo ver mogelijk bij hem vandaan, terwijl Bran strak naar het gezicht van de man bleef kijken, alsof hij hem uitdaagde. Toen stak Driebeen haar natte kop om de hoek. Dat zag er komisch uit, alsof ze maar al te graag binnen wilde komen. Het gelach van de kinderen verdreef de spanning. Toro en .Metep slaakten gilletjes van verbazing en vreugde toen Zena de kleine gazelle binnenhaalde en het diertje naast zich liet zitten. Ook Zena keek verwonderd om zich heen. Nog maar korte tijd geleden waren zij en de anderen eenzaam geweest. Ze hadden zich ongelukkig en boos gevoeld. Nu zaten ze vreedzaam in een nieuw onderkomen, samen met een groep vreemden, en het was Ralak die deze merkwaardige ommezwaai had veroorzaakt. Ze keek nog eens naar het kleine vrouwtje en verbaasde zich over haar evenwichtigheid. Daarin leek ze op Kalar, alleen was Kalar altijd rustig en kalm geweest. Ralak was vlot en energiek, een en al leven.


    Met een schok besefte Zena dat de gedachte aan Kalar niet de vertrouwde steek van verdriet in haar hart teweeg had gebracht. Op de een of andere manier leek het verdriet, nu Ralak in de buurt was, draaglijker. Er gleed een trek van pijn over Ralaks gezicht toen iemand in de beperkte ruimte tegen haar schouder stootte. Zena fronste verschrikt haar wenkbrauwen. Ze had zo druk naar Ralak zitten kijken dat ze was vergeten dat de vrouw gewond was.


    Ze kroop naar haar toe en begon met voorzichtige vingers de schouder te onderzoeken. Er waren geen botten gebroken, maar Ralaks bovenarm was blauw en opgezet. De pijn leek het ergst te zijn wanneer ze haar schouder bewoog. Zena besloot dat ze de arm tegen Ralaks lichaam zou binden om hem rust te geven.


    Zodra bet minder hard regende, nam ze Sima mee om bladeren te gaan zoeken voor een kompres, waardoor de zwelling zou verminderen, en ranken om de arm vast. te binden. Sima was blij dat ze mocht helpen, nadat Zena zoveel weken niet naai- haar had omgekeken. Het meisje plukte snel meer klimplanten dan ze nodig hadden. Zena bedankte haar en bond vervolgens Ralaks arm langs de zijkant van haar lichaam, nadat ze. de hele schouder had bedekt met de zachte bladeren. Toen keek ze berustend naar de bundel overgebleven klimplanten. Met één onbruikbare arm zou Ralak de baby niet goed kunnen dragen. Ze zou een draagband voor haar moeien maken.


    Met het hoofd diep gebogen, zodat de anderen niet konden zien dat haar gezicht was vertrokken van inspanning om niet te huilen, begon ze een stevige draagband te vlechten. Uren bleef ze ermee bezig, terwijl ze haar ogen steeds weer stijf moest dichtknijpen om de tranen terug te dringen. Toch kwamen er een paar te. voorschijn, en boos klemde ze haar tanden op elkaar. Ze haatte ze, ze haatte alles waardoor ze werden veroorzaakt. Vooral haatte ze de Moeder, omdat zij hen zo zwaar had beproefd.


    Terwijl ze doorging met tegen haar tranen te vechten, kwam de woede weer opzetten, nu sterker dan ooit, omdat ze kwaad was op zichzelf, en op de Moeder. Ze had zich laten afleiden door de onverwachte gebeurtenissen, ze had zich zelfs weer bijna gelukkig gevoeld, in plaats van de boosheid aan te wakkeren die de drijfveer was om het de Moeder betaald te willen zetten. Ze dwong zich ertoe de woede opnieuw toe te laten; ze wilde die gebruiken om haar hart te verharden jegens de Moeder, en om het verschrikkelijke verdriet te smoren dat haar dreigde te overweldigen terwijl ze zich concentreerde op het werk waarvan Cere zoveel had gehouden.


    Bran zag Zena worstelen; hij zag ook dat de anderen naar haar zaten te kijken. Vroeger zou hij haar hebben geplaagd; nu wilde hij alleen maar helpen. Hij haalde een paar stokken te voorschijn die hij had verzameld en begon die aan te scherpen met een steen. Weldra waren alle ogen op hem gericht in plaats van op Zena, en wilden alle anderen ook stokken slijpen. Hij stuurde Lupe weg om er meer te zoeken. Evenals Sima was Lupe blij dat hij er weer bij hoorde, en na korte tijd kwam hij met een armvol takken terug. Ondanks zijn gewonde oog bleek Kropor heel goed te zijn in het afschrapen; na korte tijd had hij een aantal scherpgeslepen stokken vervaardigd. De bezigheid leek hem te kalmeren. De vijandige trek op zijn gezicht maakte plaats voor concentratie, en hij vergat te loeren.


    Ook Ralak was Zena's strijd niet ontgaan, maar zij probeerde niet te helpen. Het was goed dat het kind ergens mee worstelde. De woede en het verdriet die Ralak had gezien toen ze Zena diep in de ogen keek, moesten eruit. Tot dat gebeurde, zou Zena verlamd zijn, niet in staat om de gaven te benutten die in haar sluimerden. Het was maar enkelen gegeven om te weten, te horen en te voelen met hun gedachten, naast hun zintuigen. Hoewel ze het nog niet wist, was Zena een van hen. Tranen van dankbaarheid welden in Ralaks ogen op. Sinds de dood van haar moeder was er niemand geweest die kon bevatten wat er in haar hoofd omging, niemand aan wie ze haar kennis kon doorgeven. Zena zou het echter begrijpen; zelfs zonder woorden zou ze de kennis in zich opnemen. Ralak wist het, omdat ze Zena's gedachten al had gelezen, die had gevoeld alsof ze van haarzelf waren, zoals ze vroeger haar moeders gedachten had gelezen.


    Het hield op met regenen en de anderen gingen naar buiten om voedsel te zoeken. Omdat ze de draagband beslist wilde afmaken, ging Zena niet mee. Ralak sloeg haar nauwlettend gade, maar ze deed het onopvallend om Zena niet te storen. Toen de jonge vrouw zich echter naar haar toe boog om haar de draagband te geven, legde Ralak een hand onder Zena's kin en tilde haar gezicht op zodat ze haar in de ogen kon kijken. Ze zag de verdrongen tranen, de pijn, de koppige boosheid. Terwijl ze langzaam haar hoofd schudde, trok ze het meisje tegen zich aan en troostte haar met woorden.


    Er brak iets in Zena; ze voelde het, alsof er een harde barrière werd weggenomen. De tranen, die ze niet had willen storten sinds de bestorming door de wildebeesten, stroomden over haar wangen en vielen op Ralaks warme huid. Met de tranen vloeide de woede, de verschrikkelijke verlammende woede, uit haar weg. Ralak dwong die gevoelens om te verdwijnen. Er was hier geen plaats voor boosheid, en ook niet voor strijd. Ze zou het niet toestaan. Met haar vingers diep in de grond klauwend riep ze de aardkracht aan om haar sterkte te geven. Die kracht had haar eerder geholpen en zou dat nu ook weer doen. Ze maakte de woede los uit Zena's hart en zond die omhoog tot in de wolken, zodat ze nooit meer zou kunnen terugkeren.


    Zena hijgde en huiverde, haar lichaam geteisterd door de bittere vloed die eruit losbrak. Toen haar boosheid was verdwenen, kwam het verdriet dat zo lang opgesloten had gezeten, in lange, ademloze snikken naar buiten. Het maakte haar doodmoe en leeg. Maar toen het snikken minder werd, kwamen de gezichten van degenen die ze had verloren in haar gedachten boven, en de liefde die ze in haar hart voor ieder van hen koesterde vulde de leegte. De plaats die haar woede en haar verdriet hadden ingenomen, werd ingenomen door de kracht van haar liefde voor hen. Ze wist nu dat ze, hoewel ze waren heengegaan, toch altijd bij haar zouden blijven. Ze begreep niet hoe het kon, maar het was voldoende hun aanwezigheid vanbinnen te voelen.


    Even plotseling als die was begonnen, hield Zena's huilbui op. Ze snikte nog één keer diep en pijnlijk; daarna legde ze haar hoofd in Ralaks schoot en viel ze in slaap. De hele nacht bewoog ze niet. Toen ze eindelijk haar hoofd ophief, speelden heldere lichtstralen door de kieren in het dak. Ze beschenen haar armen, haar hoofd, haar buik. Ze bleef stil liggen, voelend hoe ze in haar lichaam drongen. Het leek alsof ze haar de warmte, de energie en de leergierigheid teruggaven die ze vroeger had bezeten. Glimlachend verwelkomde ze de nieuwe dag.


    


    Zena, Ralak en Lotan zaten met hun hoofden dicht bij elkaar te praten over de Moeder en de aardkracht. Sinds ze elkaar hadden ontmoet, waren er veel periodes van regen en droogte voorbijgegaan, en ze begrepen elkaar goed. Elke stam had de woorden van de anderen geleerd; de woorden hadden zich vermengd en vermenigvuldigd; ze hadden oude betekenissen vergeleken en nieuwe ontdekt.


    Sima en Lupe hurkten dicht bij het drietal; al luisterend maakten ze tekeningen van woorden, die ze zachtjes voor zich heen prevelden om ze te kunnen onthouden. Bran en Kropor waren bezig stenen te slijpen en maakten scherpe punten aan graafstokken. Kropor was er heel goed in, de anderen vertrouwden helemaal op zijn speciale kundigheid. Hun lovende woorden maakten dat hij minder wantrouwend was geworden, en hij werd nog maar zelden gewelddadig. Wel was hij nog snel geïrriteerd, maar tevens was hij Ralak volkomen toegewijd en hij wilde haar geen verdriet doen. Wanneer hij kwaad werd, verdween hij een poosje; als hij terugkwam gedroeg hij zich weer normaal.


    Toto en Metep zaten draagbanden te weven. Toto had een nieuwe baby en Metep was zwanger, dus ze hadden de banden nodig. Nyta hielp door hun geduldig voor te doen hoe ze strengen moesten vlechten en stevige knopen konden maken. Door de komst van de anderen leek Nyta te zijn opgefleurd. Ze wist nog steeds niet wat er met haar stam was gebeurd, maar ze was weer vrolijk en actief en verkeerde niet langer in trance. Ze waren er allemaal op vooruitgegaan in de periode dat ze bij elkaar waren. Hoewel ze nog vaak dachten aan degenen die ze hadden verloren, beroofde hun verdriet hen niet meer van hun energie en motivatie. Zena was snel gegroeid in de jaren na de ramp met de wildebeesten. Op haar dertiende was ze groter dan Ralak, en haar heupen en borsten waren voller geworden. Ze bewoog zich gracieus en zelfbewust, en soms keek Lotan verlangend naar haar en kreeg hij een onbestemd gevoel in zijn lendenen. Haar nieuwsgierigheid was teruggekomen, maar ook haar koppige onafhankelijkheidsgevoel. Ze wilde alles zelf uitzoeken, zonder te wachten en naar anderen te luisteren. Naar de Moeder wilde ze al helemaal niet luisteren, en van haar tegenwoordigheid wilde ze zich niet bewust zijn. Hoewel haar woede was verdwenen, vertrouwde ze nog steeds niemands kracht, behalve die van zichzelf, uit angst verraden te zullen worden.


    Ralak werd soms wanhopig bij de gedachte dat Zena misschien nooit meer haar hart volledig zou openstellen. Ze zou binnenkort moeten worden uitgedaagd, dacht ze, zoals zijzelf vroeger was uitgedaagd. Daarom had ze hen naar deze plek gebracht.


    Vaak had ze Zena verteld over de aardkracht, en van de jonge vrouw had ze gehoord over de Moeder, en over Kalar die haar had vertegenwoordigd. Dat de aardkracht tegelijkertijd de Moeder moest zijn, was Ralak onmiddellijk duidelijk geworden, alsof een verbinding tussen haar hoofd en haar hart plotseling op zijn plaats was geschoven. Ze had de macht van de aardkracht altijd begrepen, maar ze had ook gevoeld dat er iets warmers, iets met meer gevoel moest zijn. Dat had ze gevonden in de Moeder. Toch konden beiden zowel hard als liefdevol zijn, en dit was nu precies wat Zena niet wilde accepteren. Haar verstand zei haar dat de aardkracht en de Moeder konden doden, maar ook de belofte van nieuw leven konden schenken. Haar hart wilde het echter niet accepteren. Dat was het moeilijkst van alles.


    Ralak hield het beeldje van de vrouw met de brede heupen dat Lett had gesneden omhoog. 'Hierin zit de aardkracht,' zei ze. 'Ik voel het. Voel jij ook maar.' Ze gaf Zena het beeldje en wachtte af.


    Met tegenzin nam Zena het kleine figuurtje aan. Ze begon te huiveren, wat door het beeldje veroorzaakt leek te worden. Snel zette ze het weer neer.


    'Ik voel het,' gaf ze toe. 'Maar er zit ook angst in.'


    'De angst zit in jou, niet in het beeldje,' zei Ralak scherp. Daarna werd haar toon milder.


    'De aardkracht en de Moeder zijn een en dezelfde,' vertelde ze Zena geduldig. 'Ze kunnen allebei pijn doen. Van hen komen de bergen die vuur uitbraken, de bliksem, zelfs de droogte die de dood veroorzaakt. Maar van hen komt ook regen, en leven. Ze zijn allebei zowel dood als leven, zowel pijn als vreugde.'


    'Waarom moet het zo zijn? Waarom is de Moeder wreed?' Zena's lippen trilden bij de herinnering aan haar verdriet, en om haar gevoel kracht bij te zetten sloeg ze met haar vuisten op de grond.


    'Er is geen antwoord. Alleen dat de Moeder is, zoals zij is, en dat de aardkracht alles laat gebeuren wat er gebeurt.'


    Ralak zuchtte terwijl ze het antwoord gaf. Ze was er zelf niet zeker van; ze wist alleen dat het noodzakelijk was om het te aanvaarden. Het was zeker noodzakelijk dat Zena het accepteerde, en ze had nog maar erg weinig tijd om haar te onderwijzen. De pijn, diep in Ralaks buik, en het bloed dat ergens diep vanbinnen druppelde, zeiden haar dat. Eerst was het nauwelijks merkbaar, maar nu werden de symptomen sterker. Ze leek met de dag zwakker te worden.


    Voor het eerst mengde Lotan zich in de discussie. 'Ik geloof niet dat wij zo belangrijk zijn,' zei hij peinzend. Hij wees naar Driebeen. 'We zijn net als zij: maar één van de velen. Dat sommigen tot voedsel voor de leeuwen dienen, terwijl anderen blijven leven, is goed. De leeuw moet ook eten.' Zena knikte. Dat klonk verstandig. Lotan zei vaak iets verstandigs. Ze bekeek hem eens goed. Hij was ook gegroeid, hoewel hij geen grote man was, zoals Bran. Lotan was klein, gespierd en sterk, en soms voelde ze een vreemde tinteling als hij naar haar keek.


    'Toch vind ik nog steeds dat de Moeder niet zonder reden zoveel mensen had moeten doden,' zei Zena koppig, om haar verwarring te verbergen. Sima droeg ook iets bij aan het gesprek. 'Maar nu hebben we anderen,' merkte ze op, 'en dat is goed.'


    Zena glimlachte tegen haar. 'Je hebt gelijk, Sima. De Moeder heeft ons Ralak en de anderen gegeven.'


    Ernstig dacht ze er een ogenblik over na, terwijl ze probeerde haar twijfels opzij te zetten. Ze had veel geleerd van Ralak; ze kende haar als geen ander, alsof hun gedachten één waren. Was dat misschien het werk van de Moeder? Had zij haar Ralak gezonden om haar les te geven, in plaats van Kalar? Hoewel ze meestal probeerde de gedachte te verdringen, wist Zena dat ze was voorbestemd om namens de Moeder te spreken. Ze wist het, maar ze duwde die wetenschap weg, om niet opnieuw te worden gekwetst. Ze duwde nog een gedachte weg, een gedachte die dieper ging dan kennis, want deze kwam van haar lichaam en haar hart, alsof die verbonden waren met het lichaam en hart van Ralak. Ralak was stervende. De levenskrachten vloeiden langzaam uit haar weg. Ralak had er nooit over gesproken, maar Zena wist het.


    Ze sprong overeind. 'Laten we voedsel gaan zoeken,' zei ze. 'Het wordt al bijna donker.'


    Lotan volgde haar toen ze naar de heuvel liep, waar rijpe vruchten aan de bomen hingen. Samen brachten ze een flinke hoeveelheid bijeen om mee te nemen voor de anderen; daarna gingen ze zitten om er zelf iets van te eten. Dit was de tijd van de dag waarvan Zena het meest hield. Schitterende tinten roze, oranje en vuurrood verlichtten de hemel en de vogels streken neer in de bomen, elkaar verdringend en krijsend terwijl ze een plaatsje zochten voor de nacht. Het was het tijdstip waarop de dieren kwamen drinken bij de vijver beneden en roofdieren op de loer lagen. Ze huiverde en drukte zich dichter tegen Lotan aan. Hij sloeg een arm om haar heen en bij zijn aanraking golfde er een rilling van genot door haar lichaam.


    Lotan verstijfde, waarna hij zonder iets te zeggen wees. Ze volgde zijn vinger, maar moest nog geruime tijd kijken voor ze de taankleurige leeuwin ineengedoken tussen het lange gras zag liggen. Een kudde zebra's had halt gehouden om te drinken. In opperste concentratie waren de gouden ogen van de leeuwin op de dieren gevestigd. De kudde had het roofdier nog niet gezien, de zebra's stonden rustig te drinken. Opeens kreeg een van hen haar geur in zijn neus, en hij sprong weg. De anderen volgden; ze renden met lange passen weg. De leeuwin had nu nog alleen maar oog voor een zebra die zich verder dan zijn kuddegenoten het water in had gewaagd. Enkele zebra's waren dichterbij, maar die negeerde ze om plotseling een uitval te doen naar het dier dat ze had uitgekozen. De doodsbange zebra plonsde door het water in een wanhopige poging de veilige kudde te bereiken. Het was echter te laat. De leeuwin sprong hem op de rug en beet zich met haar sterke kaken vast in zijn nek. Een tweede leeuwin, die zich tot nu toe niet had laten zien, viel van voren aan en klemde haar tanden om zijn snuit. De zebra gilde luid, en viel. Zijn poten maaiden in de lucht terwijl hij nog probeerde overeind te komen;


    toen huiverde hij en bleef hij stil liggen. Het dier was echter nog niet dood. Zijn kop ging met een ruk omhoog, en de leeuwin die hem van voren vasthield, verloor haar greep. Snel liet ze haar tanden in zijn keel zinken, en ze bleef vasthouden tot de stervende zebra zijn strijd opgaf. De twee leeuwinnen begonnen te eten. Ze hadden nog maar net een paar stukken naar binnen geschrokt toen een leeuw met dikke manen ze onder veel gegrom en gesnauw met zijn schouder opzij duwde. Ze trokken zich terug, maar kwamen even later langzaam naar het karkas geslopen. Een van de leeuwinnen begon te eten, maar het mannetje sloeg haar weg. Ze wachtte even en probeerde het nog eens. De andere leeuwin kwam erbij, en nu slaagde de leeuw er niet meer in ze te verjagen. Ze begonnen gulzig te eten. Er kwamen een paar welpen op af, die het voorbeeld van hun moeders wilden volgen, maar ze mochten pas eten toen de andere bijna verzadigd waren.


    Zena liet haar adem met een zucht ontsnappen. Ze had wel vaker gezien hoe leeuwen hun prooi doodden, maar nog nooit van zo dichtbij. Deze keer had ze de angstige ogen van de zebra gezien, had ze zijn doodsschreeuw gehoord, had ze toegekeken terwijl het leven uit zijn lichaam week. Ze had het gevoel dat ze nog iets anders had gezien, iets wat krachtiger was dan het schouwspel dat zich daar beneden had ontrold. Ze wist niet zeker wat het was, behalve dat het iets te maken had met de aardkracht, met de manier waarop die van de een in de ander overging. Het leven was uit de zebra verdwenen, maar het was in de leeuwen terechtgekomen. De dood van de zebra betekende leven voor de leeuwen. 'De leeuwen moeten ook eten,' overdacht ze hardop. Toen ging ze rechtop zitten.


    'Waarom doodt het vrouwtje en eet het mannetje?' voeg ze verontwaardigd. 'De leeuwin zou toch mogen eten als zij de prooi heeft gedood, en haar welpen ook? Waarom moeten ze wachten?'


    'Alle schepsels zijn verschillend,' antwoordde Lotan. Hij lachte. 'Ik vind het wel goed zo,' zei hij plagend. 'Zij zorgt voor voedsel en hij eet.' Zena gaf hem een speels duwtje. 'Ik niet,' zei ze. 'Ik ben blij dat ik geen leeuwin ben.'


    Ze ging achteroverliggen om van de laatste heerlijke momenten van de zonsondergang te genieten. Lotan lag vlak naast haar, zijn lichaam was glad en warm. Er stak een licht briesje op en Zena huiverde toen haar huid afkoelde. Ze draaide zich om naar Lotan om zijn warmte te zoeken, maar hij had zich eveneens omgedraaid, en toen hun lichamen elkaar in deze nieuwe positie raakten, voelden ze plotseling een heftige, intense opwinding. Zena voelde het bloed sneller door haar lichaam stromen en wist dat Lotan hetzelfde voelde, want hij sperde verrast zijn ogen wijd open. Daarna trok hij zich terug.


    Ze staarden elkaar aan. Eerst met enige terughouding, maar geleidelijk aan werd de blik in hun ogen zachter, zodat ze niet langer elkaar zagen, maar zich sterk bewust werden van de gevoelens die ze voor elkaar koesterden, gevoelens die ze met geen mogelijkheid konden onderdrukken. Onbewust bewoog Zena's hand naar Lotans dij, die ze begon te strelen. Hij kreunde van genot. Het geluid wond haar op. Ze voelde dat ze een sterke invloed op hem had en begon hem nadrukkelijker te strelen, over zijn hele lichaam. Op zijn beurt liefkoosde Lotan haar met zijn hand. Waar hij haar aanraakte, leek haar huid in brand te staan, maar het was een heerlijk vuur, dat geen pijn deed. Ze kroop dichter tegen hem aan, tot haar buik en borsten leken te versmelten met zijn warme huid. De gloed had zich nu overal in haar binnenste verspreid, tot tussen haar benen. Lotans hand gleed omlaag om haar te strelen vlak naast de plek waar de gloed het sterkst en dwingendst was, en ze slaakte een kreet van verrukking. Ze voelde dat ze haar benen spreidde. Het verraste haar, maar de gevoelens werden zo sterk dat ze niet meer te beheersen waren. Ze hield op met denken en gaf zich over aan de hartstocht. Kreunend verstrengelde ze haar benen met die van Lotan, om nog dichter bij hem te zijn. Het was niet genoeg; ze wilde meer, ze wilde hem in zich voelen. Weer leek haar hand een eigen leven te leiden toen ze hem bij zich naar binnen leidde. Hij drong diep in haar, nog dieper; hij trok zich terug, maar kwam opnieuw. Zena hield hem vast omklemd, hij moest daar blijven waar ze iets voelde opzwellen alsof het wilde exploderen, zoals een rijpe vrucht waarvan de schil plotseling openbarst. Toen gebeurde het ook. Een genotsplek waarvan ze niet wist dat ze die bezat, groeide en groeide. Ze voelde de uitbarsting door haar hele lichaam, tot in haar armen en benen, in haar vingers en tenen. Het heerlijke gevoel was overal, heet en overweldigend.


    Lotan viel schuin boven op haar. Toen kromde zijn lichaam zich en slaakte hij een zachte, dringende, hartstochtelijke kreet. Zena dacht dat ze in hem kon voelen wat ze in zichzelf had gevoeld, en ze hield hem dicht tegen zich aan gedrukt tot zijn gehuiver ophield. Onverwacht vulde de intense hitte haar opnieuw, en weer voelde ze die innerlijke explosie. Nog tweemaal onderging ze, naar adem snakkend, het genotsgevoel dat haar hele lichaam vervulde.


    Lotan lag nu stil en uitgeput tegen haar aan. Zena bewoog zich niet en sprak geen woord. Ze kon het niet. In haar gedachten hoorde ze de woorden van Kalar, en van Cere.


    'Paren schenkt vreugde,' hadden ze haar gezegd. Ze hadden gelijk gehad. Na een poosje drong het tot Zena door dat het bijna donker was. Ze schudde Lotan zacht heen en weer. 'We moeten gaan. De zon is al onder,' fluisterde ze.


    Lotan ging geeuwend rechtop zitten. Toen leek hij zich opeens te herinneren wat er gebeurd was en hij keek Zena met verschrikte ogen aan. In de schemering waren de goudgele vlekjes bijna onzichtbaar. 'Ik had nog nooit gepaard,' zei hij.


    'Ik ook niet,' verklaarde Zena. 'Ik heb altijd gedacht dat ik het nooit zou doen. Ik wist niet dat het zo heerlijk was.'


    Ze greep hem bij de hand en samen holden ze de heuvel af, naar de open plek. Hun groep had een goed, blijvend onderkomen gebouwd, met een grote, vlakke open plek waar ze manden konden vlechten en stokken aanscherpen, en waar ze 's avonds om het vuur konden zitten. Het vuur brandde al ter verwelkoming.


    Ralak keek op toen ze binnen het lichtschijnsel kwamen. Er lag een uitdrukking van extase op hun gezichten; dat zag ze onmiddellijk, en ze wist waardoor die werd veroorzaakt. Die speciale blik kon maar één ding betekenen. Ze was blij. Paren was een gave van de Moeder, omdat er gevoel aan te pas kwam, en geen verstand. Het zou Zena helpen wanneer het tijd was voor de uitdaging.


    Ze zuchtte. Het was jaren geleden dat ze zelf had gepaard. Vanaf het moment dat ze zo had moeten vechten om haar kind ter wereld te brengen, had ze geweten dat er binnen in haar iets mis was. Eén keer had ze het geprobeerd, met Kropor, maar het had haar zoveel pijn gedaan dat ze hem naar Toro en Metep had gestuurd. Het was niet zo erg, dacht ze. Ze was er nu in elk geval niet meer sterk genoeg voor. Moeizaam stond ze op om naar de slaapplaats te gaan. De buikpijn was er altijd, krachtig en aanhoudend, en het bloed vloeide heviger. Haar krachten namen snel af.


    Kropor zag dat ze moeite moest doen om rechtop te lopen en ondersteunde haar. Hij week nooit ver van haar zijde, behalve wanneer hij een boze bui had en een poos verdween, en hij leek altijd te weten wanneer ze hulp nodig had. Dankbaar glimlachte ze naar hem. Hij was een gewaardeerde metgezel geworden. Ze moest nog steeds af en toe tegen hem schreeuwen, want hij werd vaak geprikkeld door de anderen, maar hij leek haar tijdelijke boosheid niet meer erg te vinden. Hij vond die eerder wel grappig en vaak grinnikte hij openlijk wanneer ze op hem mopperde. Ten slotte was ze gaan begrijpen hoe het kwam dat hij was veranderd. Zena had het haar uitgelegd en ze had er met verbazing naar geluisterd. 'Hij geeft meer om jou dan om iemand anders,' had Zena tegen haar gezegd. 'Toen je wegging om Lotan te zoeken, heeft hij verschrikkelijk veel verdriet gehad. Hij gaf Lotan de schuld, daarom probeerde hij om hem pijn te doen. Dat heeft hij een keer tegen me gezegd, maar ik wist het al.' Zena had nog meer over Kropor ontdekt. Ralak wist niet hoe Zena erin was geslaagd om het verhaal uit hem los te krijgen, want Kopor gebruikte maar weinig woorden, maar op de een of andere manier had Zena begrepen dat hij, toen zijn moeder was gestorven, door zijn stam was verstoten, lang voordat hij volwassen was. Hij was alleen gebleven tot hij Ralak had gevonden.


    Daarom, verklaarde Zena, gaf hij het meest om Ralak. Eerst had hij gedacht dat ze net zo was als de boze vrouw die hem had gedwongen om te vertrekken; daarom had hij haar pijn gedaan. Toen had hij echter begrepen dat ze op zijn moeder leek. Hij had erg veel van zijn moeder gehouden.


    Het zou goed zijn, dacht Ralak wrang, als Zena er evenveel energie aan zou besteden om naar de Moeder te luisteren als naar de anderen. Ze stelde graag vragen en had ook het grootste deel van Ralaks geschiedenis gehoord, hoewel Ralak niet van plan was om haar alle problemen te vertellen. Zena wist van de dood van Ralaks stamleden, en van haar broer; ze wist hoe Ralak zich tijdens haar bevalling aan de aarde had vastgeklampt, ze wist hoe ze had geleden toen Lotan was verdwenen. Ralak had haar echter niets gezegd over de uitdaging. Die moest ze herkennen zonder woorden.


    Zena kwam haar een paar van de vruchten brengen die zij en Lotan hadden verzameld. Ralak nam een paar hapjes, daarna ging ze vermoeid liggen.


    Zena pakte haar hand en zei zacht: 'Als je veel pijn hebt, zal ik je de kruiden geven.'


    Het was de eerste keer dat ze zinspeelde op Ralaks ziekte. Haar woorden hielden aanvaarding in, daar was Ralak dankbaar voor. Als Zena in dit geval de wegen van de Moeder kon accepteren, zou ze dat ook bij andere gelegenheden doen. Weldra zou ze ertoe bereid zijn. Ralaks ogen vielen dicht en de spanning trok van haar gezicht weg. 'Later misschien,' zei ze. 'Ik ga nu slapen.'


    Zena bleef Ralaks hand vasthouden. Die was droog, de huid voelde aan als dunne bast die van een boom was getrokken en ze kon de beenderen voelen onder het magere vlees.


    Het was nu volslagen donker en nog altijd had Zena zich niet bewogen. Ze voelde zich via die broze hand met de wijze vrouw verbonden, alsof ze Ralaks emoties kon voelen en ze evengoed door Ralaks ogen en oren kon zien en horen als door die van haarzelf. Samen zagen ze het vuur flakkeren toen Lotan er nog wat takken op legde, ze roken de geurige bladeren die hij in de vlammen wierp. Ze hoorden de geluiden rondom de open plek, tsjirpende insekten en aapjes die tegen elkaar kwetterden terwijl ze zich gereedmaakten voor de nacht. Het waren andere geluiden dan die welke Zena van vroeger kende, want Ralak had hen naar een plaats gebracht waar ze lang geleden had geleefd. Ondanks het feit dat alle leden van haar stam hier waren gestorven, was ze teruggegaan. Zena wist niet waarom.


    Er groeiden hoge bomen om de open plek. Het maanlicht scheen door de takken en het mos waarmee ze begroeid waren wierp vreemde schaduwen op de grond. Kikkers kwaakten in een aanzwellend koor; het geluid leek op dat van de stroomversnellingen in de vele riviertjes. De geuren waren sterk en vochtig. Het leek in niets op de plek waar ze lang geleden de Groten hadden ontmoet, dacht Zena; daar was het donker en schimmelig geweest, alsof de zon er nooit doordrong. Hier bloeiden kleurige bloemen, die bespikkeld werden door het zonlicht, en alles was groen. Zelfs de bergen waren groen. Ze rezen op uit het dal en namen de begroeiing met zich mee omhoog tot aan de wervelende wolken. Zuchtend ging Zena naast Ralak liggen, nog steeds haar hand vasthoudend. Ze sliep niet, maar ze droomde, alsof ze sliep. Ze zag zichzelf naar een hoge berg lopen, die steil oprees uit een mistige vallei. Die berg herkende ze, hij was niet ver weg. Vaak had ze naar de kegelvormige top gekeken, die tot in de wolken reikte die de bovenste hellingen omkransten. Maar in haar droom was er geen top, want waar de top moest zijn waren alleen nog maar meer wolken, zwaar en wit. Ze bewogen zich langzaam, werden ijler, en losten ten slotte helemaal op. Voor ze zich hergroepeerden zag Zena gedurende één kort moment de top, goudglanzend in de zonneschijn. De top scheen haar te wenken.


    Ze zag zichzelf beginnen aan de beklimming van de berg. Mossen en varens groeiden dicht opeen onder haar voeten en de aarde was vochtig. Zelfs in haar droomtoestand kon ze de vochtigheid duidelijk voelen en de bedompte geuren ruiken die opstegen wanneer haar voeten het weelderige groen raakten.


    Ze zocht een pad, begreep ze, om in de mist en de dichte begroeiing de weg te vinden naar de top van de berg. Er werd van haar verwacht dat ze erheen ging. Iets zou haar daar opwachten.


    Zena werd overmand door slaap en de berg vervaagde. Ze sliep vast en merkte niets van de anderen toen die zachtjes de slaapplaats binnenkwamen. Maar juist toen de ochtendschemering over het land kwam aankruipen en met bleke vingers naar het onderkomen tastten, bewoog Ralak naast haar en uitte ze een scherpe kreet.


    Van schrik was Zena direct klaarwakker. Ze boog zich over Ralak heen om haar gezicht beter te kunnen zien bij het weinige licht. Toen besefte ze dat ze niet hoefde te kijken. Ze wist het al. Ralak ontglipte haar; ze ging sterven, en Zena kon haar niet tegenhouden.


    Tranen stroomden over haar gezicht en kwamen terecht op Ralaks holle wangen. Ralak leek zich ervan bewust te worden, want ze sperde haar ogen open en keek Zena strak aan.


    'Ga!' zei ze schor. 'Ga, nu ik nog kan helpen. Je moet nu gaan. Zij zullen je begeleiden.'


    Even was Zena verbijsterd. Waar moest ze heen, en waarom? Toen herinnerde ze het zich. De berg. Ze moest naar de berg. Het visioen uit haar droom kwam weer bij haar boven, alsof ze zich er nog middenin bevond. Ze drukte haar lippen op Ralaks koele wang om haar duidelijk te maken dat ze het had begrepen. Toen stond ze zachtjes op en verliet de slaapplaats.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    Mist hing zwaar in de lucht. Er hingen slierten aan het dak van de slaapplaats en andere flarden hechtten zich aan de onderste takken van de bomen. Zena voelde de zachte draden, ze kriebelden over haar armen en streelden haar voorhoofd. Hoewel ze ragfijn waren, leken ze in de ochtendschemering heel stevig, alsof ze de flarden opzij zou moeten schuiven om te kunnen doorlopen.


    Geen geluid, geen enkele beweging verbrak de stilte van de vroege ochtend. De vogels sliepen nog; de aapjes waren nog niet uit hun van bladeren gemaakte nesten te voorschijn gekomen. Zelfs de insekten zwegen in de korte periode tussen nacht en dag. Zena keek op, zoekend naar de oranjeroze sikkel die de zon voorafging. Ze zag alleen de maan, die boven de top van de berg hing, afstandelijk, koel en mooi. Ze huiverde, ze had het nooit zo erg op de maan begrepen. De zon, met zijn warmte en zijn schittering, daarvan hield ze. Ze herinnerde zich de woorden van Cere. De nacht waarin Mina, Zena's moeder, had geworsteld om haar ter wereld te brengen, had de maan zich achter donkere wolken verscholen en geweigerd om zich te laten zien. De zon was echter wel gekomen. Precies op het moment dat Kalar was opgehouden tegen de Moeder te spreken, was hij boven de horizon uitgestegen en had hij Kalars oogleden roze gekleurd, zodat ze wist dat haar daad gezegend zou worden. De zon had Kalar licht gegeven om goed te kunnen zien terwijl ze Zena uit de donkere holte trok, waar ze zo lang in was gebleven, en de zon had Zena tijdens de eerste momenten van haar leven verwarmd. Een dunne wolk schoof voor het gezicht van de maan. Slierten ervan reikten naar omlaag, ver omlaag, helemaal tot de aarde, waar ze Zena's arm beroerden. Ze voelden aan als vingers die haar naar de berg wilden trekken. Iets wachtte daar op haar; ze kon het voelen, ze kon het bijna ruiken. Ze moest opschieten.


    Duisternis omringde haar zodra ze het bos binnenliep. Ze kon de vage omtrek zien van boomstammen, een spookachtig netwerk van takken dat afstak tegen de bleke hemel, maar de solide werkelijkheid van de bomen loste op in bewegende schaduwen wanneer ze er te lang naar keek. Met een gevoel van opluchting liet ze het bos achter zich, waarna ze aan een smalle strook moerasgrond kwam, die aan de berg grensde. Haar voeten zogen zich vast in de weke bodem en er drong een veelheid van geuren in haar neus. Ze ademde ze in, eerst elk luchtje afzonderlijk en vervolgens het totaal aan geuren. Ze schenen niet slechts via haar neus, maar ook door haar ogen en oren waarneembaar te zijn, en ze dacht dat ze de kleur van het brakke water kon zien en tegelijkertijd kon ruiken. Al haar zintuigen leken met elkaar vermengd en waren heel gevoelig. Ze kwam bij een ondiepe plas en bukte zich om te drinken. Haar gezicht staarde haar verschrikt aan en week in tal van fragmenten uiteen toen ze het frisse water tegen haar huid liet spetteren. Het rimpelende oppervlak kwam weer tot rust; het haar omringende hoge riet werd erin weerspiegeld. Een nauwelijks zichtbaar pad voerde er dwars doorheen naar hoger gelegen grond. Hier was de begroeiing dicht en het water droop eraf. Ze baande zich een weg erdoorheen, tot de groene muur ondoordringbaar werd. Nergens viel uit op te maken dat een levend wezen zich ooit zo ver had gewaagd. Onzeker bleef Zena staan.


    Er kwam een vogel aanvliegen, haar ogen vingen een helderblauwe flits op. Toen ging hij achter haar op een rots zitten. Zijn veren hadden de kleuren van de hemel onder alle mogelijke omstandigheden, van heel lichtblauw via schitterend turkoois naar het dreigende paars dat aan een onweersbui voorafgaat. Van zijn staart hingen lange gouden pluimen omlaag.


    Zena staarde er als betoverd naar. Zo'n vogel had ze nog nooit gezien. Ze klom naar de rots om hem van dichtbij te kunnen bekijken. De vogel steeg met veel vleugelgeklapper op en vloog naar een wat verder gelegen rots. Zena volgde. De vogel bleef wachten, maar zodra ze dichtbij was, vloog hij verder.


    Hij leidde haar, besefte ze, zoals het kleine vogeltje destijds de weg had gewezen aan de honinggraver.


    Ze volgde zonder aarzeling, helemaal opgaand in haar zoektocht. Steeds hoger kwam ze, haar ogen inspannend om te kunnen zien in het schemerige licht dat aan de zonsopgang voorafging. Alles om haar heen sprak van geheimenis, van een moeilijke taak die voor haar lag. Het gevoel van verwachting vloeide in haar hart en dwong haar voort te gaan, zelfs toen het pad zo steil werd dat ze bijna niet meer vooruit kon komen zonder te vallen. Ze bleef slechts eenmaal staan om even te rusten. De vogel bleef rustig zitten wachten op een tak die recht boven haar hoofd hing, zodat ze haar hoofd ver achterover moest buigen om hem te kunnen zien. Ze keek vanaf haar duizelingwekkende standpunt omlaag. De hele aarde leek nu beneden haar te liggen. Bomen, vlakten, moerassen, rotsige hellingen, rivieren en meren vormden zo'n uitgebreid gebied dat haar ogen de omtrekken nauwelijks konden omvatten. Terwijl ze keek, rees de oranje zonneschijf plotseling boven de horizon uit en bedekte alles met een sprankelende, schitterende laag. Aan elk blad, elke bloem en elke twijg in het hele panorama hingen druppels water, en elke druppel verwelkomde het licht van de zon en weerkaatste het met een glinsterende pracht. Toen ze het schouwspel zag, schoten Zena's ogen vol tranen. Haar tranen vingen het licht, zodat er zelfs in haar een gouden gloed ontstond, die haar volkomen vervulde en haar honger en vermoeidheid uitwiste, zelfs de droefheid die haar bekroop toen haar gedachten een ogenblik teruggingen naar Ralak. Het was overal hetzelfde, besefte ze. De stralende gloed was in de bomen en de grassen, in de aarde zelf, en in haar en in alles wat leefde. Ze ademde het schijnsel in, voelend hoe het haar lichaam binnendrong in gouden golven, die ze kon zien en horen en proeven en ruiken.


    De veren van de vogel flitsten langs haar gezicht; daarna verdween het dier in de mist. Zena klauterde achter hem aan. Nu was al haar aandacht gevestigd op haar bewegingen, want de weg was zo steil en glibberig dat ze moest kruipen. Overal was water, dat zich in stromen en beekjes omlaag stortte tussen de bemoste rotsen en de groepen varens en bloemen. Veelkleurig en teer knikten de bloemen op hun hoge stengels als de stukken van een gebroken regenboog. Rode, blauwe, paarse en gele plekken bespikkelden de helling, en achter dat alles lag het fluwelige groen. Het gegorgel van stromend water ging over in een oorverdovend geraas naarmate Zena hoger kwam. Nadat ze om een uitstekende rotspunt was geklauterd, ontdekte ze de oorzaak. Een reusachtige waterval kwam donderend omlaag van een rots die zich enkele honderden meters boven haar hoofd bevond. Het water stortte zich recht naar beneden in zware, onverzettelijke stromen. Een wolk wit schuim rees onder haar voeten op, terwijl steile rotsen haar aan beide kanten insloten.


    Niemand kon hierlangs omhoog. Ze zou een andere weg moeten zoeken. De vogel fladderde vlak bij haar en vroeg om aandacht. Tot haar afgrijzen vloog hij recht op de waterval af en verdween erachter. Voor het eerst werd ze bang. Moest ze hem volgen?


    De vogel kwam terug, waarna hij zijn manoeuvre herhaalde. Schoorvoetend begaf Zena zich naar de waterval, maar toen ze naderbij kwam, ontdekte ze een kleine opening links van de grootste cascade. Ze wrong zich erdoorheen, waarna ze een beschutte plek aantrof achter het neerstortende water. Zelfs het donderend geraas werd hier gesmoord, zodat ze het zachte geluid kon horen van de druppels die als glinsterende kralen van de rotsige zoldering boven haar hoofd vielen. Buiten dit gedempte geplons was er geen andere beweging waar te nemen, geen enkel teken van leven.


    Ze zocht de vogel, die op een richel bleek te zitten, vanwaar hij haar in liet oog hield. Zena kon hem alleen aan zijn silhouet herkennen, want er drong nauwelijks licht door in de grot en het dier had zijn schittering verloren. Hij vloog een smalle tunnel in, Zena kroop hem achterna en belandde in een andere grot. Het eerste moment kon ze niets zien. Toen wenden haar ogen aan de duisternis en zag ze dat de hele ruimte werd gevuld door een uitgestrekte plas. Het water was zwart en rimpelloos. Erachter was alles duister.


    De vogel vloog over het oppervlak, waarna hij op een deels boven water uitstekende steen ging zitten. Zena fronste haar voorhoofd. De vogel kon vliegen, maar zij zou door het water moeten waden. Ondoorzichtig, grimmig en volkomen glad lag het voor haar. Er heerste een diepe stilte in de grot. Er was niets dan haar angst toen ze naar het donkere water keek. Haar vrees weerkaatste in de stilte, ketste af op de vochtige lucht en kwam terug om zich diep in haar lichaam te nestelen. De stilte werd plotseling verbroken toen honderden vleermuizen opstegen. Ze kwamen te voorschijn uit hun schuilplaatsen boven Zena's hoofd en begonnen duidelijk hoorbaar in de donkere ruimte rond te fladderen. Zena voelde de luchtstroom die door hun vleugels werd veroorzaakt langs haar gezicht en haren strijken, maar geen van de dieren raakte haar met zijn lichaam. De kreet die in haar keel opwelde, kon ze onderdrukken, en op wonderbaarlijke wijze verdween daarmee tegelijk haar angst. Ze liep het inktzwarte water in. Het kabbelde tegen haar borst, maar steeg niet. Ze voelde dat ze erdoor gereinigd werd, het nam de tinteling van haar huid weg, evenals de modder van haar voeten en haar benen. Ze ontspande zich in de op de moederschoot lijkende zachtheid van de plas en ze liet zich erdoor omvatten, getroost door de donkere omarming. Het water was heilig; daarvan was ze zeker. Terwijl ze zich uit de liefdevolle greep losmaakte, legde ze dankbaar een hand op het glinsterende oppervlak. Echo's van het geruis van vleermuisvleugels, van water dat tegen de rotsen kabbelde toen de plas geleidelijk aan stil werd, weergalmden hol rondom haar, terwijl ze de vogel volgde tegen de steile stenen op, die als de treden van een trap achter in de grot omhoogleidden. Opeens was er licht, recht vooruit. Zena stapte naar buiten, waar ze verrast om zich heen keek. Ze was over de helft van de waterval, maar overal om haar heen lagen steile, drijfnatte rotsen, die te gevaarlijk leken om te beklimmen. Onder haar ging de berg loodrecht omlaag naar het niets. Ze begon te beven. Een dikke liaan hing vlak bij haar hoofd. Steun zoekend greep ze de rank. Vóór haar zat de vogel op een andere tak met zijn staart te zwaaien. Zena haalde diep adem en met beide handen om de slingerplant geklemd kroop ze centimeter voor centimeter voorwaarts. Op het moment dat de rank uit haar vingers gleed, greep ze een volgende, en daarna nog een, tot ze hijgend op een smalle richel bleef staan. Ze durfde niet omlaag te kijken en richtte haar blik naar boven.


    Daar wenkte haar een vlak stukje groen. Bijna huilend van opluchting kroop ze erop af, opgelucht dat ze de glibberige rotsen achter zich kon laten. Ze liet zich neervallen om uit te rusten. Zo bleef ze lange tijd stil liggen, luisterend naar de vogels die elkaar met hoge muzikale tonen riepen, voelend hoe er vanuit de aarde kracht haar lichaam in vloeide. Dichtbij groeiden paarse bessen aan lage struikjes. Gretig begon ze ervan te eten; ze leken zowel haar honger als haar vermoeidheid te verdrijven. Daarna stond ze op om haar klimtocht voort te zetten. De felgekleurde vogel bleef voortdurend voor haar uit vliegen.


    Plotseling, van de ene stap op de andere, kwam ze uit de dichte begroeiing op zandkleurig, met oranje strepen doorschoten gesteente terecht. Schitterende bloemen met tere, wasachtige hoofdjes als kleine pompoenen groeiden in groepjes tussen de stenen. Zena knielde erbij neer om ze te bekijken, verrukt over hun schoonheid. Een zoete geur drong haar neus binnen; ze ademde diep in en voelde de geur door haar lichaam stromen. Toen ze weer opkeek, kwam ze tot de ontdekking dat de hele hemel voor haar openlag. Zelfs de top van de berg was zichtbaar; die rees goudgekleurd op in het licht van de zon, precies zoals ze het in haar visioen had gezien.


    Langzaam klimmend legde ze het laatste stuk af. Toen ging ze zitten op een platte steen, waar even tevoren de vogel had gezeten. Ze voelde dat ze aan het eind van haar tocht was gekomen, en ze had gelijk, want toen ze de vogel zocht was deze verdwenen.


    Een ogenblik lag het dal nog onder haar uitgespreid, toen sloten de wolken haar in, tot ze nog alleen het kleine gebied rondom haar rots kon zien. Al het andere werd in mist gehuld. Zena wachtte, zich bewust van een intense kalmte die zich in haar uitbreidde. Ze hoefde zich niet te bewegen, ze hoefde niet meer verder te zoeken. Datgene wat ze zocht, zou tot haar komen.


    De tijd verstreek en ze merkte het niet. Er waren alleen de geuren, de geluiden en de innerlijke rust. Toen hoorde ze een ritselend geluid, alsof er iets naar haar toe gleed over de zanderige bodem. Ze voelde meer dan ze zag wat het was, en hoewel het hart haar in de keel klopte toen de enorme slang voor haar stilhield, was ze niet verbaasd. Het dier was dik, zo dik als haar beide armen; brede koraalrode en bruine strepen liepen over het lange lichaam. De slang verloor Zena's gezicht geen moment uit het oog terwijl ze zich aan haar voeten oprolde, en de kleine zwarte ogen staarden haar aan zonder te knipperen toen ze haar kop voor Zena heen en weer begon te wiegen.


    Zena bewoog zich niet. Haar adem ging haar lichaam zo langzaam in en uit dat ze die nauwelijks kon voelen. Alleen haar ogen reageerden; ze verwijdden zich bijna onmerkbaar in een vrees die geen echte vrees was, zozeer was haar angst vermengd met een gevoel dat ze werd aangetrokken. Zena wist dat de slang zou toeslaan wanneer ze zich bewoog, maar ze wist ook dat het er niet: toe deed; dat niets ertoe deed. Ze had niets anders te doen dan naar de slang te kijken en haar bewegingen te volgen. Ze staarde in de slangeogen, en terwijl ze dat deed werden het poelen, die vervolgens tot één grote poel van zwartheid werden die alles bevatte wat Zena ooit had gezien en gehoord, alles wat er bestond. Ze zag er de ogen in van Kalar, en van Ralak, en de ogen van vele andere wijze vrouwen. Al hun kennis, hun bewustzijn en hun wijsheid lagen besloten in de peilloze diepten van de blik van de slang. Zena dronk dit alles in, door haar ogen, haar oren, haar huid en haar neus, en ze voelde het allesomvattende gevoel doordringen tot in haar hart.


    Het venijn van de slang was er ook, en de macht; dat mocht ze niet vergeten. Als ze de oogverbinding verbrak, zou het dier genadeloos blijken. Het zou toeslaan en Zena zou sterven.


    Daarom wiegde ze met de slang heen en weer, langzaam, in een volmaakt ritme, terwijl ze verdronk in de ogen. Ze gleed dieper en dieper omlaag, in de diepten van alles wat was geweest, van alles wat nog zou komen. En langzaam begreep ze wat het betekende om te aanvaarden. Aanvaarding was het enige waar het om ging. Er was geen andere manier, behalve alles in zich opnemen en alles weten wat tot haar kwam vanuit de diepe poel van wijsheid in de ogen van. de slang. Toen ze dit eenmaal wist, zowel met haar hart en haar Lichaam als met haar verstand, rees ze op uit de diepten van die allesomvattende zwartheid. Nu was alles één grote schittering, zoals ze die eerder had gezien; alleen was dit geschitter zo groots dat ze het niet in zich kon opnemen. Het overspoelde haar en breidde zich vervolgens uit over de aarde. Er klonken stemmen, van Kalar en van Ralak, de stemmen van al degenen die na haar zouden komen om te leven en te sterven zoals de Moeder het wilde. Ze spraken tot Zena, maar er waren geen woorden. Hun boodschappen kwamen vanuit de kennis van hun lichamen, een kennis die was verworven uit de aarde en uit de hemel. Zena voelde de kracht die uitging van hun wijsheid, alsof een koord zo dik als de slang haar verbond met een plek diep in de aarde, en zich daarna uitstrekte tot hoog in de hemel, waar het de zon en de maan raakte. Zij waren haar lichaam en zij was van hen. Onverbrekelijk. Het koord verbreken zou betekenen dat ze niet alleen haar eigen dood zou veroorzaken, maar ook de dood van de aarde, want alle leven was één. Het ene leven ging over in het andere; ieder keerde terug naar de aarde opdat er nieuw leven zou ontstaan. Alles was de kracht van de aarde, en van de Moeder. De wijsheid doorstroomde Zena, wijsheid die werd opgenomen door haar lichaam en haar hart, op het moment dat haar verstand de worsteling vergat om het te begrijpen. Ze voelde dat er een tot dusver geheim gebleven plek binnen in haar door werd gevuld; een plek die uitgehold en leeg had gewacht terwijl zij in opstand was gekomen tegen de Moeder. Er was nu niets anders in haar dan de kennis die haar lichaam bezat van aardbevingen en stormen, van droogteperiodes en overstromingen die waren gekomen en altijd zouden blijven komen, van de koele, ongevoelige maan die haar verschillende stadia doorliep, van de regens die de aarde zouden doordrenken of koppig zouden weigeren te vallen. Boven dat alles stond de zon, de stralende zon, die de aarde met zijn warmte overgoot, die de planten, de bomen en de dieren liet groeien door zijn energie, en die vervolgens met haar verschroeiende hitte alle vocht uit het land zoog. Evenals de regens, gaf hij leven, en nam het weg. Zo was het altijd geweest.


    Kalm. en vredig geworden voelde ze een andere waarheid bovenkomen. De Moeder was de aardkracht, zoals Ralak had gezegd, maar ze was meer. De aardkracht was alles wat ooit was gebeurd en alles wat nog zou gebeuren terwijl de maan vol werd en vervolgens tot een sikkel afnam, terwijl de zon opkwam en onderging, terwijl de regens kwamen, terwijl de aarde openspleet als gevolg van de droogte. De Moeder was dat alles, en meer. Zij was het allerbeste wat hun geest en hun hart kon overkomen; de liefde die hen met elkaar verbond, de hoop die ze met zich meedroegen wanneer er een kind werd geboren, de vreugde die ze voelden wanneer de regens kwamen, zelfs de blijdschap om een onverwacht gevonden rijpe vrucht, een schitterende vogel of een fraaie bloem. De Moeder was hun pijn in tijden van ziekte, hun droefenis wanneer zij hun geliefden weer tot zich nam in de dood. Zelfs wanneer ze verdriet hadden, schonk zij hun iets kostbaars, in de vorm van hun meegevoel voor degenen die moesten lijden, omdat ze zich bewust waren van haar allesomvattende hart, het hart dat hen weer in zich opnam wanneer ze ophielden te ademen. De Moeder was wijsheid en kennis en liefde. Zena stelde zich open voor de Moeder. Er drongen geen gedachten en geen gevoelens tot haar door terwijl ze daar bewegingloos zat, zich alleen bewust van de Moeder. Er verstreek tijd die geen tijd was, want elk moment was even kort als het naar binnen en naar buiten flitsen van de slangetong, terwijl alle tijd die ooit was verstreken erin besloten lag. Langzaam, zo langzaam dat ze niet merkte dat het gebeurde, zonk Zena op de grond neer, waar ze in slaap viel.


    


    Toen ze haar ogen weer opendeed, was de slang verdwenen. Even vroeg Zena zich af of het dier er eigenlijk wel was geweest of dat ze het alleen had gedroomd. Toen keek ze naar de grond bij haar voeten, waar ze de huid zag liggen. De slang had haar huid afgestoten, zoals zij, Zena, de huid van haar kinderlijke woede had afgelegd.


    Ze stak een hand uit om het doorschijnende vel aan te raken, alsof ze zichzelf voor het laatst als kind wilde betasten. Toen sprong ze overeind, gedwongen door een plotseling opkomend haastgevoel dat alle andere gedachten opzij drong. Ralak was bij haar geweest op de berg; Zena had haar gedachten en haar aanwezigheid gevoeld. Nu was de kracht van de wijze vrouw echter bijna verdwenen. Zena kon voelen hoe ze uit het leven weggleed. De aardkracht en de Moeder wachtten om haar tot zich te nemen.


    Terwijl ze geen acht sloeg op de steile helling, begon Zena te rennen. Glijdend en struikelend daalde ze de berg af. Ze merkte nauwelijks iets van de hoge, glibberige rotsen, de moeizame klauterpartij naast de waterval, of het geworstel om de dichte begroeiing die erna kwam uiteen te duwen. Al haar energie was erop gericht om Ralak te bereiken. Pas toen ze weer achter het moeras was gekomen en ze het bos in ging, dacht ze heel even na over de terugweg, zich afvragend hoe ze het had klaargespeeld om de weg te vinden zonder de vogel om haar te leiden. Een panische vrees verdreef die gedachte terwijl ze tussen de bomen door naar de open plek snelde. Ze merkte niet dat de anderen haar aanstaarden; ze zag alleen de slaapplaats, en daarna Ralaks gezicht. De wijze vrouw lag stil, te stil. Haar ogen waren gesloten en haar huid had een wasbleke tint. Zena knielde naast haar neer, haar hart bonzend van angst. Met Kalar had ze nooit meer kunnen spreken, maar ze wilde nog één keer Ralaks stem horen.


    'Alstublieft,' bad ze ademloos tot de Moeder, 'laat haar nog een ogenblik blijven leven.'


    Alsof ze het had verstaan opende Ralak langzaam haar ogen. Zena nam haar hand, die nu zo mager was dat ze niets anders voelde dan een dun stukje huid met botten eronder, als het tere skelet van een jonge vogel die nooit had gegeten. Maar hoewel het geluid niet meer was dan een fluistering, had Ralaks stem nog steeds kracht.


    'Je bent naar de berg geweest,' zei ze, terwijl ze Zena aankeek. 'Goed.' Ze glimlachte en er verscheen een zweempje van de oude vonk in haar ogen. 'Nu ben je van de Moeder, nu ben je werkelijk van haar. Je moet echter nog steeds voedsel en water zoeken, net zo goed als de anderen. De Moeder bestraft degenen die trots worden.'


    De voor haar typerende stekeligheid bracht een glimlach op Zena's bezorgde gezicht te voorschijn. Ze zou Ralaks woorden niet vergeten. Haar glimlach verdween snel en maakte plaats voor nederigheid. Ralak was stervende, en nu werd zij de wijze vrouw. Ze moest leren om te zijn zoals Ralak, zoals Kalar en zoals alle andere wijze vrouwen die vóór haar hadden geleefd, en die na haar zouden komen. Het was een ontzagwekkende uitdaging.


    Ralak leek haar gedachten aan te voelen en begon opnieuw te spreken. Nu was de kracht uit haar stem verdwenen. Zena wist dat het bijna voorbij was.


    'Stel je open voor de Moeder,' fluisterde ze. Het klonk als een zegening. 'Je kracht zal uit de aardkracht komen, je wijsheid en moed krijg je van de Moeder. Je hoeft alleen maar te luisteren, en zij zullen je leiden.' Ralak zuchtte, een lange, diepe zucht, waarna ze de inspanning opgaf om in leven te blijven. Tijdens de lange uren die Zena op de berg had doorgebracht, had ze zich aan de aarde vastgeklampt en door louter wilskracht de kracht ervan in haar zwakke lichaam opgenomen, om telkens weer nog een keer te kunnen ademen. Nu was het ogenblik gekomen om los te laten. De aardkracht wachtte om haar op te nemen en ze was nu bereid zich eraan over te geven.


    Zena voelde haar gaan, alsof er een verbinding tussen de aarde, Ralaks hand en haar eigen vingers werd verbroken. Zelfs bij het naderen van de dood had Ralak de aardkracht via haar hand doorgegeven. Nu verliep het proces in omgekeerde richting, terwijl haar leven terugvloeide in de aarde, die haar talloze malen had gesterkt. Zachtjes liet Zena de levenloze vingers op de grond glijden.


    Een smartelijk gejammer verbrak de stilte. Geschrokken sprong Zena overeind. Ze was de anderen bijna vergeten. Het gejammer was afkomstig van Kropor. Hij holde naar Ralak toe en boog zich over haar heen, maar sprong onmiddellijk weer op. Er was geen adem meer voelbaar tussen de lippen van de kleine vrouw die hij aanbad, en haar ogen staarden hem aan met een lege blik. Weer jammerde hij, telkens en telkens weer, langgerekte smartelijke kreten die weerklonken over de open plek, zodat alle vogels opvlogen en de andere dieren haastig hun holen opzochten. Opeens leek huilen niet meer voldoende voor hem te zijn. Wild keek hij om zich heen, tot hij een grote tak zag liggen die van een dichtbij staande boom was gevallen. Nadat hij de tak met beide handen had vastgegrepen, begon hij over de open plek in het rond te rennen, de tak met veel lawaai achter zich aan zwiepend. Alles wat op zijn weg kwam, graafstokken, manden, voedsel, zelfs de kinderen, werd aan de kant geworpen. Toen er nergens meer iets op de open plek overeind stond, bleef Kropor staan. Hij hief de grote tak boven zijn hoofd en beukte deze vervolgens met al zijn kracht op de grond. Weer hief hij de tak, weer kwam hij met een angstaanjagend gekraak op de grond terecht.


    Geschrokken van het geweld zaten de kinderen ineengedoken bij de slaapplaats. Kropor liep naar hen toe en leek hen niet eens te zien. Nogmaals haalde hij uit met de zware stok. Ze renden allemaal weg, op Clio na, het kind van Ralak. Haar langdurige, moeizame geboorte had onuitwisbare sporen nagelaten bij haar moeder en bij haarzelf. Ze had te lang gevangengezeten tussen het moederlichaam en de buitenwereld, zodat ze door geen van beide was gevoed. Geen waterige voeding was door de navelstreng gekomen die haar met haar moeders lichaam verbond, en ook had ze niet de levenbrengende lucht kunnen bereiken die daarvoor in de plaats moest komen. Zo kwam het dat een deel van haar was gestorven. Aanvankelijk was de schade niet opgevallen, want Clio groeide op zoals ieder ander kind. Maar toen de tijd aanbrak dat ze moest gaan praten, leek haar tong niet in staat om woorden te vormen en leken haar hersenen niet toereikend om woorden te begrijpen. Ze begreep evenmin wat angst betekende. Omdat ze lichamelijk even voorlijk was als geestelijk beperkt, had ze snel geleerd om ongeremd overal heen te lopen, zoals het haar inviel: naar dieren, naar rotsen of naar plassen water, hoe gevaarlijk ze ook waren.


    Het meisje was gaan staan en keek zonder angst naar Kropor; ze wist niet dat zijn gedrag bedreigend was. Hij bracht de tak omhoog, alsof hij die op haar hoofd wilde laten neerkomen. Zena dacht dat hij Clio helemaal niet zag en ze sprong naar voren om het meisje bij hem vandaan te sleuren. Toro was er echter eerder bij; ze greep het kind vlak voordat de tak neerkwam. Clio klampte zich aan haar vast, ten slotte toch geschrokken door het onverwachte gebaar. Toro was meer moeder voor haar dan Ralak ooit was geweest. Toen ze eenmaal had leren lopen, was Ralak al te zwak en te ziek om voor haar dochtertje te zorgen, en Toro had die zorg van haar overgenomen. Wanneer Clio zich had bezeerd, wilde ze altijd bij Toro zijn.


    Opeens liet Kropor de tak los. Hij liep langs de rand van de open plek, raapte alles op wat hij aan de kant had geslingerd, en smeet de voorwerpen met bruut geweld op de grond. Een schraapsteen belandde vlak naast Brans voeten en deze viel naar Kropor uit om hem te laten ophouden. De grote man schonk er geen aandacht aan.


    Zena riep luid zijn naam in een poging om tot zijn ondraaglijke pijn door te dringen. Kropor staarde haar echter met nietsziende ogen aan. Ze kwam dichterbij om hem aan te raken, maar deinsde snel terug toen hij zijn arm ophief alsof hij haar wilde slaan. Bran en Lotan kwamen naast haar staan. Kropor brulde tegen hen, maar het klonk niet agressief; zijn toon drukte niets dan hulpeloosheid uit. Vertwijfeld begon hij in steeds wijdere kringen in het rond te schuifelen, waarbij hij steeds verder bij de anderen vandaan raakte. Bran en Lotan lieten hem begaan. Toen hij bij de bomen kwam, hief Kropor zijn hoofd op. Hij staarde naar de groep stamgenoten die dicht opeengedrongen aan de overkant van de open plek stonden, alsof hij hen, sinds hij met jammeren was begonnen, nu pas zag. Vol afgrijzen sperde hij zijn ogen wijd open. Nog zo'n hartverscheurende kreet ontsnapte aan zijn lippen, daarna draaide hij zich om en rende weg, het struikgewas onder zijn voeten verpletterend als een dol geworden dier.


    Toro keek hem na. Op haar gezicht stond besluiteloosheid te lezen. Kro-por was haar man; ze was al vele manen met hem samen. Nu Ralak er niet meer was, moest ze bij hem blijven, niet bij de anderen. Terwijl ze Clio met haar vrije hand stevig vasthield, volgde ze zijn verdwijnende gestalte. Metep sjokte achter haar aan; ze het een hand met een beschermend gebaar op haar gezwollen buik rusten.


    Zena keek hen bedroefd na. Er was niets wat ze hieraan kon doen. Toro had altijd veel om Kropor gegeven, ondanks zijn toewijding aan Ralak, en Metep moest bij haar moeder blijven. Ze was ervan overtuigd dat Kropor hun nu niets zou aandoen. Hij was uitgeraasd en er restte hem niets dan verdriet. Misschien kon Toro hem daarbij helpen.


    Met Clio lag het anders. Zena zou het kind graag terugroepen, maar wist dat het geen zin had. Clio zou Toro niet in de steek laten. Waar het Clio betrof, wist uiteindelijk alleen de Moeder het antwoord. Alleen de Moeder kon haar beschermen, want ze was ontembaar, zoals de aardkracht in haar meest extreme vorm. Zena kon het zien in de wilde, vreesloze ogen van het kind, die flitsten als de bliksem wanneer de stormen kwamen en in de uitbundigheid van haar lichaam wanneer ze wegrende, de donder tegemoet. Clio hield van onweer. Dan danste ze, koortsachtig en gracieus, tot ze uitgeput op de grond zonk en naar de slaapplaats moest worden gedragen. Alleen op die momenten, en terwijl ze sliep, bleef ze meer dan een kort ogenblik rustig.


    Ralak had het begrepen. 'Ik heb te hard aan de aardkracht getrokken toen Clio werd geboren,' had ze eens gezegd. 'Nu behoort ze aan die kracht, niet aan ons.' Er had geen verdriet in haar stem geklonken, want ze aanvaardde het.


    Zena had er moeite mee om het feit te aanvaarden, zoals Ralak deed en zoals ze wist dat Kalar het zou hebben aanvaard. Om werkelijk wijs te zijn, moest ze vertrouwen hebben.


    Vastbesloten ging ze terug naar Ralak. Lotan lag naast haar geknield en neuriede zachtjes voor zich heen haar naam. Hij had meer dan van wie ook van zijn moeder gehouden, en een leven zonder haar scheen hem een onmogelijkheid toe. Zena liet hem begaan. Ze liep naar de stroom, waar dichte groepen struiken groeiden met een overvloed aan sneeuwwitte bloesem. Ze brak een paar geurige takken af, die ze meenam naar de slaapplaats. Voorzichtig legde ze de tere bloemen op Ralaks lichaam, haar helemaal bedekkend op het gezicht na. De bleke bloemen verspreidden een pittige geur, die leek te passen bij een vrouw als Ralak. Ze zouden haar beschermen, en haar koesteren in hun welriekendheid. Daarna verzamelde ze Bran en Nyta en de kinderen om zich heen. Van dit ogenblik af moest elke dood, elke geboorte, ieder dier dat zijn leven gaf om hen te voeden, elk seizoen van levenbrengende regen en elk geschenk uit de overvloed van de aarde worden geëerd en gezegend. Zo wilde de Moeder het, en zij zou zich eraan houden. Ze bleef naast Ralaks hoofd staan en haar stem klonk helder en luid, alsof ze haar hele leven al deze woorden had gesproken.


    'Grote Moeder en Aardkracht die alle leven geeft, neem Ralak weer op in uw hart. Altijd is ze met u verenigd geweest, één met de aardkracht die haar sterkte gaf, één met de Moeder wier liefde ze heeft leren ervaren. Nu is ze weer bij u. We dragen haar aan u op.'


    Zena keek neer op Ralak. 'Ga met de Moeder, Ralak,' zei ze zacht. 'De liefde in onze harten zal je vergezellen.'


    Worstelend met de tranen die in haar ogen opwelden toen ze naar Ralaks vredige gezicht keek, ging Zena verder. Er was meer dat ze moest zeggen, woorden die ze lang geleden had moeten zeggen, maar die ze toen niet had kunnen uitspreken. Nu was haar stem zacht en vervuld van droefheid.


    'Grote Moeder, hoor mij aan. Ik spreek van Kalar, en Cere, en Lett, en alle anderen die zo wreed zijn omgekomen. Ik weet nog altijd niet waarom het moest gebeuren, maar ik weet dat u ze weer hebt opgenomen in uw hart, en dat is voldoende. Ik spreek nu tegen u over hen, en door u spreek ik tot hen. De liefde in onze harten is met jullie allen,' zei ze tot degenen die waren gestorven. 'Jullie zullen altijd in ons voortleven. Ik voel je wijsheid, Kalar, en ik voel de liefde van Cere, en de toewijding van Lett, de kennis van de schepselen van de Moeder die ontstonden uit Agar, Tempa's bereidheid om altijd te helpen...'


    Zena noemde hun namen, stuk voor stuk, namen die ze zo lang niet had uitgesproken dat haar mond bijna was vergeten hoe de woorden moesten worden gevormd, terwijl ze zich elk gezicht en iedere persoonlijkheid voor de geest haalde. Toen ze was uitgesproken, droeg ze hen op aan de Moeder.


    'Bewaar hen veilig in uw hart,' besloot ze. 'Evenals Ralak blijven ze in ons voortleven, maar nu behoren ze u toe.'


    Zena's stem stierf weg. Ze ging snel zitten, uitgeput door de inspanning. Bran keek naar haar, verbaasd over de verandering die haar tocht naar de berg had teweeggebracht. Zena, het ernstige kind dat hij vroeger had geplaagd, was een wijze vrouw geworden. Hij had de nieuwe kracht gezien in haar houding toen ze was opgestaan. Hij had de onmiskenbare klank in haar stem gehoord toen ze tot de Moeder had gesproken. Ze deed hem denken aan Kalar, met haar stevige lichaam, brede heupen en grote hoofd.


    Bran geeuwde en gooide vervolgens hout op het vuur. Straks zou de duisternis vallen en het was zijn taak om voor de veiligheid van de groep te zorgen.


    Zena ging dicht bij het vuur liggen, terwijl stilte op de open plek neerdaalde. Ze voelde zich bevrijd van een last die ze te lang had gedragen en ze was bereid om te luisteren naar de boodschap van de Moeder. Het gebeurde altijd op deze momenten, wanneer de dag overging in de nacht, of wanneer na de nacht de dag aanbrak, dat de Moeder tot Kalar had gesproken, want dit waren de stille uren. Zij moest leren om op dezelfde manier te luisteren.


    Ze stelde zich open en wachtte, maar vermoeidheid doorkruiste haar besluit, en ze sliep tot een angstige stem haar wakker maakte. Direct klaarwakker ging ze overeind zitten. Het was Toro die haar riep, met angst in haar stem.


    Zena holde luid roepend naar de rand van de open plek. Bran en Lotan renden met haar mee.


    Toro kwam haastig van onder de bomen te voorschijn. 'Jullie moeten komen,' zei ze. 'Clio is weg. Ze lag naast me te slapen, en nu is ze er niet meer. Het was de maan...'


    Snikkend hield ze op met spreken, maar Zena begreep wat ze bedoelde. De maan had, evenals het onweer, een sterke aantrekkingskracht op Clio. Het hemellichaam leek aan haar te trekken, zoals het eerder aan Zena had getrokken. Soms holde Clio op de volle maan af, alsof ze dacht dat ze kon vliegen als de vogels en de witte schijf kon aanraken. 'Haal vuurstokken,' gebood Zena. 'Nyta blijft hier om over de anderen te waken. Bran kan met mij meegaan, en Lotan ook. Hou Driebeen hier,' voegde ze eraan toe. 'Laat haar niet achter ons aan lopen.' Ze grepen ieder een brandende stok, waarna ze zich achter Toro aan haastten. Het was donker onder de bomen, ondanks de volle maan, maar na korte tijd kwamen ze bij een kleine open ruimte, waar wat licht viel. 'Hier zijn we gaan slapen,' verklaarde Toro. 'We konden Kropor niet vinden. Hij liep te hard.'


    Metep zat bang ineengedoken in de donkerste hoek. Ze stond niet op, maar hield kreunend haar buik vast toen een krachtige wee door haar lichaam schokte.


    Toro boog zich bezorgd over haar dochter. 'Het kind komt,' zei ze tegen Zena. 'We moeten terug naar de slaapplaats.'


    Zena knikte. Het zou een drukke nacht worden, met Metep en Clio. De Moeder had beslist niet lang gewacht om haar op de proef te stellen! 'Ga terug met Metep, nu ze nog kan lopen,' droeg Zena Toro op. 'Wij gaan Clio zoeken, en daarna komen we terug.'


    Moeizaam kwam Metep overeind en zwaar leunend op haar moeder ging ze op weg. Zena keek Bran en Lotan aan om hun advies te vragen. De zoektocht leek bijna een onmogelijkheid. Clio kon alle kanten op zijn gelopen. Ze konden haar roepen, maar misschien zou ze geen antwoord geven en zou ze niet komen, ook al zag ze hen. Ze was een kind van de bossen en ze was niet bang orn alleen tussen de donkere bomen rond te zwerven, omdat ze het gevaar er niet van inzag.


    'We moeten het proberen," zei Bran in antwoord op haar onuitgesproken vraag. Lotan knikte nadrukkelijk. Clio was zijn zusje, het kind dat hij altijd dicht bij zich had gehouden toen het nog klein was. Zij was alles wat hem nog van zijn moeder restte.


    'We gaan ieder een andere kant uit; daarna komen we hier weer bij elkaar, en dan proberen we het nog eens,' stelde hij voor. Met een toorts stevig in de hand geklemd draafden ze ieder afzonderlijk door het donkere bos, terwijl ze luid Clio's naam riepen. Er kwam geen antwoord. Ze kwamen bij elkaar en probeerden het daarna opnieuw, maar er was geen spoor van het meisje te bekennen.


    'We zullen hier een vuur maken en wachten tot het licht wordt. Dan gaan we verder zoeken,' zei Bran. 'Ga jij maar naar Metep.' Met tegenzin knikte Zena instemmend. Bran had gelijk. Ze zouden Clio nooit vinden zolang het donker was. De maan was achter dikke wolken verdwenen en nu was de nacht volkomen zwart. Toch wilde ze het nog niet opgeven. Als ze de maan niet achterna kon lopen, moest Clio toch wel bang worden. Misschien was ze gevallen; ze zou gewond kunnen zijn en ergens kunnen liggen huilen. Dan was ze een gemakkelijke prooi voor een roofdier, of voor de hyena's.


    Zena zette haar angst van zich af. Vrees zou Clio niet helpen, daar waren kalmte en vertrouwen voor nodig. Ze sloot haar ogen en probeerde gevoelens van vrede en veiligheid op Clio over te dragen, haar ervan te overtuigen dat ze zeker kon zijn van de bescherming van de Moeder. Clio kende geen woorden, maar Zena was er zeker van dat ze op haar eigen manier gedachten kon voelen. Ze droeg een sterke aardkracht in zich, die zou haar behoeden. Getroost door deze gedachten keerde Zena vermoeid terug naar de slaapplaats.


    


    Diep in het bos, in een hol tussen boomwortels, zat Clio bedenkelijk te kijken. De maan was verdwenen, en zonder maan wist ze niet waar ze heen moest. Ze had de bleke schijf gevolgd en toen die zich had verstopt, was ze onder een boom gekropen om uit te rusten. Er ritselde iets in het struikgewas, alsof er een groot dier rondsloop. Clio verstijfde. Haar borst bewoog bijna niet terwijl ze ademhaalde en zelfs haar geur leek te verdwijnen. Het was geen angst die ervoor zorgde dat ze doodstil bleef zitten, maar instinct, het instinct van een dier dat geen andere vorm van bescherming kent. Het geritsel hield op. Clio's ogen vielen dicht, maar zelfs terwijl ze sliep, bleef haar lichaam volkomen bewegingloos.


    Toen de ochtend aanbrak, viel er een schaduw over haar heen. Ze sliep nu zo diep dat ze het niet merkte. Er viel ook niets te horen, want de poten van het dier dat op haar neerkeek, maakten geen geluid op de vochtige aarde. Misschien voelde ze toch de kracht van die intense blik of rook ze iets, want plotseling opende ze haar ogen. Een kreet steeg in haar keel op, maar ze gaf geen geluid. In plaats daarvan stak ze een hand uit.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 16


    Sima kwam op de open plek afgestormd; haar lichaam gespannen van angst. 'Leeuw!' hijgde ze. 'Ik heb de sporen gezien, bij de plek waar we Clio zijn kwijtgeraakt.'


    Elke ochtend sinds de verdwijning van Clio had Sima het bos doorkruist om haar te zoeken. Ze was nu negen jaar en voelde zich betrokken bij alle kleintjes, maar vooral Clio had een beschermend gevoel bij haar opgeroepen, omdat ze niet kon spreken zoals de anderen en omdat ze zo weinig leek te begrijpen.


    Lotan liet het beeldje waaraan hij zat te snijden vallen en sprong overeind. Ook hij besteedde een groot deel van de dag aan het zoeken naar Clio, en hij weigerde aan te nemen dat ze niet gevonden kon worden. Hoe zou ze kunnen verdwijnen zonder een spoor achter te laten? Maar als hier ergens een leeuw rondsloop, zou ze dood kunnen zijn. Het roofdier had haar kunnen bespringen en haar kunnen meesleuren zonder dat ze het ooit zouden weten.


    "Laat zien,' zei hij op dringende toon tegen Sima, en hij pakte haar hand. Samen verdwenen ze tussen de bomen. Bran greep een stevige stok en volgde het tweetal, met zoals altijd Lupe achter zich aan. Zena zag hen gaan, haar vingers bleven bezorgd midden in hun werk steken. Ze was bezig een stok aan te scherpen. Voortdurend had ze gewacht op een teken van de Moeder dat hen zou kunnen helpen om Clio te vinden. Er was echter niets doorgekomen.


    Dat was niet waar, besefte ze, terwijl ze op haar hurken ging zitten om na te denken. Telkens wanneer ze aan Clio dacht, bekroop haar een eigenaardig gevoel van vrede, dat de vrees wegnam die was toegenomen toen de dagen verstreken zonder dat er een spoor van haar was gevonden. Misschien was het vredige gevoel op zich wel een teken, dacht ze hoopvol. Het scheen onmogelijk dat het kind nog in veiligheid kon zijn, nadat het zoveel dagen en nachten alleen had rondgezworven. Maar als de Moeder haar beschermde, zou ze misschien nog leven.


    Toch was de verschijning van een leeuw verontrustend. Meestal bleven leeuwen op de vlaktes, waar de zebra's en antilopen waarop ze jaagden in overvloed voorkwamen. Alleen als hij door honger werd gedreven, zou een leeuw zich zo ver in het woud hebben gewaagd, en Zena kon zich niet voorstellen dat de Moeder een hulpeloos kind kon beschermen tegen een hongerige leeuw. Erger nog, als er één leeuw in de buurt was, moesten er nog meer zijn. In deze tijd van het jaar probeerde elke leeuwin zichzelf te voeden, evenals haar opgroeiende welpen en een of twee mannetjes waarvoor ze moest jagen.


    Sima en Lotan keerden terug, zodat ze werd gestoord in haar overpeinzingen. Ze hadden een rood gezicht en waren buiten adem en ongerust. Lotan knikte bevestigend toen Zena vragend haar gezicht ophief. 'Leeuwen,' zei hij. "Veel, denk ik.' Hij kneep zijn lippen stijf op elkaar en ging met zijn hoofd in zijn handen een eindje bij de anderen vandaan zitten.


    Zena keek vol medelijden naar zijn ineengedoken gestalte. Ze waren allemaal van streek door Clio's verdwijning, maar bij Lotan was het wel erg hard aangekomen. Ze was altijd in zijn gedachten. Alleen wanneer Zena met hem paarde, leek hij het even te vergeten. Dan gingen ze allebei volkomen op in hun gevoelens. Voor Zena was het paren meer dan louter lichamelijk genot. Het gaf haar het gevoel dat ze één was met de Moeder en herinnerde haar aan de intense verbondenheid die ze op de berg had ervaren. Het was vreemd, maar wanneer ze zich aan zuiver sensuele gevoelens overgaf, leek ze zich los te maken uit haar lichaam en niets te voelen dan haar hart.


    Lotan voelde ook iets van deze verbondenheid, maar die verdween snel. Zodra ze van elkaar af rolden, stond zijn gezicht weer gespannen en vermoeid en kwamen de gedachten aan Clio terug.


    Zena schudde bezorgd haar hoofd. Ze zouden hiervandaan moeten als er leeuwen vlak bij hun onderkomen jaagden, ook al hadden ze Clio nog niet gevonden. Het gevaar dat ze door roofdieren werden aangevallen was te groot, zeker nu ze geen vuur meer hadden. Al hun vuurstokken waren tijdens een hevige slagregen uitgegaan, en ze hadden er geen enkele meer kunnen vinden. Het was een wanhopige gedachte, vanwege Clio, maar in zekere zin betekende het ook een opluchting. Sinds haar tocht naar de berg was ze voortdurend ten prooi aan een verschrikkelijke rusteloosheid, die met de dag toenam. Ze dacht dat ze die niet veel langer kon verdragen. Er werd van haar verwacht dat ze de groep naar een nieuw thuis zou leiden; dat bleek met grote stelligheid uit haar dromen. Haar dromen kwamen elke nacht, en ze waren altijd hetzelfde. Ze zag zichzelf lopen in een weelderige vallei, die werd ingesloten door hoogvlakten. Rokende bergen doemden achter de heuvels op. Ver voor haar uit lag een watervlakte, die zich helemaal tot aan de horizon uitstrekte. Als ze er dichtbij kwam, zonken haar voeten weg in zachte, korrelige grond, die wit lag te flonkeren in het zonlicht en niet leek op enige grondsoort die ze eerder had gezien. Altijd kwam de zon rechts van haar op terwijl ze voorttrokken, en hij ging aan haar linkerkant onder. Ook kreeg Zena altijd het gevoel dat iets haar dwong om te vertrekken. Ze moest snel op weg gaan naar deze plaats, en ze moest de anderen meenemen. Soms dacht ze dat ze Clio bij hen zag, hoewel dat een onmogelijkheid leek, en een grote, gebogen lopende mannelijke figuur die op Kropor leek. Het gezicht van de grote man werd nooit duidelijk zichtbaar, zodat ze het niet zeker wist. Nu loste het op, en Brans gezicht kwam ervoor in de plaats. Hij was voor haar komen staan en wachtte tot ze merkte dat hij er was.


    'Ze jagen hier dichtbij,' zei hij rustig. 'Het zijn er veel. Minstens twee welpen, meer dan halfvolwassen, een of twee mannetjes, en de leeuwin. We moeten de kinderen in de gaten houden en er nooit alleen op uitgaan om voedsel te zoeken.'


    Ze knikte, dankbaar voor zijn kennis. Bran kon sporen beter begrijpen dan wie ook. Ze zagen allemaal steeds meer naar hem op; hij was de oudste man. Zijn adviezen waren altijd nuttig en zijn steun was grenzeloos. 'We moeten binnenkort vertrekken,' mompelde ze, zo zacht dat alleen Bran het hoorde. Ze vond het afschuwelijk om de woorden hardop uit te spreken, omdat ze betekenden dat Clio nooit gevonden zou worden. Toch mocht ze er niet voor terugschrikken om ze te uiten. Zij was verantwoordelijk voor de hele stam, niet alleen voor één enkel lid ervan. Soms was het nodig om hard te zijn. Het was nog steeds mogelijk dat het kind het goed maakte. Waarom zou de Moeder haar anders dat vredige gevoel schenken?


    Ze liep naar Lotan en legde een arm om zijn schouders. 'Misschien gaat het wel goed met Clio,' zei ze tegen hem. 'Wanneer ik aan haar denk, zendt de Moeder vrede in mijn gedachten.' Haar woorden troostten Lotan niet, zoals ze had gehoopt. 'Misschien komt dat omdat zij Clio al in haar hart heeft opgenomen,' antwoordde hij bitter. 'Misschien voel je daarom vrede en kunnen we haar daarom niet vinden. De leeuw kan haar hebben gegrepen, of een ander beest.'


    Zena keek bedenkelijk. Die verklaring had ze zelf moeten vinden. Lotan had gelijk. Clio was waarschijnlijk dood.


    Lotan nam het beeldje dat hij aan het snijden was en begon er driftig op los te hakken, maar na een poosje werden zijn bewegingen minder wild en raakte hij verdiept in zijn werk. Hij hield van houtsnijden en was heel vaardig geworden in het maken van figuurtjes met brede heupen, zoals de beeldjes die Lett vroeger had gesneden. Zena had begrepen hoe belangrijk de beeldjes waren toen Metep haar kind kreeg. De bevalling had de hele nacht waarin ze Clio waren kwijtgeraakt geduurd, en toen het ochtend werd was Toro gek geweest van angst.


    'Ze is te klein,' had Toro gejammerd. 'De baby kan niet komen en zal doodgaan!'


    Toen ze haar wanhoop zag, had Nyta het beeldje te voorschijn gehaald dat ze had gered uit de stenen cirkel. Eerbiedig had ze het in Zena's handen gelegd. Zena had een sterke ingeving gevolgd en had het langzaam over Meteps gespannen lichaam heen en weer bewogen, van haar navel tot haar kruis, telkens weer, alsof ze op die manier het kind uit de moeder kon trekken. Die handeling leek te helpen, want korte tijd later was de baby geboren.


    Nu wilden Metep en Toro, en zelfs Sima, ook zo'n beeldje. Vooral Toro was onder de indruk geraakt van de magie die van het figuurtje uitging. Ze had vol ontzag naar Zena gekeken toen deze het beeldje over Meteps lichaam had bewogen en had zich verbaasd over de macht ervan. Ralaks verhalen over de aardkracht en Zena's uitleg over de Moeder hadden op Toro nooit veel indruk gemaakt. Dit kon ze echter bevatten. Het beeldje bevatte krachtige magie, en die magie werd opgewekt via Zena. Toro begon goed te luisteren naar alles wat Zena vertelde, en het grove, maar herkenbare figuurtje dat Lotan voor haar maakte, werd haar dierbaarste bezit.


    Zena klopte op haar eigen buik. Ze had zelf een beeldje nodig. Er groeide een kind in haar lichaam, nog zo klein dat ze het nauwelijks kon voelen. Ook op deze manier had de Moeder haar gezegend. Toen de dag aanbrak, riep ze haar stamleden bijeen, zodat ze allemaal konden meehelpen om tot een besluit te komen.


    'Ik heb dit niet eerder gezegd, om Clio,' begon ze, 'maar nu geloof ik dat de tijd is gekomen om jullie te vertellen wat de Moeder me laat zien.' Ze beschreef het visioen dat ze nu al zovele malen had gezien, vertelde over het mooie dal en de hoogvlakten, over het grote water waaraan geen einde leek te komen, en over de vreemde, witte aarde. Ze zei niets over Clio en Kropor om geen valse verwachtingen te wekken, maar in plaats daarvan sprak ze van de vrede die over haar kwam wanneer ze aan Clio dacht.


    'Misschien beschermt de Moeder haar en is alles goed met haar; misschien heeft ze Clio in haar hart opgenomen, zoals Lotan gelooft. Ik kan het niet zeggen,' besloot ze.


    Een onderdrukt gefluister was de reactie op haar verklaringen, maar een hele tijd zei niemand iets. Ten slotte verbrak Bran de stilte. 'We moeten vertrekken,' zei hij rustig. 'Zena heeft de wil van de Moeder in haar visioenen gezien. Wij moeten haar volgen. Ik geloof ook dat de Moeder Clio in haar hart heeft opgenomen,' voegde hij eraan toe, met een vluchtige blik op Lotan. 'Het kind behoort haar nu toe en wij hoeven ons niet meer ongerust te maken.'


    Toro keek bedroefd. 'Het valt me zwaar om weg te gaan zonder Clio, maar ik had Kropor ook graag teruggezien,' zei ze verdrietig. 'Hij was toch ook een lid van onze stam.'


    De anderen knikten; ze wisten dat Toro veel om Kropor had gegeven. Ook zij misten hem. Kropor was soms lastig geweest, maar zijn afwezigheid had toch een leegte in hun levens achtergelaten. 'Hij zal op een dag wel terugkomen," zei Zena bemoedigend tegen Toro, 'wanneer zijn verdriet is afgezwakt.'


    Toro schudde het hoofd. 'Wij zullen op weg gaan en hij zal ons niet kunnen vinden,' zei ze triest. 'En ik geloof dat hij liever alleen wil zijn nu Ralak er niet meer is.'


    Een luid gebrul, in scherpe tegenstelling tot de zachte, nachtelijke geluiden, onderbrak haar woorden. De leeuwen riepen elkaar. Misschien hadden ze een prooi verschalkt. De kinderen huiverden en kropen, dichter bij de volwassenen. Driebeen drukte zich tegen Zena aan, haar vochtige bruine ogen stonden verschrikt. Zelfs de kikkers en insekten hielden op met kwaken en tsjirpen, alsof ook zij luisterden.


    'We moeten weg. Ik ben het met Bran eens.' Het was de stem. van Nyta, die krachtig klonk, ondanks de vrees die het gebrul van de leeuwen had opgeroepen.


    'De Moeder heeft me een nieuw kind geschonken en ik wil niet dat het hier wordt geboren, waar de leeuwen het kunnen pakken,' voegde ze eraan toe, omlaag kijkend naar haar opgezette buik.


    Lotan knikte met tegenzin. 'Ik ga nog één keer naar Clio zoeken, wanneer het helemaal licht is. Daarna vertrekken we.'


    's Morgens was er, zoals steeds het geval was, geen teken van Clio te vinden. Eén keer had Bran voetsporen gevonden die naar een boom leidden, maar daar hielden ze plotseling op. Het leek erop dat Clio werkelijk, de maan achterna was gegaan tot in de hemel, dacht Zena, en dat ze geen spoor had nagelaten.


    Ze gingen op weg, ondanks hun verdriet. De leeuwen hadden 's nachts rond de open plek lopen snuffelen, waardoor ze allemaal bang waren geworden, en ze waren blij dat ze eindelijk konden vertrekken. Ze kwamen snel vooruit, want de weg was koel en gemakkelijk, door diepe wouden die zich mijlenver naar het noorden uitstrekten, voordat ze plaats maakten voor de open savanne.


    Toen het donker werd, waren ze tot aan de rand van het bos gekomen. Zena besloot om tussen de bomen te blijven. Er was een storm op komst en ze wilde de nacht niet onbeschut doorbrengen op de open vlakte. De hele middag waren er zwarte wolken opgedoemd van een onzichtbare plek achter de horizon; ze hadden zich over de hemel uitgestrekt terwijl ze steeds dikker werden. Bij het vallen van de duisternis verdichtten ze zich tot een ondoordringbare massa die de sterren bedekte. De wind stak op en begon door de bomen te gieren, die met hun takken langs elkaar heen schuurden en onheilspellende krakende geluiden maakten. Plotseling striemde de regen in hun gezichten. Snel verzamelden ze takken om een afdak te bouwen, maar zodra ze die op hun plaats hadden gelegd, rukte een huilende windvlaag ze weer naar beneden en verspreidde ze over de grond van het bos. Lotan wees naar een diepe kuil in de aarde, waar een grote boom was ontworteld.


    'Daarin!' riep hij boven de aanwakkerende storm uit. 'We trekken de takken over ons hoofd.'


    Metep en Toro holden naar de kuil, waar ze zich tegen de grond drukten en probeerden de kinderen met hun lichaam te beschermen. De kleintjes konden niet te lang worden blootgesteld aan deze zware buien. De regen gutste in stromen neer, de wind was genadeloos en het was bitter koud. Zelfs Driebeen stond te huiveren, ondanks haar vacht. Zena greep een tak, die ze achter zich aan sleepte terwijl ze zich in de kuil liet zakken. De anderen volgden haar voorbeeld, maar het had weinig zin. De wind rukte ze uit hun handen. Uiteindelijk gaven ze het op. Ze konden niets anders doen dan dicht tegen elkaar aan blijven zitten om nog een beetje warmte te krijgen. De enorme wortelkluit van de gevallen boom beschermde hen tegen de wind en na een poosje zorgde de warmte van hun opeengepakte lichamen voor enige verlichting. Een andere boom kwam met een daverende klap achter hen op de grond terecht. De zware stam zwiepte door de lucht, waarna hij terechtkwam op de met aarde bedekte wortels waaronder ze beschutting hadden gevonden. Als door een wonder werd er niemand geraakt. De bebladerde kroon hing boven hen en schuurde tegen hun gezichten en armen, maar tevens werden ze erdoor beschermd tegen de neerplenzende regen. Zena was er dankbaar voor, maar voelde zich toch onrustig. De boom kon elk ogenblik verschuiven en dan zouden ze onder het gewicht worden verpletterd, maar ze kon niets doen. Het was te koud en te gevaarlijk om te proberen te bewegen. Ze zou op de bescherming van de Moeder moeten vertrouwen.


    Geleidelijk aan nam de wind af. De regen ging over in een dunne motregen, maar de nacht was diepzwart en de temperatuur bleef dalen. Ze kropen zo mogelijk nog dichter bij elkaar en bereidden zich erop voor om de nacht door te komen. Zena probeerde zich de zon voor te stellen, die zijn warme stralen naar de aarde stuurde en de kou eruit trok met zijn vurige gloed. Toen stelde ze zich de warmte voor van een vuur; haar handen en voeten tintelden bij het schijnsel. Na een poosje leek haar lichaam warm te worden door de denkbeeldige hitte. Ze nam de kleintjes in haar armen en drukte ze stuk voor stuk dicht tegen zich aan, tot ze voelde dat de warmte ook door hun lijfjes trok. Zodra ze hen losliet, begonnen ze echter weer te huiveren. Filar, het dochtertje van Cere dat op zo'n wonderbaarlijke wijze aan de op hol geslagen wildebeesten was ontsnapt, bibberde zo erg dat haar tanden klapperden.


    Een laag gegrom en het geluid van poten met kussentjes eronder zorgde ervoor dat Zena angstig rechtop ging zitten. Ergens vlakbij was een dier op jacht.


    'Luipaard.' Brans stem maakte haar aan het schrikken. Hij ging staan en begon te schreeuwen, terwijl hij wild met zijn armen zwaaide. De anderen werden wakker en begonnen mee te roepen; de kleintjes gilden. Het rumoer was oorverdovend. Zena zag de schimmige omtrek van de luipaard verdwijnen, maar tegen de ochtend hoorde ze hem weer. Hij liep rusteloos heen en weer in de buurt van de kuil waarin ze ellendig lagen te rillen, verstijfd van koude en angst.


    'We hebben vuur nodig,' zei ze tegen Bran. Haar stem klonk laag en wanhopig. 'Als we een vuur hadden, zou hij niet zo dichtbij durven komen.' Maar ze wist dat ze weinig kans hadden om het te vinden. De stormen die bliksem veroorzaakten, staken alleen op tijdens de regentijd, en die zou nog vele manen wegblijven. Tot die tijd zouden er geen vuurstokken zijn. Zena dook dieper in de kuil weg. Ze probeerde het voortdurende rillen van haar lichaam onder controle te krijgen, zodat ze zich erop kon concentreren om zich open te stellen voor de Moeder, zoals ze steeds deed wanneer ze hulp nodig hadden. Ondanks haar vaste voornemen vielen haar ogen dicht, want ze had de hele nacht niet geslapen. Maar zelfs in haar slaap bleven haar gedachten met het probleem worstelen, en ze droomde. Ze zag Lett, lang geleden, die zijn stenen scherp maakte op de open plek bij de rivier. Vonken spatten van de stenen, terwijl hij ermee bezig was. Zena staarde ernaar. Ze zag hoe ze zich verspreidden en uitdoofden, en toen zag ze hoe ze bijeenkwamen in één grote vonk, die fel begon te branden.


    De bewegingen van Filar verbraken haar droom. Het kind probeerde uit de kuil te klauteren, maar ze was nog maar vier jaar en haar beentjes waren te kort. Zena duwde haar omhoog. Vervolgens liep ze achter haar aan de koude ochtendlucht in, nog steeds bezig met haar droom. 'Stenen,' zei ze tegen Bran. 'Die moeten we tegen elkaar slaan, zo hard mogelijk.'


    Bran keek haar weifelend aan. Had ze in die verschrikkelijke nacht haar verstand verloren? Maar toen hij haar met opperste concentratie twee stenen tegen elkaar zag slaan, ging hij er ook een paar zoeken en deed haar na, erop vertrouwend dat ze wist wat ze deed. Lotan keek toe, en ging daarna stenen voor zichzelf halen. Telkens en telkens weer sloegen ze de rotsscherven tegen elkaar, maar er gebeurde niets.


    'We moeten andere stenen hebben,' verklaarde Zena, toen het tot haar doordrong dat ze nooit vonken had zien spatten van de stenen die ze gewoonlijk gebruikten, maar alleen van de stenen waarmee Lett werkte. Ze zocht tussen een stapel rotsblokken in de buurt, terwijl ze haar uiterste best deed zich te herinneren hoe Letts stenen eruitzagen en aanvoelden. Een ervan had oranje strepen, dacht ze, maar de andere was hard en donker. Ze pakte een steen waar roestbruine strepen doorheen liepen. 'De andere moet glad zijn,' zei ze tegen de mannen. 'Donker en glad, en erg hard.'


    Lotan kwam aangerend met een steen die er veelbelovend uitzag. Zena gaf hem de steen die zij had gevonden, en Lotan sloeg ze hard tegen elkaar. Zijn onderarmen waren sterk geworden door het houtsnijden en hij kon zelfs nog meer kracht zetten dan Bran.


    Er sprong een vonk af, en er daagde begrip in Lotans ogen. Als hij een vonk kon voortbrengen, konden ze misschien een vuur maken! Hij sloeg harder. Er kwam een nieuwe vonk.


    De anderen kwamen om hem heen staan en keken toe; de opwinding werd voelbaar. Allemaal, zelfs de kleinste kinderen, begrepen ze hoe belangrijk vuur was in hun leven.


    'Droge bladeren, of gras,' riep Zena opeens. 'En kleine takjes.' Ze liepen alle kanten op om iets droogs te zoeken, een moeilijke opgave na de regenbui. Eindelijk hadden ze genoeg verzameld en weer gingen ze staan kijken, terwijl ze vol verwachting hun adem inhielden. Lotan schudde zijn armen om de kramp te verdrijven en begon opnieuw. Harder en harder liet hij de ene steen tegen de andere ketsen. Er vloog een vonk af, daarna een tweede. Zena was er klaar voor, ze hield er wat droog gras onder. Opeens vatte het vlam, zodat ze bijna haar handen brandde. Ze liet het bosje gras vallen. Met een snelle beweging stak Bran een paar takjes in de kleine vlammetjes. Heel even brandden ze traag, daarna ging het vuur uit.


    Er steeg een gekreun van teleurstelling op, maar nu was iedereen vastbesloten om het te laten lukken. Weer sloegen Lotans handen de stenen tegen elkaar en weer vlogen de vonken eraf. Ditmaal lag er een groter bosje gras onder. Een vonk viel in het gras, dat begon te branden, maar ook dit doofde langzaam uit. Zena blies heel zachtjes tegen het sprankje. Het vuur laaide op. Zwijgend, hun lichamen gespannen, voedden de anderen het met meer droog gras en takjes. Er kwamen vlammen, die echter opnieuw dreigden uit te gaan. Deze keer blies Bran, hard, alsof hij de wind was die vuur over de savanne verspreidde. Weer laaiden de vlammen op. Lotan stak er een grotere stok in. Zena blies aan één kant en Bran aan de andere, terwijl de andere stamleden twijgjes en takken bleven aanvoeren. Nu bleef het vuur gestadig branden. Als gehypnotiseerd keken ze ernaar,


    bang om zelfs maar te ademen uit angst dat het weer zou uitdoven. Toen barstte het smeulende vuur opeens uit in laaiende vlammen. Ze schoten in de lucht, knetterend en spattend, en bleven fel branden. Een diepe zucht ontsnapte aan de hele groep. Op hun gezichten stond verbazing te lezen en daarna ongeloof. Vervolgens kwam de opluchting, en ten slotte dankbaarheid.


    'We hebben vuur!' Lotans stem sloeg over toen de enorme betekenis van hun ontdekking duidelijk werd.


    'En we kunnen het maken wanneer we maar willen,' voegde Sima eraan toe, haar ogen groot van verbazing.


    'We moeten de Moeder danken.' Zena stond op. Toen ze begon te spreken, was haar stem geladen met emotie.


    'Grote Moeder, wij danken u voor deze gave. Van alles wat u ons hebt gegeven, is de gave van het vuur, dat we kunnen maken wanneer we het nodig hebben, de grootste. Het vuur houdt de gevoelloos makende kou uit onze lichamen weg en beschermt ons tegen de dieren die in het donker rondsluipen. Het maakt ons blij, het brengt ons nader tot u met lichaam en hart, terwijl we bij elkaar zitten en kijken naar het mysterie van de vlammen.'


    Omdat ze zich herinnerde dat vuur zowel gevaarlijk als nuttig kon zijn, voegde ze er meer woorden aan toe. 'We zullen altijd een goed gebruik maken van uw gave, Grote Moeder, opdat nooit kwaad zal worden gedaan aan de aarde: uw huis, dat ook ons huis is.'


    De stemmen van de anderen klonken tegelijk op om Zena's woorden te bevestigen. Het was een wonderbaarlijk geschenk vuur te kunnen maken, een geschenk dat ver uitging boven alles wat ze ooit hadden kunnen bedenken. Spontaan grepen ze elkaar bij de hand, waarna ze in een kring om het vuur begonnen te lopen dat ze zelf hadden gemaakt, terwijl ze de Moeder hun dankbaarheid betuigden. Rond en rond liepen ze, tot ze van vermoeidheid over hun eigen voeten struikelden. Ze lieten zich op de grond vallen, nog altijd dicht bij elkaar, en staarden in de glinsterende vlammen. Hun vrolijkheid kwam opeens terug en ze begonnen opgewonden met elkaar te praten.


    'Nu hebben we het nooit meer koud!' Verrukt knuffelde Sima de kleine Filar.


    'Nooit meer koud,' herhaalde Filar telkens weer, genietend van de klank van die woorden.


    'Vlees smaakt beter nadat het in het vuur heeft gelegen,' bracht Lupe naar voren. 'Knollen ook.'


    'We zijn nu veilig, zelfs wanneer we op reis zijn.' Er lag tevredenheid in Brans stem. Meer dan ieder ander voelde hij zich verantwoordelijk voor de veiligheid van de groep. Zijn taak zou een stuk gemakkelijker worden.


    'De baby's zullen het warm hebben,' zei Metep, beschermend op haar zoontje neerkijkend. Toro knikte gelukkig.


    'Geen leeuw zal dit kind durven weghalen,' zei Nyta, naar haar dikke buik wijzend.


    Lotan wreef over zijn onderarmen. 'Dat is zwaar werk! Maar ik zal er wel handiger in worden om vonken te maken.'


    'We moeten het allemaal leren,' zei Zena, 'althans diegenen die sterk genoeg zijn. Als er weer eens iemand zoekraakt, kan hij vuur maken zodat de anderen weten waar ze moeten zoeken.'


    Door haar woorden moesten ze aan Clio denken en de blijdschap verdween van hun gezichten. Zena wilde dat ze het niet had gezegd. Er flitste een beeld van Clio door haar hoofd terwijl ze hulpeloos op de grond lag, haar gezichtje vertrokken van pijn en angst, en ze kon zich er niet van losmaken. De vorige keren was Clio's gezicht altijd vredig geweest. Misschien was ze nu echt gewond en had ze hulp nodig. Zena stond op, uit haar evenwicht gebracht door het verontrustende beeld. Ze klom naar de top van een kleine heuvelkom het terrein te overzien. Wuivend gras strekte zich naar alle richtingen uit. Op regelmatige afstand van elkaar zag ze termietenheuvels; de dunne pieken waren bijna zo groot als de bomen met hun brede kronen, die schaduw en diepte gaven aan de verder eindeloze uitgestrektheid. Donzige wolken schoven langs een hemel, die zo blauw en zo helder was dat ze haar ogen ervan moest afwenden. Daarna zag ze alleen bewegende schaduwen, die het zachte geel van het gras in een somber bruin veranderden. Bran kwam naar haar toe. Hij zei niets, maar bleef dicht bij Zena staan en troostte haar met zijn aanwezigheid. Zena leunde tegen hem aan, dankbaar voor zijn steun. Bran was in zekere zin een broer voor haar, want hij was de zoon van Kalar. Ze had nooit het verlangen gehad om met hem te paren, en hij wilde dat ook niet met haar. Ze gaven om elkaar op een andere manier, maar hun liefde was diep en sterk.


    Langzaam maakte de onrust in Zena's hart plaats voor kalmte, en het beeld van Clio vervaagde. Maar kort nadat ze in slaap was gevallen, kwam Clio's gezicht terug. In haar dromen zag Zena het kind glimlachen, een van de zeldzame lachjes die één kort ogenblik de ondoordringbare zwartheid uit haar ogen verdreven, die nooit iets anders dan verwildering uitdrukten. Maar toen begon Clio te huilen, wat voor haar al even zeldzaam was als lachen. Ze bleef maar doorhuilen en wilde niet ophouden. Zena vloog met een schok overeind en spitste haar oren. Ze wist zeker dat ze het gehuil nog steeds hoorde. Lotan, die naast haar lag, ging op zijn hurken zitten. Zijn gezicht had een gespannen, ongelovige uitdrukking. 'Clio!' zei hij. Ze keken elkaar aan en durfden het niet te geloven.


    De jonge leeuw duwde zijn snuit tegen de naar hem uitgestrekte hand en deinsde vervolgens niezend achteruit. De hand had een vreemde geur, die in niets leek op wat hij ooit eerder had geroken. Zijn moeder had hem zebra's, antilopen en veel kleinere dieren gebracht om van te eten, maar er was niets bij geweest wat hierop leek. Hij vertrouwde het niet. Terwijl hij zich op de grond liet zakken, bleef hij, zonder met zijn gele ogen te knipperen, strak naar de kleine gestalte kijken.


    Zijn oren gingen rechtop staan toen het gebrul van zijn moeder weerklonk van het veld dat aan de bossen grensde. Lui rolde hij een paar maal over de grond heen en weer; toen stond hij op en liep met soepele tred langzaam in de richting van het geluid.


    Teleurgesteld trok Clio haar hand terug. Ze had het leeuwtje aardig gevonden. Zijn bewegingen boeiden haar. Alsof ze zelf een leeuw was, begon ze zijn sluipende passen na te doen en ze kroop naar de plek waar hij had gezeten. De geur die er nog hing, vond ze prettig, en ze rolde heen en weer zoals het leeuwtje zelf had gedaan.


    Het dier kwam terug. Het gebrul van zijn moeder had niet betekend dat er iets te eten viel, zoals hij had gehoopt, en het begon tot hem door te dringen dat hij moest leren voor zichzelf op jacht te gaan. Misschien zou het kleine wezentje dat tegen de boom aan had gelegen er nog zijn. Clio was verrukt over zijn terugkeer. Ze stak een hand uit om de zachte vacht van het dier aan te raken. Geschrokken deinsde de jonge leeuw terug. Bij jagen hoorde een achtervolging, maar dit kleine diertje rende niet weg. In plaats daarvan bleef het op de grond liggen en begon het met hem te stoeien, zoals zijn broertjes en zusjes. Het rook ook zoals zij. Hij gaf haar een tikje terug, omdat hij graag wilde spelen. Nu was het Clio's beurt om te schrikken. De poot met de kussenvoet was zacht, maar heel sterk. Ze wist niet zeker of ze die nog eens wilde voelen, en ook wist ze heel zeker dat ze niet wilde dat de leeuw dichterbij kwam. Doodstil bleef ze liggen, zoals ze dat de afgelopen lange nacht had gedaan, terwijl ze heel oppervlakkig ademhaalde.


    Uitdagend sloeg de leeuw nog eens toe. De zware poot kwam hard op Clio's schouder neer, maar ze bewoog zich niet. Nog twee keer haalde de leeuw naar haar uit, maar toen er geen reactie volgde, begon het hem te vervelen en draafde hij weg. Clio bewoog zich pas toen ze hem niet meer kon zien. Toen sperde ze haar mond wijd open, zoals ze de leeuw had zien doen. De rijen scherpe tanden en de lange rode tong hadden grote indruk op haar gemaakt. Ze stak een vinger in haar mond om aan haar eigen tanden te voelen. Daarna stak ze haar tong uit en ze probeerde ernaar te kijken. Die was echter te kort; het lukte niet.


    Het glinsteren van water in een vlakbij kabbelend stroompje leidde haar aandacht af, en ze dacht niet meer aan de leeuw. Ze kroop erop af. De zachte, vochtige grond voelde prettig aan tegen haar buikje en ze ging in een ondiepe kuil liggen om te kunnen drinken. Het water was koud tegen haar huid en opeens sprong ze op, waarbij haar voeten een plonzend geluid maakten. Dat vond ze zo leuk dat ze met veel lawaai stroomafwaarts begon te hollen. Bijna een uur danste en stoeide ze in het water. Haar oog viel op een kleine, bemoste vallei, en ze verliet de stroom om het zachte, groene tapijt te gaan bekijken. Op het fluwelige oppervlak lagen een paar noten verspreid, die haar eraan herinnerden dat ze honger had. Ze propte ze in haar mond, maar ze waren te hard om op te kauwen, daarom spuugde ze ze weer uit. Terwijl ze een klaaglijk geluidje maakte, keek ze vol verwachting 0111 zich heen. Vroeger was er altijd iemand gekomen die haar hielp met de noten. Nu was er niemand. Ze kroop behaaglijk op het zachte mos, waar ze zich tot een bal oprolde en bleef liggen wachten.


    Er ritselde iets in de struiken voor haar. Clio deed haar ogen open zonder zich verder te bewegen. Er kwam een grote vogel te voorschijn, die op haar nest ging zitten en zorgvuldig al haar veren schudde zodat alle eieren werden bedekt. Daarna bleef ze volkomen onbeweeglijk zitten, het bruingestreepte lichaam onzichtbaar tegen de achtergrond van de struiken. Clio fronste haar voorhoofd. Opeens was de vogel weg, nog terwijl ze zat te kijken. Stomverbaasd ging ze op onderzoek uit. Toen ze dichterbij kwam, vloog de vogel met een hard, zoevend geluid op van haar nest en werden er gespikkelde eieren zichtbaar. Clio stak er een van in haar mond en beet er hard op. Het eigeel spatte eruit en droop langs haar kin. Ze slurpte het naar binnen en schoof met haar tong de stukjes eierschaal opzij om ze daarna uit te spugen. Nadat ze nog een ei had opgegeten, ging ze liggen slapen. Ze bleef de hele middag, avond en nacht tevreden in de bescherming van het beschaduwde groen liggen en kwam alleen zo nu en dan overeind om nog een ei te halen en om te gaan drinken. Toen het weer licht werd, stond ze op en wandelde ze weg.


    Doelloos zwierf ze nu eens de ene, dan weer de andere kant op. Ze miste iets wat er zou moeten zijn, hoewel ze niet zeker wist wat het was. Maar toen ze vóór zich een paar benen met grote passen over het veld zag stappen, wist ze onmiddellijk dat die hetgeen waren wat ze zocht. Het waren niet precies de goede benen, dus ze bleef ze op afstand volgen in plaats van dat ze erop afrende. Clio was een kind van de bossen; ze kon zich even geruisloos voortbewegen als het kleinste dier, en degene aan wie de benen toebehoorden merkte niet dat ze in de nabijheid was. De hele dag liep ze achter de benen aan, stilhoudend wanneer zij stilhielden, vlug voortgaand wanneer het moest, want de benen waren twee keer zo lang als die van haarzelf. Toen het begon te schemeren hielden de benen halt, waarna ze zich opvouwden tegen een boom. Nu kon Clio de hele gestalte zien. Zijn grote, behaarde lichaam en het stoppelige gezicht kwamen haar bekend voor. Door zijn aaneen geklitte haar leek hij op een dier. Dat vond Clio prettig. Toch had hij haar wel eens bang gemaakt. Ze verstopte zich achter een andere boom, vanwaar ze naar hem bleef kijken. Het gezicht van de man verdween tussen zijn handen. Hij trok zijn knieën op tegen zijn borst, zodat zijn hoofd met de verwarde haren kon steunen, en zijn schouders zakten naar voren. In de war gebracht hield Clio haar hoofd scheef. Zo had hij er nog nooit uitgezien. Er straalde droefenis van hem af; dat gevoel bereikte haar en nam haar angst weg. Ze liep naar hem toe, één hand uitgestoken, zoals ze ook tegenover de leeuw had gedaan. Het was een gebaar dat ze vaak gebruikte; op die manier kon ze anderen aanraken zonder dat ze te dichtbij kwamen. Clio vond het niet prettig om te worden aangeraakt, geknuffeld of gedragen, en haar uitgestrekte arm schiep een afstand die maar weinigen overbrugden. De behoefte om op haar eigen manier contact te leggen was echter sterk. Ze wilde voelen en ruiken, en kijken naar alles wat ze zag. En bovenal wilde ze aanraken. Clio's voeten maakten geen geluid en de grote man keek niet op toen ze dichterbij kwam. Zachtjes legde ze haar vingers op de rug van zijn hand. De aanraking was zo luchtig dat hij die aanvankelijk niet voelde. Toen hief hij opeens zijn hoofd op. Zijn mond viel open van verbazing. Dit was het vreemde kleintje, Ralaks kind. Wat deed ze hier? Waren de anderen er ook? Kropor keek ongelovig om zich heen. Ze konden niet hier zijn; dan had hij ze moeten horen. Hij wilde ze hier ook niet hebben. Hij wilde alleen zijn. Hij keek strak naar Clio, zijn ogen hard en verontwaardigd. Als zij hier was, moesten de anderen hem zijn gevolgd. Hij sprong overeind en begon luid roepend de omgeving af te zoeken. Er kwam geen antwoord, en ook vond hij geen sporen of andere tekenen die erop wezen dat er anderen in de buurt waren. Zou het meisje dan toch alleen zijn?


    Hij keek om naar de boom. Clio zat tegen de stam en sabbelde op een paar bessen die hij had laten vallen.


    Ze hief een voet op en stampte op de grond. Daarna deed ze hetzelfde met de andere, en vervolgens begon ze met beide voeten tegelijk op en neer te springen.


    Ondanks zijn boosheid moest Kropor lachen. Ze zag er zo grappig en tegelijk zo vastberaden uit. Clio keek op, geschrokken van het geluid. 'Kom,' zei hij. Hij wenkte haar en ditmaal hield hij zijn ogen niet van haar af, terwijl ze achter hem aan naar het riviertje huppelde. Daar deden ze zich te goed aan de heldergele bessen. Kropor vond ook een paar slakken, die hij met een steen voor Clio opensloeg. Ze stak ze in haar mond en begon er genietend op te kauwen.


    Al snel vielen haar ogen dicht. Ze geeuwde luid en nestelde zich tussen de struikjes. Kropor keek nieuwsgierig toe. Ze sliep al, begreep hij; ze had zich gewoon als een diertje opgerold op de grond en was in slaap gevallen.


    Met tegenzin bukte hij zich om haar op te tillen. Hij wilde haar niet om zich heen hebben, maar hij kon haar hier niet onbeschermd achterlaten. Tot het dag werd zou hij haar in elk geval bij zich moeten houden. Misschien zouden dan de anderen komen opdagen om haar mee te nemen. Clio hing zwaar in zijn armen. Wanneer ze wakker was, kon ze niet gedragen worden. Ze spartelde dan zo woest dat ze op de grond moest worden gezet. Maar in de slaap was haar verzet verdwenen; ze leek blij te zijn met de nabijheid die ze overdag niet kon verdragen. Kropor droeg haar naar een hoop stenen die hij op het veld had zien liggen. Hij stapelde gras op tussen twee rotsblokken om een zacht bed te maken waar ze konden slapen. Met opgetrokken schouders tegen de avondkilte ging hij op een van de rotsblokken zitten om de wacht te houden zolang het nog licht was. Gedachten aan Ralak maalden door zijn hoofd. Het kind deed hem aan Ralak denken. Misschien was het haar kleine gestalte, of de zwartheid van haar ogen. Maar Ralaks ogen waren levendig geweest, vol uitdrukking. Clio's ogen waren ondoorgrondelijk. Kropor onderdrukte een zucht en liet zich naast het meisje neerglijden. Hij zou tenminste vannacht op haar passen. Clio kroop vol vertrouwen tegen hem aan, haar lijfje zacht en warm tegen zijn harde borst. Hij bedekte haar kleine lichaam met een van zijn grote harige armen en viel in slaap met haar adem op zijn gezicht.


    Toen hij wakker werd, staarde ze hem aan. Verschrikt ging hij rechtop zitten. Even had hij gedacht dat het Ralaks gezicht was, want hij had van haar gedroomd. Maar het was Clio maar. Opnieuw boos om haar aanwezigheid, en omdat ze toch Ralak niet bleek te zijn, stond hij abrupt op. Hij begon te lopen, voortdurend op de uitkijk naar enig teken van de anderen. Clio volgde hem, onverstoord door zijn bruuske gedrag. De hele dag besteedde hij weinig aandacht aan haar, hoewel hij haar wel hielp bij het zoeken naar iets eetbaars, 's Avonds viel ze even plotseling in slaap als de vorige keer. Weer tilde Kropor haar in zijn armen. Deze keer voelde ze vertrouwder aan, en hij droeg haar nog een eind met zich mee, tot waar hij in de verte vruchtbomen had gezien. Die zouden de volgende ochtend voor eten zorgen. Toen hij naast haar ging liggen, schoof ze dicht tegen hem aan en zuchtte tevreden in haar slaap.


    Zo ging het dagen achtereen. Elke ochtend werd Kropor wakker, zag hij dat Clio naar hem lag te kijken en dacht hij dat het Ralak was. Dat hij eerst geloofde dat Ralak naast hem lag en vervolgens teleurgesteld werd, maakte hem intens verdrietig; en hij werd kwaad op Clio omdat ze hem dat aandeed. Ze bleef een eind bij hem vandaan tot zijn boosheid afnam, maar ze huilde of klaagde nooit. Ze leek al tevreden wanneer ze hem kon bijhouden. Als ze zijn hulp nodig had om te eten, liep ze naar hem toe en gaf hem een tikje tegen zijn been, en vervolgens bleef ze op enige afstand. Ze verloor hem echter niet uit het oog, en elke avond nestelde ze zich in zijn armen alsof ze daar hoorde.


    Op een ochtend werd Kropor het eerst wakker. Clio lag naast hem met een vredige trek op haar ronde gezichtje te slapen. Zijn dikke, donkere wenkbrauwen lagen teder op haar wangen gevlijd, en een van haar handjes rustte op zijn buik. Hij pakte het en keek ernaar. Clio deed haar ogen open. Ze glimlachte naar hem, een zeldzaam, betoverend lachje, waardoor haar gezicht oplichtte en haar ogen een zachte uitdrukking kregen. Toen sloeg ze haar lange wimpers neer en draaide ze zich om. Kropor keek neer op het slapende kind. Ditmaal zag hij Ralak niet. In plaats daarvan hóórde hij haai'. 'Pas goed op haar, voor mij,' zei Ralak. 'Pas goed op haar.'


    De tranen sprongen Kropor in de ogen. Boos veegde hij ze weg. Maar toen verdween zijn woede en ging die over in een verbijsterende vreugde. Ralak had tegen hem gesproken; hij had haar gehoord, haar tegenwoordigheid gevoeld! Op de een of andere manier was ze nog steeds bij hem. Er kwam een andere gedachte bij hem op. Misschien was Clio daarom gekomen. Misschien had Ralak haar gezonden, zodat hij althans een stukje van haar bij zich kon houden. Zou zoiets kunnen? Kropor wist het niet, en het kon hem ook niet schelen. Hij had Ralak weer gehoord, hij had gevoeld dat ze dicht bij hem was, en dat was genoeg. Zijn geliefde Ralak had hem niet geheel en al verlaten.


    Plotseling brak de muur van verdriet door die Kropor sinds Ralaks dood in zijn hart had opgetrokken. Hij begon te huilen, luide, smartelijke snikken die weerklonken in de stille lucht, waarbij zijn gezicht zich tot een afschrikwekkende grijns vertrok.


    Clio werd er wakker van. Ze ging zitten en keek hem aan, bezorgd over zijn ongewone gedrag. Haar handje raakte aarzelend zijn gezicht aan. Toen sloeg ze haar armen om zijn hals en wreef ze haar zachte wang tegen zijn ruwe gezicht. Nooit eerder had ze een dergelijk gebaar gemaakt. En toen Kropor haar dicht tegen zich aan drukte en haar knuffelde, verzette ze zich nog steeds niet. Zijn verdriet had diep in haar een onbekende plek getroffen, en de behoefte om hem te troosten was sterker geweest dan haar afkeer om te worden aangeraakt.


    Kropor liet haar snel weer los. Hij voelde clat de grens van haar verdraagzaamheid bijna was bereikt. Hij bleef echter haar hand vasthouden, en die trok ze niet weg. Samen gingen ze op weg om vruchten te plukken. De dagen verstreken en er was nog steeds geen spoor van de anderen te zien. Kropor zocht er niet langer naar; hij wilde hen niet meer vinden, uit angst dat ze Clio zouden meenemen en hem weer alleen zouden achterlaten. Clio had het verdriet uit zijn hart losgemaakt en hij wilde haar niet verliezen. Ze leek evenzeer aan hem gehecht als hij aan haar en zeiden was ze ver bij hem vandaan. Vaak hield ze onder het lopen zijn hand vast en soms liet ze zelfs toe dat hij haar een stukje droeg wanneer ze moe was of wanneer ze sneller vooruit moesten komen.


    Er verliep nog een week in volmaakte harmonie; toen verdween, zonder voorafgaande waarschuwing, Kropors hervonden geluk. Laat op een middag werd de hemel plotseling zo donker dat hij eerst dacht dat de nacht al begon te vallen. Maar toen hij de zware zwarte wolken zag die uit het niets leken te zijn ontstaan, en gruis tegen zijn gezicht voelde striemen terwijl hevige windstoten van alle kanten kwamen opzetten, besefte hij dat er storm op komst was. Hij nam Clio snel in zijn armen en holde in de richting van een rotsige heuvel, waar hij een donker gat had gezien dat wel eens een grot zou kunnen zijn. Daar konden ze schuilen tot de storm was uitgeraasd.


    Clio verzette zich heftig. Ze hamerde met haar vuisten op zijn armen en schopte tegen zijn buik, onder het slaken van boze kreten. Kropor zette haar neer, geschrokken van de wilde uitdrukking die in haar ogen was verschenen. De hele dag had ze opgewekt naast hem gehuppeld, maar nu vertoonde haar gezicht een soort woeste opwinding, alsof ze plotseling een ander mens was geworden. Ze leek niet meer te weten wie hij was, en ze zag noch hem, noch iets anders om hen heen. Haar verwilderde blik was op iets in de verte gericht, iets wat niemand anders kon zien. 'Clio!' Scherp riep hij haar naam, in de hoop haar verwilderde stemming te doorbreken. Ze reageerde niet, maar rende naar de rotsen die voor hen oprezen. Geschrokken tilde hij haar opnieuw op. Hij hield haar onder zijn ene arm en sloeg geen acht op haar geschreeuw en het geransel van haar kleine vuisten en hielen. Hij schoot de grot in, waar hij haar zachtjes neerzette. Zodra haar voeten de grond raakten, ontglipte ze aan zijn greep en holde ze opnieuw in de richting van de rotsen. Met een sprong ging hij achter haar aan, zijn hart bonzend van vrees.


    De regen sloeg hem in het gezicht en verblindde hem. Kropor veegde driftig zijn ogen af, hij kon niet zien welke kant ze uit was gegaan. In dat ene ogenblik was ze verdwenen, zoals het ook die keer was gegaan toen hij haar pas had gevonden. Snikkend van angst rende hij de geselende storm in, zijn ogen inspannend om haar schimmige gestalte te zien tegen de achtergrond van de donkere rotsen. Het licht was bijna weg en als hij haar niet snel zou vinden, zou hij haar misschien nooit terugzien. Hij voelde zo'n pijn in zijn hart dat zijn lichaam ervan dubbelsloeg. Hij mocht haar niet verliezen, hij mocht Clio niet kwijtraken zoals hij Ralak kwijt was geraakt.


    Achter zich hoorde hij stenen vallen. Met een ruk draaide hij zich om. Daar stond ze, boven op het hoogste rotsblok, dansend en springend. Het leek of ze niets voor of achter zich zag. Hij wist dat ze niets zag, want haar ogen waren naar binnen gericht, op de demon die haar in bezit hield. De afgronden om haar heen zag ze niet, ze wist niet dat de rotsen glad waren van de regen...


    Kropor nam een sprong, maar hij was te laat. Hij zag haar vallen, hij zag hoe haar lichaampje omlaag suisde, alsof ze vloog. Ze kwam op de rotsen in de diepte terecht en bewoog niet meer.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 17


    Met Clio in zijn armen strompelde Kropor door de bossen. Hij schonk geen aandacht aan haar wilde kreten en ook niet aan haar vuisten, die onophoudelijk op zijn armen beukten. Er was in zijn hoofd maar plaats voor één ding: hij moest teruggaan naar de plaats waar de groep zich ophield, waar Zena iets voor Clio kon doen. Alle liefde die hij voor Ralak had gevoeld, was overgegaan op haar dochtertje, en de gedachte dat hij haar ook nog zou moeten verliezen, was meer dan hij kon verdragen. Nadat Clio was gevallen, had hij haar naar de grot gedragen. Dat ze niet bewoog had hem erg bang gemaakt en hij had gedacht dat ze dood was. Toen hij had gezien dat haar borst met regelmatige tussenpozen op- en neerging, had hij begrepen dat ze nog leefde. Toch vertrouwde hij de ritmische beweging niet; hij bleef er voortdurend naar kijken, uit angst dat die zou ophouden wanneer hij een andere kant opkeek. Ten slotte was hij uitgeput naast haar gaan liggen. Hij was in slaap gevallen met zijn gezicht tegen haar lippen, zoals die eerste nacht, zodat hij haar adem op zijn wang kon voelen, zodat hij zeker wist dat die niet was opgehouden. Zodra het voldoende licht was geworden om iets te kunnen zien, was hij zo snel mogelijk op weg gegaan naar de anderen. Toen had Clio plotseling haar ogen opengedaan en was ze begonnen te huilen. Hij was dolgelukkig dat ze geluid maakte, maar haar kreten hadden zijn hart verscheurd, en ze bleef maar snikken.


    Kropor keek neer op haar vertrokken gezichtje. Nooit eerder had hij haar horen huilen, en hij wist dat ze vreselijk moest lijden. Aan haar ogen zag hij dat ze pijn had; die maakte dat ze haar lippen vertrok tot een zielige grimas, vooral wanneer hij hardliep. Hij vond het verschrikkelijk om te zien dat Clio zoveel pijn leed. Hij vond het onverdraaglijk dat haar pijn verergerde als hij hardliep. Maar hij móest wel rennen, hij moest snel hulp zien te vinden, anders zou ze sterven. Daarom lette hij er niet meer op, maar holde hij voort, ademend met horten en stoten. Het was al donker toen hij de bomen bereikte die vlak bij de slaapplaats stonden. Hij riep, maar er kwam geen antwoord. Misschien was hij nog te ver weg en konden de anderen hem niet horen. Hij kwam dichterbij en riep nog eens, maar nog voor het geluid van zijn stem was weggestorven wist hij dat er niemand was. Er kwamen geen geluiden of geuren uit de richting van de open plek; er klonk geen geroezemoes van stemmen, er hing geen geur van slapende lichamen.


    Kropor werd wanhopig en zijn schouders zakten naar voren. De anderen waren vertrokken, en nu zou hij hen misschien nooit meer kunnen vinden. Dan zou Clio sterven, zoals Ralak was gestorven. De tranen sprongen hem in de ogen, maar hij voelde zich te leeg om echt te kunnen huilen. Hij liet zich op de aarden vloer van de slaapplaats zakken en legde Clio voorzichtig naast zich neer. Hij hield een van haar kleine handen in de zijne geklemd en gebruikte al zijn wilskracht om haar in leven te houden. Verder kon hij niets doen tot het licht werd; pas dan zou hij naar sporen kunnen gaan zoeken, kunnen proberen de anderen te vinden.


    Tweemaal gedurende die lange nacht vloog hij geschrokken overeind toen hij leeuwen hoorde, die om de open plek liepen te snuffelen. De derde maal stak een jonge leeuw zijn kop in de slaapplaats naar binnen en snoof onderzoekend de lucht op. In het heldere maanlicht zag Kropor een diepe plooi van verbijstering verschijnen in de dikke vacht tussen de glanzende gele ogen. Daarna draaide het dier zich om en liep weg. Zijn hart bonsde van angst. De leeuwen moesten de anderen hebben gedwongen om hier weg te gaan. Hij had er nog nooit een zo dichtbij zien komen. Hij trok Clio in zijn armen, bang dat zijn ogen zouden dichtvallen. Dan zou de jonge leeuw naar binnen kunnen sluipen en Clio weggrissen terwijl hij, Kropor, sliep.


    De zon ging nog schuil achter de horizon toen hij zich buiten waagde om naar sporen te zoeken. Zelfs in het schemerlicht kon hij overal om de open plek heen de afdrukken van leeuwepoten zien. Kropor huiverde en keek angstig tussen de bomen. Toen zagen zijn ingespannen turende ogen voetafdrukken die door de anderen waren achtergelaten; ze liepen in noordelijke richting bij de open plek vandaan. Ook toen de sporen in het bos verdwenen, kostte het hem geen moeite om ze te volgen. Hij zag gebroken takjes en vertrapt gras, en meer voetafdrukken op plaatsen waar de bodem zacht was.


    Opgelucht begon hij door het schaduwrijke bos te rennen. Door de schommelende beweging van zijn lichaam werd Clio wakker; weer moest hij zijn oren sluiten voor haar smartelijke kreten. Hij moest Zena en de anderen vinden, voor ze hem zo ver vooruit waren dat hij ze niet meer zou kunnen inhalen.


    Een ander denkbeeld zweefde hem voor de geest. Ralak had hem gevraagd om voor Clio te zorgen, en hij had gefaald. Steeds weer herhaalde de gedachte zich, in een kwellend refrein dat het ritme kreeg van zijn rennende voeten. Hij ging harder lopen om eraan te ontkomen en snelde voort tot de zon hoog aan de hemel stond. Toen wist hij dat hij een poosje moest stilhouden om te rusten. Clio bleef uit alle macht tegenstribbelen en hij dacht dat hij haar niet veel langer zou kunnen dragen. Behoedzaam liet hij haar op de grond glijden, bang dat deze beweging haar nog meer pijn zou doen. Haar gejammer hield echter onmiddellijk op. Ze probeerde zich van de vochtige aarde omhoog te drukken. Een van haar benen sloeg onder haar dubbel. Hulpeloos keek ze Kropor aan, jammerend van pijn en frustratie. Ze wilde hem volgen, zoals ze steeds had gedaan, maar ze kon het niet. Hij nam haar weer in zijn armen en fluisterde kalmerende woordjes, maar zijn pogingen om haar te troosten hadden weinig effect.


    Kropor ploeterde verder. Clio was eindelijk opgehouden met huilen; doodmoe lag ze slap en stil in zijn armen. Hij was opgelucht. Het was bijna donker en hij was moe, zo moe dat hij zich tot het uiterste moest inspannen om de ene voet voor de andere te zetten. Hij wist dat hij moest stilhouden, maar de geur van de anderen werd sterker en hij kon het nu niet opgeven.


    Een grote omgevallen boom versperde hem de weg. Kropor klauterde eroverheen en plotseling was de geur van de anderen overal om hem heen, onmiskenbaar. Ze waren hier geweest, ze waren er allemaal geweest, en nog niet eens zo lang geleden. Hij keek naar de grond en deed zijn best om iets te zien in het donker. Hun voetafdrukken waren overal, diep weggezonken in de nog vochtige aarde. Er waren ook andere afdrukken: de sporen van een luipaard. Hij huiverde. Als dit het jachtterrein was van een luipaard, moest hij opschieten.


    Door de opwinding, vermengd met vrees, leefde zijn verflauwende kracht op, en zodra hij uit het bos te voorschijn kwam, begon hij weer te hollen. De schokkende beweging maakte Clio wakker en ze begon opnieuw te huilen. Haar kreten doorboorden de stille nacht. Geleidelijk aan ging haar gegil over in een lang aangehouden eentonig gesnik. Opeens drong een andere lucht Kropors gevoelige neusgaten binnen. Vuur! Hij rook vuur! De anderen moesten ergens recht vooruit zijn. Wankelend liep hij op de lucht af; hij bleef zelfs niet staan toen hij zijn enkel verzwikte. Hij had nu twee dagen achter elkaar gelopen zonder iets te eten en hij durfde niet te stoppen, omdat hij dan misschien zou vallen en niet meer zou kunnen opstaan.


    De geur van vuur werd sterker. Toen zag hij het gloeien te midden van een groep bomen vlak bij hem. Een gestalte tekende zich af tegen de gloed. Er verscheen een tweede figuurtje, en daarna nog een. Kropor liep er snel op af, te moe om nog te kunnen roepen, maar door zijn versuftheid heen hoorde hij hèn roepen; hij hoorde dat ze Clio's naam riepen. Het vuur was nu dichtbij, recht voor hem. Kropor bleef staan en hield het bundeltje dat hij in zijn armen hield voor zich uit. Hij voelde dat Clio's gewicht van hem werd afgenomen toen vele handen zich uitstrekten om het kind van hem over te nemen. Toen wankelde hij en viel op de grond. Om hem heen ontstond grote opschudding. Hij hoorde stemmen en voelde dat iemand een kalebas aan zijn lippen hield. Het weldadige water liep zijn keel in en stroomde over zijn gezicht. Een ander geluid drong tot zijn verdoofde geest door. Het was de stem van Clio. Ze riep hem, met dat vreemde, hese geluidje dat ze had bedacht om aan te geven dat ze hem nodig had. Moeizaam werkte hij zich overeind en hij ging naar haar toe. Ze pakte zijn hand en hield die stevig vast, weigerend om hem weer los te laten. Kropor liet het vol blijdschap toe. Naast hem bewoog iemand. Hij zag dat het Zena was, die Clio onderzocht. Angstig keek hij naar haar gezicht, zoekend naar geruststelling.


    'Het komt goed met haar,' verzekerde Zena hem. 'Ze heeft een gebroken been, en ze heeft haar hoofd hard gestoten. Maar ze blijft leven.' Een diepe zucht ontsnapte aan Kropors lippen. Clio zou niet sterven. Ze zou niet verdwijnen, zoals Ralak, en zou hem niet alleen laten, zonder iemand om voor te zorgen. Zena had gezegd dat ze zou blijven leven, en dan zou dat ook gebeuren. Misschien had hij tenslotte dan toch goed op haar gepast. Terwijl hij Clio's hand bleef vasthouden, ging hij naast haar liggen om uit te rusten, zijn grote, gebogen lichaam beschermend om het kind gekromd.


    Zena keek op het tweetal neer en probeerde het te begrijpen. Op de een of andere manier was Ralaks bijzondere kleintje door Kropors verdriet heen gedrongen en hij had op zijn beurt haar isolement doorbroken. Ze had Clio nooit eerder een hand naar iemand zien uitsteken of om iemand horen roepen, en ze had Kropors ogen nooit zien overlopen van tederheid, behalve tegenover Ralak. Hoe waren die twee zo aan elkaar gehecht geraakt?


    Lotans hand raakte haar schouder aan. 'Je had gelijk,' gaf hij toe, zijn stem geladen met emotie. 'De Moeder heeft Clio beschermd, daarom voelde jij vrede. Zij heeft Clio naar Kropor gezonden, opdat hij haar in veiligheid kon brengen.'


    Zena knikte en bedacht dat de wegen van de Moeder wonderbaarlijk waren. Toen verscheen opeens Ralaks gezicht in haar geest, waardoor haar gedachten aan de Moeder werden overschaduwd. Zena zag Ralak zo duidelijk alsof ze voor haar stond. Ze glimlachte en haar ogen schitterden ondeugend. Haar mond ging open om te spreken, en hoewel ze geen geluid maakte, hoorde Zena haar woorden duidelijk.


    'Kropor had iemand anders nodig om van te houden,' zei ze. 'En Clio had hulp nodig. Dus, hier zijn ze!'


    Ralaks gezicht verdween. Zena begon te lachen en Lotan keek haar verwonderd aan. Hoe kon ze op zo'n moment lachen?


    Zena wierp hem een verontschuldigende blik toe. 'De wegen van de Moeder zijn soms merkwaardig,' zei ze, 'zeker wanneer Ralak haar helpt.' Lotan leek niet overtuigd, maar de vreugde om het weerzien met Clio verdreef snel alle andere gedachten uit zijn hoofd. Hij keek neer op het slapende kind. Zena had haar een kruidenaftreksel te drinken gegeven om haar te kalmeren en de pijn te verzachten. Ze zat onder de bloederige schrammen en ze rook naar een dier. Lotan trok zijn neus op. Clio vond het vervelend om gewassen te worden, maar wassen zou hij haar, zodra het licht werd. De geur was heel sterk.


    Ze bleven nog twee dagen op dezelfde plek. Zena behandelde Clio's been en Kropor kwam weer op krachten. Niemand voelde er trouwens iets voor om door te reizen. Ze waren te opgewonden door het wonder van de terugkeer van Clio en Kropor. Sima bleef Clio knuffelen, ondanks haar tegenstribbelen, en Toro wierp verlangende blikken in Kropors richting. Eén keer zonderden ze zich af om te paren, maar Kropor bleef niet lang weg; hij wilde zo snel mogelijk weer bij Clio zijn. Toch zag Toro er gelukkiger uit dan in de periode na de verdwijning van de grote man. Bij het aanbreken van de derde dag waren ze gereed om verder te trekken. Kropor tilde Clio in zijn armen. Ze verdroeg het een paar uur, maar toen begon ze te spartelen om te worden neergezet. Haar been was nu gespalkt en ze wilde lopen. Kropor probeerde haar te kalmeren, maar ze krijste woedend en gaf het niet op. Omdat hij haar op die manier niet langer kon vasthouden, zette hij haar neer. Ze bracht hem volkomen van zijn stuk. Zena keek wanhopig naar Clio. Ze was steeds rustelozer geworden toen hun tocht werd vertraagd en ze had haast om vooruit te komen. Moesten ze op één plaats blijven tot Clio's been was genezen? Er moest toch een manier te vinden zijn om haar te dragen die haar niet tegenstond. Ze keek om zich heen, zoekend naar inspiratie. Haar blik viel op Driebeen. Clio was dol op haar, zoals ze van alle dieren hield. Misschien zou ze op de rug van de gazelle willen zitten. Driebeen was sterk en was nu groot genoeg om een kind te dragen dat zo klein was als Clio. Maar zou de gazelle het toelaten?


    Ze nam Driebeen mee naar Clio om het kind de zachte vacht te laten strelen; dat had ze altijd prettig gevonden. Toen legde ze een leidsel om de hals van de gazelle en ze gaf het aan Sima.


    'Laat haar stil blijven staan,' verzocht ze. Sima knikte vol zelfvertrouwen. Driebeen liep nu steeds achter haar aan, zoals ze eerst bij Zena had gedaan, en Sima kon het dier altijd rustig houden.


    Met langzame bewegingen tilde Zena Clio op en zette haar op de rag van de kleine gazelle, met één been aan elke kant. Driebeen huppelde nerveus, maar Sima wreef over haar snuit en maakte kalmerende geluidjes, zodat ze snel weer rustig werd.


    Clio's lichaam verstraite. Van verbazing gingen haar ogen wijd open en er verschenen rimpels op haar gezicht, alsof ze weer zou gaan gillen. Ze maakte echter geen geluid. Clio begon te lachen, een zacht geluidje waarvan ze wisten dat het een lach was, omdat haar meestal zo uitdrukkingloze ogen oplichtten van blijdschap. Nu was zij deel van een dier. Ze kon het aanraken wanneer ze wilde, en het zou niet weglopen. De anderen schudden verbaasd hun hoofd. Kropor keek echter bedenkelijk en ging naast Clio staan om haar te kunnen opvangen als ze viel. Maar Clio was niet van plan om haar nieuwe positie op te geven, ze hield zich stevig vast. Ze bereed Driebeen alsof ze op de gazelle hoorde en aan haar hele lichaamshouding was te zien dat ze het heerlijk vond. Weer ging de kleine stoet op weg. Zena en Bran liepen voorop om de weg te wijzen. Achter hen kwam Sima, die Driebeen met Clio op de rug aan het leidsel meevoerde, en Kropor liep er vlak naast. Nyta, Toro en Metep groepeerden zich om hen heen en droegen de kleintjes. Lotan en Lupe vormden de achterhoede.


    Elke dag gingen ze op deze manier verder. Ze begonnen bij het aanbreken van de dag, wanneer de lucht koel en verfrissend was, en ze hepen tot de zon haar hoogtepunt had bereikt. Tijdens de heetste uren van de dag zochten ze de schaduw op onder een van de bomen met brede kruinen die verspreid op de vlakten stonden. Daarna liepen ze tot de schemering inviel, onderweg voedsel verzamelend, 's Avonds rustten ze bij een groep bomen of naast een stapel rotsblokken, met een vuur om hen te beschermen. Ze namen op hun tocht vuurstokken mee, maar de wetenschap dat ze een nieuw vuur konden maken wanneer alle stokken waren opgebrand, was heel geruststellend. Overal waar ze gingen, keken ze uit naar de bijzondere stenen die vonken afgaven, om die in hun manden te bewaren. Ze hielden maar tweemaal halt voor meer dan één nacht of een paar uur rust. Het eerste oponthoud deed zich voor toen Driebeen een kudde ga-zelles bespeurde. Zolang ze in de bossen waren gebleven, had ze geen andere gazelles gezien, en Zena dacht dat ze haar soortgenoten was vergeten. Ze had echter ongelijk. Toen Driebeen de kudde eenmaal had gezien, was ze niet meer te houden. Ze rukte het leidsel uit Sima's handen en ging ervandoor, waarbij Clio bijna ten val kwam. Gelukkig was Kropor vlak bij haar; hij ving haar op voor ze de grond raakte. Het kind schreeuwde verontwaardigd. Dit was haar speciale zitplaats, en die wilde ze niet kwijtraken.


    Driebeen was echter niet te houden. Ze verdween tussen de gazelles, het leidsel achter zich aan slepend. Later zag Zena haar paren; ze verbaasde zich over de kracht van die drang. Meer dan verlangen naar gezelschap van haar eigen soort was het paardrift wat Driebeen naar de kudde had getrokken.


    Ze wachtten de hele volgende dag, en de daaropvolgende, in de hoop dat de gazelle zou terugkomen, zoals ze vroeger al eens had gedaan. Net toen ze zich de volgende avond gereedmaakten om te gaan slapen, kwam de gazelle teruggedraafd alsof er niets gebeurd was. Zena zette haar vast om te voorkomen dat ze nog eens wegliep, maar het paren leek haar te hebben bevredigd en ze deed geen verdere pogingen om zich bij de kudde te voegen.


    De tweede gedwongen pauze brak aan toen Nyta's baby werd geboren. Het was een gemakkelijke bevalling en Nyta had geen problemen, maar Zena wist onmiddellijk dat er met het kindje iets heel erg mis was. Het hoofdje was misvormd en de ledematen waren onvolgroeid. Wat erger was: hij leek pijn te hebben. Het kleine gezichtje was verwrongen en hij snakte naar adem.


    Verdrietig gaf ze de baby aan Nyta. Tranen stroomden over haar wangen toen ze naar haar pasgeboren zoontje keek, maar ze herstelde zich snel en gaf het kind aan Zena terug.


    'Hij lijdt,' fluisterde ze, nog verzwakt van de bevalling. 'We moeten hem aan de Moeder teruggeven. Hij kan niet blijven leven, maar we mogen hem niet laten lijden."


    Zena knikte. Terwijl ze het kind teder in de kromming van haar ene arm hield, legde ze haar hand over zijn mond en neus, tot hij ophield met ademen. Dat had ze Kalar lang geleden zien doen toen er een baby met soortgelijke problemen was geboren. Het was onvergeeflijk een kind te laten lijden. Zo wilde de Moeder het niet.


    'Grote Moeder, U Die Leven Geeft, neem dit kleintje op in uw hart. Hoewel hij geen naam heeft, hielden we van hem, en onze liefde vergezelt hem. Nyta hield het meest van hem, want zij heeft hem vele manen onder het hart gedragen. Nu is hij weer bij u en hoeft hij niet meer te lijden. Daarvoor zijn we dankbaar.'


    De anderen verzamelden zich om hen heen toen ze de dode baby te midden van een aantal stenen neerlegde en hem bedekte met takken. Een kind verliezen was droevig, maar een kind te houden dat pijn leed en toch niet in leven kon blijven, was verkeerd. Het was de taak van een wijze vtouw om een kind als dit te helpen zo snel mogelijk terug te keren naar de Moeder, en ze waren blij dat Zena dit voor hem had kunnen doen. Toen Nyta was aangesterkt, hervatten ze hun tocht. Ze reisden langzaam maar gestadig, altijd met de opkomende zon rechts van hen en de ondergaande zon links, zoals Zena het in haar visioen had gezien. Toen Zena op een dag Clio op haar hoge zitplaats tilde, was ze verrast te zien dat de buik van Driebeen begon op te zetten. Zou de Moeder haar een kleintje hebben gegeven? Niet lang nadat ze de eerste keer was verdwenen, had ze een kalfje gekregen, maar het diertje was niet sterk geweest en binnen enkele uren gestorven. Driebeen had er de hele dag bij gestaan alsof ze treurde; daarna scheen ze het te vergeten en was ze bij Zena teruggekomen.


    Zena vond het vreemd dat er een jong in Driebeen begon te groeien, telkens wanneer ze kort tevoren was weggelopen om bij andere gazelles te zijn. Zou paren er iets mee te maken hebben? De Moeder had een kleintje in haar buik laten groeien niet lang nadat ze voor het eerst met Lotan had gepaard. Het leek niet logisch. Hoe kon er verband bestaan tussen paren en baby's en kalfjes?


    Zena dacht diep na over het vraagstuk, maar vond geen oplossing. Na een poosje gaf ze het op. Andere, dringender zaken vroegen haar aandacht, naarmate het land droger werd en de weg moeilijker begaanbaar. De vraag liet haar echter niet geheel en al los. De mogelijkheid dat paren en kinderen op de een of andere manier samenhingen, bleef vlak onder de grens van haar bewuste denken hangen, wachtend op het moment waarop ze het ten volle zou begrijpen.


    


    Vijftien miljoen jaar smeulden tonnen brandend gesteente diep in de gesmolten buik van de aarde, tot ze eindelijk twee grote landmassa's vaneen scheurden. Zo werd de grote Riftvallei van Afrika geboren. Langer en breder dan elke andere vallei op de wereld, domineerde ze het landschap, en beïnvloedde alle levensvormen in oostelijk Afrika.


    Onvoorstelbaar heet stortte de stroperige massa zich door de reusachtige trog die op zo'n onstuitbare wijze was ontstaan. De triomf was van korte duur, want onder de aanraking van de lucht verhardde de afkoelende lava zich en kromp, om vervolgens te barsten, zodat er zich meer van de gesmolten massa doorheen kon persen. Weer koelde het gesteente af, opnieuw barstte het. Steeds weer stroomde de lava, koelde af en barstte, tot het hele land uit grote afzonderlijke stukken leek te bestaan. Alsof ze waren losgerukt door een reuzenhand, vielen sommige van de enorme brokken in gapende dieptes die waren gevormd door de ontsnappende lava. Ze reikten tot onder de zeespiegel en vormden uitgestrekte woestijnen, waar een ondraaglijke hitte heerste. Door de eeuwen heen rukten oceanen op om de plekken waar het land was verzonken te bedekken; daarna trokken ze zich langzaam terug. Er kwamen uitgestrekte grauwwitte vlakten bloot te liggen, die eruitzagen als versteende schuimende golven. Zilte grassen glinsterden in de hitte en er borrelden hete bronnen op, die de dood betekenden van iedereen die er per ongeluk uit dronk.


    Aan beide kanten van de zinderende vlakten rezen de gloeiende rotsen op. Ze creëerden hoogvlakten en getande pieken, zwart als de lava die ze had gevormd. Toen kwamen de rivieren, die tussen de vlakten door stroomden en oevers uitsleten, die zo steil waren dat er geen vegetatie kon wortelen. De erosie ging sneller, de zijkanten werden steiler, tot er afgronden van honderden meters diepte ontstonden waartussen alleen vogels zich konden verplaatsen. Maar van de valleibodem af waren de hoogvlakten toegankelijk. Daar liepen ze geleidelijk omhoog. Bomen en grassen groeiden in overvloed op de vruchtbare hellingen, waar ze de onervaren reiziger naar zich toe lokten. Hun belofte was bedrieglijk, want het land spleet weldra opnieuw en dan was er niets anders te zien dan de zoveelste diepe afgrond, die onmogelijk kon worden overgestoken. Boven dit alles rezen de bergen op, die het landschap domineerden. Sommige waren zo hoog dat maar weinig dieren er gemakkelijk konden ademhalen, als ze er al in slaagden om naar de toppen te klimmen. Andere hadden komvormige toppen; ze braakten rook uit, en vuur dat schitterde in de van hitte bezwangerde lucht. Ooit hadden de vulkanen gerookt en gesputterd onder zeeën die lang geleden hun pieken hadden gladgestreken. Ze smeulden nog steeds en wanneer de druk van het gesmolten gesteente tegen de harde korst sterk genoeg werd, barstten ze uit. Er volgden aardbevingen en branden, overstromingen en droogteperiodes, die stapels stomend puin en over elkaar heen gevallen rotsblokken achter zich lieten, of grote vlaktes gladde zwarte lava en eindeloze woestijnen waarin niets groeide.


    Soms ontstonden er echter te midden van de eenzaamheid en het geweld plekken van een onaardse schoonheid, waar planten en bomen, zelfs vogels en dieren, groter en vruchtbaarder werden dan ze ooit waren geweest. Een dergelijke plaats bevond zich aan de noordrand van de grote vallei waar Zena en haar groep doorheen trokken. Maar deze noordelijke oase was, zoals alle andere, moeilijk te bereiken. Woestijnen en rokende bergen blokkeerden de route, en altijd waren er de onoverbrugbare kloven die het gebroken land doorsneden.


    Zena stond ingespannen naar zo'n kloof te kijken. Ze wist dat ze niet verder konden. Eindelijk hadden ze de hooggelegen vlaktes en de rokende bergen bereikt die ze in haar visioen had gezien. Wat het visioen niet had onthuld, was de verlatenheid tussen de plateaus. Er was nergens leven in de hete grauwwitte vallei die zich beneden haar uitstrekte, behalve de gieren die in eindeloze cirkels rondzweefden. Er was ook geen water; ze zag alleen opborrelende bronnen die roken naar verrotting, en poelen zilt water die dezelfde geur uitwasemden. Lotan had hen ervoor gewaarschuwd; hij herinnerde zich de twee mannen die wreed waren omgekomen.


    Om de verschroeiende hitte en de droogte te vermijden, waren ze eindeloze hoogvlakten overgestoken bij hun pogingen om een hoger gelegen weg te vinden waar water was, en voedsel, en boven alles koelte. Zena geloofde niet dat ze verder konden gaan, tenzij ze hier omhoog konden komen, op een van de plateaus. Maar telkens weer waren ze gestrand op een plek als deze, waar het land aan alle kanten steil omlaag viel en waar ze hulpeloos in een onpeilbare diepte keken. Steeds waren ze teruggegaan via de weg waarlangs ze waren gekomen, zich vermannend om de schroeiende lucht te kunnen verdragen die weldra hun gezichten, voeten en longen zou aantasten.


    Moedeloos draaide Zena zich om, om voor de zoveelste keer op haar schreden terug te keren. Ze bewoog zich langzaam, want het kind in haar was nu groot en drukte tegen haar benen. De anderen volgden geduldig, maar ze zag de uitputting op hun gezichten, hoorde de zuchten en de hijgende ademhaling die ze probeerden te verhullen. Voor het eerst vroeg ze zich af waarom ze haar mensen hierheen had gebracht, waarom ze om te beginnen deze reis had ondernomen, en of ze het zouden overleven. De savanne die ze achter zich hadden gelaten, leek te verkiezen boven dit. De hitte trof hen als een tastbare muur op het moment dat ze op de bleke aarde van de verzonken valleibodem stapten. Ze drukte tegen hun huid en perste elke druppel vocht uit hun lichamen. Zena zag een klein strookje schaduw onder een overhangende rotsrichel en ze leidde de anderen erheen. Zelfs hier konden ze echter niet ontsnappen aan de verblindende zonnegloed en de verschroeiende hitte op hun schouders. De lucht was zo heet dat ze moesten hijgen in een poging die te laten afkoelen voor ze hun longen bereikte.


    Zena's oog viel op een paar struiken recht voor hen uit. Misschien zaten er wel bessen aan. Die zouden heel welkom zijn, meer nog om hun vocht dan om hun voedingswaarde.


    De bosjes begonnen op een eigenaardige manier te bewegen. Er was iets achter, zag ze toen ze er dichterbij kwam, iets wat leek op de hoofden van anderen zoals zijzelf, alleen zagen ze er niet hetzelfde uit. Ze hadden de terugwijkende voorhoofden en de zware kaken van Groten, maar ze waren veel kleiner. Hun gezichten waren besmeurd met modder en ze waren mager en ondervoed.


    Ze kwamen van achter de bosjes te voorschijn, ieder met een stok of een steen in de hand. Het waren er veel en de woeste glans in hun ogen joeg Zena angst aan. Ze kwamen naar haar toe, hongerig naar de manden kijkend, naar de kalebassen, naar Driebeen en ook naar de kinderen. 'Houdt de kleintjes achter je,' zei ze rustig. Misschien hadden deze wilden geen kwaad in de zin, maar dat geloofde ze zelf niet echt. Ze bewogen zich als luipaarden die hun prooi besluipen.


    Geschrokken van hun roofdierachtige houding galoppeerde Driebeen weg en klauterde tegen de steile wand van de vallei op. Niet gehinderd door Clio, wier been voldoende genezen was om althans een deel van de tocht te voet af te leggen, kwam Driebeen snel vooruit. Ze was al uit het zicht verdwenen voor de Wilden stenen naar haar konden gooien. Zena was er blij om. Deze keer hadden ze geen vlees om te onderhandelen. 'Stokken, en stenen. Snel!' Bran sprak met vaste stem, maar er lag een angstaanjagend dringende klank in zijn woorden. Zijn ogen waren strak op het gezicht van de grootste man gevestigd.


    De Wilden kwamen dichterbij en wezen naar de mand die Nyta droeg. Grommend stak een van hen een hand uit om hem te pakken. 'Zullen we er een geven?' stelde Zena voor, terwijl ze Bran aankeek om te zien of hij het ermee eens was. Bran knikte en hield de man zijn mand voor. Deze greep hem en rende ermee weg, de mand stevig tegen zijn borst geklemd. De anderen volgden hem niet, maar drongen op en probeerden ook een mand te grijpen. Een van hen griste een kalebas weg en schudde eraan. Er spatte water uit en zijn ogen lichtten verbaasd op. De anderen graaiden nu ook naar de kalebassen, waarbij ze dreigende keelgeluiden maakten. Ze waren vasthoudend en veeleisend. Zena werd zo bang dat ze er even duizelig van werd. De Wilden zouden zich niet tevredenstellen met één mand, en ook niet met twee. Ze wilden alle manden en alle kalebassen. Als ze die afstonden, zouden de leden van haar stam geen water en voedsel overhouden. En zonder water konden ze niet in leven blijven.


    Een van de wilde mannen wees naar Sima. Hij greep haar bij de arm en probeerde haar bij de groep vandaan te sleuren. Snel schoof Zena het meisje achter zich en beschermde haar met haar lichaam. Toen stak de Wilde een hand uit naar Clio. Met een luid gebrul haalde Kropor uit met zijn stok. Deze trof de man precies op het hoofd en hij viel op de grond. De anderen kwamen dreigend dichterbij.


    'Lopen! Neem de kinderen mee en loop weg!' Nog terwijl hij dat zei, draaide Bran zich razendsnel om, waarbij hij zijn stok wild van de ene kant naar de andere zwaaide om de Wilden op een afstand te houden, zodat de anderen konden vluchten. Kropor volgde zijn voorbeeld en liet zijn bebloede stok in het rond zwiepen, met Lotan vlak achter zich, die gereedstond om iedere Wilde die zich durfde te bewegen neer te slaan. Zena gehoorzaamde zonder aarzelen. Terwijl ze Sima met zich meesleepte, nam ze de krijsende Clio onder een arm en holde ze weg. De andere vrouwen volgden met de bange kinderen. Zodra ze uit het zicht van de Wilden waren, beduidde Zena dat ze zich in een dichte groep struiken moesten verstoppen. Toen liep ze haastig terug om te zien hoe het de mannen verging.


    Het misselijkmakende geluid van stokken die neerdaalden op vlees bereikte haar nog voor ze het tafereel kon zien. Opeens rook ze vuur. Plotseling werd het stil; toen hoorde ze een reeks kreten en het geluid van rennende voeten. Zena holde zo snel ze kon, ze wilde ontzettend graag weten wat er gebeurde.


    Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat de struiken in brand stonden. Perplex bleef ze staan. Hoe hadden ze vlam gevat? De Wilden renden weg of hun leven ervan afhing. Kalebassen en manden lagen achter hen over de grond verspreid. Bran en de andere mannen keken hen na, hun monden open van verbazing. Opeens liep Bran naar Lupe en sloeg hem op de schouder. 'Je hebt ze weggejaagd!' riep hij opgewonden. 'Het kwam door het vuur dat ze op de vlucht sloegen, niet door onze stokken!' Lupe omhelsde hem, blij met het compliment. Met zijn acht jaar was hij te klein om tegen de Wilden te vechten, maar hij had niet willen weglopen met de andere kinderen. In plaats daarvan had hij geprobeerd iets te bedenken waarmee hij kon helpen. De hele dag had hij, ondanks de hitte, een vuurstok gedragen. Toen hij zag dat de Wilden Bran pijn deden, had hij de stok in de struiken gestoken in een poging om ze af te leiden. De takken waren kurkdroog en begonnen dadelijk fel te branden. De Wilden hadden naar het vuur gekeken, toen naar de stok die de tovenarij teweegbracht, en vervolgens waren ze er zo snel ze konden vandoor gegaan.


    'We moeten hier snel weg, nu ze nog bang zijn,' zei Bran, die de manden en de kalebassen verzamelde.


    Zena knikte afwezig. Haar hoofd was vol vragen. Bran en de andere mannen hadden zo strijdlustig gekeken toen ze tegenover de Wilden stonden, alsof ze genoten van de kans om te vechten. Vrouwen zouden ook vechten, zeker wanneer de kinderen werden bedreigd, maar op hun gezichten had ze nooit die gretigheid gezien en ze had die ook zelf nooit gevoeld. Waarom waren mannen zo anders?


    Terwijl ze nog steeds over die vraag nadacht, krabbelde ze tegen de steilte op om Driebeen te zoeken. Ze zag dat ze vreedzaam graasde op het weelderige gras dat in overvloed op de hoogvlakte groeide. De anderen kwamen haar snel achterna, blij dat ze niet alleen aan de Wilden, maar ook aan de drukkende hitte konden ontsnappen.


    In tegenstelling tot de andere vlakten scheen deze noordwaarts te lopen, merkte Zena hoopvol op. Misschien zouden ze van hieruit verder kunnen trekken. Haar hoop vervloog echter toen ze de puntige rotsen zag die langs de hele noordkant oprezen en de weg versperden. Zelfs als ze die konden beklimmen, viel het land erachter weg in de diepte, zoals het altijd deed, waardoor reizen onmogelijk werd gemaakt. Te afgemat om nog een teleurstelling te kunnen verdragen, concentreerde ze zich erop een plek te vinden waar ze konden slapen. Ze mochten dan niet over de vlakte verder kunnen, maar ze konden er tenminste de nacht doorbrengen. Het zou heerlijk zijn om weer eens te rillen van de kou, na al die nachten waarin ze hadden geprobeerd de verstikkend warme lucht te verdragen.


    Lotan vond een berg rotsblokken onder een van de steile overhangende kliffen, met een open ruimte ervoor om een vuur te stoken. Het was een goede, veilige plek. Zena was er blij mee. Ze hadden na hun bange avontuur behoefte aan veiligheid.


    'Ik had medelijden met de Wilden,' zei Sima later toen ze om het vuur zaten. 'Ze hadden erge honger en er zat niets op de botten van hun kleintjes. Maar ik was ook bang voor ze. Hun ogen waren zo hard.' ' Ik vraag me af waarom ze niet hier wonen in plaats van in het hete dal te blijven,' merkte Lotan op.


    'Misschien weten ze niet hoe ze hun manier van leven moeten veranderen,' antwoordde Zena. 'De Moeder heeft ons misschien niet allemaal de gave geschonken om nieuwe manieren te bedenken voor het zoeken van voedsel, of nieuwe plaatsen om te wonen. Ik had ook medelijden met ze,' voegde ze eraan toe, 'vooral met de kinderen. Toch zouden ze ons al ons eten en water en onze werktuigen hebben afgenomen, als Bran, Kropor en Lotan ons niet zo goed hadden verdedigd. En Lupe, die hen met het vuur op de vlucht heeft gejaagd. Het komt door jullie allemaal,' zei ze, hen een voor een in de ogen kijkend, 'dat we hier nu veilig zitten. Jullie waren dapper. Er is veel moed voor nodig om tegen de Wilden te vechten. Ik dank jullie, en de Moeder dankt jullie.'


    'Het is jouw taak om ons te leiden,' zei Bran, 'maar het is mijn taak om de stam tegen gevaren te beschermen. Het is goed dat Kropor is teruggekomen,' voegde hij eraan toe. 'We moeten misschien nog wel eens tegen de Wilden vechten.' Hij keek opgewekt bij die gedachte en hief zijn vuist op alsof hij een klap uitdeelde.


    Zena fronste haar wenkbrauwen en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij uitzag naar een volgende schermutseling. Plotseling daagde er begrip in haar ogen. Daarom had de Moeder mannen zo gemaakt! Ze moesten agressief zijn, zodat ze graag wilden vechten wanneer het nodig was. Anders zou een hele stam uitgeroeid kunnen worden. Hun strijdlust was alleen dan verkeerd als ze er te veel van hadden, of als ze te gemakkelijk aan het vechten sloegen. Zoals Ralak ooit had gezegd: sommige mannen hadden te veel van de ruwe aardkracht in zich. Kropor was zo iemand geweest, tot Ralak hem had geholpen om te veranderen. Ze zuchtte, blij dat ze dit raadsel ten slotte had opgelost. Maar meer dan ooit was ze zich bewust van de verantwoordelijkheid die ze droeg. Een sterke, wijze vrouw maakte alles uit, had Kalar vaak gezegd, want zij kon de mannen helpen om hun agressie onder controle te houden, zodat de stam in vrede kon leven. Dat mocht ze nooit vergeten.


    Ze ging bij de anderen liggen om te slapen, maar haar gedachten wilden niet tot rust komen. Er moest een hogere weg bestaan; in haar visioenen had ze gezien hoe ze door een weelderige groene vallei reisden, en niet door een dreigende woestijn zonder water. Het was nu meer dan ooit belangrijk die te vinden. Bran mocht dan niet opzien tegen een nieuwe confrontatie met de Wilden, maar Zena was niet van plan een dergelijk risico te lopen.


    Ze stelde haar geest open voor de Moeder en luisterde zo scherp als ze nog nooit had geluisterd. Er kwam echter geen duidelijke boodschap door. Ze had alleen een verschrikkelijk gevoel van onbehagen, alsof er iets mis was, en daarachter ging een gevoel van hoop schuil. Er zou iets verkeerd gaan, en daarna zou er op de een of andere manier een oplossing komen. Daarmee moest ze zich tevredenstellen.


    Later die nacht werd ze wakker. Nu was ze ervan overtuigd dat er iets erg verkeerd was. Het hing in de lucht, zat in de aarde, in alles om haar heen. Ze glipte bij de slaapplaats vandaan en tuurde de maanverlichte nacht in. Er leek niets aan de hand te zijn. De hemel was bezaaid met sterren en er was geen wind, geen enkel teken dat er storm op komst was. Alleen de wolken zagen er anders uit. Zwaar, met zwarte randen, bewogen ze alsof de hemel hun toebehoorde. Ze pakten zich met een ongelooflijke snelheid samen; nog terwijl ze keek, dekten ze het hele firmament van sterren af dat ze een ogenblik tevoren had gezien. Weldra was nog alleen de halve maan erachter zichtbaar. Ze scheen door de wolkenmassa en gaf deze een onheilspellende, mysterieuze gloed.


    Zena draaide zich om en zag dat er nog één ster was overgebleven, hoog boven de bergen. Het was de helderste ster van allemaal, degene die altijd naar het noorden wees. Ze staarde ernaar, alsof ze daarin de bevestiging zocht dat het goed was dat ze deze reis had ondernomen. Als die ster er nog steeds was om haar te leiden, zou alles misschien goed komen, ondanks de ontberingen die ze al hadden doorstaan en die hen misschien nog te wachten stonden.


    Meer naar het westen werd haar aandacht getrokken door een ander schijnsel. Ze had de rokende berg nu al dagenlang gadegeslagen, in de zekerheid dat deze binnenkort tot uitbarsting zou komen. Ze dacht dat hij te veraf was om hun letsel toe te brengen, maar toch was ze er niet gerust op. Nu stegen er zowel vlammen als rook op uit de komvormige top. Waarschijnlijk was de ophanden zijnde uitbarsting de oorzaak van haar onbehaaglijke gevoel, dacht ze, maar op de een of andere manier klopte het niet.


    Vurige brokken gesmolten rots schoten plotseling de lucht in en beschreven een grote boog voor ze op de grond terechtkwamen. Zena kon niet zien waar ze belandden, maar ze was er zeker van dat daar branden zouden uitbreken, branden zo heet en zo intens dat niets eraan kon ontkomen. Ze rilde, blij dat ze er ver vanaf was.


    Toen ze een geluid achter zich hoorde, draaide ze zich snel om. Driebeen was uit de slaapplaats gekomen en galoppeerde nu halsoverkop de heuvel af. Clio sprong erachteraan, maar Zena dacht niet dat het kind de gazelle, of iets anders, zag. De wilde blik in Clio's ogen was intenser dan Zena ooit had gezien.


    Een panische prikkeling liep haar over de rug. Er was inderdaad iets mis. Zij was niet de enige die het voelde. Driebeen voelde het ook, en Clio... Clio, die zo dicht bij de aardkracht stond.


    Nu kwam Kropor te voorschijn, in zijn ogen wrijvend. Achter hem begon een kind te jammeren; daarna begon er nog een en binnen de kortste keren huilden ze allemaal. Kropor lette er niet op. Hij greep Clio voor ze kon weglopen, waarna hij een stevig koord om haar middel bond en haar achternaging toen ze begon te dansen en te springen. Hij deed dit de laatste tijd steeds wanneer de maan haar aantrok of wanneer er storm op komst was, om te voorkomen dat ze zich weer zou bezeren. Maar de maan was nu niet vol en er was geen onweer.


    Een aardschok liet de grond onder Zena's voeten trillen. Er volgde een tweede, en daarna nog een, en opeens wist ze het. Hiervoor was ze bang geweest.


    'Naar buiten!' schreeuwde ze. 'Weg bij de rotsen!' Ze rende naar de slaapplaats, waar Bran, Lotan en de anderen al bezig waren de kinderen naar buiten te halen.


    'Naar beneden!' riep Bran. 'Naar de velden beneden. Daar zijn we het veiligst.'


    Binnen enkele ogenblikken zaten ze allemaal, op Clio en Kropor na, dicht opeengepakt in een kleine kuil, een eind lager dan de rotsen. Ze waren net op tijd, want een volgende, zwaardere aardschok liet de grond bewegen. Boven hen stortten rotsformaties in elkaar, en stof en puin regenden op hun hoofden neer. De aarde leek op te zwellen en dan opeens in te storten, waarbij ze alle kanten op rolden. Zena werd met kracht tegen To-ro aan gesmeten, maar toen ze een hand naar Sima uitstak, die tegen haar aan gedrukt had gelegen, was deze verdwenen. De dikke wolken hadden de maan nu helemaal verduisterd en ze kon niets zien. Ze sprong overeind om Sima te zoeken, maar voor ze een stap kon doen beefde de aarde opnieuw, zodat ze tegen de grond werd gesmakt. Ze voelde nu geen \an de anderen meer in haar nabijheid, op Toro na. Ze riep Sima's naam en die van de anderen. Versplinterende rotsen en een onheilspellend gerommel overstemden haar, maar ze bleef roepen, hopend dat ze haar ten slotte zouden horen en de weg naar haar terug zouden vinden. Sima riep van ergens uit de diepte; toen hoorde Zena Nyta's stem en weldra antwoordden ook de anderen. Ze kropen naar haar toe; het was onmogelijk om te lopen terwijl de aarde maar bleef golven en trillen. Zena telde degenen die ze zag. Ze hadden blauwe plekken en ze waren bang, maar er was niemand ernstig gewond. Nu miste ze alleen Lotan nog. Nee. Er was ook geen spoor te bekennen van Metep. Bran en Toro gingen zoeken, terwijl Zena op de anderen bleef letten. De bevingen leken te zijn opgehouden, maar ze konden zonder waarschuwing opnieuw beginnen.


    De maan gleed van achter de zware bewolking te voorschijn en precies op dat moment klonk Brans stem van beneden.


    'Ik heb ze gevonden. Metep beweegt zich niet, maar met de baby is alles goed, en met Lotan ook.'


    Bran en Toro kwamen in zicht. Hun gestalten tekenden zich spookachtig af tegen de achtergrond van dooreengeworpen rotsblokken en een dichte wolk stof die nog in de lucht hing. Ze droegen Metep, terwijl Lotan naast hen hinkte.


    Bran legde Metep voorzichtig op de grond. Heel even opende ze haar ogen en kreunde ze. Zena tastte met haar vingers de schedel van de jonge vrouw af, proberend te voelen wat ze niet kon zien. Er was bloed, het was nog kleverig, en er was een snee. Ook had ze een wond aan haar schouder. Misschien was er een brok steen op haar gevallen. 'Ik kan het niet precies zeggen tot: het ochtend wordt," zei ze, 'of we moeten een vuur maken. Ik denk dat de aardbeving voorbij is.' De verschijning van Kropor, die Clio droeg terwijl Driebeen achter hem aan draafde, leek haar woorden te bevestigen. Als Clio in slaap was gevallen en Driebeen was teruggekeerd, was het gevaar waarschijnlijk voorbij. Zeker Clio zou de vibraties van de aarde voelen als die nog ondergronds doorgingen. Bran ging op zoek naar vuurstokken die van hun vuur waren overgebleven. Hij kwam snel terug, met alleen een mand bij zich. 'De aardbeving heeft ons vuur opgeslokt,' zei hij vol ontzag. 'Alles is verzwolgen: het vuur, de open plek, zelfs de kliffen.'


    Zena sloot haar ogen en probeerde deze mededeling tot zich te laten doordringen. De aarde had zich geopend op de plek waar zij hadden gelegen en had alles verzwolgen. Ze hadden zelf ook opgeslokt kunnen zijn. 'Grote Moeder,' zei ze eerbiedig. 'We danken u met ons hele hart omdat u ons hebt gewaarschuwd.'


    De anderen mompelden eveneens woorden van dank, waarna ze allemaal geruime tijd zwijgend bij elkaar zaten, denkend aan dit wonder. Toen begonnen ze praktisch nieuw vuur aan te leggen. Bij het schijnsel daarvan kon Zena zien dat Meteps wonden alleen maar oppervlakkig waren. 'Ze is snel weer in orde, dat weet ik zeker,' zei ze tegen Toro, die bezorgd over haar schouder meekeek.


    Daarna probeerden ze nog een poos te slapen, tot de ochtend aanbrak. Behalve de kinderen slaagde niemand daar goed in, en Zena was blij toen een zwak schijnsel in het oosten haar duidelijk maakte dat de zon nu gauw zou opkomen. Langzaam stond ze op om te gaan kijken wat er met de berg was gebeurd.


    Er staken geen puntige toppen meer af tegen de bleke hemel; er was niets anders dan puin. Zena klom op de over elkaar getuimelde rotsblokken en keek verlangend naar het noorden, waar ze zo ontzettend graag heen wilde. Ze tuurde, keek een andere kant op, en tuurde opnieuw. De tranen stroomden haar over de wangen en ze hijgde van verwondering. Daar was de weg. De aardbeving had die voor haar uitgehouwen. De rots was weg, en ook de diepte die hun de weg had versperd. Waar ze waren geweest, lagen rotsblokken op en door elkaar waar gemakkelijk overheen te klimmen was, en daarna volgde een lange, geleidelijke afdaling over rotsige hellingen naar een dal. Een dal zo luisterrijk en prachtig dat haar hart oversloeg toen ze het zag. Er kronkelde een rivier doorheen, flonkerend in de vroege ochtendzon; er waren bomen, en gras, en allerlei dieren. Ver daarachter, zo ver dat ze haar ogen moest toeknijpen om het te kunnen zien, lag een grote watermassa, zo breed en uitgestrekt dat er geen eind aan leek te komen.


    Door emotie overmand viel Zena op de knieën. De rotsen hadden zich geopend, zodat ze erdoor konden trekken. De Moeder had hun een weg geschonken.


    Lange tijd was ze te verbijsterd om zich te kunnen verroeren of om iets te zeggen. Ze keek omhoog, alsof ze de Moeder zocht, ergens in de weidsheid daarboven. De ster was er nog, nu zwak oplichtend tegen de bleke hemel. Ze hief er in een dankend gebaar een hand naar op; daarna kwam ze langzaam overeind.


    Als vanzelf spreidde ze haar armen wijd uit om het tafereel daar beneden te omarmen. Haar stem klonk luid en krachtig toen ze de Moeder dankte. De anderen hoorden haar; ze kwamen aangerend en toen ze zagen wat Zena had gezien, strekten ook zij hun armen uit en zongen een danklied. Luider en luider klonken hun stemmen, tot de hele omgeving weergalmde.


    Toen ze ervan overtuigd waren dat de Moeder hen had gehoord, dat ze wist hoeveel liefde en dankbaarheid ze in hun harten voelden, stierven hun stemmen weg. Ze riepen de kinderen en met z'n allen begonnen ze aan de afdaling naar het paradijs dat beneden op hen wachtte.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 18


    Zena keek toe hoe de flamingo's zich uit de lucht lieten vallen en in een rozige wolk op het water neerkwamen. Ze waren met duizenden en nog eens duizenden, zoveel dat het meer donkerroze gekleurd werd door hun elkaar verdringende lichamen. De vogels bewogen hun koppen met brede halen van links naar rechts om de blauwgroene algen op te zuigen die in grote aantallen in het zilte water voorkwamen. Alleen de flamingo's konden het hoge zoutgehalte verdragen; alle andere vogels en ook de zoogdieren die zich in dit meer waagden, waren ten dode opgeschreven. De langpotige vogels leken te weten dat het ze niet kon deren. Ze hielden niet op met eten om op te letten of er roofdieren kwamen, en ze deden ook al geen moeite om de nesten te verbergen die ze op boven het ondiepe water uitstekende heuveltjes hadden gebouwd. Dat was niet nodig. Geen enkel dier kon hen benaderen.


    Als op een onzichtbaar teken stegen de flamingo's op, waarna ze over Zena's hoofd suisden. Hun vleugels staken donkerrood af tegen de heldere hemel. Terwijl ze met een hand haar ogen beschermde, keek ze geboeid naar het schouwspel. Ze had het al vele malen gezien, maar het verbaasde haar nog steeds. Alles in de vallei die ze hadden gevonden verbaasde haar, en ze dankte de Moeder onophoudelijk, omdat zij hen naar deze heerlijke plek had gebracht. Hier was alles wat ze nodig hadden, en nog veel meer. Een tweede meer met fris, helder water bevatte een overvloed aan vis, krabben en mosselen. De brede rivier die zich lui midden door het dal slingerde, leverde al evenveel voedsel op. Langs de oevers stonden bomen met brede bladeren, waarvan de takken waren beladen met sappige vruchten. Kleinere bomen hingen vol glimmende zwarte vruchten, die Zena nooit eerder had gezien. Ze smaakten vreemd, maar heerlijk. Van de heuvels kwamen beekjes gestroomd; groepen lage bessenstruikjes tooiden de oevers. Overal liepen dieren, die net als de vruchten groter en dikker waren dan elders. Zelfs de leeuwen en de tijgers die ze zagen, waren groter dan gewoonlijk. Eerst waren Zena en de anderen bang geweest, maar de reusachtige roofdieren keurden hun, behalve af en toe een luie blik, geen aandacht waardig; ze konden hun maag gemakkelijk vullen met een grotere, smakelijker prooi.


    Achter de vallei lag de grote watervlakte die Zena in haar visioen had gezien. Dicht bij de kust was die van een bleek lichtgevend groen, dat eerst overging in donker turkoois en daarna in blauw en donkergrijs op de plek waar het water de horizon ontmoette. Voor zover Zena kon zien, was er geen eind aan. De zee strekte zich uit vanaf de lange, gebogen kustlijn aan de noordkant van de vallei en verdween in een onafzienbare verte. Enorme vissen sprongen uit de diepten omhoog; hun slanke, grijze lichamen maakten een salto en verdwenen vervolgens weer met een geweldige plons onder water. De fijnkorrelige aarde was er ook, witglinsterend in het zonlicht, precies zoals ze het met haar geestesoog had gezien. De koele, vochtige korrels, die onder hun voeten bewogen, maakten een zacht ruisend geluid wanneer ze door het opkomende en wegvloeiende water heen en weer werden geschoven. Een massa rondscharrelende krabben en andere kleine schaaldieren verstopten zich onder de poreuze oppervlakte. Boven hun holletjes vormden zich kleine, glinsterende luchtbellen, waardoor ze gemakkelijk te vinden waren. De kinderen vonden het prachtig om ze op te graven en vervolgens te kijken hoe ze uitdagend met hun kleine scharen heen en weer Zwaaiden of haastig naar het veilige water liepen. Soms brachten ze de krabben mee om ze op te eten, maar Zena waarschuwde ze telkens weer dat ze er nooit meer mochten meenemen dan ze nodig hadden. De Moeder had de stam naar dit paradijs geleid en ze mochten haar goedgeefsheid niet misbruiken.


    Zena stond op om haar zoektocht te hervatten. Ze was op zoek naar een plek om een nieuwe cirkel van stenen te leggen. Diep in haar hart had ze altijd geweten dat ze er een moest maken zodra ze op de plaats van haar bestemming was aangekomen. Evenals de cirkel bij de rivier zou dit een plek moeten worden waar kinderen werden geboren, maar meer nog moest dit een plaats worden waar de Moeder kon worden geëerd. Zena was vastbesloten om een mooie plek te vinden. Ze wilde een plek creëren van vrede en beslotenheid, zoals ze zich zo goed herinnerde, maar ze wilde ook kunnen uitkijken over de vallei, zodat ze voortdurend zouden worden herinnerd aan de overdaad die de Moeder haar en haar stam had geschonken.


    Dagenlang had ze het gebied in de omgeving van de open plek waar ze hun slaapplaats hadden gebouwd afgezocht, bang dat haar baby zou worden geboren voor ze de cirkel van stenen had gelegd. Tot dusver had ze echter op geen van de plaatsen die ze had gevonden een goed gevoel gehad. Ze kreeg het benauwd bij de gedachte dat ze zou falen en dat de Moeder in haar teleurgesteld zou raken. Toen begon ze opeens te lachen om haar koppigheid en om de traagheid waarmee ze de wensen van de Moeder begreep. Zolang ze deze bezorgdheid in haar hart meedroeg, zou ze nooit vinden wat ze zocht. Ze hoefde zich er niet zo voor in te spannen, ze moest zich eenvoudig door de Moeder laten leiden.


    Zena ontspande zich en wandelde nu rustig door de stille bossen en over de geurige velden. Ze koos lukraak haar weg, zoals de Moeder het wilde. Toen de zon de westelijke horizon naderde, vond ze de plek. Zodra ze bij het kleine omsloten dal was gekomen, wist ze het: dit was de juiste plaats. De Moeder was hier; Zena kon haar aanwezigheid heel sterk voelen, en ze ervoer hetzelfde vredige gevoel dat ze zich herinnerde van de eerste stenen cirkel, waar al haar zorgen leken weg te smelten. Van hieruit kon ze de vallei zien, in al haar pracht. Hoge bomen omsloten de kleine uitholling aan drie kanten, maar de vierde kant was open; precies zoals ze het zich had voorgesteld, en bood een schitterend uitzicht over de vallei en het grote water in het oosten.


    Een ogenblik bleef ze er zitten, genietend van haar vondst. Toen liep ze moeizaam terug, zwaar van het kind dat nu weldra geboren zou worden, om de anderen te zoeken, opdat ze meteen aan de slag konden gaan. Ze hadden al geschikte stenen verzameld. Gezamenlijk droegen ze die naar het dal.


    Zena nam de eerste steen op en legde die zorgvuldig op de zoetgeurende aarde. Terwijl ze zich bukte om de volgende te pakken, werd ze door een vreemde gewaarwording overvallen. Even wist ze niet wie ze was, of waarom ze de stenen op die manier neerlegde. Het leek wel alsof iemand anders bezit had genomen van haar lichaam, iemand die de ene steen na de andere opraapte om ze zorgvuldig in een kring neer te leggen. Ze was echter zo geconcentreerd bezig dat ze zich geen tijd gunde om zich af te vragen waar het eigenaardige gevoel vandaan kwam. Ze accepteerde het eenvoudig en ging door met haar taak. De anderen hielpen haar en weldra was de cirkel van stenen gereed.


    Zena schudde haar hoofd om weer helder te kunnen denken. Haar verwarring verdween en ze herinnerde zich weer wat ze hierna wilde doen. 'Help me nu om deze hierheen te brengen,' vroeg ze aan Bran en Kropor, wijzend naar een platte steen die ze al eerder had gevonden. Samen sleepten ze de steen naar een vlak stuk grond dicht bij de open kant van het dal. De mannen hielpen haar het platte rotsblok op twee rechtopstaande stenen te leggen. Daarna zette Zena het eerste beeldje dat Lett had gemaakt erop, waar het goed te zien was voor iedereen die hier kwam om tegen de Moeder te spreken en naar haar stem te luisteren. Enkele dagen later voelde Zena de eerste wee opkomen. Ze glimlachte. Zo was het goed. De cirkel van stenen was gereed en de maan was vol. Die zou haar helpen om de baby snel ter wereld te laten komen. Nu kon haar kind worden geboren.


    Een tweede wee volgde, en een derde. Ze waren al sterk en kwamen kort na elkaar. Zena wist dat ze niet lang zou hoeven te wachten. Ze riep naar Nyta dat ze droog gras moest brengen, en fris water uit de beek die vlakbij kabbelde. Toen begon ze rond te lopen in de kring om de vrede van de Moeder in zich op te nemen, terwijl ze zich erover verheugde dat ze op deze heilige plaats mocht zijn. Telkens wanneer ze bij de open kant van het dal kwam, bleef ze even staan om naar de vallei en naar het glinsterende water te kijken. De schoonheid die ze daar zag, leek haar pijn weg te nemen en haar kracht te schenken om nog een keer rond te lopen. Lotan kwam naar haar toe en verlegen gaf hij haar een beeldje dat hij net had gesneden. Het was het mooiste dat hij ooit had gemaakt. Het donkere hout, dat hij had opgewreven tot het glansde, leek de laatste zonnestralen te absorberen en ze uit te zenden naar Zena's lichaam. Ze voelde de warmte ervan in zich binnendringen, waardoor haar buikspieren zich ontspanden.


    'Dank je, Lotan. Het is prachtig. Ik kan de Moeder er al in voelen.' Zena keek ernstig naar het figuurtje. Evenals de andere beeldjes waren buik en borsten vol en rond, maar dit exemplaar had een groter hoofd, en er lag een bepaalde uitdrukking op het gezicht die aangaf dat het meer was dan zomaar een houten beeldje. Zena drukte het stevig tegen haar hart. Daarna ging ze even liggen rusten op het bed van geurig gras dat de andere vrouwen gereed hadden gemaakt. Ze was van plan geweest om op te staan en haar geduldige wandeling te hervatten, maar de baby gunde haar geen tijd. Zodra ze ging liggen, voelde ze het hoofdje tussen haar benen.


    De maan schoof van achter de bomen te voorschijn. Zena verwelkomde haar met een glimlach. Vroeger had ze niet van het maanlicht gehouden. Tegenwoordig keek ze naar de volle maan omhoog en liet ze zich door haar leiden. Het hemellichaam gaf het verstrijken van de seizoenen aan en bracht regelmaat in het leven van de stamleden. Ze konden eraan zien wanneer de regen kwam, en de droogte, en wanneer een kind eraan toe was om uit de buik van zijn moeder te voorschijn te komen, en de maan hielp zelfs om het kind naar buiten te trekken.


    'Trek,' zei ze tegen de maan. 'Trek wanneer ik pers, dan kan mijn kind worden geboren.'


    Ze ging op de hurken zitten, maar ze viel bijna om toen de volgende wee zich aandiende. Toro en Nyta grepen haar bij de schouders om haar tegen te houden. Nu kwamen de weeën zo snel en krachtig dat ze naar adem snakte. Nog vier keer trokken haar buikspieren samen; toen merkte Zena dat ze zonder het zelf te beseffen uit alle macht perste. 'Het kleintje komt nu gauw,' hoorde ze Nyta zeggen, en bijna voor ze die woorden had uitgesproken voelde Zena de baby naar buiten glijden. Nyta bukte zich om het kind op te vangen.


    'Dat was snel!' zei ze, terwijl ze de baby, die dadelijk luid begon te huilen, goed bekeek.


    "Het is een jongen,' zei ze, waarna ze het kleintje aan Zena gaf. 'Een mooi, sterk kind.' Even stonden haar ogen verdrietig bij de gedachte aan het mismaakte kleintje dat ze zelf had gebaard, maar ze vrolijkte snel weer op. Nyta was altijd blij met nieuwe baby's.


    Zena wiegde haar zoontje in haar armen. Ze voelde zich rijk. Het kind was sterk en de bevalling was gemakkelijk geweest, omdat ze evenals Ka-lar brede heupen en een groot, sterk lichaam had. Zodra ze kon opstaan, zou ze naar de steen gaan waar Letts beeldje stond om de Moeder te danken. Misschien zou ze het beeldje dat Lotan had gemaakt ernaast zetten, als blijk van haar dankbaarheid.


    Ze kriebelde met haar vinger over de wang van het kleintje en lachte om zijn onmiddellijke reactie zoals Cere dat vroeger had gedaan. Hij draaide zijn hoofdje meteen in de richting van haar vinger en tuitte zijn lipjes om te kunnen zuigen. Zena legde hem aan haar borst. Nadat hij even had gedronken, viel hij in slaap. Hij had ook hard moeten werken tijdens de bevalling.


    Ze zou hem Kalet noemen, besloot ze. De eerste helft van de naam zou haar herinneren aan Kalar, de tweede aan Lett. Wanneer er nog meer kinderen geboren zouden worden, en ze was ervan overtuigd dat dat zou gebeuren, zou ze die soortgelijke namen geven. Ze zouden een eigen naam krijgen, maar wel een die haar zou doen denken aan de geliefden die tot de Moeder waren teruggekeerd.


    Zena kwam snel weer op krachten. Binnen een week kon ze weer mee met de anderen om voedsel te zoeken, en tegen de tijd dat het opnieuw volle maan was, voelde ze zich weer als vanouds, tevreden in haar wereld. Aan haar vredige stemming kwam abrupt een einde toen de baby voor het eerst zijn oogjes helemaal opende en haar aankeek. Ze had al eerder opgemerkt dat zijn ogen erg licht van kleur waren, maar ze had gedacht dat het een speling van het licht was. Nu wist ze dat het niet zo was. Kalet had precies dezelfde ogen als Lotan: de kleur van hazelnoten, met gouden spikkels.


    Zena bleef doodstil zitten. Geruime tijd was ze niet in staat om zich te bewegen. Huiveringen van angst trokken langs haar ruggegraat en nestelden zich in haar hart. Ze kon niet begrijpen waarom Kalets vreemde ogen zo'n schrik zouden veroorzaken, maar ze was verstandig genoeg om zich niet af te vragen waar deze onverwachte reactie op was gebaseerd. De Moeder had haar niet zonder reden bang gemaakt. Wanneer zij de tijd rijp achtte, zou ze haar bedoeling kenbaar maken.


    Lotan kwam de baby bewonderen. Heel even speelde Zena met de gedachte om over de ogen te beginnen, maar ze hield plotseling haar mond alsof iemand een hand over haar lippen had gelegd. Ze kreeg een gevoel dat het heel verkeerd zou zijn geweest, alsof ze op het punt had gestaan iets te doen wat hun allen schade zou berokkenen. In de war gebracht door deze vreemde reacties gaf ze Kalet aan Sima, die hem altijd graag wilde vasthouden, waarna ze zelf in de cirkel van stenen ging zitten. Misschien zou ze daar een verklaring vinden. Maar voor het eerst van haar leven vond Zena geen rust op de heilige plaats. Het gevoel dat er iets verkeerd was bleef, het gevoel dat de stam door een tragedie zou worden getroffen, tenzij ze er iets tegen deed. Ze wist alleen niet wat er verkeerd was, en ook niet wat ze moest doen.


    Te rusteloos om stil te blijven zitten, zwierf ze doelloos bij de cirkel vandaan. De Moeder wilde niet tot haar spreken, terwijl ze zich met zoveel onrust in haar hart op haar eigen plek bevond. Ze zou ernaar teruggaan wanneer ze zich kalmer voelde. Ten slotte dwong een sterke ingeving haar om een steile heuvel boven de open plek te beklimmen. Hier groeiden bomen met ronde, rode vruchten. Hun zoetige geur verspreidde zich over een groot gebied. Ze ging op een brede richel zitten om de zorgelijke gedachten die door haar hoofd maalden op een rijtje te zetten. Kalets ogen waren hetzelfde als die van toean, en ze had met Lotan gepaard. Hij was de enige geweest met wie ze gemeenschap had gehad, want er was verder geen man in de groep, op Bran na, die ze als een broer beschouwde, en op Kropor na, aan wie ze nooit had gedacht als aan een man om mee te paren.


    Op de een of andere manier waren Lotans ogen op Kalet overgegaan. Een deel van Lotan zat dus in haar zoontje. I-Iad hij iets op de baby overgedragen toen hij met haar paarde? Maar als paren, en mannen, een rol speelden bij het maken van kinderen, waarom was het hen dan niet eerder opgevallen?


    Zena kneep haar lippen stijf op elkaar toen het haar begon te dagen. Slechts weinig mannen hadden zon bijzonder kenmerk dat opviel, zoals bij Lotan de ogen. En het kwam bijna nooit voor dat een vrouw maar één man had. Zena kon zich niet eens herinneren dat het al eerder was voorgekomen.


    Dan was Driebeen er nog. Tweemaal had ze gekalfd, nadat ze had gepaard. De tweede keer was het kalfje blijven leven. Ze hadden allemaal veel plezier om de capriolen van het diertje. Had de mannetjesgazelle, net als Lotan, iets in haar gebracht om het kalf te helpen groeien? Had Driebeen daarom zo graag willen paren: om een jong te krijgen? De gedachten tolden rond in Zena's hoofd. Ze liet ze begaan, wetend dat ze haar kalmte alleen zou terugkrijgen als haar gedachten de strijd zouden opgeven om het: te begrijpen.


    Ze had gelijk. Nadat er vele uren waren voorbijgegaan, besefte Zena dat het er niet toe deed of mannen, en paren, iets te maken hadden met het krijgen van kleintjes. De Moeder was nog steeds Zij Die Leven Geeft. Alles wat ze hadden, kwam van de Moeder. Zonder haar zouden er geen dieren zijn, geen voedsel, geen schoonheid of verrukking of plezier in elkaar en in de wereld om hen heen. Evenmin deed het er iets toe of ze begreep hoe mannen iets van zichzelf op kinderen konden overbrengen. Dat was niet belangrijk. Wat wel belangrijk was, was dat ze de angst begreep die in haar hart was ontstaan, het verschrikkelijke idee dat er iets verkeerd was. Dat had ze gekregen nadat ze was begonnen er met Lotan over te spreken. Het leek wel alsof de Moeder zelf een hand op haar lippen had gelegd om haar tot zwijgen te brengen. Als de Moeder niet wilde dat ze erover sprak, dan moest er een reden voor zijn.


    Langzaam en voorzichtig bracht Zena haar wervelende gedachten tot bedaren en stelde ze zich open voor de Moeder. De anderen zagen haar zitten en stoorden haar niet. Zonder iets te vragen wisten ze dat ze op een teken wachtte. Hoewel ze niet op de gebruikelijke plek zat, bleek het duidelijk uit haar bewegingloosheid en haar totale gebrek aan aandacht voor wat er om haar heen gebeurde. Toen Kalet begon te huilen, gaf Sima hem aan Metep, zodat die hem kon voeden.


    De hele avond bleef Zena wachten. Lange tijd was ze zich van niets anders bewust dan van het gevoel dat er iets verkeerd was. Langzaam ging het gevoel over in angst, en vervolgens in afschuw. Ze deinsde er niet voor terug, maar liet het over zich komen. Haar ogen vielen dicht, alsof ze haar hielpen de gevoelens vanbinnen vast te houden ondanks haar pijn, en toen ze ze weer opendeed was de vallei verdwenen. Ze zat niet langer op de heuvel, maar bevond zich op de berg, op de platte steen, en de slang lag voor haar en wiegde met zijn kop, zoals de vorige keer. Zena keek strak in de bodemloze ogen van het dier, ogen die de wijsheid van de Moeder bevatten. Een klein deel van haar wist dat ze nog steeds in haar vallei was, maar haar hart zei haar dat ze was teruggekeerd naar de berg. Zo echt was het visioen dat ze op het ritme van de slang begon mee te wiegen. Ze zag de gouden bergtop, ze rook de geur van de bloemen op de berghelling, ze voelde de zachte, warme lucht.


    Woorden kwamen tot haar. Het waren geen echte woorden, maar gedachten die niet in woorden hoefden te worden uitgedrukt. Ze nam ze in zich op, hoorde ze in haar geest, haar hart en haar lichaam. 'Alles mag je weten, behalve dit. Alleen deze kennis, van paren en mannen, is verboden. Spreek er niet over, want als je dat doet, zal alles wat ik tot stand heb gebracht worden vernietigd. Degenen die na je komen, zullen dan een strijd moeten leveren om voedsel te vinden in een land dat niet langer vruchtbaar is, en hun kinderen zullen worden geboren in een wereld vol pijn. Denk hieraan en spreek er niet over, anders zal de verschrikking die jij hebt gevoeld over de aarde komen.' De gedachten van de slang beukten op Zena neer; ze voelde zich ziek en zwak door hun indringendheid. Maar de slang was nog niet uitgesproken. Abrupt hield ze op met heen en weer wiegen, en ze verhief zich hoog boven Zena. De zwarte ogen staarden met zo'n kracht in de hare dat ze zich angstig achterover liet vallen. De slang sloeg niet toe bij die plotselinge beweging, maar liet zich zakken en bleef haar boosaardig aankijken. Er stroomde leed uit die ogen, een verschrikkelijk groot leed dat haar hart vulde, alsof jaren en jaren van lijden zich daar hadden opgehoopt, zodat er geen plaats meer was voor andere gevoelens. De vreugde was verloren gegaan, en de liefde, en de betrokkenheid bij anderen. In plaats daarvan was er nu niets dan pijn.


    De slang trok zich terug. Ze rolde zich op, alsof ze op Zena's antwoord wachtte.


    'Nooit zal ik deze kennis openbaren,' zwoer Zena. 'Ik heb uw boodschap gehoord, ik heb de smart in uw ogen gevoeld. Ik zal niet spreken.' Haar stem was niet luider dan een fluistering, maar haar gedachten waren helder en krachtig.


    Nog één lang ogenblik staarde de slang haar in de ogen. Daarna draaide ze zich om, en ze gleed weg.


    Zena bleef verstard zitten. De duisternis viel en nog steeds zat ze daar, niet in staat zich te verroeren. Haar lichaam voelde gehavend en gekneusd, alsof ze lichamelijk was getroffen door de pijn in haar hart. Langzaam namen de verschrikkelijke gedachten af, tot ze na een hele tijd waren verdwenen en ze zich de smart die ze had gevoeld niet meer kon herinneren. Wat bleef, was de herinnering aan de boodschap van de slang. Ze vergat de angstaanjagende woorden niet, evenmin als de plechtige belofte die ze had afgelegd. Nooit zou ze spreken over de verboden kennis.


    


    Zena hield haar belofte. Haar leven lang vertelde ze niemand over haar ervaring en ze sprak nooit over het verband tussen paren en kinderen. Langzaam keerde de vrede terug in haar hart, een vrede die slechts zo nu en dan werd verstoord door gedachten aan de kennis die ze nooit mocht openbaren. Op een keer zei Lotan iets over Kalets vreemde ogen, maar omdat hij zijn eigen ogen nooit had gezien, was Zena niet bang dat hij ze met elkaar zou vergelijken en zich dingen zou gaan afvragen. Moeilijker lag het toen de anderen de overeenkomst opmerkten. 'De Moeder geeft ons vele kleuren,' zei ze kalm. 'Kijk maar eens naar de vogels! Misschien zal zij ons bij andere kinderen nog meer van zulke mooie ogen schenken.'


    Niemand had iets in te brengen tegen deze uitleg, maar toch lette Zena erop dat ze behalve met Lotan ook met andere mannen paarde, zodat hij zijn goudgevlekte ogen niet aan al haar kinderen zou geven. Dat was niet moeilijk, want in de rotsige heuvels aan het westelijke eind van de vallei woonde een aantal andere stammen waarmee ze vaak contact hadden. Het was goed dat er anderen waren met wie ze dit speciale genot kon beleven, maar Lotan bleef haar favoriet. De hartstocht die ze toen ze voor het eerst paarden bij elkaar hadden opgewekt, was nooit verflauwd, en ze koos hem als partner zo vaak ze kon zonder de anderen te verwaarlozen. Ongeveer vijf manen na de geboorte van Kalet zag Zena bloed langs haar been sijpelen. Eerst was ze bang dat ze zou sterven, zoals Ralak. Bij de andere vrouwen traden, zolang ze hun kinderen de borst gaven, nooit bloedingen op. Ze voelde zich echter niet zwak, en ze had ook niet het idee dat er iets mis was met haar lichaam. Integendeel, ze voelde zich gezond en sterk, en vol levensvreugde. Dat zou niet het geval zijn als ze stervende was. De Moeder zou haar niet bedriegen. Ze maakte zich er geen zorgen over, en na enkele dagen werd het bloeden minder, tot het ten slotte helemaal ophield.


    Enkele weken later begon het opnieuw, maar na een paar dagen stopte het vanzelf. Weldra merkte ze op dat de bloedingen samenvielen met de volle maan. De maan scheen het bloed uit haar te trekken, zoals ze ook Kalet uit haar getrokken had. Zena begon ernaar uit te zien als een periode waarin ze zich bijzonder sterk voelde, en dicht bij de Moeder. Vaak bracht ze lange uren in de cirkel van stenen door en zocht contact met haar, terwijl het bloed dat van diep uit haar lichaam kwam, in de aarde drong. Het was inderdaad gezegend, besefte ze, want in tegenstelling tot ander bloed, dat samenhing met verwondingen en dood, gaf dit bloed nieuw leven. De aarde werd vruchtbaar waar het terecht was gekomen, en op die plaatsen groeiden bloemen in overvloed.


    Toen er een volle maan verstreek, en daarna een tweede, zonder dat er bloed kwam, was Zena eerst bang dat ze de Moeder had mishaagd. Maar ze voelde zich vredig en geloofde niet dat ze Haar had beledigd. Ze begon iets anders te vermoeden. Haar lichaam voelde anders aan, zoals het ook had aangevoeld toen ze Kalet verwachtte, en ze was er bijna zeker van dat de Moeder haar nieuw leven had geschonken. Dat er al zo snel een volgend kind zou komen, was verbazingwekkend. Geen enkele vrouw had ooit een kind verwacht nog voor het eerste van de borst was, na vier of vijf volledige cyclussen van de seizoenen. Toch was ze tevreden. Als de Moeder haar zo snel na het eerste kind een nieuw leven wilde toevertrouwen, zou ze het van harte welkom heten. De andere vrouwen konden zo nodig helpen om Kalet te voeden. Diep in haar hart wist Zena dat het nieuwe leven zowel iets te maken had met een van de mannen als met de Moeder, maar die wetenschap hield ze voor zich. Paren was een gave van de Moeder, en nieuw leven was een gave van de Moeder. Dat was voldoende.


    Ditmaal werd ze zo zwaar dat ze nauwelijks kon lopen, en tot haar verbazing baarde ze toen haar tijd gekomen was twee kinderen. Het waren twee jongetjes, even sterk en gezond als hun broertje. Na hun geboorte ging er een jaar voorbij voor de bloeding weer begon. Zena verheugde zich erover en volgde weer het ritueel waarbij het geheiligde bloed aan de aarde werd teruggegeven. Toen er opnieuw twee manen verstreken zonder dat ze vloeide, maakte ze zich niet ongerust, omdat ze begreep dat er weer een kleintje onderweg was. Ze begreep nu dat er geen bloed naar buiten kwam wanneer er nieuw leven in haar groeide, maar dat het in haar bleef om het kind te voeden, zoals het ook de aarde voedde. Tot haar grote blijdschap was het deze keer een meisje. Zena noemde haar Ceralak, naar Cere en Ralak.


    Met het verstrijken van de jaren schonk Zena met geregelde tussenpozen het leven aan een groot aantal kinderen. Eerst kwamen er nog drie meisjes, vervolgens een jongen, en veel later werd er weer een dochtertje geboren. De andere vrouwen kregen in die periode ook kinderen, hoewel niet zo vaak als Zena, want de Moeder schonk slechts aan haar de mogelijkheid om een volgende baby te krijgen terwijl ze het daarvóór geboren kind nog borstvoeding gaf. Metep kreeg nog twee kinderen, Toro één, en toen Sima en Filar volwassen waren, kregen zij er ieder vier. Nyta baarde geen kinderen meer, maar ze hielp om voor alle kleintjes te zorgen. Evenmin schonk de Moeder een kind aan Clio, waarvoor Zena dankbaar was. Clio zou het niet hebben begrepen.


    Telkens wanneer er een baby werd geboren, voerde Zena een speciaal ritueel uit in de stenen cirkel om de Moeder te danken, omdat ze hun een nieuw leven had geschonken. Terwijl ze het kleintje op de arm hield, noemde ze het bij zijn naam, en ze vroeg de Moeder om haar liefde en bescherming voor het tere jonge leventje. Daarna sprenkelde ze aarde en water op het lichaam van de baby, opdat de Moeder zou weten hoezeer de stam deze kostbare gaven waardeerde. Ze was er zeker van dat de Moeder haar verhoorde, want bijna alle kinderen overleefden de ziektes die zo vaak bij kleintjes leken voor te komen.


    Ze voerde de rite ook uit voor de kinderen die bij naburige stammen werden geboren. Ze bezocht die vaak, en zoals Kalar dat vóór haar had gedaan, vertelde ze de mensen over de Moeder, en leerde ze hun om haar wetten na te leven. Ze namen het geloof in de Moeder, die reeds lange tijd in hun harten en hoofden had gewoond, dankbaar aan. Door Zena's woorden werd alles duidelijk.


    Sima en Lupe organiseerden voor het groeiende aantal kinderen de spelletjes die Zena vroeger voor hen had bedacht, terwijl Zena ervoor zorgde dat ze zich aan de geboden van de Moeder hielden. Het belangrijkste dat ze hun leerde was dat ze in harmonie moesten leven met de schepsels van de Moeder, en met elkaar. Als een van hen een ander kind of een dier kwaad deed, werd ze erg boos. Niemand mocht tegen de overtreder spreken tot het kind aan de Moeder en aan alle stamleden zijn verontschuldigingen had aangeboden. Tegelijkertijd hield ze van hen allemaal, zonder uitzondering. De geschiedenis van Kropor had haar een waardevolle les geleerd. Een kind dat door volwassenen slecht werd behandeld, zou gemakkelijk gewelddadig kunnen worden. Deze formule leek te werken, want de kinderen groeiden harmonieus op.


    Ook de kinderen leerden de ceremonieën. Er waren er nu veel: voor overlijden en geboorte, voor het doden van een dier, hoewel er zoveel voedsel was dat dit zelden nodig bleek vóór de regenperiode aanbrak. De regendans was erg geliefd bij iedereen. Dit ritueel had Zena op een keer uitgevoerd toen ze in de cirkel van stenen contact zocht met de Moeder. Ze had haar ogen opgeslagen naar de wolken, die zwaar waren van de komende regen, hoewel er tot dusver nog geen druppel was gevallen. Plotseling was de eigenaardige verwarring die ze had gevoeld toen ze voor de eerste maal de cirkel van stenen had gelegd, opnieuw over haar gekomen. Als vanzelf begonnen haar voeten in ritmische figuren te bewegen, en ze hoorde zichzelf woorden roepen. Ze had het gevoel alsof er iemand anders in haar lichaam was gekropen, en dat niet zij, maar die ander zich bewoog en sprak. De anderen hadden zich bij haar gevoegd, aangestoken door de kracht van haar woorden en bewegingen. Ze hadden meegestampt op de maat van Zena's gestamp, ze hadden de woorden uitgeschreeuwd tot hun kelen schor waren, hoewel ze niet wisten waarom. Elk jaar volbrachten ze nu deze ceremonie. Wanneer de regentijd aanbrak, kwamen ze bijeen in de cirkel en herhaalden ze de bewegingen die Zena hun had geleerd. Telkens en telkens weer stampten ze met hun voeten op de grond, terwijl ze hun hoofden beurtelings ophieven naar de hemel en vervolgens weer naar de aarde richtten. Ze spraken woorden, eerst het woord voor 'Moeder', daarna het woord voor 'regen'. Eerst waren hun stemmen zacht en was de dans langzaam en ontspannen. Na korte tijd ging het sneller; hun voeten stampten harder, vlugger, in een aanzwellend tempo, en hun stemmen klonken luider in de van stof doortrokken lucht, zodat alle andere geluiden werden overstemd. De vrouwen dansten binnen de heilige cirkel, terwijl de mannen eromheen dansten. Evenals Zena voelden ze tijdens hun bewegingen de aanwezigheid van anderen in hun lichamen, en zonder erbij na te denken wisten ze waar hun plaats was.


    Als de donder rolde en de bliksem flitste terwijl ze dansten, werd het ritme feller en raakten ze meer opgewonden. De. mannen pakten stokken waarmee ze in de lucht zwaaiden, of ze sloegen ermee tegen de aarde om de donder en de bliksem na te doen. De vrouwen dansten extatisch in cirkels, tot ze uitgeput op de grond vielen. Even later stonden ze weer op en dansten ze door. Juist op die momenten voelden ze dat ze wezenlijk deel uitmaakten van de aardkracht; ze brachten met hun stampende voeten, hun heen en weer wiegende lichamen en hun doordringende stemmen de rusteloze geest terug naar de grond, terwijl ze de ontzaglijke kracht in hun harten vasthielden.


    De wilde overgave aan deze dans hielp hen om Clio's gedrag tijdens stormen te begrijpen, en om haar dood te accepteren toen het zover was. Het rondwervelen en stampen, en het aanroepen van de aardkracht om de regen, de donder en de bliksem te ontketenen, bracht hen in een roes. Clio had die dans al vanaf haar geboorte in zich gehad, dacht Zena; het kind had altijd deel uitgemaakt van de aardkracht. En hoewel ze treurde om de vroegtijdige dood van Clio, leek het passend dat ze werd gedood door de bliksem waarvan ze zoveel hield, en dat Kropor samen met haar stierf. Die dag was het onweer buitengewoon heftig. Clio vloog weg, met Kropor achter zich aan, om naar de top van de heuvel te rennen. Daar stond een enorme oude boom, en het meisje vond het heerlijk om onder de wuivende takken te springen en te dansen. Ze had er vaak gedanst, maar die dag koos de bliksem juist die boom om naar de aarde te worden geleid. De gekartelde bliksemschicht was groter en feller dan Zena ooit had gezien. De bliksem doorkliefde de oude stam en trof vervolgens de grond, waarbij Clio en Kropor op slag werden gedood. 'De Moeder is goed voor hen geweest,' zei Zena zacht, toen de schok na hun dood wat was afgenomen. 'Het is hard om Clio te verliezen, maar ze moet ervan hebben genoten dat de aardkracht haar op deze manier heeft opgeëist en dat de Moeder Kropor tegelijk met haar tot zich heeft genomen...'


    Meer hoefde ze niet te zeggen. Niemand wilde zich het verdriet voorstellen dat Kropor had moeten doormaken wanneer Clio van hem zou zijn weggenomen. Het was goed zo.


    'Kijk,' voegde Sima eraan toe met een stem die trilde van verdriet. 'Kijk, Kropor houdt nog steeds haar hand vast en haar lippen raken zijn gezicht.'


    De anderen knikten. Clio en Kropor sliepen altijd vlak naast elkaar, Clio met haar vingers in de grote vuist van Kropor geklemd en met haar zachte lippen tegen zijn behaarde wang.


    Zo werden ze ook begraven, in een ondiepe kuil aan de voet van de boom. Geleidelijk aan waren ze gaan geloven dat degenen die naar de Moeder terugkeerden, moesten worden opgenomen in haar aarde, waaruit alle leven voortkwam. Ze bedekten het tweetal met geurige bloemen, onder het ritmisch uitspreken van woorden die de Moeder vertelden van hun liefde voor deze twee unieke mensen die zij had geschapen. Ze spraken van Clio's verbondenheid met de aardkracht, van haar aparte kennis, haar lieve karakter en haar grote liefde voor dieren. Met betrekking tot Kropor spraken ze over de verandering; hoe iemand met een gewelddadige inslag zo vriendelijk en teder had kunnen worden, zo bereid om alles, zelfs zijn leven, te geven voor degenen van wie hij hield. Ooit was hij een moeilijk iemand geweest, vertelden ze de Moeder, maar deze geliefde man had uiteindelijk meer medeleven getoond dan alle anderen. Toen iedereen had gezegd wat hij of zij te zeggen had, droeg Zena Clio en Kropor op aan de Moeder.


    'Deze twee mensen van wie wij hebben gehouden, mogen nu terugkeren naar uw allesomvattende hart,' zei ze met emotie in haar stem. 'Bewaar ze, want ze hebben u goed gediend. En als het mogelijk is vraag ik u Kropor en Clio te verenigen met Ralak. Kropor heeft naast Clio het meest van haar gehouden, en zijn gezicht zal stralen van vreugde wanneer hij haar mag weerzien. Grote Moeder, Gij Die Leven Geeft, ze behoren u weer toe.'


    Zena's laatste woorden bleven even in de lucht zweven. Daarna begonnen de stamleden het graf dat ze hadden gedolven met vochtige, losse aarde te vullen om Clio en Kropor veilig en warm te houden. In de komende jaren kwamen ze nog driemaal bijeen om het ritueel voor de doden te volbrengen voor leden van Zena's oorspronkelijke groep. Nyta stierf het eerst; ze was oud en zwak. Korte tijd later werd ze gevolgd door Toro. Hun dood was moeilijk te verwerken, maar voor Zena was de dood van Bran het zwaarst van alles. Op een avond vond ze hem bij het meer, waar hij was gaan vissen. Er was niets gebeurd, dacht ze; hij was gewoon opgehouden te ademen. Terwijl ze bij zijn vertrouwde gestalte neerknielde, kreeg ze zo'n steek van verdriet in haar hart dat ze naar adem snakte. Sinds de wildebeesten op hol geslagen waren, had ze niet zo'n intens verdriet gevoeld. Bran was haar trouwste vriend geweest, altijd bereid om haar te steunen en te verdedigen. Ze zou hem vreselijk missen. Hoewel haar verdriet groot was, bleef het niet voortduren. Lotan was er nog om haar te troosten, en de stam groeide zo snel dat er geen tijd was voor droefenis. Er werden steeds meer kleintjes geboren naarmate de jongeren opgroeiden en hun eigen kinderen kregen. Weldra was Zena's oorspronkelijke groep uitgegroeid tot meer dan honderd mensen, en zelfs de vruchtbare vallei waarheen de Moeder hen had geleid, kon die niet allemaal van voedsel voorzien. Sommigen zouden nieuwe woonplaatsen moeten zoeken, begreep Zena. Ze begon wijze vrouwen op te leiden, die ieder met een groep naar een nieuw gebied konden trekken. Ze had de jonge vrouwen die langzamerhand volwassen werden nauwkeurig geobserveerd, en toen ze oud genoeg waren koos ze diegenen uit die een bijzondere betrokkenheid bij de Moeder toonden en een sterke wens om haar geboden na te leven. Ze leerde hun alles wat ze wist, alles wat ze van


    Kalar en Ralak had geleerd, over de sterkte van de aardkracht, over mannen en waarom ze anders waren, over de noodzaak om de wijsheid van de Moeder te accepteren, zelfs als die moeilijk te begrijpen was. De praktische lessen waren het eenvoudigst. Een wijze vrouw moest de vele geneeskrachtige planten kennen, ze moest weten hoe ze verwondingen en ziektes moest behandelen, ze moest de woorden van de rituelen kennen en de manier waarop deze dienden te worden uitgevoerd. De volgende lessen waren moeilijker. Daarin probeerde Zena om over de wijsheid zelf te spreken, over wat het betekende om een wijze vrouw te zijn.


    "Het belangrijkste is om zelf innerlijk sterk te zijn, vriendelijk en rechtvaardig tegenover degenen die je gaat leiden,' hield ze haar leerlingen voor. 'De stam heeft altijd een sterke wijze vrouw nodig. Wanneer er/niemand is die weet hoe de Moeder moet worden aangeroepen, vergeten we hoe we ons moeten gedragen, en dan is er geen vrede in de stam. Dit heb ik zien gebeuren. Daarom bestaat jullie voornaamste taak eruit om te leren naar de Moeder te luisteren en haar tekenen te begrijpen. Het verstaan van haar stem is belangrijker dan alle lessen die ik jullie heb gegeven, want zij kan jullie beter leiden dan ik. Ga nu met me mee naar de cirkel van stenen, daar beginnen we te oefenen.'


    Vele manen lang nam Zena elke ochtend en elke avond de jonge vrouwen die ze wilde inwijden mee wanneer ze in de cirkel naar de Moeder luisterde. Er was geduld voor nodig om haar stem te leren verstaan, en de kunst om de eigen gedachten uit te schakelen. Voor Zena was dit het moeilijkst van alles geweest. Degenen die ze opleidde, vonden het niet zo'n zware opgave. Ze hadden Zena jarenlang gadegeslagen en vaak hadden ze geprobeerd om haar kalmte en haar openheid te evenaren, opdat ook zij de Moeder konden horen. Weldra konden enkele vrouwen de stem van de Moeder bijna even goed horen als Zena zelf. Zena zegende hen en zond hen op weg, want nu waren ze zelf wijze vrouwen geworden. Sommigen gingen westwaarts, naar een groot rivierdal dat achter de bergen lag. Anderen trokken naar het noorden en het oosten, langs de kustlijn, of zuidwaarts in de richting van de vlakten. Van alle toekomstige wijze vrouwen was haar jongste dochter de intelligentste; zij leek het dichtst bij de Moeder te staan. Dit laatste kind was vele jaren na Zena's andere zonen en dochters geboren, toen ze had gedacht dat ze te oud was om nog kinderen te krijgen. In het begin had ze haar twijfels gehad over het bekende gevoel in haar lichaam. Op een vroege ochtend had het kind echter bewogen en verrast had ze begrepen dat er werkelijk nog een nieuw leven in haar lichaam was ontstaan. Het kind was lang in haar schoot gebleven, het werd groot en sterk zoals haar moeder. Zena droeg haar met liefde. Al die lange maanden voelde ze zich rustig en vredig, vervuld van de genade van de Moeder. Het kind leek de vrede van haar moeder te voelen, want toen het eindelijk werd geboren, net toen de zon boven de horizon uitkwam, huilde het niet maar keek het rustig om zich heen.


    Zena glimlachte om het ernstige gezichtje van de baby, terwijl ze zich afvroeg hoe ze dit kleine meisje, dat er al zo wijs uitzag, zou noemen. Diep in haar hart moest ze het echter al hebben geweten, want toen de vrouwen haar vroegen naar de naam van het pasgeboren kind, vormden haar lippen als vanzelf de woorden.


    'Mina. Dit kleintje zal Mina heten, want zij is mijn moeder, die is herboren.'


    Toen het kind opgroeide, wist Zena dat ze gelijk had gehad. Cere had zo vaak over Mina gesproken en verteld hoe ze als kind al de belofte van wijsheid in zich droeg. Zena's dochtertje was precies zo. Van het begin af aan leek ze de geboden van de Moeder te begrijpen, alsof ze die wetenschap al bij haar geboorte had meegekregen.


    Misschien, dacht Zena, had ze die nog in de moederschoot in zich opgenomen, tijdens die lange, vredige periode. Ze was blij dat dit dierbare kind nooit de pijn en de tweestrijd zou moeten ondervinden die zijzelf zo lang geleden had doorgemaakt.


    Maar één keer zag Zena haar dochter aarzelen bij iets wat ze wilde doen. Vele malen had ze Mina eerst naar Lotans ogen zien kijken en vervolgens naar die van haar broer Kalet. Bij vorige gelegenheden had ze altijd vragen gesteld wanneer er iets was wat ze niet begreep. Ditmaal vroeg ze niets. Telkens wanneer haar lippen zich bewogen om de vraag te vormen, sloot ze die stevig op elkaar, zoals ook Zena had gedaan. Ook Mina had geraden dat er verband bestond tussen paren en baby's, begreep Zena; ook zij wist intuïtief dat ze haar vermoedens niet hardop mocht uitspreken. Zena beantwoordde de onuitgesproken vraag niet. Toen ze vond dat haar dochter er klaar voor was, stuurde ze haar naar de heuvel, waar de slang was verschenen. Op het moment dat haar dochter terugkeerde, wist Zena dat de Moeder had gesproken. Het stond op Mina's gezicht af te lezen en werd weerspiegeld in een uitdrukking van geschoktheid en afschuw. Opnieuw was de verboden kennis veiliggesteld. Zena hield van al haar kinderen, maar het was voor haar het moeilijkst te aanvaarden om Mina te verliezen. Ze hadden een heel hechte band, ze kenden eikaars gedachten zonder ze uit te spreken, voelden eikaars smart, of geluk, alsof het om hun eigen gevoel ging. Maar toen Mina op een dag naar haar toe kwam en vertelde dat de Moeder haar een visioen had gezonden, verborg Zena haar verdriet. Innig omhelsde ze haar dochter. 'Achter het grote water is meer land,' zei Mina, 'land dat de Moeder me heeft laten zien. Daarheen moet ik gaan. De Moeder verwacht me daar.'


    Haar jonge gezicht straalde hartstocht uit en een grote vreugde, nu de Moeder haar had uitverkoren om een visioen toe te vertrouwen, zoals zij dat lang geleden met Zena had gedaan.


    Zena verheugde zich met haar dochter. Ondanks de pijn in haar hart hielp ze haar de spullen bijeen te zoeken die ze op haar tocht nodig zou hebben. Toen alles gereed was, zegende ze Mina uit naam van de Moeder en ze schonk haar een bemoedigende glimlach toen de kleine stoet wegtrok, de omringende heuvels in. Pas nadat de nieuwe wijze vrouw zich voor de laatste keer had omgedraaid, liet Zena eindelijk haar tranen de vrije loop. Ze wist dat ze haar nooit zou weerzien, dit kind dat de verpersoonlijking was van haar moeder, die ze nooit had gekend. Ze wist echter ook dat Mina de Moeder toebehoorde, en daarom haar visioenen moest volgen, evenals zij, Zena, dat vroeger had gedaan. Lang geleden had de Moeder haar naar deze schitterende vallei geleid, en Zena twijfelde er geen ogenblik aan of zij zou Mina op zekere dag binnenvoeren in haar eigen nieuwe paradijs.


    Ze had gelijk. Vele seizoenen lang trok Mina naar het noorden en het oosten, tot ze aan het einde van de grote zee kwam. Daar ontdekte ze een gebied met zoveel overvloed dat ze het de 'vruchtbare halvemaan' noemden, omdat het land de vorm had van een sikkel.


    Haar stam groeide voorspoedig, en toen het aantal mensen te groot werd, leidde ze wijze vrouwen op om kleine groepen naar nieuwe gebieden te leiden, op de manier waarop haar moeder het vroeger had gedaan. Ze bracht hun verdraagzaamheid en vrede bij, en respect voor de aarde en alles wat erop leefde, omdat de Moeder het zo wilde. Op hun beurt leerden zij andere vrouwen om de wetten van de Moeder te eerbiedigen, en zo werd het geloof in haar verbreid.


    Langzamerhand verspreidden generaties van deze wijze vrouwen en hun stammen zich over de aarde. Ze trokken alle kanten op, naar grote continenten en zelfs naar eilanden die nog nooit door mensen waren betreden. Overal waar ze kwamen, legden ze stenen in een cirkel, waarbinnen ze de Moeder konden vereren. Sommige ervan waren zo groot, dat vandaag de dag nog niemand kan verklaren hoe ze werden aangelegd. Anderen vonden grotten waarin ze konden wonen toen het ijs over de vlaktes begon te kruipen, want grotten waren ook cirkels van steen, gebouwd door de Moeder zelf. Duizenden jaren later keken hun afstammelingen vol ontzag naar de schitterende tekeningen die deze pioniers op de rotswanden hadden achtergelaten om de Moeder te danken voor haar overvloedige gaven. Weer andere stammen gingen naar het westen en het oosten, waar ze grote steden stichtten in het Nijldal en in het uitgestrekte Morgenland. Met het verstrijken van de jaren trokken ze steeds verder weg. Ze lieten zich niet tegenhouden door bergen of oceanen, hoe onverbiddelijk of onstuimig deze ook waren. Ten slotte was de gehele aarde bevolkt met mensen van hun ras die allemaal, niemand uitgezonderd, afstammelingen waren van Zena's oorspronkelijke stam, de mensen die ze over de savanne en door de woestijn naar haar paradijselijke vallei aan de oevers van de Rode Zee had gebracht.

  


  
    


    


    Deel III


    De Pyreneeën, tussen Frankrijk en Spanje Vijftigduizend tot dertigduizend jaar geleden


    


    Hoofdstuk 19


    Zena keek weifelend naar de jonge man. Conar zag er niet veelbelovend uit. Hij was klein en mager, had een neerslachtig voorkomen, en zijn lichaam leek gespannen en verkrampt. Zijn ogen ontmoetten de hare en vervolgens sloeg hij ze snel weer neer. In dat korte ogenblik zag ze echter iets wat haar verbaasd de wenkbrauwen deed fronsen. Zijn ogen spraken niet dezelfde taal als zijn lichaam; ze hadden een uitdrukking die ze niet kon doorgronden. Sprak er begrip uit voor haar situatie, of medeleven, of misschien hoop?


    Ze raapte haar moed bij elkaar en pakte zijn hand vast. Die voelde koud en klam aan. Toen ze hem aanraakte, ontsnapte hem een zucht, en iets van de spanning trok uit zijn lichaam weg. Zena glimlachte tegen hem. Conar reageerde door zijn lippen even te bewegen; daarna verbreedde de trek om zijn mond zich tot een aanstekelijke grijns. 'Kom,' zei ze. 'Ik zal je mijn plekje laten zien. Dat zou ik graag met je willen delen.'


    Hij gaf geen antwoord, maar zijn hand klemde zich vaster oni die van Zena. Gewillig volgde hij haar. Hij had grote handen, merkte ze, groter dan ze had verwacht bij iemand van zijn postuur. Ze vroeg zich af waarom ze in het verleden zo weinig aandacht aan hem had geschonken. Waarschijnlijk kwam het doordat hij zo op zichzelf bleef; hij trok er altijd alleen op uit in plaats van met de anderen mee te doen.


    Ze wierp hem een steelse blik toe. Wanneer hij niet op zijn hoede was, keek hij begerig, zelfs bijna opgewekt. Zena begon sneller te lopen, ze raakte opgewonden bij het vooruitzicht met hem te paren. Conar mocht dan klein en stilletjes zijn, maar hij had wel iets. Bovendien had ze nu al twee dagen zin, en hij was de enige jonge man in de groep met wie ze nog niet had gepaard.


    De Grote Moeder, de wijze vrouw die namens haar sprak, en haar eigen moeder hadden haar vanaf het moment dat haar bloedingen voor het eerst waren opgetreden op het hart gedrukt dat ze alle mannen in haar leeftijdsgroep moest uitnodigen om met haar te paren, zonder een van hen voor te trekken. Wanneer niemand zich verwaarloosd voelde, ontstond er ook geen jaloezie die onrust onder de mannen kon veroorzaken. Zena voldeed er maar al te graag aan. Ze vond het heerlijk om te paren.


    Het was een prettige ervaring en iedere keer was het weer anders. De stam had veel woorden voor paren, of akat. Men kende akate, paren uit wellust, wat vaak snel ging, en akato: dat was speels en er werd veel bij gelachen. Akatale was teder, akatelo langzaam en sensueel, en daartussenin waren nog tal van combinaties denkbaar. Het best van alles was akatalelo. Dat was spiritueel paren, ook wel 'één zijn met de Moeder' genoemd, wanneer twee mensen volkomen in elkaar opgingen. Met die vorm van gemeenschap had Zena nog geen ervaring. Het leek niet waarschijnlijk dat ze die met Conar zou opdoen. Hij was jong en onhandig. Dit zou waarschijnlijk simpel akat worden, paren zonder bijzondere betekenis, zoals ook gebeurde wanneer een vrouw een onervaren man liet zien hoe het moest.


    Zena herinnerde zich de lessen die zij had gekregen toen ze opgroeide. Wat hadden de vrouwen gelachen! Er ging echter een serieuze bedoeling schuil achter al die vrolijkheid. Wanneer aan het paren de juiste aandacht werd geschonken, hielp dat om de vrede binnen de groep te bewaren. Zonder akat werden sommige mannen agressief, en dat had een slechte invloed op iedereen. De vrouwen begonnen ruzie te maken, en vervolgens werden de kinderen zeurderig. Daarom had de Moeder hun akat geschonken. Het was een bijzondere gave, waarover ze niet licht mochten denken.


    Conar lachte verlegen toen Zena hem naast zich trok op het zachte mos van het afgelegen stukje land dat zij als haar plekje had uitgezocht. Het was schaduwrijk en koel, en het werd omgeven door hoge bomen. Soms was de grond een beetje vochtig, maar meestal werd die door de zon beschenen, zodat de aarde snel droog werd en ze er met haar minnaar comfortabel kon liggen. De geuren en de geluiden waren heerlijk. Zena snoof waarderend de geur van de vochtige aarde op, en van de bloemen die vlakbij aan de struiken groeiden. Toen vergat ze om op de geuren of het gefluit van de vogels te letten, want ze was begonnen om zacht Conars rug te strelen en ze merkte onmiddellijk een vibratie in hem. Vlak onder de huid voelde ze iets tintelen, een gewaarwording die zich meedeelde aan haar vingers, die steeds sneller over zijn rug en zijn heupen gleden. Zijn vingers tintelden eveneens. Langzaam streek hij langs haar ruggegraat, met handen die nu niet meer klam aanvoelden. Zijn aanraking was warm en eindeloos teder.


    Met een zucht van genot ontspande Zena zich volkomen. Haar handen gingen langzamer om zich bij zijn ritme aan te passen. Ze streelde zijn billen in een lui, meeslepend tempo, en voelde dat zijn aanraking haar lichaam veranderde in een vloeistof die op vuur leek. Ze keek Conar in de ogen. Ditmaal sloeg hij ze niet neer, maar hij bleef haar aankijken, zodat ze kon zien wat hij voelde. Er lag genegenheid in zijn blik, besefte ze. Misschien had hij er erg naar verlangd om met haar samen te zijn.


    Die gedachte bracht een golf van tederheid teweeg en ze trok hem dichter tegen zich aan. Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar even stevig vast. Toen hij haar had losgelaten begon hij haar tussen haar benen te aaien, op en neer, en bijna in haar, maar niet helemaal. Zijn bewegingen waren ongehaast, hoewel ze zijn stijve lid tegen haar buik had gevoeld toen hij haar vasthield. Sommige mannen werden ongeduldig wanneer ze groot en stijf werden; dan probeerden ze zo snel mogelijk tot de eigenlijke daad over te gaan. Maar Conars handen en lippen bewogen wellustig, bijna lui, en hij leek als vanzelf al haar verlangens aan te voelen, alsof hij haar lichaamstaal even goed begreep als die van hemzelf. Zena herinnerde zich dat haar moeder tijdens de lessen had verteld dat er zo nu en dan een man van nature goed was in akat en maar weinig aanwijzingen nodig had. Conar was blijkbaar een van hen. Zijn hele optreden was veranderd; hij toonde meer zelfvertrouwen, alsof hij aanvoelde dat hij hierin bijzonder goed was. Toen dacht ze helemaal nergens meer aan, want hij begon zachtjes aan haar borsten te zuigen, waarbij hij niet alleen zijn lippen, maar ook zijn tong gebruikte. Een tintelend gevoel schoot direct van haar tepel naar een plek ergens diep vanbinnen en ze kreunde van genot.


    Opwinding overweldigde haar, een seksuele opwinding die sterker was dan ze ooit had meegemaakt. Ze stak een hand uit om Conars heupen en billen te strelen, waarbij ze voelde dat zijn opwinding even sterk was als de hare. Het gevoel ging tussen hen heen en weer, en nam in kracht toe terwijl het door hun lichamen trok. Er was hartstocht in haar buik, haar hoofd, haar vingertoppen, zijn vingertoppen, zijn lendenen, en in zijn diepste wezen. Ze voelde die in golven over zich heen komen. Nu kon ze niet langer wachten. Ze wilde hem nu in zich voelen. Terwijl ze haar heupen tegen hem aan drukte, spreidde ze haar benen als onmiskenbaar teken dat ze gereed was. Hij begreep haar; ze voelde dat hij zijn lichaam in de juiste positie bracht. Toch wachtte hij nog een ogenblik. Zijn tong streek eerst heel licht maar daarna krachtiger over de uiterst gevoelige lippen van haar vagina. Ze slaakte een kreet van verrukking, maar ook van ongeduld. Ze klauwde met haar nagels over zijn rug; ze vond zijn tong heerlijk, maar ze wilde meer. Hij kreunde, een langgerekt, dierlijk geluid, en drong snel en zonder aarzeling bij haar binnen, met één, twee, drie stoten, eerst voorzichtig maar daarna ruwer. Ze voelde dat ze naar een hoogtepunt werd gestuwd, het was niet meer tegen te houden. Binnen enkele seconden schokte haar hele lichaam.


    Conar bewoog nu langzamer. Hij schoof nog dieper naar binnen en trok zich vervolgens weer terug. Ze schreeuwde het uit, bang dat hij helemaal uit haar zou gaan; dat zou ze niet kunnen verdragen. Hij kwam terug en begon langzame, draaiende bewegingen diep in haar te maken. Het gevoel was overweldigend. Weer bereikte ze schokkend een climax. Toen haar lichaam tot rust kwam, sloeg ze haar armen stevig om Conar heen; ze hield van hem om het genot dat hij haar schonk. Hij begon opnieuw te bewegen, harder nu, en ze klampte zich aan hem vast. Hij ontglipte aan haar armen, zijn rug spande zich hoog boven haar. Hij liet zich zakken en kwam toen weer overeind; zijn hele lichaam schokte zo hevig dat Zena er bijna bang van werd. Een kreet ontsnapte aan zijn opeengeperste lippen toen de schokken heviger werden en ten slotte overgingen in een zachte huivering.


    Conar liet zich boven op haar vallen, nog steeds in haar, maar nu was de kracht uit zijn lid verdwenen. Toch voelde Zena een volgend orgasme opkomen, en ze gaf zich er gewillig aan over. Ditmaal waren de schokken niet zo fel, maar wel krachtig, een laatste explosie die alle overgebleven spanning uit haar wegnam. Daarna kon ze zich totaal niet meer bewegen. Verbijsterd bleef Zena liggen. Ze had vele malen akat bedreven, maar het v/as nog nooit zo intens geweest als nu.


    Nieuwsgierig keek ze naar Conar. Hij hield zijn ogen gesloten en zijn gezicht stond volkomen vredig. Hij zag er kwetsbaar uit, en heel jong. Misschien had hij nog niet vaak gepaard, maar van gebrek aan ervaring had ze beslist niets gemerkt.


    Een van de vrouwen had erop gezinspeeld dat de mannen zelf met lessen waren begonnen en misschien was Conar daarom zo goed, maar Zena hechtte weinig geloof aan het gerucht. Akat was het terrein van de vrouwen. Het leek haar waarschijnlijker dat Conar een van de mannen was die volgens haar moeder niets over de paringsdaad hoefden te leren. Zou hij met andere vrouwen even gevoelig en teder zijn? Misschien kon ze het heel omzichtig van haar leeftijdgenoten te weten komen. Het zou erg grof zijn om er rechtstreeks naar te vragen. Onder elkaar spraken de vrouwen vaak over akat, maar ze zorgden er wel voor dat ze de mannen niet met elkaar vergeleken. Dat zou een man kunnen vernederen, en de Moeder leerde hun dat vernedering verkeerd was. Het was voor mannen al moeilijk genoeg dat zij niet in staat waren om nieuw leven voort te brengen, zoals vrouwen. Vrouwen leken van nature meer op de Moeder; ze stonden dichter bij haar, want zij was Zij Die Leven Geeft, en de vrouwen gaven nieuw leven aan de stam. Mannen speelden daarbij geen rol. Dat was nog een reden waarom paren zo belangrijk voor hen was. Alleen wanneer ze diep in een vrouwenlichaam waren doorgedrongen, konden ze zich één voelen met de Moeder. Toch waren mannen sterk en vaak erg dapper. Zena bewonderde hen om hun moed.


    Ze zuchtte. Het moest verdrietig zijn voor de mannen. Zelf was ze echter ook bedroefd, want de Moeder had haar nog steeds geen kind geschonken. Twee jaar had ze nu al in grote cirkels rondom de boom van de Moeder gelopen, onder de takken vol vruchten. Wanneer een vrouw dat deed, begon er vaak een kleintje in haar buik te groeien. Toen er niets gebeurde, was ze in de stenen cirkel neergeknield voor de heiligenbeeldjes van de Godin, met hun reusachtige buiken en zware borsten. De figuurtjes waren aan de Moeder gewijd, en ze was ervan overtuigd dat het zou helpen. Maar er groeide nog steeds geen kind in haar. Dit jaar zou de Moeder haar wens toch zeker in vervulling doen gaan, dacht Zena. Ze zou Conar vragen om speciaal voor haar een beeldje van de Godin te malen, dat ze altijd bij zich kon dragen. Hij maakte de mooiste beeldjes van allemaal.


    Ze liet zich van hem af rollen om hem beter te kunnen zien. Haar beweging bracht hem weer tot de werkelijkheid terug. Hij leunde op een elleboog en keek verlegen naar haar. Zachtjes raakte ze zijn geslachtsdeel aan, een plagende blik in haar ogen omdat het nu zo klein en verschrompeld was. De blijdschap verdween van Conars gezicht en mismoedig keek hij de andere kant op. Zena boog zich met een hart vol medelijden over hem heen. Ze had hem niet willen kwetsen. Terwijl ze troostende woordjes fluisterde, streelde ze hem teder, net zo lang tot hij haar weer aankeek. 'Je hebt me veel genot gegeven,' zei ze ernstig tegen hem. 'Heel veel genot.'


    Aan zijn gezicht was te zien dat hij wist dat ze de waarheid sprak. Opgelucht sloot hij zijn ogen.


    'Ik wilde zo graag bij je zijn en je gelukkig maken,' zei hij. 'Dat wilde ik erg graag. Maar ik heb weinig ervaring.'


    'Die heb je niet nodig. Je bent een geweldige minnaar,' antwoordde ze openhartig, omdat ze zeker wist dat hij die vleiende woorden niet zou herhalen om er tegenover de andere mannen mee op te scheppen. Zo was Conar niet.


    Zijn gezicht straalde als dat van een kind wanneer een van de volwassen mannen het al spelend hoog in de lucht gooide.


    'Dank je,' zei hij alleen. Alsof hij nog steeds twijfelde, voegde hij er even later aan toe: 'Ik was bang dat ik je zou teleurstellen.' Zena sperde haar ogen in gespeeld afgrijzen wijd open. 'Als je me nog meer genot had geschonken, zou ik ontploft zijn.'


    Hij begon te lachen en Zena ook. Ze stond op en gaf hem een hand. Toen wilde ze weglopen.


    'We gaan gauw weer hiernaartoe,' beloofde ze. Maar ze wisten allebei dat ze minstens een week zouden moeten wachten, anders zouden de andere mannen denken dat ze Conar voortrok. Toch was ze van plan haar belofte te houden zodra dat mogelijk was. Als minnaar was hij nu al haar favoriet, al kon ze het niet openlijk toegeven. Hij was weliswaar klein van gestalte, maar bij de paring was hij groots.


    Hand in hand slenterden ze terug naar de open plek, maar toen ze die waren genaderd, maakte Zena haar vingers uit die van Conar los en ging voor hem uit lopen. Het was beter om er niet al te openlijk voor uit te komen wat ze hadden gedaan. Dat hield ze liever voor zichzelf. Traag liet ze zich op een door de zon verwarmde steen zakken om uit te rusten. Ze viel in slaap en droomde van een plek die ze nog niet eerder had gezien, ver naar het westen, waar bergen hoog en wit oprezen achter gekartelde uitlopers. In haar droom liep ze met Conar door tunnels die diep onder het aardoppervlak een doolhof leken te vormen. Ze kwamen bij een nauwe doorgang tussen de rotsen en hoewel ze er niet voorbij kon kijken, wist ze dat die naar een grote open ruimte voerde. Conar verdween, maar zij ging alleen verder, want ze stond op het punt om iets te ontdekken, iets belangrijks wat ginds in die open ruimte op haar wachtte. Net voordat ze zich in de nauwe doorgang wilde wagen, werd ze gewekt door stemmen. Teleurgesteld ging ze rechtop zitten, klaar om te protesteren, maar haar verontwaardiging en wat er nog aan slaap restte vielen van haar af toen ze luisterde. Ze hoorde de stem van haar moeder, luid en dwingend.


    'Dit kunnen we niet toelaten,' zei ze. 'De hele stam zal eronder lijden. Hij moet verbannen worden.'


    Verbannen. Het woord klonk luid in Zena's oren. Wie moest er verbannen worden, en waarom? Verbanning was een vreselijke straf. Voor zover ze wist was het maar één keer eerder gebeurd: toen een man, Kort genaamd, had geprobeerd een vrouw tegen haar wil te overweldigen. Het was hem niet gelukt, want ze had gegild en de anderen hadden hem tegengehouden, maar zelfs de poging was al een onvergeeflijke daad. Het was altijd aan de vrouw om akat voor te stellen en om een metgezel te kiezen, want alleen zij wist wanneer ze ervoor gereed en ertoe bereid was. Dat een man zich het voorrecht van de vrouw zou toeëigenen ging werkelijk ieders begrip te boven. Zena merkte dat ze het warm kreeg van verontwaardiging.


    Ze riep zichzelf tot de orde. Ze wist niet wat er gebeurd was en ze mocht niet luisteren zonder te laten merken dat ze aanwezig was. Nadat ze zich van de rots had laten glijden, liep ze naar de open plek. 'Gegroet,' zei ze tegen haar moeder. 'Ik kon er niets aan doen dat ik uw woorden hoorde. Wat is er gebeurd?'


    Voor ze antwoord gaf, keek Lune haar zuster Menta vragend aan. Menta was de wijze vrouw van de stam. Zij en Lune waren tegelijk geboren, maar ze hadden een totaal verschillend temperament. Menta was langzaam en verstandig, terwijl Lune snel en hartstochtelijk was. Daarom was


    Menta in plaats van Lune tot wijze vrouw gekozen toen hun moeder was gestorven. Lune was medicijnvrouw, zij wist hoe ze mensen beter kon maken. Haar bijzondere talent was genezen, dat van Menta was profetie. Zij kon veel verder zien dan anderen, tot in de tijd die nog moest komen, en ook in de tijd die verstreken was, lang voordat de leden van deze stam waren geboren.


    'Ze mag het wel weten,' stelde Menta haar gerust. 'Weldra zal iedereen het horen. En iedereen moet zijn mening geven voor we een beslissing nemen.'


    'Het gaat om Tron,' legde Zena's moeder uit, met een stem die nog trilde van boosheid. 'Hij heeft Pila in het bos genomen zonder haar toestemming, en nu huilt ze en ze heeft pijn. Hij denkt dat hij zoiets mag doen omdat hij sterk is en vele bizons doodt.'


    'Maar dat is verschrikkelijk!' Diep geschokt zocht Zena naar betere woorden om haar gevoelens tot uitdrukking te brengen. 'Pila is te jong. Ik geloof dat ze nog niet eens een bloeding heeft gehad.' 'Nee,' antwoordde Menta. 'Ze was er nog niet klaar voor.' In haar stem klonken mededogen en verdriet door.


    Zena omarmde haar, begrijpend dat juist de wijze vrouw hieronder leed. Menta was degene die zich het meest verantwoordelijk voelde voor het welzijn van de stam en zij zou de uiteindelijke beslissing moeten nemen over een eventuele verbanning. Kort was maar een paar maanden verstoten geweest; daarna mocht hij terugkeren. Zijn misdaad was echter niet erg groot geweest, en hij had zijn leven gebeterd. Als Tron zich echt met geweld aan Pila had opgedrongen, zou hij wel eens voorgoed uit de stam verstoten kunnen worden. Maar ook dat leek bijna ondenkbaar. Hoe zou hij kunnen leven zonder de anderen?


    Misschien zou de stam toch beter af zijn zonder hem. Zena schrok van die wrange gedachte. Er lag echter wel een grond van waarheid in. Tron was anders dan de andere mannen. Die werden soms kwaad, of vochten onder elkaar, maar ook waren ze vriendelijk en liefdevol. Tron was niet zo. Hij leek om niemand iets te geven. Zelfs als kind deed hij al niets liever dan vechten, en hij leek er bijna plezier in te hebben om anderen pijn te doen. Ze hadden allemaal hun uiterste best gedaan om vriendelijk tegen hem te zijn, opdat hij zou veranderen, maar dat had niet geholpen. Zena kwam met een schok tot de ontdekking dat ze Tron nooit had gemogen. Zijn gezicht had een gemelijke, broeierige uitdrukking, en tijdens het paren was hij ruw geweest, zonder zich er iets van aan te trekken of zij het wel prettig vond. Destijds had ze gedacht dat hij er gewoon niet voldoende vanaf wist. Maar misschien lag het niet in zijn aard om vriendelijk te zijn.


    Menta leek haar gedachten te horen. 'Soms,' zei ze zacht, 'wordt er een man of een vrouw geboren die niet vriendelijk is. Er is geen zachtheid in zo iemand, ongeacht hoe we ons best doen om die door zelf vriendelijk te zijn naar boven te halen. Het is er gewoon niet. Misschien is Tron een van die mensen. We moeten maar eens zien hoe de anderen erover denken.'


    Ze wendde zich tot Lune. 'Roep de stamleden bij elkaar,' droeg ze haar zuster op. 'We moeten ons beraden voordat de zon ondergaat.' Iedereen in de groep was lid van de raad en allen moesten aanwezig zijn bij de vergadering om te helpen tot een beslissing te komen. 'Ga jij naar Pila en probeer haar te troosten,' zei ze tegen Zena. 'Laat ze je vertellen wat er gebeurd is, als ze dat kan.'


    Zena en Lune snelden weg om te doen wat hun was opgedragen. Meestal zei Menta niet tegen de anderen wat ze moesten doen, maar wanneer ze handelde vanuit haar positie van wijze vrouw, gehoorzaamde iedereen haar zonder verder iets te vragen.


    Zena trof Pila in een hoekje bij het kookvuur, waar ze stilletjes zat te huilen. Ze was nog niet veel meer dan een kind. Bly, haar moeder, fluisterde haar troostende woordjes toe, terwijl ze de kleine, magere schouders van haar dochter met liefdevolle handen streelde.


    'Menta heeft me gestuurd,' vertelde Zena. Ze knielde bij Pila neer. 'De Moeder heeft je niet vergeten,' zei ze tegen haar. 'Dat zal ze nooit doen. Je bent nog steeds een deel van haar. Het is Tron die geen deel meer van haar uitmaakt. Door wat hij heeft gedaan, heeft hij haar verloren.' Haar woorden leken tot Pila door te dringen, want het meisje keek met een ernstig gezicht op en greep Zena bij de hand.


    Zena wist niet precies waarom deze woorden in haar waren opgekomen, maar ze wist dat ze waar waren en dat Pila er behoefte aan had om ze te horen. Deze schennis moest niet alleen haar lichaam hebben beschadigd, maar ook de goede gevoelens die ze over zichzelf had. En wanneer ze zichzelf niet goed genoeg vond, kon ze ook niet het gevoel hebben dat ze dicht bij de goedheid van de Moeder stond. Het moest erg moeilijk zijn voor Pila om te begrijpen dat wat er met haar gebeurd was, haar niet minder goed maakte in de ogen van de Moeder of in de ogen van de andere stamleden.


    'Ben je sterk genoeg om ons te vertellen wat er is gebeurd?' Zena stelde de vraag heel voorzichtig. Ze wilde het kind niet haasten, maar ze wist dat Menta Pila's verhaal zo snel mogelijk moest horen.


    Pila knikte dapper. 'Ik was in het bos om paddestoelen te zoeken, en toen kwam Tron opeens. Hij zei geen woord. Hij duwde me gewoon achterover en kwam bij me binnen, en het deed vreselijk pijn. Toen begon zijn hele lichaam te schudden en hij stond op en liep weg.' Ze keek haar moeder met twijfelende ogen aan. 'Doet akat altijd zo'n pijn?'


    Bly haastte zich om haar gerust te stellen. 'Nee, Pila, het doet geen pijn wanneer je er klaar voor bent. Maak je maar niet ongerust. Het zal nooit meer gaan zoals deze keer. Wanneer je er zelf voor kiest, geeft akat je veel vreugde.'


    Ondanks die vastberaden woorden lag er geen zekerheid op Bly's gezicht. Bedroefd keek ze Zena aan. Zena voelde wat ze dacht. Zou Pila na deze ervaring ooit nog leren om oprecht van akat te genieten? Zou ze niet altijd een beetje bang blijven, zodat de vreugde werd getemperd? Akat was de grootste gave die ze van de Moeder kregen, de gave die ze hun had geschonken opdat hun leven vervuld zou worden van harmonie, en van een speciale blijdschap. Het was een monsterlijke misdaad om Pila deze gave af te nemen.


    Opnieuw voelde Zena dat ze warm werd van woede. Vastbesloten zette ze die gevoelens van zich af. Als ze haar oordeel gaf, mocht ze zich niet laten leiden door boosheid. Om Menta te helpen beslissen wat het beste was, moest ze helder denken. Ze wist dat een juiste beslissing niemand zou benadelen, maar dat ze er allemaal hun voordeel mee konden doen, zelfs Tron, als het mogelijk was. Ze zuchtte diep. Op het moment kon ze zich niet voorstellen hoe dat zou kunnen. Maar als ze goed luisterde, zou de Moeder haar zeker de weg wijzen.


    


    De stamleden kwamen vlak voor zonsondergang bijeen in de heilige cirkel van stenen. De grote, rond afgesleten stenen waren daar lang geleden neergelegd door de ouden die vóór hen hadden geleefd. Jaar na jaar hadden ze in de cirkel tot de Moeder gesproken en haar riten uitgevoerd, en nu was haar aanwezigheid heel sterk voelbaar. Zena zag die wetenschap op ieders gezicht toen de mensen naar de ondiepe uitholling kwamen lopen. Ze bogen het hoofd naar de grond, daarna hieven ze het op naar de hemel, om eer te bewijzen aan de Godin, aan haar die ze onder elkaar Moeder noemden. Hun schouders rechtten zich toen hun vastberadenheid om volgens haar geboden te leven en beslissingen te nemen zoals zij het zou wensen sterker werd.


    De stam bestond uit dertig leden en het was niet gemakkelijk geweest om ze allemaal te vinden. Velen waren weg om voedsel te verzamelen en Kat-li was met een paar mannen op jacht gegaan. De meeste vrouwen hielden op met jagen wanneer ze kleintjes hadden, al was het maar voor korte tijd. Katli was er echter nooit mee opgehouden. Zodra ze na elke bevalling weer op krachten was gekomen, ging ze eropuit met de mannen. De baby's liet ze achter bij haar zusters, die veel van de kinderen hielden, en hun borsten leken altijd zwaar te zijn van de melk. Katli wist evenveel van de bewegingen en de gewoontes van dieren als de meest ervaren jagers, en ze waren altijd blij als ze meeging. Ook de dieren leken haar te verwelkomen, alsof ze haar toewijding konden voelen. Ze liepen niet snel weg en ze stierven gemakkelijk wanneer Katli erbij was. Altijd zegende ze de dieren en dankte ze ze omdat ze hun leven zo gewillig hadden opgeofferd.


    Natuurlijk stierven ze niet echt, dacht Zena. Evenals de mensen die op ze jaagden, maakten de dieren deel uit van Moeders eindeloze cyclus van leven, dood en vernieuwing. Op een dag zouden ze opnieuw geboren worden en de vlakten bevolken en van de rijke oogst eten. Toen ze er allemaal waren, stond Menta op om het woord te nemen. Ze was een kleine vrouw met lang, golvend zwart haar, maar wanneer ze de Moeder vertegenwoordigde, leek ze nog groter dan de mannen. 'Grote Godin, Moeder van ons allen,' zei ze ernstig, 'wij vrezen dat een misdaad tegen u slechte gevoelens bij deze stam heeft teweeggebracht. Wij voelen het allemaal, diep vanbinnen, en daardoor zijn we minder goed in staat om ons over uw genade en uw goedheid te verheugen. We proberen deze gevoelens kwijt te raken, want als we volgens uw geboden willen leven, moet er vrede in ons heersen. Leid onze gedachten bij ons zoeken naar waarheid, bij ons oordeel wanneer we tot een besluit komen. Help ons de liefde in onze harten te bewaren, zelfs wanneer die zwaar zijn van pijn. Schenk ons wijsheid, zelfs als we door boosheid zijn verward, zoals u dat altijd doet.'


    De mensen knikten ten teken van instemming dat ze zouden proberen zich aan de geboden van de Moeder te houden bij het nemen van hun beslissing. Ze luisterden oplettend toen Menta hun het verhaal vertelde, hoewel de meesten het al hadden gehoord. Het verschrikkelijke nieuws had zich snel verspreid. Terwijl Menta sprak, maakte de boosheid die op veler gezichten te lezen stond plaats voor verdriet. Ze waren bedroefd dat zoiets had kunnen gebeuren. Tron had iedereen kwaad berokkend, niet alleen Pila.


    Zena keek naar hem. Hij keek woedend, niet berouwvol. Toen Menta vertelde hoe hij Pila had beslopen en haar had aangerand, gromde hij nijdig en sprong overeind.


    'Ze wilde het zelf,' barstte hij op gekrenkte toon los. 'Ze zat daar op haar hurken op me te wachten.'


    Uit de vergadering steeg een laag gemor van protest op. Menta stak een hand omhoog en verzocht om stilte.


    'Ze wilde het zelf...' mompelde ze voor zich heen. Met toegeknepen ogen vroeg ze Tron om dat te verduidelijken.


    Hij haalde de schouders op. 'Ik zag het aan haar gezicht toen ze naar me keek.'


    Menta keek hem aan, haar wenkbrauwen gefronst. Toen richtte ze haar blik op Katli. 'Vertel me eens, Tron, wat zie je nu op Katli's gezicht?'


    Tron schudde boos het hoofd. 'Ik zou het niet weten,' zei hij mopperig. 'Misschien denkt ze aan de jacht.' In werkelijkheid was Katli's gezicht vertrokken van afkeer.


    'Zeg me dan wat je op Bly's gezicht ziet,' vroeg Menta. Tron keek met tegenzin naar Bly. 'Ze is kwaad,' antwoordde hij. Er stond echter geen boosheid op Bly's gezicht te lezen; er was niets dan verdriet. De mensen begonnen ongeduldig te fluisteren en wilden het liefst zo snel mogelijk tot een besluit komen. In elk geval wisten ze zeker dat Tron niet de waarheid sprak. Iedereen kon toch zeker zien wat er op het gezicht van een ander te lezen stond?


    Menta hield aan. 'Wat zie je op Zena's gezicht?'


    'O, zij let gewoon niet op,' snauwde Tron. Zijn ogen gleden over Zena's gezicht en hij grijnsde minachtend.


    Menta schudde haar hoofd en haar frons werd dieper. Zoals iedereen had opgemerkt, luisterde Zena intens geconcentreerd naar wat er werd gezegd. Lange tijd bleef Menta doodstil staan, met haar ogen strak op Tron gericht, alsof ze diep in hem kon kijken.


    Tron bleef haar woedend aanstaren. Deze mensen maakten veel te veel problemen over het kind, dacht hij bitter. Voor hem had ze gewillig genoeg geleken. Bovendien, hij had begeerte gevoeld, en toen was zij er geweest. En er was niets verkeerds aan akat. Dat vertelde Menta immers altijd. Maar ze had hem er altijd uit gepikt om te bestraffen, om hem het gevoel gegeven dat er iets verkeerd was aan hem. Dat hadden ze allemaal gedaan, zelfs toen hij nog klein was. Hij had geprobeerd om de andere jongens te laten zien hoe sterk hij was, hoe handig hij toen al was in het doden van dieren. Hij had alles gedaan om op te vallen. Ze hadden hem echter links laten liggen en daarom had hij met hen gevochten, om te laten zien dat het hem niet kon schelen. Hij vond het prettig om ze pijn te doen. Dan voelde hij zich beter. Nu was hij volwassen, en er was niets veranderd. De vrouwen namen hem mee naar hun akat-plekjes, maar hij wist dat ze liever een ander hadden. Het bevredigde hem om ze ruw te behandelen. De mannen waren niet anders. Ze lieten hem nog steeds links liggen, ook al was hij de beste jager.


    Hij haalde zijn schouders op om te laten zien dat het hem nog steeds niets kon schelen hoe ze over hem dachten en wendde zijn blik af van Menta's doordringende ogen.


    De anderen bleven een tijdlang zwijgend wachten en voelden dat Menta advies zocht. Toen begonnen ze opnieuw ongeduldig te fluisteren. Het geluid schudde Menta wakker uit haar trance.


    'Nu is het ogenblik aangebroken om te luisteren naar een ieder die iets wil zeggen,' zei ze ernstig. 'Iedereen moet zijn mening geven.'


    Bly stond dapper op. 'Ik wil hem niet hier houden,' zei ze eenvoudig. 'Ik spreek niet in boosheid, maar in vrees. Hij zou het nog eens kunnen doen, en er zijn andere, jongere meisjes. Ze zullen altijd in angst leven, en wij ook.'


    Er werd heftig geknikt en anderen stonden op om soortgelijke meningen te uiten. Een klein meisje, dat de hand van haar moeder stijf vasthield, bracht bij velen tranen in de ogen.


    'Ik wil kunnen rondlopen en in de bossen spelen,' zei ze. 'Nu durf ik niet meer achter de eekhoorns aan om naar de kleintjes te kijken die tussen de boomwortels wonen. En ik wil mijn jongere zusje kunnen meenemen.' Weer stond er een kind op, nu een jongen. 'Tron is een slechte man om zoiets te doen,' zei hij met afkeer in zijn jongensstem. 'Slechte mensen kunnen niet bij ons blijven. De Moeder wil ze niet. Daarom moet hij worden weggestuurd.'


    De oudste man van de stam, Bakan, drukte zich nog krachtiger uit. Hij was wijs en werd door iedereen gerespecteerd, daarom luisterden de stamleden aandachtig naar hem. Terwijl hij sprak, keek hij Tron boos aan, en de kracht van die blik maakte dat Tron zijn ogen neersloeg. 'Wij allen, die van de Moeder houden en haar wijsheid respecteren, voelen afschuw over deze daad. De vrouwen van onze stam vertegenwoordigen de Moeder en hun lichamen brengen het nieuwe leven van de Moeder voort. Door de lichamen van onze vrouwen voelen wij mannen onze verbondenheid met de Moeder. Een vrouwenlichaam schenden betekent schending van de Moeder. Een man die zoiets doet, hoort hier niet. Er huist slechtheid in Tron,' ging hij voort, nu zachter sprekend. 'We hebben het altijd al geweten, maar we hebben gewacht, hopend dat hij zou veranderen. Hij zal niet veranderen. Hij moet worden verbannen en nooit meer terugkeren.'


    Een jongere man sprong op. 'Hoe weten we dat hij echt weggaat? Hij kan in de buurt blijven rondhangen en weer zoiets verschrikkelijks uithalen. Ik vind dat we hem moeten doden, opdat het niet meer kan gebeuren.' Er ontstond luid rumoer onder de stamleden. Dat een van hun eigen mensen werd gedood, was de ergste straf die ze zich konden voorstellen. Dit was nog niet eerder voorgekomen, en ze vonden het geen goede gedachte. Zelfs dieren konden alleen dan worden gedood als het nodig was om voedsel te krijgen, en ze moesten gezegend worden voordat het gebeurde.


    Nu nam Katli het woord. 'Ik heb eens, bij een troep wolven,' zei ze langzaam, zorgvuldig haar woorden kiezend, 'een dier gezien dat slecht was en zich tegen zijn soortgenoten keerde. De andere wolven doodden hem. Ze aten hem niet op, maar lieten het karkas liggen voor de gieren. Ze deden dit niet in boosheid, geloof ik, maar om de troep te redden. Als ze de wolf niet hadden gedood, hadden er jongen geboren kunnen worden die ook slecht waren. Hoewel velen me niet zullen geloven, weet ik dat een slecht dier de jongen kan beïnvloeden. Ik heb het zien gebeuren.' Ze luisterden allemaal aandachtig naar haar woorden. Ze hadden veel ontzag voor haar kennis van de dieren en ook bewonderden ze de wolven omdat ze zo harmonieus samenleefden. Als de wolven een soortgelijk probleem op deze manier oplosten, was het mogelijk dat doden gerechtvaardig bleek.


    Lune stond op. In tegenstelling tot haar zuster had ze asblond haar, zo licht dat het bijna wit was. Menta was geboren uit de aarde, zeiden de mensen, terwijl Lune was geboren uit de maan. Hoewel ze niet zo wijs en zo rustig was als Menta, werden haar vooruitstrevende gedachten altijd gerespecteerd.


    'Misschien is er nog een andere oplossing,' zei ze met een vaste stem, 'een die beter is dan verbanning, en niet zo verschrikkelijk als de dood. We weten allemaal dat akat de mannen ervan weerhoudt om onderling te vechten of problemen te veroorzaken. Bij Tron werkt dat niet.' Er klonk goedkeurend gemompel. Ze begrepen dat mannen zonder akat agressief konden worden. Maar Tron was in dat opzicht niet verwaarloosd en toch kon hij zijn drift en zijn daden niet onder controle houden. 'Ik heb me afgevraagd," ging Lune verder, 'of akat werkt omdat het vuur onttrekt aan de delen waar mannen mee paren. Misschien is hun balzak de plaats waar de wens om te vechten of om anderen pijn te doen zich schuilhoudt, en komen er problemen wanneer die niet geledigd wordt. Het zou mogelijk zijn om bij Tron die zak te ledigen, zodat het vuur van hem wordt weggenomen. Dan zal hij niet langer moeilijkheden willen veroorzaken of zich opdringen aan degenen die hem niet hebben gekozen. Krost zou het kunnen doen," vervolgde Lune. 'Hij heeft het vaak gedaan bij dieren die werden toebereid om te worden opgegeten.' Wenkbrauwen vlogen omhoog terwijl de mensen haar woorden verwerkten. Niemand had ooit een dergelijke mogelijkheid geopperd. Maar Lune dacht dieper na dan de meesten, vooral wanneer het erom ging hoe het lichaam werkte, en ze zou wel eens gelijk kunnen hebben. Krost, een grote, vriendelijke man met een verweerd gezicht, stond op om te reageren. Op zijn gezicht was een gekwelde uitdrukking verschenen toen hij over Lunes plan nadacht. Hij had vaak met Tron gejaagd en was de enige die iets als vriendschap voor hem voelde. Hij was echter ook de groep met hart en ziel toegedaan en zou de leden met zijn leven beschermen. Zwijgend toezien hoe anderen bezeerd werden, zou verkeerd zijn.


    'Lunes idee is mogelijk,' gaf hij toen, 'maar het lijkt ook wreed. Ik zou het niet graag doen.' Hij schudde heftig zijn ruige hoofd, in een poging zijn gevoelens onder controle te krijgen voor hij verder sprak.


    'Tron moet ons zeggen of hij echt wil veranderen. Als hij het doet, dan moeten we hem goed in het oog houden om te zien of hij meent wat hij heeft gezegd. Als hij niet verandert, moet hij worden verbannen. Ik zal hem aan mij persoonlijk laten beloven dat hij niet bij ons in de buurt blijft, en ik zal erop toezien dat hij niet terugkomt.' 'Ik zal ook op hem letten,' klonk een zware stem. Het was Tragar, de broer van Krost. Hoewel hij meestal weinig zei, was hij verreweg de sterkste man van de groep. Tron zou er verstandig aan doen om niet terug te komen als Tragar hem opwachtte.


    Overal zag men knikkende hoofden na de woorden van Krost en Tragar. De meesten vonden dat Tron nog een kans moest krijgen, maar dat hij uiteindelijk toch verbannen moest worden. Ze kenden hem goed. Het was niet waarschijnlijk dat hij zijn leven zou beteren.


    Zena keek verbaasd op toen Conar ging staan. Evenals Tragar nam hij niet vaak het woord. De vastberadenheid in zijn rustige stem was voor iedereen duidelijk hoorbaar.


    'Ik zal ook op hem letten,' zei hij luid, 'en op een andere manier, want ik kan me geruisloos voortbewegen.'


    Tron keek hem minachtend aan, want bij hem vergeleken was Conar klein en zwak, maar er lag ook behoedzaamheid in zijn ogen. Conar kon zo zachtjes sluipen als een dier, hoewel hij die vaardigheid nooit tijdens de jacht gebruikte, zoals Tron. In plaats daarvan probeerde Conar de figuren van bizons en andere dieren in het zand en op de rotsen te tekenen. Tron vond dat maar een nutteloze bezigheid.


    Menta luisterde oplettend toen nog een paar stamleden hun mening gaven, of commentaar leverden op wat er al gezegd was. Toen iedereen was uitgesproken, wendde ze zich tot Zena.


    'Jij hebt nog niets gezegd,' zei ze vriendelijk. Meestal was Zena een van de eersten die haar mond opendeed, en ze had altijd overal een mening over.


    Zena zuchtte diep. Er zat haar iets dwars, alsof er nog een oplossing was, die niemand had aangeroerd. Ze liep naar Tron en bleef vlak voor hem staan.


    'Weet je hoe verschrikkelijk het is wat je hebt gedaan, Tron? Weet je hoeveel pijn je bij Pila, en de Moeder, en ons allemaal, hebt veroorzaakt?' 'Akat is niet verkeerd,' mopperde Tron. 'Het meisje zou er in elk geval gauw genoeg klaar voor zijn.'


    'Tron mist iets,' zei Zena, zo zacht dat maar weinigen het verstonden. 'Zal hij ooit krijgen wat er aan hem ontbreekt?' Verontrust schudde ze het hoofd.


    'Ik heb nog niet besloten,' zei ze, luider nu, tot Menta. 'Ik moet eerst de Moeder om meer raad vragen.'


    Enkele stamleden bromden afkeurend. Ze wilden de kwestie afgehandeld zien, en Zena's terughoudendheid betekende dat ze de beslissing zouden moeten uitstellen. Ze spraken haar echter niet tegen. De naam Zena werd maar aan weinigen gegeven en was bestemd voor diegenen die op een dag de Moeder op een bijzondere manier zouden dienen. Hoewel ze nog jong was, hadden ze respect voor haar opvattingen, en ze waren bereid om te wachten tot ze tot een besluit was gekomen.


    Menta knikte echter goedkeurend. Zena leek aan te voelen wat zijzelf ook voelde: dat er nog vragen waren die niet waren gesteld, en oplossingen die niet waren overwogen. Er kon geen beslissing worden genomen tot deze onzekerheden uit de weg waren geruimd.


    'Ook ik moet de Moeder raadplegen,' zei ze tegen de verzamelde stamleden. 'Ik moet naar de Kyrie gaan, waar zij me verwacht. Tot we een besluit hebben genomen, zal Tron worden bewaakt door Krost en Tragar.' De Kyrie was een plek op een dichtbij gelegen heuvel waar de wijze vrouwen heen gingen om naar de raadgevingen van de Moeder te luisteren. Niemand anders mocht daar komen, behalve een heel jong meisje dat voedsel en water bracht, en vervolgens stilletjes wegglipte. De hele groep wist dat Menta vele uren in de Kyrie zou kunnen blijven, misschien wel de hele nacht, tot de volgende dag aanbrak, terwijl ze worstelde met een probleem en wachtte tot er vrede in haar hart zou dalen. Pas dan. kon ze er zeker van zijn dat ze de wensen van de Moeder zou eerbiedigen. Erin berustend dat ze geduld moesten hebben, gingen ze weer aan het werk of legden zich ter ruste.


    Het wachten duurde lang. Twee nachten en het grootste deel van de daaropvolgende dag verstreken voor Menta haar wake beëindigde. Haar gezicht stond afgetobd en vermoeid toen ze ten slotte op de open plek terugkwam, want ze had nauwelijks geslapen. Ze had ook niet gegeten, maar had zich beperkt tot het drinken van water. Honger hielp haar om haar gedachten te zuiveren. Ze wist dat ze de wens van de Moeder had begrepen, want ze voelde vrede in haar hart over wat ze nu ging doen. In haar ogen stond echter diepe droefenis te lezen. De Moeder had haar een visioen geopenbaard, dat haar zo had geschokt dat ze haar verwarde gedachten nog steeds niet tot rust kon brengen. Nu zou ze dit afschuwelijke visioen aan de anderen moeten overbrengen, en hen van streek maken zoals ze zelf van streek gebracht was.


    Vastberaden rechtte Menta haar schouders. Ze moesten doen wat de Moeder vroeg. Het was hun enige kans, de enige manier waarop ze de verschrikkingen konden wegnemen die het visioen haar had voorspeld.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 20


    De donder rommelde dreigend toen de stamleden opnieuw bijeenkwamen in de cirkel van stenen. De hele dag waren zwarte wolken langs de hemel getrokken en nu hadden ze zich samengepakt aan de westelijke horizon. Menta boog haar hoofd achterover om ernaar te kijken. 'De wolken zijn als de woorden die ik wil zeggen,' kondigde ze aan. 'Ze zijn zwart en broeierig, ze wachten om hun toorn over ons uit te storten, maar toch is er een verschil. Wanneer het onweer besluit om los te barsten kunnen we het niet tegenhouden. We kunnen alleen wachten tot het is uitgewoed, maar we kunnen wel voorkomen dat de woorden die ik nu zal uitspreken werkelijkheid worden. Als we ons aan de leiding van de Moeder overgeven, als we doen wat zij me heeft getoond, dan is er nog een kans.' Ze hield op met spreken toen er een bliksemflits langs de hemel knetterde. De mensen keken naar haar en voelden zich niet op hun gemak. Men-ta's woorden klonken dreigend, haar stem was somber. Dat was niets voor haar.


    Een onuitgesproken boodschap flitste tussen Zena en haar moeder heen en weer. Er moest wel iets heel ongewoons hebben plaatsgevonden in de Kyrie.


    Menta's volgende woorden bevestigden die indruk. 'De Godin heeft me een visioen gezonden,' verklaarde ze, 'een visioen dat onze beslissing zal veranderen. Het neemt ons mee, ver weg van het heden, naar een andere tijd. Daar gebeuren dingen die ik liever niet zou vertellen, maar ik moet wel, om jullie te laten begrijpen wat de Moeder van ons vraagt.' Weer wachtte ze; de droefheid op haar gezicht was bijna niet om aan te zien. Toen ze verder ging, lag er zo'n dringende klank in haar stem dat de rillingen de mensen over de rug liepen. Af en toe hadden ze moeite om haar te verstaan, want haar stem rees en daalde en rees opnieuw naarmate het drama dat ze had aanschouwd zich verder ontrolde. 'Ik was ergens waar ik nog nooit geweest ben, ver naar het westen, onder de grond waar de bergen oprijzen,' begon ze zacht. 'Daar waren grotten, diep en veilig, die onder de heuvels doorliepen. Er waren ook mensen, mensen zoals wij. Ze leefden en werkten net als wij, behalve dan dat ze veel meer wisten. Het leek erop of ze in de grotten iets hadden ontdekt, iets wat afkomstig was van de Moeder, iets heiligs.'


    Zena begon een vermoeden te krijgen. Zou dit de plek kunnen zijn die zij in haar droom had gezien? Hoe was het mogelijk dat Menta hetzelfde had gezien? Wat kon zoiets betekenen?


    Menta's stem, nu langzaam en rustig alsof ze het visioen opnieuw beleefde, doorbrak haar gedachtenstroom.


    'De mensen zitten buiten, voor een grot. Het is avond en ze praten rustig met elkaar. Er is het schijnsel van een vuur, en een geluid waaraan ik geen naam kan geven, een prachtig geluid dat uit een rietstengel lijkt te komen die door een van de mannen wordt vastgehouden. Het geluid houdt plotseling op, want de mensen hebben een ander geluid gehoord, waardoor ze verschrikt opspringen. Het klinkt als gehuil, een verschrikkelijk, hartverscheurend gehuil.


    Opeens komt er een jong meisje de lichtkring binnenstormen. Ze is lang en slank, en haar haren hebben de kleur van zonlicht. Zij is het die zo hartstochtelijk huilt. Op haar wangen is bloed te zien, en er stroomt bloed langs haar benen. Een van de vrouwen trekt haar naar zich toe en omarmt haar liefdevol, tot het huilen afneemt en ze kan spreken. Een man, een vreemdeling, is in het bos naar haar toe gekomen en heeft haar met geweld genomen, vertelt het meisje. Hij heeft haar met een scherp stenen mes verwond in haar gezicht.


    De mensen horen het vol afgrijzen aan. Zoiets is nog nooit gebeurd. Ze weten niet wat ze moeten doen. De mannen gaan eropuit om de vreemdeling te zoeken en hem voor de raad te brengen, maar hij heeft zich zo goed verborgen dat ze hem niet kunnen vinden. Ze proberen te slapen, maar ze zijn bang. De hele nacht luisteren ze of ze voetstappen horen. Ze weten dat de man ergens in de buurt moet zijn, wachtend om nog iemand kwaad te doen. Ze kunnen de haat in zijn hart voelen; die komt aangeslopen door de nacht en beroert hun eigen harten. De volgende ochtend kunnen ze het nog steeds voelen, en zo blijft het de hele dag. Er gebeurt echter niets en ze geloven dat de man is weggegaan. Ze houden niet meer zo goed de wacht. Dan worden er twee vrouwen overweldigd en de man die probeert hen te beschermen, raakt gewond. De vreemdeling steekt hem met zijn mes in de arm en bindt de vrouwen vast met lianen, zodat ze niet kunnen tegenstribbelen wanneer hij met geweld akat met hen bedrijft.'


    Kreten van afschuw vervulden de open plek. Geen enkel stamlid had ooit van een dergelijk gedrag gehoord. Het was bijna onmogelijk om te geloven dat een man zulke wreedheden jegens anderen zou begaan. Menta hief haar hand op. 'Het wordt nog erger,' zei ze zacht, en haar stem was vervuld van zo'n diepe smart dat Zena haar handen over haar oren wilde leggen om het niet te horen. In plaats daarvan kneep ze haar ogen stijf dicht, alsof ze de gruwelijke beelden die Menta in haar gedachten afschilderde op die manier kon verdrijven. Hete tranen van woede om de man die dergelijke wreedheden kon begaan, welden op achter haar oogleden en stroomden langs haar wangen.


    Menta haalde haperend adem en toen ze weer begon te spreken, klonk haar stem hard en krachtig.


    'Er zijn andere mannen, mannen die de Moeder zijn vergeten. Ze zijn jong en wreed, jagers van woeste stammen, en ze bewonderen degenen die doden zonder mededogen, zonder berouw. Er komen er meer, veel meer. Ze plunderen het land, verkrachten de vrouwen, doden de mannen, want ze weten niet hoe ze zich anders moeten gedragen. Gezamenlijk loeren deze mannen op andere stammen. Wanneer de mensen 's avonds rond het vuur zitten, besluipen ze hen en bespringen hen zonder voorafgaande waarschuwing. Ze kunnen op geen enkele manier worden tegengehouden, want ze hebben verschrikkelijk scherpe messen, waarmee ze de mannen de keel doorsnijden voor die zich kunnen verdedigen, en ze zetten ze op de borst van de vrouwen, die vol afschuw terugdeinzen. Ze binden de vrouwen en de jonge meisjes vast, en voeren ze met geweld met zich mee, terwijl de kinderen worden achtergelaten, huilend om hun moeders.'


    Er klonken gesmoorde snikken onder de stamleden, maar Menta hoorde het niet. Al haar aandacht was naar binnen gericht, op het visioen dat alleen zij kon zien. Het kostte haar veel moeite, haar voorhoofd was gefronst in diepe concentratie.


    'Er is veel tijd verstreken,' zei ze plotseling. 'Veel tijd, meer dan wij kunnen bevatten. Veel dingen zijn veranderd. Er zijn meer mensen en ze leven op een heel andere manier. Hun onderkomens zijn nu groot, zo enorm dat hele stammen erin kunnen wonen. Er zijn akkers, en vreemde gereedschappen...'


    Haar gezicht klaarde op, alsof ze het visioen opeens weer scherp zag, en haar stem klonk steeds luider toen ze de woorden sprak die beschreven wat ze zag.


    'De mannen hebben dingen in hun handen. Die lijken op onze vuurstenen messen, maar zijn langer en scherper, en glinsteren in de zon. Ik weet niet precies wat het zijn, maar het zijn vreselijke wapens, die alleen worden gebruikt voor vernietiging.


    De mannen houden meer van deze dingen dan van wat ook. Ze houden niet van de Moeder, ze kennen haar niet eens. Ze houden alleen van die messen. Waar ze ook heen gaan, altijd houden ze de messen voor zich uit, om te doden, te verwonden en te verminken. En omdat ze nergens anders vreugde aan beleven dan aan hun messen, worden hun geslachtsdelen ook als messen. Het lijkt wel alsof ze akat met hun messen hebben gedood. Ze verkrachten vrouwen, zelfs jonge meisjes, en ze gebruiken de bedreiging van hun glimmende messen om de vrouwen gevangen te houden. Zij moeten het zware werk doen voor iedereen, en ze worden geslagen als het te langzaam gaat. Met hun messen doden ze de mannen, en telkens wanneer ze bij een volgende stam komen, doden ze zelfs...' Menta's stem brak. Ze schreeuwde het nu bijna uit en wanhoop stond op haar gezicht gegrift. Even zag het ernaar uit dat ze niet verder kon. Maar toen sprak ze krijsend, met een enorme inspanning, de laatste woorden, die klonken als een smartelijke jammerkreet.


    'Ze doden zelfs de kinderen,' barstte ze los, terwijl ze met haar vuisten door de lucht maaide om haar woorden nadruk te geven. 'Ze doden baby's en kleine kinderen. Ik heb het gezien, ik heb ze zien sterven! Wanneer ze de kinderen vermoorden is het alsof ze de Moeder zelf doden. Ik kan haar pijn voelen, ik kan haar horen huilen. Dit mag niet gebeuren!' schreeuwde Menta. 'We mogen het niet zover laten komen! Menta's laatste kreet bleef lange tijd in de lucht hangen en toen het geluid wegstierf, werd het volkomen stil op de open plek. Niemand kon spreken of zich bewegen. Ze konden de woorden die Menta zoeven had uitgesproken niet bevatten. Ze waren te verschrikkelijk, te onvoorstelbaar. Alles wat ze hun had verteld, was ondenkbaar, maar het doden van baby's en kinderen ging hun voorstellingsvermogen te boven. Kinderen waren een gave van de Moeder, die door iedereen geliefd en geëerd diende te worden.


    Minuten vergleden in stilte. Toen stonden de mensen geleidelijk aan op en begonnen ze rond te lopen, te ontdaan om te blijven stilzitten. Zena kon zich echter niet bewegen. Ze was als verdoofd, alsof alle kracht uit haar lichaam was gezogen en nooit meer zou terugkomen. Zou ze ooit weer dezelfde zijn? Het leek onmogelijk. Iets in haar, het gevoel van vrede, was in stukken uiteengevallen. Ze kon het vanbinnen voelen, als een gebroken pot die niet kon worden hersteld.


    Opeens kwamen de scherven weer bij elkaar, maar in een volslagen andere vorm. Het leek alsof haar hele innerlijk nog maar één doel had: ze moest voorkomen dat deze gruweldaden zouden gebeuren. Als het in haar vermogen lag, moest ze het visioen een halt toeroepen en ervoor zorgen dat het nooit werkelijkheid werd.


    'Kinderen vermoorden.' Zacht fluisterde ze de woorden voor zich heen. Nog steeds hadden ze geen betekenis. Als een kleintje ernstig gewond was en niet kon overleven, gaven ze het bepaalde kruiden, zodat het snel naar de Moeder kon terugkeren zonder pijn te lijden. Maar doden zonder reden? Nee. Dat was eenvoudig onmogelijk.


    Opeens werd ze door een ontzaglijk gevoel van opluchting overweldigd, en ze begon bijna te lachen. Natuurlijk zou niemand de dingen doen die Menta had beschreven. Zelfs Tron niet. De Moeder moest het visioen hebben getoond om hen eraan te herinneren hoe mooi hun leven was, hoe vreugdevol.


    Menta leek haar gedachten te lezen. 'De afschuwelijke gebeurtenissen die ik heb beschreven zijn moeilijk te geloven,' zei ze zacht. 'Maar de Moeder heeft ze aan me getoond, dus ze zijn waar. Ik weet niet of de eerste man, de vreemdeling, Tron moet voorstellen,' ging ze verder, 'maar ik geloof dat het zo zou kunnen zijn. Als we hem verbannen, zou hij dit kunnen doen. Daarom kan hij niet worden verbannen. Hij kan ook niet worden gedood, want dan zouden we iets doen waar niemand het recht toe heeft: doden in boosheid. Zijn geest zou altijd bij ons blijven, ons beïnvloeden, onrust in onze harten teweegbrengen, zodat we niet één kunnen zijn met de Moeder. Ook dat heeft zij me laten zien.'


    'Wat kunnen we dan doen?' Bakans stem verried geen emotie en zijn kalmte bracht de opwinding van de andere stamleden tot bedaren. Menta keek hem dankbaar aan.


    'Er is een manier,' zei ze tegen hem. 'Ik weet niet zeker of die resultaat zal opleveren, maar we moeten het proberen. De Moeder heeft me echter alleen het eerste deel van onze taak laten zien. Daarna weet ik het niet, behalve dat de gebeurtenissen hun loop zullen krijgen zoals het moet.'


    Zena keek plotseling op, omdat ze Menta's doordringende ogen op zich gericht voelde. Op het gezicht van de wijze vrouw waren medelijden en een oneindige droefheid zichtbaar. Een huivering liep over Zena's rug, tot aan haar schedel.


    'Wat we moeten doen, zal moeilijk zijn,' zei Menta tegen de wachtende stamleden. 'Vooral voor Zena zal het zwaar zijn. Zij is door de Moeder gekozen om deze taak te volbrengen, of het althans te proberen. Jij bent het, mijn kind,' vervolgde ze nu rechtstreeks tegen Zena, 'die door de Moeder is uitverkoren om te proberen Tron te veranderen, want dat is de enige oplossing. Maar je mag nooit het gevoel krijgen dat je hebt gefaald als het niet lukt, of als de uitkomst anders is dan we verwachten. De Moeder heeft me niet meer laten zien dan dit.'


    Zena boog haar hoofd om haar angst niet te tonen. Ze wilde niet uitverkoren worden, en toch wist ze dat het moest. Ze had het al gemerkt aan haar vreemde gevoel van ontreddering, dat zo snel was omgeslagen in vastberadenheid.


    Ze kneep haar lippen op elkaar om het trillen tegen te gaan. 'Wat moet ik doen?' vroeg ze dapper, maar de beving in haar stem was voor iedereen hoorbaar.


    Menta antwoordde kalm en geruststellend: 'Jij alleen kunt het visioen niet veranderen. Daarvoor hebben we meer aanwijzingen nodig. Jouw rol is eenvoudiger, en misschien niet al te moeilijk. Wat de Moeder van je vraagt, is dat jij Tron leert begrijpen wat er op de gezichten van mensen te lezen staat, zodat hij kan zien wat hij wel en niet mag doen. Hij is volwassen, maar dit weet hij nog steeds niet. Zelfs een kind ziet beter dan hij wanneer vreugde of verdriet een gezicht tekent. Wat hij absoluut niet kan, is de ware uitnodiging voor akat herkennen. Hij ziet verlangen wanneer het niet bestaat, en ziet het niet wanneer het er wel is. Dat is me al vaker opgevallen.'


    Zena knikte onmiddellijk instemmend. Menta had gelijk. Ze had datgene waaraan het Tron ontbrak een naam gegeven. Even was ze opgewonden bij de gedachte dat ze het antwoord had gevonden op een vraag die haar behoorlijk had gehinderd. Daarna werd ze echter overvallen door bezorgdheid en vrees. Haar vastberadenheid verdween. 'Hoe kan ik hem nu zoiets leren?' wierp ze tegen. 'Ik denk niet dat hij naar mij zal luisteren.'


    'De Moeder zal je de weg wijzen,' antwoordde Menta kalm. 'Wij zullen je allemaal helpen, zelfs de kinderen. Ook zij moeten leren. Er zal ook altijd iemand zijn die op Tron let. Je staat er niet alleen voor.' Zena zuchtte. Ze zou proberen te doen wat de Moeder van haar verlangde. Er was geen andere uitweg. Maar het viel moeilijk te begrijpen hoe, wanneer Tron veranderde, ook het verschrikkelijke visioen kon veranderen waarover Menta had verteld. Toch konden ze — Menta had het al gezegd — niet anders doen dan de Moeder gehoorzamen. Dan zou zij hen zeker verder leiden.


    Haar bange voorgevoelens verminderden enigszins, maar er kwam een andere gedachte voor in de plaats. 'Kunnen we er zeker van zijn dat hij zich behoorlijk gaat gedragen wanneer hij heeft geleerd om onze gezichten te lezen?'


    'Daar kan ik geen antwoord op geven tot we zien of Tron verandert. Jouw taak bestaat er alleen uit om het hem te leren. Als Tron daarna nog steeds de tekens voor akat niet begrijpt, zou Lunes oplossing kunnen worden toegepast. We moeten afwachten.'


    Menta wees naar Tron. 'Haal de windsels van zijn hoofd,' beval ze. Voor ze over het visioen was begonnen, had Menta aan Krost en Tragar gevraagd of ze Trons oren wilden bedekken met een dik pak bladeren, die met lianen aan elkaar waren gebonden, zodat hij niets zou kunnen verstaan. Beide mannen hadden al hun kracht moeten gebruiken om deze opdracht te volbrengen. Zena had zich afgevraagd waarvoor het nodig was, maar nu begreep ze het. Menta wilde niet dat Tron haar kon horen, want dan zou hij uit haar woorden kunnen opmaken hoe hij moest handelen.


    Oplettend bekeek Zena zijn gezicht. Ze zag woede en een koppige stugheid, maar was er haat, de intense haat die Menta in haar visioen had beschreven? Ze geloofde van niet. Toen de mannen het windsel van zijn oren wegnamen, loerde hij naar Menta met ogen waarin zo'n sterke verbittering te lezen stond dat het veel op haat leek. Menta deinsde er niet voor terug. Haar blik doorboorde hem en leek tot in de verste uithoeken van zijn gedachten door te dringen.


    'Sta op, Tron,' zei ze. Met tegenzin kwam hij overeind. Menta ging vlak voor hem staan en sprak hem streng toe.


    'Je hebt Pila misbruikt. Je hebt haar moeder pijn gedaan, en alle mensen van onze stam. Je hebt de Moeder pijn gedaan, en dat zal niet worden vergeten. Niets van dit alles zal worden vergeten. De meeste stamleden die hier aanwezig zijn, willen dat je wordt verbannen; niet voor een poosje, maar voor de rest van je leven.


    De Moeder heeft ons een andere uitweg getoond. Het is haar wens dat je beter leert zien wat er op onze gezichten te lezen staat, zodat je weet wanneer akat kan worden uitgevoerd en wanneer niet. Maar omdat je haar hebt gekwetst, ontzegt zij je haar grootste gave, de gave van akat, tot het moment is aangebroken waarop je hebt geleerd om aan haar geboden te gehoorzamen en ons kunt laten zien dat je begrijpt wat de vrouwen willen.'


    Ze zweeg even en wachtte af of Tron iets zou zeggen. Zijn lippen bleven echter stijf op elkaar geklemd en zijn ogen stonden uitdrukkingloos. 'Als je bereid bent om te leren,' ging Menta verder, 'zal het niet lang duren. Zo niet, dan kan er geruime tijd mee gemoeid zijn. Het ligt aan jezelf. Zeg me nu of je het hiermee eens bent.'


    Tron keek naar de grond. Nu stond zijn gezicht gemelijk. Zena was er echter van overtuigd dat hij heel verbaasd was, ook al wilde hij het niet laten merken. Hij moest verwacht hebben dat hij, althans een tijdlang, verbannen zou worden. Misschien was hij al begonnen te bedenken wat hij zou doen en waarheen hij zou gaan.


    Uit zijn commentaar bleek dat ze gelijk had. 'Ik ga wel weg,' zei hij. 'Ik heb geen zin om nog langer hier te blijven.'


    'Die weg ligt niet voor je open. Je moet onze gezichten leren lezen, zoals de Moeder heeft bevolen.' De autoriteit in Menta's stem was niet voor tweeërlei uitleg vatbaar.


    'Hoe moet ik dat dan leren?' Omdat hij begreep dat hij geen keus had, gaf Tron toe, maar zijn stem klonk minachtend. Hij wist heel goed wanneer vrouwen akat wilden, zelfs als ze het zelf niet beseften. 'Zena zal het je leren,' antwoordde Menta.


    Tron keek snel op bij Menta's woorden en richtte zijn ogen op Zena. Een flits pure haat vloog over zijn gezicht. Toen sloeg hij zijn ogen weer neer en haalde zijn schouders op.


    Een duistere brok van de haat die ze had gezien, werd voelbaar in Zena's buik. Het leek wel alsof Tron het naar haar toe had gegooid, het met geweld in haar had geduwd, op dezelfde manier waarop hij bij Pila was binnengedrongen. Ze rilde heftig. Tron was in staat om te haten. Ze had het nu gezien. En al zijn haat was op haar gericht.


    Weer keek Tron op. Nu waren zijn ogen leeg. Ze wist dat het niet zijn bedoeling was geweest dat ze die korte flits had gezien. Later, toen hij niet meer zo'n hekel had aan de lessen, werd hij meegaand, zelfs vriendelijk. Zena begon hem bijna aardig te vinden. Een deel van haar bleef echter waakzaam, alsof ze in haar diepste gedachten wist dat hij alleen maar wachtte tot zijn tijd kwam.


    


    Nevilar had de gebeurtenissen even oplettend gevolgd als Zena. Ook zij had de uitdrukking van haat over Trons gezicht zien glijden, en de leegte die erop volgde. Ze had haar lippen met een hand bedekt om niet te laten merken dat ze lachte. Niemand mocht weten dat zijn reactie haar heimelijk plezier deed. Tron gaf niet om Zena, zoals ze had gevreesd. Alle andere jonge mannen hadden Zena het liefst, en ze praatten voortdurend over haar, zelfs wanneer Nevilar hen meenam naar haar eigen akat-plek. Tron deed dat niet. De haat in zijn ogen en de snijdende toon waarop hij had gesproken, maakten dat duidelijk.


    Ze keek strak naar Tron, in een poging hem ertoe te bewegen haar blik te beantwoorden. Ze wilde hem laten merken dat zij tenminste om hem gaf en hem wilde bijstaan. Hij hield zijn ogen echter hardnekkig op de grond gericht en wilde haar niet aankijken.


    Hadden ze hem akat nu maar niet afgenomen. Dat zou de beste manier zijn waarop ze hem kon laten zien dat ze hem graag mocht. Ze had al vele malen met hem gepaard. Hij was geen bijzonder goede minnaar, want hij was gehaast en hardhandig, en maakte zich er snel van af, maar toch vond ze hem aantrekkelijk. Zijn sterke, donkere lichaam oefende een grote aantrekkingskracht op haar uit, evenals de manier waarop hij haar behandelde. Zijn kracht was op de een of andere manier opwindend. Geen van de andere mannen duwde haar zo hard tegen de grond zonder te letten op wat zij aangaf. Ze wachtten altijd om te zien wat zij graag wilde. Tron leek daar onverschillig voor te zijn. Terwijl ze aan hem dacht, voelde Nevilar een golf warmte in zich opwellen.


    Had hij echt gedaan wat Pila had gezegd? Misschien had het kind het hele verhaal wel verzonnen om aandacht te trekken. Tron had gezegd dat ze in het bos op hem had gewacht. Nevilar wist dat het niet waarschijnlijk was, want Pila was nog te jong om aan akat te denken. Het was een verlegen meisje, dat niet graag in het middelpunt van de belangstelling stond. Toch klampte Nevilar zich vast aan die gedachte. Ze had de indruk dat geen van de anderen Tron werkelijk begreep, zeker Zena niet.


    Nevilar kneep haar lippen stijf op elkaar. Iedereen vond dat Zena zo'n bijzondere jonge vrouw was, niet alleen de mannen. Nevilars moeder hield haar elke dag voor dat ze moest proberen meer op Zena te lijken, zodat ze niet zoveel dingen verkeerd zou doen. Hoe ze ook haar best deed, ze kon het haar moeder nooit naar de zin maken. Zena wel. Die was bovendien erg trots op zichzelf. De Moeder leerde hun dat het verkeerd was om trots te zijn. Waarom werd Zena dan door iedereen bewonderd? Als zij Tron nu eens onder haar hoede kon nemen, in plaats van Zena, dacht Nevilar bitter. Ze was ervan overtuigd dat ze hem zou kunnen veranderen. Zij gaf om hem, Zena niet.


    Toen de bijeenkomst voorbij was, besloot ze hem achterna te gaan om hem te zeggen wat ze voor hem voelde. Ze kwam naast hem lopen toen hij wegging en probeerde met haar korte benen zijn lange passen bij te houden.


    'Het spijt me voor je wat er allemaal met je gebeurd is, Tron,' zei ze tegen hem.


    'Waarom zou jij je er iets van aantrekken?' snauwde hij. Zijn ogen stonden hard en boos, en zijn lippen waren vertrokken tot ze een dunne streep vormden.


    Nevilar aarzelde. Ze had verwacht dat hij dankbaar zou zijn voor haar sympathie. 'De Moeder leert ons dat we meegevoel moeten tonen,' zei ze eindelijk met een zacht stemmetje. 'We geven allemaal om elkaar.' 'Meegevoel! Om elkaar geven!' Tron snoof minachtend. 'Die woorden betekenen niets. Het is nodig om dieren te doden om als voedsel te dienen, om te eten en te drinken en te paren. Dat zijn de enige zaken waar het op aankomt.'


    Bang voor een nieuwe uitbarsting gaf Nevilar geen antwoord. In plaats daarvan kwam ze dichter naast hem lopen en ze legde een hand op zijn arm. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde onmiddellijk. Ze zag begeerte in zijn ogen, maar het was toch niet helemaal hetzelfde als begeerte. Er lag ook kilte in besloten.


    Hij draaide zich naar haar om en begon haar borsten te strelen, en vervolgens haar heupen. Zijn handen voelden ruw aan op haar zachte huid. Ze trok zich terug. "Nee, Tron. Akat is verboden. De anderen kunnen ons zien.'


    'Dat kan me niet schelen,' zei hij, terwijl hij haar weer naar zich toe trok. Hij drukte zijn lippen op de hare in een lange, verpletterende kus. Nevilar maakte zich weer van hem los, geschrokken door zijn gedrag. Ze wilde Tron helpen, maar ze mochten het uitdrukkelijke verbod niet overtreden!


    'Menta heeft gesproken,' fluisterde ze ernstig. 'De Moeder zelf heeft je akat verboden.' 'Menta!' Tron spuwde de naam uit, zoals hij het woord 'meegevoel' had uitgespuwd. 'Het kan me niet schelen wat Menta zegt.' Hij nam haar gezicht tussen zijn grote handen en probeerde haar opnieuw te kussen. 'Maar de Moeder...' Nevilars woorden werden afgebroken toen Tron zijn lippen ruw op haar mond drukte. De golf warmte kwam weer opzetten en haar knieën knikten. Ze proefde bloed. Tron had haar verwond met zijn tanden. Het beven werd erger.


    Er klonken voetstappen op het grind langs de rivier. Nevilar rukte zich van Tron los, haar hart bonzend van angst. Als iemand hen had gezien... Als ze zo met Tron werd aangetroffen, na wat er was gebeurd... Bakan kwam te voorschijn uit de bosjes die langs de rivieroever groeiden. Met een verbaasde frons op zijn verweerde gezicht keek hij naar hen. Zijn blik was als altijd direct en gezaghebbend. Even later hief hij groetend zijn hand op, en hij liep door.


    Nevilars lichaam werd slap van opluchting. Hij had het niet gezien. Voor Tron een nieuwe toenaderingspoging kon doen, wendde ze zich snel van hem af om naar de open plek te rennen, maar haar knieën trilden zo hevig dat ze niet hard kon lopen. Bovendien wilde ze niet dat iemand zou zien hoe ontredderd ze was. Dan zou ze tekst en uitleg moeten geven. Ze vertraagde het tempo en liep zo normaal mogelijk.


    Tron haalde haar in. Ze voelde zijn hete adem in haar nek. Ze vergrootte de afstand tussen hen, maar hij raakte haar niet meer aan. 'Morgen,' fluisterde hij. 'Bij zonsondergang, op de plek waar we eerder samen zijn geweest.'


    Nevilar gaf geen antwoord, maar bleef doorlopen. De hele weg lang, tot bij de open plek, voelde ze zijn ogen in haar rug branden. De hele volgende middag worstelde ze met zichzelf. Ze moest niet gaan, maar als ze het niet deed zou ze Tron niet kunnen helpen, de anderen niet kunnen laten zien dat zij degene was die hem kon veranderen, en niet Zena. En wanneer hij eenmaal gekalmeerd was, zou het toch zeker wel tot Tron doordringen dat akat niet mogelijk was, omdat de Moeder het had verboden?


    Uiteindelijk kon ze niet gaan, want haar moeder vroeg haar om te helpen met een paar huiden die ze moest oprekken. Dat kon Nevilar niet weigeren. De volgende ochtend keek Tron haar hooghartig aan en hij reageerde niet toen ze hem begroette.


    'Ik kon gisteren niet komen. Vanavond zal ik er zijn,' bracht ze uit, bang voor haar eigen woorden, maar nog banger voor zijn minachting. Hij liep door zonder iets te zeggen, een koppige trek op zijn gezicht. Nevilar kwam bedrukt achter hem aan. Ze had wèl moeten gaan. Nu was Tron boos op haar, misschien zou hij haar nooit meer aardig vinden. Toen zag ze Zena, die wachtte om met de lessen te kunnen beginnen.


    Tron verafschuwde ze, dat wist Nevilar zeker, en hij vond het nog veel erger dat het Zena was die hem zou vertellen wat hij moest doen. Ze werd alweer wat opgewekter. Waarschijnlijk was het Zena, en niet zij, die hem kwaad had gemaakt.


    Zena zag Trons dreigende gezicht toen hij naar haar toe kwam, en ze kromp ineen. Gisteren was het moeilijk geweest; vandaag zou het wel eens erger kunnen zijn. Ze vroeg zich af wat er gebeurd kon zijn waardoor hij zo woedend was.


    De kinderen speelden dichtbij en ze riep hen bij zich. Menta had het al gezegd: ook zij moesten leren, en misschien zou Tron zich beter voelen wanneer er anderen bij de lessen werden betrokken. Ze trok eerst een bedroefd gezicht en kreeg toen een blije uitdrukking. Die kon Tron begrijpen, maar toen ze 'verlangen' probeerde, zei Tron weer 'bedroefd'. Zena bleef het proberen, maar na een poosje wendde ze zich tot de kinderen om die te laten raden.


    'Verlangen,' riepen ze zonder te aarzelen, en ze deden hun best om de uitdrukking na te doen.


    Zena probeerde een andere, en daarna nog een, waarbij ze haar vraag steeds eerst aan Tron stelde en vervolgens aan de kinderen. Telkens gaven de kinderen het juiste antwoord.


    Tron was diep gekwetst omdat de kinderen konden antwoorden en hij niet. Hij begon kwaad te schreeuwen en op en neer te springen. Zena hield haar ogen geruime tijd gesloten, in een poging haar gevoelens onder controle te krijgen. Ze had moeten begrijpen dat ze Tron in verlegenheid bracht, terwijl ze toch probeerde om hem te helpen. De kinderen schrokken van zijn uitbarsting en ze schoven ongemakkelijk heen en weer. Toen deed een van de meisjes zijn boze gezicht na; ze trok met haar vingers aan haar oogleden en haar lippen, tot haar gezichtje een masker van spottende woede was. De anderen imiteerden haar, brullend van het lachen. Tron beende nijdig weg.


    Nadat ze een boze blik op de kinderen had geworpen, holde Zena hem achterna. Het zou nu niet gemakkelijk zijn hem ertoe te bewegen de lessen voort te zetten. Toen ze hem had ingehaald, legde ze haar hand op zijn arm.


    'Het spijt me dat de kinderen zo reageerden, Tron. Ik had ze er niet bij moeten halen. Echt, het spijt me. Het was geen goed idee.' Hij schudde haar hand van zich af en bleef doorlopen. 'Stomme kinderen,' hoorde ze hem mompelen.


    Zena ging harder lopen en bleef toen voor hem staan. 'Nee, Tron,' zei ze, hem bij de arm grijpend om te laten merken dat ze het oprecht meende. 'De kinderen zijn niet stom. Jij bent ook niet stom. De kinderen kunnen niet zo goed jagen als jij. Jij kunt niet zo goed gezichten lezen als sommige anderen. Op een dag zullen zij leren om de dieren net zo goed te volgen als jij. En jij zult ook leren.'


    Hij bromde alleen wat, maar ging wel langzamer lopen, en Zena wist dat ze zijn aandacht had getrokken.


    Ze maakte handig gebruik van het voordeel. 'We zullen het de volgende keer doen zonder anderen erbij,' beloofde ze. 'Dan is het gemakkelijker voor je.'


    Tron bromde weer iets en Zena nam aan dat het instemming betekende. 'Morgen gaan we verder,' riep ze hem achterna, toen ze hem liet gaan. Vandaag konden ze toch niets meer bereiken. Morgen zou ze hem meenemen naar een plek in het bos die ze kende, waar ze alleen konden zijn. Menta had haar beloofd dat er altijd iemand zou opletten, maar dat zou vast niet nodig zijn. Ze zou er met Menta over praten, haar verzekeren dat er niemand over haar hoefde te waken. Tron zou haar geen kwaad doen, en hij zou beter leren als hij wist dat er niemand meeluisterde. Nevilar was in de buurt blijven rondhangen, in de hoop dat ze nog even met Tron kon praten. Nu wist ze dat hij te boos was. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Het was afschuwelijk om zo te worden vernederd. Zena moest hem niet als een kind behandelen.


    Ze voelde even medeleven, en daarna vastbeslotenheid. Ze moest Tron vanavond opzoeken. Hij had haar nodig om te worden getroost. Vlak voor zonsondergang glipte ze bij de open plek vandaan. Tron wachtte haar al op bij de plaats die ze gebruikte om te paren. Ze had het afgelegen stukje grond jaren geleden ontdekt, toen ze op zoek was naar een speciaal plekje waar niemand haar zou kunnen vinden. Het lag verborgen tussen dicht struikgewas en was nauwelijks groot genoeg voor twee mensen om te liggen. Maar het was wel afgezonderd; hier hoefden ze niet bang te zijn voor spiedende ogen.


    Zonder iets te zeggen trok Tron haar op de grond. 'Wacht!' riep ze. 'We moeten praten.'


    Hij luisterde niet, maar drukte zich tegen haar aan. Ze voelde zijn stijve lid tegen haar buik.


    'Wacht!' riep ze nog eens, zich verzettend tegen de lustgevoelens die in haar opwelden. Met haar vuisten timmerde ze op zijn rug om hem ertoe te dwingen naar haar te luisteren.


    Trons enige reactie was een snelle, geringschattende blik. Hij greep haar bij de polsen en wrong die op haar rug, terwijl hij probeerde bij haar binnen te dringen.


    Nevilar kreunde. Dit wilde ze niet. De Moeder had akat verboden, maar ze had nog nooit zo'n begeerte gevoeld. Ze werd erdoor verscheurd, het gevoel was zo hevig dat het bijna pijn deed. Heftig en onbedwingbaar was het, zoals ook Tron heftig en onbedwingbaar was.


    Ze voelde hoe hij worstelde om haar benen uit elkaar te duwen. Hijgend van inspanning probeerde ze zich tegen hem te verzetten, maar opeens gaf ze het op, ze kon niet langer weerstand bieden. Ze spreidde haar benen zo wijd mogelijk voor hem. Met een triomfantelijke kreet kwam hij bij haar binnen. Op en neer bewoog hij, harder en harder, en Nevilar bewoog met hem mee. Ze bereikten allebei heel snel het hoogtepunt. Daarna schokten ze een paar maal en bleven vervolgens stil liggen. Na een poosje hief Tron zijn hoofd. Met een snelle beweging stond hij op. Nevilar keek hem verbaasd aan. Ging hij nu al weg? Hoe kon hij haar zo snel alleen laten?


    Voor ze een woord kon uitbrengen was hij al verdwenen. Nevilar bleef liggen, ze beet op haar lippen om niet te huilen. Trons hartstocht had haar naar een climax gevoerd, maar zijn wilde stoten hadden haar ook pijn gedaan. Ze voelde zich gekneusd, inwendig en op allerlei andere plaatsen, maar ze had meer last van haar gekwetste gevoelens. Hij had niet eens de moeite genomen om iets tegen haar te zeggen; hij had nauwelijks gemerkt dat ze er was, omdat hij aan niets anders dacht dan aan haar lichaam. Nu wist hij nog steeds niet hoeveel ze om hem gaf, hij had niet begrepen dat ze was gekomen om hem te troosten. Misschien had hij niet willen praten uit angst dat iemand het zou horen. Nevilar overwoog deze mogelijkheden en probeerde ze te geloven. Menta had tenslotte gezegd dat er altijd iemand een oogje op Tron zou houden. Het kon wel eens verstandig zijn geweest van Tron om zo vlug weg te gaan. Had iemand hen begluurd? Nevilar kwam overeind, al haar zintuigen waren plotseling gespannen. Angstig tuurde ze tussen de struiken en luisterde of er iets ritselde. Langzaam begon ze afschuw te voelen over wat ze had gedaan. Ze was ongehoorzaam geweest aan Menta, ze had Tron laten doen wat de Moeder zelf had verboden. Overtreden van de geboden van de Moeder was erg, nee, het was verschrikkelijk. Waarom had ze het gedaan? Waarom, o, waarom had ze zich zo misdragen? De duisternis was gevallen en de anderen zouden zich afvragen waar ze was. Haar moeder zou haar gaan zoeken, bang omdat ze 's avonds alleen in het bos was. Nevilar stond op en veegde zich met vochtige bladeren haastig schoon. Ze mochten het niet weten, ze mochten geen akat aan haar ruiken. En ze moest opschieten, voordat ze haar kwamen zoeken. Ze holde terug naar de open plek, nog steeds trillend van afgrijzen over haar daad en bang dat iemand haar had gezien. Als ze haar beschuldigend aankeken, wat zou ze dan moeten zeggen?


    Toen ze echter zo onopvallend mogelijk op haar plaatsje bij het vuur schoof, keken de anderen nauwelijks op. Haar moeder fronste de wenkbrauwen en zei geërgerd dat ze voorzichtiger moest zijn en vroeger moest terugkomen. Bakan had sporen van tijgers in de buurt gezien. Wilde ze soms worden opgegeten door een tijger?


    Nevilar was opgelucht. Gelukkig had niemand het gemerkt. Niemand wist het, en ze zou het nooit, nooit meer doen. De Moeder was vriendelijk geweest, ze had haar nog een kans gegeven.


    Terwijl ze probeerde zo natuurlijk mogelijk te klinken, verzekerde ze haar moeder dat ze niet door een tijger wilde worden opgegeten, hoewel ze niet geloofde dat er werkelijk een tijger in de buurt was. Haar moeder zei het maar om haar duidelijk te maken dat Nevilar haar weer eens voor een onaangename verrassing had gesteld. Nevilar vond soms dat haar moeder niets anders deed dan kritiek leveren.


    Tron zat tegenover haar. Ze zag hoe hij zijn ogen over haar lichaam liet dwalen met een uitdrukking waarvan haar huid koud werd, ondanks de warmte van het vuur. Die blik scheen te zeggen dat ze nu van hem was, dat hij met haar kon doen wat hij wilde. Dezelfde uitdrukking had ze gezien in de ogen van de kleine wilde katten die het gebied afstroopten, wanneer ze een muis of een ander diertje hadden gevangen. Ze keek de andere kant op. De ontmoeting met Tron was niet zo gevaarlijk geweest als ze had gevreesd, maar akat met hem bedrijven was nog steeds verboden en ze zou het niet meer doen.


    De volgende dag dook hij achter haar op toen ze alleen bij de rivier knollen zat schoon te maken. Hij legde zijn handen op haar borsten. 'Niemand let meer op me,' fluisterde hij in haar oor. 'Deze keer zal niemand ons volgen. Kom vanavond weer bij me. Ik voel al hartstocht als ik je alleen al zie.'


    Nevilar hijgde van schrik. Ze had dus gelijk gehad. Dat hij niets had gezegd en zo snel was weggegaan kwam doordat hij bang was om te worden betrapt. Hij gaf om haar; dat had hij zelf gezegd. Die gedachte vrolijkte haar op. Ze draaide zich om om hem in de ogen te kunnen kijken, om te zien of er waarheid in te lezen stond, maar ze zag alleen begeerte, evenals de vorige avond. Nu leek die blik opwindend. 'Niet vanavond, morgen,' antwoordde ze aarzelend, in een poging om tijd te rekken. Wanneer Tron haar liefkoosde, kon ze niet helder denken, en ze moest goed nadenken.


    'Vanavond!' Zijn stem klonk gebiedend. Hij kneep hard in haar borst om het woord te benadrukken en liep daarna weg zonder op antwoord te wachten.


    Nevilar durfde die avond niet te gaan, want ze merkte dat haar moeder haar met een peinzende uitdrukking op haar gezicht scherp in het oog hield. Misschien had ze toch wel iets gemerkt. Maar de volgende avond waren haar moeder en alle anderen druk bezig een dier te villen dat Katli en de mannen hadden gevangen, en het viel niemand op dat ze wegsloop. Ditmaal zou ze ervoor zorgen dat Tron naar haar luisterde, ze zou hem vertellen dat akat onmogelijk was, maar dat ze zijn vriendin wilde zijn.


    Ook nu zat Tron al te wachten. Hij gaf haar nijdig een draai om de oren. 'Je bent gisteren niet gekomen.'


    De tranen sprongen haar in de ogen. 'Mijn moeder liet me niet gaan,' protesteerde ze.


    Hij haalde zijn schouders op en duwde haar tegen de grond. Nevilar begon tegen te stribbelen, maar Trons gezicht stond zo kwaad dat ze zich niet langer durfde te verzetten. Doodstil bleef ze liggen, heen en weer geslingerd tussen haar schuldgevoelens en het verlangen dat in haar groeide. Even later wilde ze al niet meer dat hij ophield, ze zou het niet kunnen verdragen als hij nu zou stoppen.


    Weer was hun gemeenschap snel en hartstochtelijk; weer verdween Tron zodra het voorbij was. Deze keer huilde Nevilar niet. Hij had gelijk, dacht ze. Ze konden het risico niet lopen om te lang bij elkaar te blijven. En misschien had hij er behoefte aan, hield ze zich voor, dat ze hem beminde zonder verder iets te vragen. Misschien had de Moeder daarom voorkomen dat ze werden betrapt.


    Na die avond ontmoette Nevilar Tron zo vaak ze kon. Geleidelijk verdween het gevoel dat ze iets verkeerds deden. Soms werd ze nog gekweld door schuldgevoelens, maar die zette ze opzij. Tron leek nu veel meer ontspannen, en hoewel ze er zelden in slaagde om een paar woorden met hem te wisselen, wist ze zeker dat ze bezig was hem te veranderen, door hem te accepteren zonder vragen te stellen.


    Hij sprong vaak ruw met haar om. Hij sloeg haar in het gezicht of stompte haar in de maag wanneer ze niet was komen opdagen wanneer hij haar verwachtte, of als hij dacht dat ze een van de andere jonge mannen had meegenomen naar haar plekje. Maar ze leerde al snel om zijn boosheid af te leiden door hem aan te moedigen akat met haar te hebben op alle manieren die hij prettig vond. Ze had hem zo verschrikkelijk nodig. Dat scheen hij te weten, hij leek het prettig te vinden dat ze zo graag met hem samen wilde zijn. Hij had haar even hard nodig, daarvan was Nevilar overtuigd. Die geheime wetenschap maakte dat ze zich belangrijk voelde, even belangrijk als Zena, en daar was ze blij om.


    Ook Zena was de verandering in Tron opgevallen. Hij was nu veel vriendelijker wanneer ze elkaar zonder anderen erbij ontmoetten, en hij maakte snelle vorderingen. Hij kon alle gezichtsuitdrukkingen die ze maar kon bedenken een naam geven, hoewel een subtiel verschil moeilijk voor hem bleef. Maar naarmate de weken verstreken, werd hij zelfs bedreven in het benoemen van gevoelens als eenzaamheid, verwarring, of verbazing gemengd met vrolijkheid.


    Zena was er dankbaar voor, maar er was iets in zijn optreden wat haar nog steeds dwarszat. Er gingen maanden voorbij voordat ze begreep wat het was. Tron kon aan veel gevoelens een naam geven, maar ze wist niet zeker of hij wist wat ze inhielden. Ze wist ook niet zeker of hij het prettig vond dat hij de woorden ervoor had geleerd. Hij leerde ze omdat het moest, maar het leek alsof hij nooit echt de reden voor de lessen had begrepen, of had geleerd om de emoties te voelen die hij nu met zoveel gemak beschreef. Hij herkende ze, maar voor zijn hart hadden ze nog altijd geen betekenis.


    Als ze hem zowel wilde leren voelen als leren weten, begreep Zena, dan zou ze verder moeten gaan, zoals de Moeder het bedoelde. Tot dusver had ze niet geprobeerd om Tron de subtiele verschillen van akat bij te brengen. De gedachte joeg haar angst aan, want hoe moest ze verschillende soorten van begeerte uitbeelden, of de uitdrukkingen gebruiken die aangaven dat een vrouw bereid was, als ze niet van plan was om de gevoelens die ze demonstreerde in praktijk te brengen? De bedoeling van de lessen was echter om Tron te leren wat er met betrekking tot akat op het gezicht en in het hart van een vrouw ontstond. Het werd tijd dat ze ermee begon. Als hij eenmaal had geleerd om de veelheid aan emoties die met akat gepaard gingen aan te voelen, zoals meegevoel en tederheid en vreugde, zou Tron zeker veranderen. Dan zouden de gruweldaden die de Moeder in Menta's visioen had getoond nooit plaatsvinden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 21


    Zena liep achter Nevilar aan het bos in. Het moment was weer aangebroken waarop ze zich in het speciale vrouwenverblijf, de Ekali, moesten terugtrekken. Na hun eerste vloeiing kwamen de jonge vrouwen hier gedurende drie volle cyclussen van de seizoenen, wanneer de maan niet meer was dan een dunne sikkel, ongeveer tien dagen nadat hun periode was begonnen. Na vier dagen en nachten mochten ze weer naar de anderen terugkeren. Gedurende die tijd was akat niet toegestaan en mochten er geen mannen in de Ekali komen. Zena had haar moeder ooit gevraagd waarvoor dit diende. Lune had geantwoord dat de Moeder het zo wilde, maar dat alleen de wijze vrouwen wisten waarom. Anderen mochten het niet weten. Zena drong niet verder aan. Misschien zou ze het ooit begrijpen wanneer ze zelf een wijze vrouw was geworden. Wanneer de drie jaren waren verstreken, werden de jonge vrouwen in de stam beschouwd als volwassenen. Na deze inwijdingsperiode mocht iedere vrouw, of ze jong was of oud, naar de Ekali gaan wanneer ze het wenste. Dat gebeurde vaak, want ze hielden van die plaats. Het was hun eigen plek. Hier konden ze rustig samen praten, zonder het geplaag van de mannen en het rumoer van de kinderen, want er werden alleen baby's toegelaten die nog borstvoeding kregen.


    Het liefst gingen de vrouwen erheen tijdens hun maandelijkse periode, wanneer het volle maan was. Meestal kregen ze hun periode allemaal tegelijk. Het was niet verplicht om naar de Ekali te gaan wanneer het Levensbloedtijd was, zoals ze het noemden, maar als het even mogelijk was, deden ze het wel. Het gaf hun een gevoel van herboren worden. Er zat kracht in het bloed dat leven bracht in plaats van dood, en wanneer ze allemaal samen waren, was die enorm. Ze vulde hun lichaam en hun geest, en schonk hun nieuwe kracht, terwijl hun Levensbloed in de aarde drong en deze even vruchtbaar maakte als de vrouwen zelf. Tijdens zo'n periode deden ze alles samen, alsof ze één vrouw waren in plaats van afzonderlijke mensen. Ze zochten eten en bereidden het met elkaar, waarbij ze ervoor zorgden elkaar te helpen in plaats van de taken te verdelen, en ze aten hetzelfde voedsel. Ze voedden eikaars baby's, wasten elkaar in de rivier en stookten aan het eind van de dag gezamenlijk een vuur. Wanneer de vlammen een behaaglijke gloed verspreidden, gingen ze dicht bij elkaar zitten. Dan begonnen ze ritmisch te zingen. Tien keer, voor alle dagen die waren verstreken sinds ze de maan voor het eerst hadden zien wassen, rees en daalde het gezang, maar daarna lieten ze de stilte over zich komen. In de omarming daarvan voelden ze zich één, want ze konden eikaars gedachten lezen, en eikaars verdriet en geluk voelen. Ook waren ze zich op die momenten sterk bewust van hun éénzijn met de Moeder. Ze voelden zich dicht bij haar op deze plek, waar alleen vrouwen mochten komen, omdat ook zij een vrouw en moeder was, die hun specifieke problemen en vreugden kon begrijpen.


    Zena vond het heerlijk dat ze weer naar de Ekali toe kon gaan. Het verblijf daar schonk haar altijd kracht, en die had ze op dit moment hard nodig om de taak te volbrengen die ze op zich had genomen. Ze was ook blij dat ze Tron een paar dagen niet hoefde te zien. Hij werkte nu beter mee, maar het was nog steeds erg vermoeiend, omdat ze voortdurend op haar hoede moest zijn. Ze was begonnen om met hem over akat te spreken en probeerde hem te laten zien wat de tekens waren van bereidheid, liefde en zorgzaamheid, naast begeerte. Dat laatste begreep hij dadelijk, hoewel hij de andere uitdrukkingen niet leek te kunnen plaatsen. Zodra hij een blik van begeerte op haar gezicht zag, kwam hij automatisch naar haar toe, alsof hij zijn handelingen niet onder controle had. Zijn ogen joegen haar angst aan. Er lag een wrede kilheid in, gemengd met lustgevoelens, die haar koude rillingen bezorgde.


    Ze trok haar van bont vervaardigde kledingstuk dichter om haar schouders. Binnenkort zou het sneeuwseizoen aanbreken. De prachtige rode, oranje en gele bladeren waren al van de bomen gevallen, en de kale takken zwiepten in de windvlagen heen en weer. Wanneer de dagen kouder weiden, zouden de stormen komen, en dan maakte de stam zich op voor de lange, donkere wintertijd. Vorig jaar was er zoveel sneeuw gevallen dat ze bijna niet konden lopen. De winters leken elk jaar langer en kouder te worden.


    Nevilar liep voor haar uit en Zena zette er de pas in om haar in te halen. Evenals zij had Nevilar nog een jaar voor de boeg waarin ze in deze periode naar de Ekali moest gaan. Daarna was het niet meer verplicht, en veel jonge vrouwen zouden het al snel te druk krijgen met hun baby's. Zena fronste haar wenkbrauwen terwijl ze zich afvroeg waarom dat zo was. Het leek wel alsof de baby's pas begonnen te komen nadat ze waren opgehouden met midden in de maancyclus naar de Ekali te gaan. Natuurlijk waren ze dan ouder. Misschien gunde de Moeder hun wat tijd voor ze die verantwoordelijkheid op zich namen. Kinderen hadden veel zorg, liefde en aandacht nodig.


    Ze bleef naast Nevilar lopen. Dit jaar gingen alleen zij tweeën om deze tijd naar de Ekali, hoewel Lune zich later bij hen zou voegen. Ze hoopte dat Nevilar een beetje vriendelijk zou zijn. Vroeger waren ze goede vriendinnen geweest, maar ze had de indruk dat Nevilar haar de laatste tijd had ontweken. Dit was een goede gelegenheid om weer nader tot elkaar te komen.


    'Vind je het fijn om weer naar de Ekali te gaan?' vroeg ze.


    'Ik heb geen zin meer om erheen te gaan,' zei Nevilar stug. 'Ik zou veel liever bij de anderen willen blijven.'


    Zena keek geschrokken op. Nevilar zag er vreemd uit, het leek wel alsof ze onder de blauwe plekken zat. Ze had donkere vlekken in haar gezicht, en op haar armen en borst waren er nog meer. 'Heb je je pijn gedaan, Nevilar?'


    'Ik ben gevallen in het bos,' antwoordde het meisje. 'Het doet nu geen pijn meer.'


    'Ik zal een kruidenkompres op je blauwe plekken leggen. Dat helpt, ook al doen ze geen pijn meer.'


    Er klonk bezorgdheid in Zena's stem, en Nevilar voelde tranen achter haar oogleden prikken. Het was lang geleden dat iemand meegevoel met haar had getoond. Misschien was Zena toch zo kwaad nog niet. Ze keek de andere kant op, om te voorkomen dat Zena het zou zien en haar zou vragen waarom ze huilde.


    Het was waar dat ze niet had willen komen, want het betekende dat ze Tron in de steek moest laten. Hij was kwaad geweest omdat ze wegging; hij had haar geslagen en gezegd dat hij wilde dat ze bij hem bleef. Nu ze bij hem vandaan was, merkte Nevilar echter dat ze graag een poosje alleen wilde zijn. Tron maakte haar soms bang. Hij sloeg haar nu vaker, en zelfs het vooruitzicht van akat hield hem niet altijd tegen. Ze wist dat hij zo agressief was omdat het hem dwarszat dat hij niet met de anderen op jacht mocht, maar in plaats daarvan Zena's lessen moest volgen. Hij werd ook boos wanneer hij vermoedde dat ze een andere man naar haar eigen plekje had meegenomen. Nevilar probeerde om het hem niet te vertellen, maar dan kneep hij zo hard in haar borst of arm dat ze van pijn wel móest spreken. Wanneer ze toegaf dat ze er met een andere man was geweest, sloeg hij haar nog harder. Maar ze moest wel met andere mannen omgaan; als ze het niet deed, zou dat te veel opvallen. Nevilar zuchtte diep. Ze was blij dat hij zoveel om haar gaf dat hij niet wilde dat ze met andere mannen samen was, en ze was er trots op dat zij de enige was die zijn frustratie echt begreep. Toch was het moeilijk, want daardoor was zij ook de enige op wie hij kwaad werd, omdat hij niet met iemand anders ruzie kon maken.


    Nu hoefde ze zich in elk geval vier hele dagen niets van hem aan te trekken. Haar stap werd lichter, en opgewekt liep ze snel de Ekali in, zich er niet van bewust dat Tron haar, op hetzelfde moment waarop ze aan hem dacht, gadesloeg vanuit zijn schuilplaats in een boom, van waaruit hij de besloten plek kon zien.


    Tron wist niet zeker waarom hij Nevilar en Zena achternagegaan was, behalve dan dat hij het leuk vond om de mensen die op hem letten te slim af te zijn, en dat hij wilde doen wat niemand wilde dat hij zou doen. Menta vroeg niet meer of iemand hem tijdens de lessen in het oog wilde houden, maar hij merkte dat Krost of Tragar hem desondanks heimelijk begluurden. Vandaag was Tragar bij hem in de buurt gebleven. Die Was wel sterk, maar hij dacht langzaam, zodat Tron hem gemakkelijk had kunnen afschudden. Het wond hem op om de beide vrouwen naar de Ekali te volgen. Hier mochten geen mannen komen. Nou, hij was er toch. Hij loerde naar de besloten plek om te zien wat de vrouwen uitvoerden op die plaats die voor hen zo bijzonder was. Vroeger had hij er nooit heen durven gaan, want hij was bang dat de Moeder het op de een of andere manier zou merken en hem zou bestraffen. Nu wist hij dat de Moeder tenslotte toch niet zo machtig was. Hij was haar ongehoorzaam geweest door akat te hebben met Nevilar, en er was niets gebeurd. Menta was ook al niet zo machtig als ze zelf dacht, want ze had hem niet kunnen beletten om te doen wat hij wilde. Uiteindelijk was ze maar een vrouw, en vrouwen waren zwakkelingen. Hij begreep niet waarom. Ze dachten dat ze heel bijzonder waren, alleen omdat ze kleintjes konden krijgen, maar de meeste vrouwen konden niet eens grote dieren doden. Dat was veel belangrijker.


    Zena deed helemaal uit de hoogte, omdat zij later een wijze vrouw zou worden. Er kwam een harde blik in zijn ogen toen hij haar de Ekali zag binnengaan. Hij haatte haar, hij haatte de lessen, hij haatte het feit dat zij hem kon zeggen wat hij moest doen. Een vrouw zou iemand als hij niet moeten vertellen hoe hij zich moest gedragen. Dat was verkeerd. En de dingen die ze hem leerde, stelden niets voor. Het waren alleen maar woorden. Wat zouden het anders kunnen zijn? De emoties waarover ze sprak, had hij nooit gevoeld. Hij geloofde ook niet dat iemand anders dat wel kon. Het was gewoon een manier van de vrouwen om belangrijk te doen.


    Behalve akat. Die voelde hij. Akat was wellust, meer niet. Zena bleef proberen om te vertellen over andere soorten akat, maar daaraan schonk hij weinig aandacht. Tron voelde zijn lid stijf worden terwijl hij naar haar keek. Ze maakte dat hij begeerte voelde opkomen, en hoe meer hij een hekel aan haar kreeg, des te heviger zijn lustgevoelens werden. Hij had op haar gezicht ook begeerte gelezen, en dat had hem nog meer opgewonden. Ze daagde hem uit, ze deed alsof ze met hem wilde paren, om het vervolgens te weigeren. Op een dag zou hij haar toch nemen, of ze wilde of niet. Die gedachte was opwindend.


    Hij liet zich in een vork tussen twee takken glijden, waar hij zo stil bleef zitten als een grote roofkat om de beide jonge vrouwen gade te slaan. Het zou nog een poosje duren voor het donker werd, en tot die tijd mocht hij zich niet bewegen.


    Zena liep enthousiast de Ekali binnen. De vertrouwde plek leek haar te verwelkomen en ze voelde zich onmiddellijk rustiger. Het was goed dat zij en Nevilar hier een paar dagen samen zouden doorbrengen. Misschien kwamen ze tot een gesprek, dan kon ze proberen om erachter te komen wat haar vroegere vriendin hinderde. Zena twijfelde er niet aan dat Nevilar iets dwarszat. Ze had de golf van emotie op haar gezicht gezien toen ze aanbood om iets aan de kneuzingen te doen. Ook voelde ze dat Nevilar gespannen en ongelukkig was.


    Zena begon een vuur aan te leggen, terwijl Nevilar in de beek die door de Ekali stroomde, de bessen en de graankorrels waste die ze hadden meegenomen. Onder het werk verdween de spanning van hun gezichten. Ze voelden zich hier volkomen veilig, zelfs met zijn tweeën, want de Ekali was omgeven door een dikke haag van doornstruiken. Elk jaar kwamen er takken bij, en nu was de omheining hoog en dik, sterk genoeg om zelfs het meest vasthoudende roofdier af te schrikken. Verder was er niets wat hun kwaad kon doen, dus ze waren nooit bang. Toch bleef Zena onrustig om zich heen kijken. Ze had een prikkelend gevoel midden in haar rug, alsof er ogen op rustten. Ze had echter geen sporen van leeuwen of tijgers gezien, en zelfs als er een in de buurt rondsloop, was het onwaarschijnlijk dat hij over de omheining zou springen, zeker wanneer er een vuur brandde.


    Het was waarschijnlijk verbeelding, besloot ze, of het kwam doordat ze zo lang op haar hoede was geweest voor Tron. Zelfs hier leek ze hem niet geheel en al te kunnen vergeten. Ze was blij dat Lune later zou komen. Dan zou ze zich pas goed kunnen ontspannen, want bij Lune voelde ze zich altijd veilig. Ze ging met haar rug naar het vuur staan en voelde door de warmte het prikkelende gevoel wegtrekken. Misschien had ze het gewoon koud gehad.


    Nevilar voegde zich bij haar. Zena merkte dat het meisje huiverde, ondanks het kledingstuk dat om haar schouders hing. De zon was schuilgegaan achter voortjagende wolken en de temperatuur daalde snel. Ze haalde de extra vacht te voorschijn die ze had meegenomen om Nevilar erin te wikkelen. Weer schoten haar de tranen in de ogen. Zena deed of ze het niet zag. 'Het vuur zal ons warm houden,' zei ze, naast zich op de grond kloppend om Nevilar te beduiden dat ze moest gaan zitten. 'Het zal niet lang meer duren of we hebben voetbedekking nodig. Kijk, ik heb een paar vachten meegebracht, dan kunnen we er samen aan werken.'


    Ze haalde de vachten te voorschijn. Deze waren afkomstig van dieren met lange oren, die met hun grote voeten op de sneeuw konden lopen. In de winter waren ze wit, in de zomer bruin. Zena vond het leuk om de lange oren te zien bewegen en te kijken hoe ze huppelden en sprongen; het speet haar altijd wanneer ze werden gedood. Maar op een dag zouden ze worden herboren, en intussen hadden de stamleden warme voeten. Met een benen naald en een stuk van de sterke dunne darmen van dieren, die ze als draad gebruikten, begon ze te werken, lange tijd bleven ze zwijgend naast elkaar zitten.


    'Ik geloof dat je je ongelukkig voelt, Nevilar,' zei Zena ten slotte, toen ze dacht dat haar vriendin zich voldoende had ontspannen om het niet erg te vinden dat ze erover begon. 'Ik wil je graag helpen als ik kan.' Nevilar schrok op. Ze was diep in gedachten verzonken en had niet verwacht dat Zena iets zou zeggen. Op deze plek, die zo vervuld was van de tegenwoordigheid van de Moeder, lag het schuldgevoel dat ze kon onderdrukken wanneer ze met Tron samen was, haar als een steen op het hart. Ze was Menta ongehoorzaam geweest en ze had het gebod van de Moeder overtreden. Hier kon ze dat feit niet verbergen, ook niet voor zichzelf. Zonder voorafgaande waarschuwing spatten de tranen op het zachte bont in haar handen. Ze wilde Zena ontzettend graag antwoord geven, ze wilde haar vertellen van de geheime ontmoetingen met Tron, maar ze durfde het niet. Als ze het deed, zouden de anderen erachter komen, en dan zou ze misschien worden verstoten.


    Een snik, die overging in een hikkend geluid, ontsnapte haar. Zena wachtte een paar minuten en begon vervolgens rustig te praten. 'Ik voel me op dit moment ook ongelukkig. Dat komt door Tron. Het is moeilijk om iemand gevoelens bij te brengen die hij niet schijnt te begrijpen. Maar als ik het niet doe, zal iedereen eronder lijden. En soms ben ik bang voor hem. Ik weet niet waarom, maar...'


    'Ik ook,' zei Nevilar, haar in de rede vallend zonder erbij na te denken. Ze sloeg een hand voor haar mond, geschrokken van haar eigen woorden. 'Heeft Tron jou ook bang gemaakt?'


    Nevilars ogen, nog rond van schrik over haar vergissing, ontmoetten voor het eerst in maanden die van Zena. Langzaam brak haar weerstand. Ze las er mededogen in, en bezorgdheid, en er was niets te zien van hooghartigheid of trots. Er stond niets anders in te lezen dan dezelfde rustige kracht die ze van Menta gewend was, dezelfde belofte van wijsheid, en ze begreep waarom Zena later een wijze vrouw zou zijn. De woorden welden haar naar de lippen.


    'Hij komt bij me, op mijn akat-plek. Hij is daar vaak gekomen en ik wilde het graag... Ik heb zo naar hem verlangd. Maar soms doet hij me pijn. Dat komt doordat hij om me geeft; daarom slaat hij me, want hij wil niet dat ik er met andere mannen heen ga. Maar ik moet wel met anderen paren. Het komt ook door jou. Hij haat die lessen. Hij haat ze. En dan komt hij bij me, en ik...'


    Nevilar haalde diep adem, alsof ze de woorden wilde inslikken voor ze haar over de lippen kwamen. 'Ik heb akat met hem. We bedrijven akat, omdat ik hem wilde helpen. Hij geeft om me, en ik wilde hem helpen, maar nu ben ik bang. En Menta... Ik heb niet naar haar geluisterd, en ik ben ongehoorzaam geweest aan de Moeder...'


    Nevilar gaf zich over aan de snikken die in haar opwelden. Zena luisterde naar de hartverscheurende geluiden en haar mond verstrakte. 'Heeft Tron je die blauwe plekken bezorgd?'


    Nevilar knikte. Zena boog voorover om het kledingstuk op te rapen dat van de schouders van haar vriendin was gegleden en legde het met een beschermend gebaar om haar heen. Nevilar tastte naar haar hand en hield die vast.


    'Zullen ze me wegsturen?"


    'Nee, Nevilar. Ik geloof niet dat Menta dat zal doen. Maar je moet met haar praten, haar vertellen wat je mij hebt verteld, en je moet tot de Moeder spreken en haar om vergeving vragen. De Moeder vergeeft alles, als je maar oprecht bent.'


    Ondanks haar op kalme toon uitgesproken woorden werd Zena ongerust. Nevilars bekentenis had haar geschokt, niet alleen om wat ze had gedaan, maar om Trons wreedheid. Nooit had ze van een man gehoord die een vrouw met opzet pijn deed, zoals Tron met Nevilar had gedaan. Hij moest haar heel hard geslagen hebben en haar gemeen hebben geknepen om zulke kneuzingen te veroorzaken. En als hij daartoe in staat was, zelfs terwijl hij bij haar, Zena, kwam met een vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht, terwijl hij toch de lessen haatte en die haatgevoelens verborgen hield...


    Het was niet Tron die ze had gezien. Dat was iemand anders, iemand die ze nauwelijks kon doorgronden.


    Zena rilde hevig. Ze had gelijk gehad. Tron kon de gevoelens benoemen, die ze zo serieus had geprobeerd te beschrijven, maar hij wist niet wat ze betekenden.


    'Tron mist iets.' De woorden die ze tijdens de bijeenkomst had gesproken kwamen bij haar boven, maar nu wist ze dat ze het bij het verkeerde eind had gehad. Tron miste niet alleen de vaardigheid om gevoelens van een gezicht af te lezen. Zoals Menta had gevreesd, miste hij gewoonweg de eigenschap om liefde en vriendelijkheid te voelen. Die had hij niet in zich.


    Plotseling werd ze bang. Zelfs hier, op deze speciale plek, heerste angst. Ze moest weggaan, Nevilar meenemen en teruggaan naar de anderen. Dat wist Zena heel zeker, en ze stond meteen op om het vuur uit te trappen, zodat ze konden vertrekken.


    Door een zacht geluid achter haar keek ze opgelucht om. Lune moest hebben besloten om vroeg te komen. Nu waren ze veilig. Lune was er. Ze verstijfde. Het was Lune niet: het was Tron. Daar stond hij, met zijn handen op de heupen, op zijn tenen heen en weer verend alsof hij op het punt stond om te springen. Hij keek strak naar Nevilar. Die had hem niet gezien, want ze hield haar gezicht in haar handen. Zena zag hem echter wel en haar hart kromp ineen van angst. Er lag woede in zijn ogen, een vreselijke, allesverterende woede.


    Nevilar keek op. Ze hijgde van schrik, maar voor ze zich kon bewegen, deed Tron een uitval naar het meisje en greep hij haar met een hand bij haar haren. Grommend sloeg hij haar hard in het gezicht, en nog eens, en nog eens. Gillend probeerde ze zich los te rukken. Hij hield haar haren echter stevig vast en telkens wanneer ze zich bewoog, gaf hij er een harde ruk aan en sloeg opnieuw.


    'je hebt me verraden,' snauwde hij. 'Je hebt het verteld!' Nevilar smeekte hem om op te houden en beukte op zijn pols. Daardoor werd hij alleen maar kwader. Woest zwaaide hij zijn arm naar achteren, waarna zijn vuist met volle kracht haar mond trof. Het krakende geluid van de klap leek hem voldoening te geven. Ze verdiende een aframmeling! Hij had haar gewaarschuwd.


    'Tron! Hou op!' Zena ging aan zijn armen hangen en slaagde erin de arm waarmee hij Nevilar sloeg vast te houden. Tron gaf een laatste venijnige ruk aan Nevilars haar en richtte vervolgens zijn aandacht op Zena. Even bleef hij staan, genietend van de angst in haar ogen. Zij was degene die hij echt pijn wilde doen. Elke dag was hij gedwongen geweest om naar haar te luisteren, om bij haar te zijn, maar hij kon haar niet krijgen, zelfs niet wanneer hij begeerte op haar gezicht zag. Dan zei ze dat het niet voor hem was, maar voor de les. Nou, hij zou haar laten zien voor wie het was. Hij wilde haar nu, hij zou haar met geweld nemen. Dat zou haar het meeste pijn doen. Ze dacht dat ze de baas over hem kon spelen, dat zij alles wist van akat, maar hij zou haar laten doen wat hij wilde, en ze zou hem niet kunnen tegenhouden. Menta had hem niet tegengehouden, de Moeder had hem niet tegengehouden, en Zena zou hem niet tegenhouden.


    Ruw draaide hij haar arm om en hij stompte haar tegelijkertijd met zijn andere hand hard in het gezicht. Van pijn snakte ze naar adem. Nevilar bonkte met haar vuisten op Trons rug. 'Nee! Ik zal wel met je meegaan. Nee, Tron, je mag Zena geen pijn doen. Ik kom wel!' Tron draaide zich om en terwijl hij Zena's armen op haar rug wrong, siste hij tussen zijn opeengeklemde tanden door tegen Nevilar: 'Ik geef niets om jou. Ik geef alleen maar om akat. Die heb je me gegeven. Nu zoek ik die ergens anders.'


    Nevilars gezicht vertrok en ze draaide zich om. Maar toen begon Zena te gillen, want Tron drukte zijn knie in haar buik om haar op de grond te duwen. Nevilar greep een stok en sloeg ermee op zijn brede schouders. Razendsnel draaide hij zich om en ramde zijn vuist tegen haar borst. Wankelend viel ze achterover.


    Zena klemde haar tanden op elkaar en worstelde om overeind te komen, waarbij ze probeerde haar armen te bevrijden. Tron lag nu echter boven op haar en ze kon zich totaal niet bewegen. Hij probeerde haar benen te spreiden, met veel gekreun en geduw. Ze hield ze stijf tegen elkaar gedrukt. Zo snel als een kat sloeg hij tegen de zijkant van haar dij. Ze snakte naar adem en even ontspanden haar spieren zich. Hij schoof zijn benen tussen de hare. Voor ze opnieuw kon ademhalen, was hij in haar. Hijgend gleed hij in en uit, en schokte vervolgens heftig toen hij ejaculeerde. Op dat moment zag Zena kans haar armen los te krijgen. Genadeloos beukte ze op hem los, maar hij leek haar klappen niet eens te voelen. Verzadigd en triomfantelijk bleef hij liggen.


    Zena werd overweldigd door woede, omdat hij zoiets verschrikkelijks had gedaan, omdat hij haar pijn had gedaan, haar en Nevilar. Ze wrong zich onder zijn zware lichaam uit en bleef over hem heen gebogen staan, trillend van boosheid. Hij greep haar bij een arm en rukte haar wild terug op de grond. Zena hief haar andere arm op om hem te slaan, maar net op dat moment kwam iemand de Ekali binnenrennen.


    'Conar.' Zena's stem was niet meer dan een fluistering, maar Tron had het verstaan. Hij sprong overeind. Conar vloog op Trons harde lichaam af en begon hem wild met zijn beide vuisten te bewerken. Even wankelde Tron onder de regen van slagen, maar hij herstelde zich snel. Hij deed een stap achterwaarts om de jongere man te kunnen aanvallen en greep Conar daarbij met zijn sterke, wurgende armen om zijn middel. Geen acht slaand op de klappen die op zijn rug neerdaalden, dwong hij Conar op de grond te gaan liggen, en vervolgens knielde hij op de borst van de jonge man. Conar stak zijn handen uit om aan het gezicht boven hem te klauwen, maar Tron boog zijn hoofd voorover en begon ermee tegen Conars nek te bonken. Hij ging hiermee door terwijl Conar rukte en trok om los te komen, maar Tron was veel sterker en zwaarder, en de jonge man kon geen vin verroeren. Hij kreunde van woede over zijn hulpeloosheid, maar toen hield het gekreun op, want Tron had beide handen om zijn nek geklemd en begon te knijpen.


    Een hees geluid kwam over Conars lippen. Zena hoorde het en ging tot actie over. Ze greep een van de grote stenen die bij de vuurplaats lagen en liet die op Trons hoofd neerkomen met alle kracht die ze bezat, met alle woede die ze in haar lichaam had opgekropt. De klap gaf haar voldoening en ze hief de steen op om hem nog eens te slaan. Ze wilde hem telkens en telkens weer raken, zo vaak ze kon, tot hij haar en de anderen geen kwaad meer kon doen. Maar voor ze haar arm omlaag kon brengen, viel Tron dwars over Conars borst en gleed toen in een verfomfaaide hoop op de grond.


    Zena hield de steen tegen haar borst geklemd, verlamd van afgrijzen. Nog eenmaal schokte Trons lichaam krampachtig en er kwam een vreemd krakerig geluid uit zijn keel. Toen bewoog hij zich niet meer.


    


    Menta keek op van haar werkzaamheden, haar ogen stonden plotseling waakzaam. Er was iets mis. Ze kon het voelen, alsof er vlak voor haar iets verschrikkelijks gebeurde. Maar ze wist niet wat het was, of waar het plaatsvond.


    'Lune!' Haar stem klonk scherp toen ze haar zuster riep. Meestal voelden ze allebei wanneer er onheil dreigde.


    Lune kwam aanrennen, geschrokken van de klank in Menta's stem. Maar nog eer ze de woorden hoorde, had ze zelf ook al iets gevoeld. 'Ik geloof dat er iets met Zena is. We moeten naar de Ekali, snel.' Terwijl ze Bakan en Tragar riepen, die in de buurt aan het werk waren, holden ze het bos in. Tragar haalde hen in.


    'Ik wilde een oogje op Tron houden, maar hij heeft zich verstopt.' Menta knikte alleen; ze spaarde haar adem om hard te kunnen lopen. Ze had het geweten; van het begin af aan had ze het geweten. Waarom had ze zich door Zena laten overhalen om hen alleen te laten? Maar Tron kon vandaag toch niet bij haar zijn? Ze was met Nevilar naar de Ekali, en daar zou Tron toch zeker niet heen gaan?


    'Waar is Conar? Het was de stem van Lune. Ze had op Conar gelet, ze had gezien dat hij Tron overal achternaliep, zonder dat deze het merkte. Hij moest weten waar Tron was. Bakan schudde zijn hoofd. 'Ik heb Conar niet gezien.' Lune drukte onder het lopen haar vingers tegen haar mond om het niet uit te schreeuwen. Ze voelde het, ze wist dat er iets met Zena was gebeurd.


    Haar hart sprong op van blijdschap toen ze Zena bij het vuur zag staan. Toen omvatten haar ogen het hele tafereel en hield ze van schrik haar adem in. Er kleefde bloed aan Zena's handen, en haar gezicht was gezwollen en gekneusd. Nevilar was er nog erger aan toe. Ze kreunde, terwijl ze van pijn heen en weer wiegde, en toen het meisje opkeek zag Lune dat een van haar ogen dichtzat en dat er bloed uit haar mond drupte. Op de grond zag het er nog veel slechter uit. Conar lag doodstil, zijn gezicht grauw. Terwijl ze naar hem keek, begon hij te kokhalzen en te spugen in een poging om lucht te krijgen. Lune rende naar hem toe en tilde zijn hoofd op, zich afvragend waarom Zena dat gebaar niet had gemaakt. Ze stond vlak bij hem.


    Er lag nog iemand naast Conar. Luna keek naar de bewegingloze gestalte en sloot vol afgrijzen de ogen. Het was Tron... maar tegelijkertijd ook weer niet. Hij was dood, daar was ze zeker van, want zijn schedel was één grote, bloederige massa. Ze wendde haar ogen af. Hoe was hij gestorven? Had Conar hem gedood? Dat kon toch niet waar zijn...? Het duizelde Lune, en toen vlogen haar ogen weer naar Zena. Die had zich niet bewogen. Ze bleef maar staan, als uit steen gehouwen. Menta ging voor haar staan met een uitdrukking van diep medelijden op haar gezicht.


    'Je moet ons vertellen wat er is gebeurd.' Menta's stem was zacht en indringend, maar Zena gaf geen antwoord. Haar ogen waren naar binnen gericht en ze leek Menta's vraag niet te horen. Het leek alsof ze niet eens had gemerkt dat de anderen waren gekomen.


    Menta ging naar Nevilar en nam haar gezicht in beide handen, zodat het meisje moest opkijken.


    'Het is mijn schuld,' snikte Nevilar. 'Ik heb ervoor gezorgd dat deze vreselijke dingen gebeurden, omdat ik niet naar de Moeder heb geluisterd. Het is allemaal mijn schuld. Jullie moeten me wegsturen, me verstoten!' Menta fronste verbijsterd haar wenkbrauwen. Toen kneep ze haar ogen halfdicht, want ze begon iets te vermoeden. Ze had zich al afgevraagd wat Nevilar dwarszat. Het meisje was ongelukkig geweest, nerveus, alsof ze iets deed wat ze niet mocht doen. Ze had ook vol blauwe plekken gezeten. Was het mogelijk dat Tron haar zo had toegetakeld? Met een schok van begrip, die zo hard aankwam als een fysieke klap, besefte Menta dat het waar was. Ze had niet geweten dat een dergelijke wreedheid bestond, behalve in haar visioenen.


    Zena's stem, kil en hard, onderbrak haar gedachten. 'Nee, Nevilar. Het is niet jouw schuld. Het is mijn schuld. Ik heb Tron gedood, en dat is een zonde tegen de Moeder, die veel groter is dan akat. Iemand doden is verboden, maar iemand doden uit woede is nog erger, dat kan nooit worden vergeven. Het is de ergste zonde die er bestaat, en die heb ik begaan.' Zena's woorden bleven in de lucht hangen. Geen van de vrouwen wist hoe ze hierop moest reageren. Zelfs Menta kon geen woord uitbrengen, omdat ze wist dat Zena de waarheid sprak. Doden in woede betekende geweld, en dat stond de Moeder niet toe. Zij kon alles vergeven, behalve geweld.


    De schrik sloeg Menta om het hart. Dit was het begin. Omdat Tron gewelddadig was, omdat één enkele man gewelddadig was, moest iedereen lijden, Zena het ergst van allemaal.


    'Nee.' Lunes stem klonk hartstochtelijk en dapper. 'Dat klopt niet. Misschien heeft Zena gedood in woede, maar ze heeft niet gedood zonder reden. Tron was een gevaar voor ons allemaal. Misschien was het de wil van de Moeder dat ze het deed. Misschien heeft Zena door Tron te doden ons, en al degenen die na ons komen, behoed voor het geweld dat Menta heeft voorzien.'


    Lune liep vastberaden naar Zena en bleef voor haar dochter staan, 'je moet ook bedenken dat je met je daad de Moeder hebt gediend. Wanneer geweld wordt gebruikt, moeten we het misschien met geweld de kop indrukken. '


    Menta voelde de hand van de Moeder zwaar op haar hart rusten. Lunes redenering klonk overtuigend, maar ze geloofde niet dat ze gelijk had. Trons dood zou hun geen vrede brengen. Wat de oorzaak ook mocht zijn, geweld kon niet anders dan meer geweld uitlokken. Een panische angst overviel haar. Voor het eerst sinds vele jaren wist ze niet wat ze moest doen. Nog nooit eerder had een van hen een ander mens gedood. Ze schudde haar hoofd, alsof ze de last van de verantwoordelijkheid die ze droeg van zich af wilde werpen. Toen trok ze snel haar schouders recht en dwong zichzelf om de vrees van zich af te zetten. Zij was de wijze vrouw, en zij moest optreden tegen de verschrikking van wat er was voorgevallen. De Moeder zou haar daarbij leiden. 'Ik moet horen waarom dit is gebeurd,' zei ze. 'Voor er beschuldigingen worden uitgesproken, moeten we het weten. Zoals Lune zegt: het zou kunnen zijn dat jouw daad het geweld van ons heeft afgewend. We moeten naar de Moeder luisteren, als we het ooit willen begrijpen. Kom. We gaan terug naar de open plek, waar iedereen kan meeluisteren. Daarna zullen we een beslissing nemen.'


    Bakan en Tragar tilden Tron op en droegen hem weg. Menta sloeg een arm om de nog steeds snikkende Nevilar en voerde haar mee, terwijl Lune Conar ondersteunde. Het geluid van zijn hortende ademhaling mengde zich met Nevilars snikken. Zena liep achter hen aan, blij dat niemand dichtbij was gekomen om haar aan te raken. Ze wilde nooit meer worden aangeraakt. Ze was nu alleen, gescheiden van de anderen op een vreemde manier die ze niet kon verklaren. Als ze wilde overleven, moest het zo blijven.


    Die wetenschap bleef haar bij, tijdens de gebeurtenissen van de komende avond en de dag die erop volgde. Ze hoorde nauwelijks hoe dapper Lune haar handelwijze verdedigde, een standpunt dat nadrukkelijk werd gedeeld door Katli en Bakan en de anderen. Zena mocht dan in woede hebben gedood, ze had ook gedood om Conars leven te redden, en waarschijnlijk dat van haarzelf en van Nevilar. Bovendien had Tron haar verkracht, zoals hij met Pila had gedaan, en zoals hij het ongetwijfeld nog met anderen zou hebben gedaan. Dat hij de gave van akat op deze manier had geschonden was een zonde die bijna even groot was als iemand vermoorden. En zoals de Moeder zelf had gezegd: Tron had niet alleen een dreiging betekend voor de stamleden, maar voor velen die nog niet waren geboren. Het was goed dat hij dood was.


    Het oordeel over Nevilar pakte minder gunstig uit. Het kon haar worden vergeven dat ze ongehoorzaam was geweest aan Menta, en aan de Moeder, als ze er oprecht spijt van had. Dat ze had toegelaten dat Tron haar zo mishandelde, was echter niet gemakkelijk goed te praten. Er is geen liefde en geen meegevoel wanneer akat op die manier wordt bedreven, hielden ze haar voor. Door zo weinig zelfrespect te tonen, heb je ook de Moeder geen respect betoond. Jij maakt deel uit van de Moeder, en wanneer je je door Tron bang laat maken, zodat hij je kan mishandelen, slaan en tot akat dwingen, laat je tegelijkertijd toe dat hij de Moeder schendt. Zelfs wanneer je ernaar verlangt, mag je nooit akat hebben uit angst. Daarvoor moet je net zo lang je verontschuldigingen aanbieden, tot je hart het begrijpt.


    De vergadering besloot dat Nevilar voor de duur van een volledig warm en koud seizoen met de andere vrouwen naar de Ekali moest gaan, niet alleen tijdens haar periode, maar ook midden in haar cyclus. Nevilar protesteerde heftig, want ze had nooit meer naar de Ekali willen gaan, en nu moest ze er tweemaal zo vaak heen. De vergadering gaf niet toe. Alleen wanneer ze met alle andere vrouwen in de Ekali was, zeiden ze tegen haar, zou ze kunnen leren hoe ze, door zichzelf en anderen te respecteren, de Moeder kon eren. Nevilar stemde uiteindelijk toe, maar Menta vroeg zich af of ze het wel goed begreep. Nevilar miste iets, net als Tron. Hij was niet in staat geweest om iets voor een ander te voelen, maar Nevilar leek geen zelfrespect te hebben, alsof haar inwendig iets ontbrak wat haar op haar gevoel van eigenwaarde had moeten wijzen. 'Ik maak me bijna evenveel zorgen om wat er bij Nevilar ontbreekt,' zei ze tegen Lune, 'als om Trons gebrek aan meegevoel. Wat zou er gebeuren als geen van ons een gevoel van eigenwaarde bezat en als wij degenen die sterker waren dan wij zouden toestaan om ons te mishandelen?' Lune knikte, maar gaf geen antwoord. Haar gedachten waren bij Zena, niet bij Nevilar. Er was weer een hele dag verstreken sinds de raad had besloten dat er geen actie tegen Zena zou worden ondernomen, en nog steeds had Zena vrijwel geen woord gezegd. Nog erger was het dat de jonge vrouw zich afzonderde, alsof ze niet geloofde dat ze nog deel uitmaakte van de stam. De anderen namen aan dat ze nog steeds erg geschokt was en tijd nodig had om zich te herstellen. Lune was daar niet zo zeker van.


    Ook Menta wist dat dit niet het geval was, maar ze bracht haar vrees niet onder woorden. De tragedie die zich ontwikkelde, lag nu in de handen van de Moeder, en van Zena, en zij kon niets anders doen dan toezien. Ook verwoordde ze haar gedachten omtrent Trons dood niet. In haar hart wist ze dat het niet de wil van de Moeder was geweld met geweld te beantwoorden, maar ze kon Zena haar wanhoopsdaad niet kwalijk nemen. Waarschijnlijk zou zij hetzelfde hebben gedaan, wanneer ze met Trons wreedheid te maken had gekregen. Ze voelde een diep, brandend meegevoel met Zena, die strenger over zichzelf oordeelde dan de stamleden hadden gedaan.


    Menta had gelijk. Zena had weinig aandacht geschonken aan de conclusie van de vergadering, want zij had haar eigen gevolgtrekkingen gemaakt, en die van de stam deden voor haar niet ter zake. De stam had haar niet verbannen, daarom verbande ze zichzelf. Dat was de wil van de Moeder. Ze moest zich afzijdig houden, tot de Moeder aangaf dat ze kon terugkeren. Die avond, toen de anderen sliepen, glipte ze weg. Eerst ging ze naar een plek in het bos, waar ze haar gereedschap, haar vuurstenen en een extra vacht had verborgen, gewikkeld in een stevige dierehuid. Eten en water zou ze kunnen vinden terwijl ze ronddoolde, maar zonder de andere voorwerpen kon ze niet overleven, zeker niet nu de winter bijna was aangebroken. Daarna ging ze op weg in westelijke richting, op zoek naar de bergen die ze in haar droom had gezien. Ze wist niet zeker waarom ze juist die kant op ging, behalve dat de droom haar erheen leek te trekken. Conar was ook in de droom verschenen, maar die zou nu niet bij haar zijn. Voor het eerst sinds de dood van Tron sprongen Zena de tranen in de ogen. Vanaf het moment dat ze voor het eerst hadden gepaard, had ze een speciale band met Conar gehad. Dat moest hij ook hebben gevoeld, want hij had geprobeerd haar te verdedigen. Hij had zijn leven voor haar op het spel gezet en daarbij was hij bijna omgekomen. Ze bande hem uit haar gedachten. Aan Lune en Menta en de anderen, aan de wanhoop die op hun gezichten te lezen zou staan wanneer ze merkten dat ze was weggegaan, durfde ze helemaal niet te denken. Dan zou ze misschien op haar besluit terugkomen.


    Enkele uren kon ze zich snel door de vertrouwde bossen voortbewegen, hoewel de maan niet veel meer was dan een dunne sikkel. Toen struikelde ze steeds vaker. Haar benen werden moe en haar stappen onzeker, want nu was ze buiten het gebied dat ze kende op ruw terrein terechtgekomen, met verspreid liggende stenen en rotsachtige heuvels. Toch durfde ze niet stil te houden om te rusten. Wanneer het licht werd, moest ze zo ver weg zijn dat de anderen haar niet konden vinden. Ze strompelde verder, telkens vallend van vermoeidheid. Haar gedachten waren vreemd en ze was erg afwezig. Sinds Trons dood had ze bijna niet geslapen en had ze vrijwel niets gegeten. Ze had geen honger gevoeld en wanneer ze probeerde te eten, leek het wel alsof het voedsel in haar keel bleef steken. Zelfs wanneer ze er water bij dronk, kon ze het niet naar binnen krijgen. Ook woorden bleven steken, alsof haar keel dichtzat na het verschrikkelijke dat ze had gedaan.


    De maansikkel verdween achter een wolk, zodat ze in totale duisternis werd gehuld, net toen ze een steile heuvel begon af te dalen. Ze struikelde en viel hard op de grond. Stenen stootten tegen haar armen en schouders terwijl ze om en om rolde, niet bij machte om haar val te stuiten. Met een doffe bons kwam ze in een ondiepe kuil terecht. Ze was nu zo uitgeput dat ze niet meer in staat was om zich te bewegen. Daarom wikkelde ze haar twee vachten om zich heen en bleef liggen waar ze lag, dankbaar voor de minimale beschutting. Haar vingers waren gevoelloos van de kou, maar de wind had hier tenminste geen vat op haar. Ze viel in een onrustige slaap, tot er vingers van licht over de hemel begonnen te kruipen. Nu kon ze zien dat ze terecht was gekomen in een gat dat was ontstaan nadat een grote boom was omgevallen. Moeizaam kwam ze overeind om haar tocht voort te zetten.


    Onder haar strekte een brede vallei zich naar het westen uit. Ze was hier nog nooit geweest, hoewel ze er zeker van was dat de rivier die erdoorheen kronkelde, dezelfde rivier was die bijna helemaal tot aan hun open plek stroomde. Grote kudden rendieren en antilopen, en bizons met hun hoge schouders, bedekt met een dichte vacht, graasden vreedzaam in de verte. Langs de rivier groeiden bomen, waarvan de breed uitwaaierende takken vol hingen met laat rijpende vruchten en noten. Zena kreeg opeens honger en rende de helling af. Haar keel opende zich gemakkelijk voor het zachte paarse fruit. Met de noten ging het lastiger, maar omdat die beter te dragen waren dan vruchten nam ze er wat van mee, in de hoop ze later te kunnen eten. Noten gaven kracht, en die zou ze hard nodig hebben op haar reis.


    De hele dag volgde ze de rivier stroomopwaarts. Ze voelde zich nu veiliger, omdat ze verder weg raakte van de plekken waar haar stamgenoten meestal rondzwierven. Zij trokken meestal langs de andere rivierarm, of in noordelijke richting naar de eindeloze toendra's, om de kudden te volgen, in plaats van westwaarts naar de bergen, zoals zij nu deed. Daar waren meer dieren, zeiden de jagers, maar Zena vroeg zich af of het waar was. Er waren hier zeker evenveel bizons en rendieren als in hun vertrouwde jachtvelden.


    Nu kon ze de bergen duidelijk zien. De toppen waren al met sneeuw bedekt, ze lagen te glinsteren in de zonneschijn. Hun lage uitlopers waren begroeid met een dunne laag groen. Deze uitlopers leken haar aan te trekken, meer nog dan de hoge bergen. Ze keek er lange tijd naar, met het gevoel alsof ze daarginds werd verwacht.


    Ze werd afgeleid door een kudde galopperende paarden. Zena hield van hun wuivende manen en staarten, en van hun gracieuze bewegingen. Langzaam liep ze achter de dieren aan. Haar zintuigen werden gekalmeerd door de geur van vertrapte aarde, van vruchten en rijpend koren. Ze werd soezerig van de zon op haar schouders en van het voldane gevoel in haar maag na al die dagen zonder eten. Ze ging verder zonder erbij na te denken en had amper in de gaten waar ze heen liep. Abrupt keerde de oplettendheid terug. Ze was bijna de rivier in gelopen, die een scherpe bocht maakte en nu bijna in tegengestelde richting stroomde, waardoor haar weg werd geblokkeerd. Ze tuurde recht vooruit om te zien of het water verderop weer naar het westen stroomde, maar het uitzicht werd belemmerd door heuvels en bomen. Een tijdlang liep ze door, maar met elke stap die ze in de verkeerde richting zette, leken de uitlopers een sterkere aantrekkingskracht op haar uit te oefenen. Ze zou de rivier moeten oversteken. Er was geen andere mogelijkheid. Zena ging terug naar de plek waar de rivier van koers veranderde. Het water was breed en stroomde snel, maar om deze tijd van het jaar was het gelukkig niet diep. Aarzelend stak ze haar tenen in de wervelende stroom. Het was echt niet diep, ze kon bijna overal de bodem zien. Ze nam de vacht van haar schouders om die in haar bundel te stoppen en liep het water in, de zak boven haar hoofd houdend. De kou maakte haar voeten gevoelloos, maar ze kreeg voldoende houvast. Ze deed nog een stap, en nog een, tot het water haar tot aan de schouders reikte. Plotseling was er niets meer onder haar voeten. Zena sloeg wild met haar armen om zich heen toen ze door de stroom werd gegrepen en werd meegesleurd in de richting vanwaar ze was gekomen, van de bergen af. Woedend om zich heen schoppend verzette ze zich ertegen. Ze kon zich nu niet door de rivier laten terugslepen.


    De zak glipte haar uit de handen toen ze haar arm uitstak om een tak te grijpen die naast haar dreef. Ze greep er nog naar, terwijl ze zich aan de tak vastklemde. De kostbare zak draaide en schommelde, maar dreef bij haar vandaan. Wanhopig zag Zena hem verdwijnen. Zonder haar werktuigen en haar kleding kon ze niet overleven.


    Met een ruk schoot haar hand van de tak en ze ging kopje onder. Telkens weer trok de rivier haar omlaag en duwde haar vervolgens weer naar de oppervlakte. Naar adem snakkend probeerde ze met wilde bewegingen de tegenoverliggende oever te bereiken. Haar voet stootte onder water tegen een steen; toen voelde ze zand onder zich. Met een kracht die uit wanhoop was geboren groef ze haar tenen erin. Eerst vond ze met haar ene voet houvast, daarna met de andere, en toen kon ze zich staande houden en uit het water klauteren. Huiverend van de kou rende ze stroomafwaarts. Ze moest haar zak zoeken. Ze zou doodgaan als ze geen vuurstenen had om vuur te maken, en geen vachten om haar warm te houden.


    De oever was begroeid met door bramen overwoekerde struiken. Ze dook erin en merkte nauwelijks dat ze haar verdoofde benen en voeten openhaalde. Bijna een uur liep ze door, voortdurend de rivier afzoekend naar haar zak terwijl ze zich een weg baande door de verwarde massa takken. Ten slotte begreep ze dat ze zo niet kon doorgaan. De struiken werden ondoordringbaar; ze kon zelfs de rivier niet meer zien. Bovendien moest haar zak nu al veel te ver zijn weggedreven. Die zou ze niet meer vinden. Verzwakt van kou en wanhoop draaide ze zich om en sjokte terug langs de weg die ze was gekomen.


    De volgende gedachte die bij haar opkwam, maakte haar nog wanhopiger. De rivier zou de zak kunnen meevoeren tot bijna bij de open plek. Als de anderen hem vonden, zouden ze denken dat ze was verdronken. Ze zag Lunes diepbedroefde gezicht en de smartelijke uitdrukking op dat van Menta voor zich, ze voorvoelde hun grote verdriet, en haar hart kromp ineen.


    Zena zat in elkaar gedoken op het koude zand van de rivieroever. Ze huilde. Ze kon niet terug. De wil van de Moeder was duidelijk, maar het leek zo wreed om de anderen te laten geloven dat ze dood was. Hoe kon de Moeder zoiets laten gebeuren? Was het haar straf, omdat ze had gefaald bij de uitvoering van de taak die de Moeder haar had opgedragen, omdat ze Tron had gedood in plaats van hem te helpen?


    Met haar armen om haar lichaam geslagen om nog een beetje warm te blijven, kromp Zena nog verder in elkaar en snikte tot ze geen tranen meer had. Daarna dwong ze zich om op te staan en sjokte ze langzaam in de richting van de bergen. In ieder geval was ze aan de overkant van de rivier.


    De zon was schuilgegaan achter onweerswolken, de wind stak op en het begon te motregenen. Zena hield haar armen om zich heen geslagen en draafde voort zo snel haar afnemende krachten het toelieten. Ze probeerde niet te denken aan de nacht die komen ging, noch aan de verschrikkelijke kou waaraan ze zou worden blootgesteld. Ze had nog nooit een nacht doorgebracht zonder beschutting. Zelfs wanneer de stamleden op jacht gingen, bouwden ze een tijdelijk onderkomen en maakten ze een vuur.


    Dat zou ze kunnen doen; ze kon proberen een of ander afdak te maken. Misschien kon ze ook een paar vuurstenen zoeken om een vuur aan te leggen. Gesteund door deze hoop zocht Zena de stenige hellingen van de dichtbij gelegen heuvels af tot het licht bijna was verdwenen. Er lagen echter geen vuurstenen, alleen de gewone donkere stenen die geen vonken gaven. Huiverend rukte ze takken van de dichte struiken die op de heuvel groeiden, waarmee ze probeerde tussen twee rotsblokken een afdak te maken. De takken hielpen een beetje, maar het regende nu harder. De buien voerden stukjes ijs mee en de wind blies feller. Ze ging plat op de koude grond liggen en probeerde te besluiten wat ze moest doen. Als ze stil bleef liggen, zou ze sterven van kou. Ze was veel te moe en te koud om te lopen, en het was al bijna donker. Ze kon niet verder gaan, maar als ze het niet deed kwam ze de nacht niet door.


    Ze klappertandde heftig en het geluid dat ze zelf maakte, verstoorde haar gedachten en brak ze in duizenden onsamenhangende stukjes. Ze dwong de gedachten om terug te komen. Een of tweemaal stelde ze zich voor dat ze opstond en doorliep, maar merkte even later tot haar verbazing dat ze zich niet had verroerd. Ze probeerde het nog eens, maar haar lichaam wilde niet in beweging komen. Toen hielden haar gedachten op omdat haar door de kou bevangen zintuigen niet meer functioneerden. Ze wist niet dat ze uiteindelijk toch was opgestaan en de donkere, ijskoude nacht in was gelopen, terwijl ze geen acht sloeg op de ijzige regen tegen haar huid en de gevoelloosheid van haar lichaam. Ze had geen idee waar ze heen ging, of waarom. Alles was vergeten. Ze bewoog zich automatisch voorwaarts, slingerend van uitputting, tot ze viel. Telkens bleef ze even op de grond liggen, niet wetend waar ze was, tot ze opnieuw overeind kwam.


    Uren liep ze zo door, alsmaar vallend en opstaand. Ergens diep vanbinnen, op een plek die ze niet kon bereiken, wist ze dat ze in beweging moest blijven, maar zelfs dat lukte af en toe niet meer. Talloze malen zakte ze neer op de grond, waar ze lang ineengedoken bleef zitten en haar adem steeds oppervlakkiger werd. Haar overlevingsdrang was echter sterk, evenals die van de Zena's die vóór haar hadden geleefd, en telkens slaagde ze er toch weer in om op te staan en verder te strompelen. Er flitsten beelden door haar hoofd, van Menta en Lune en de anderen. Conar was er, en vervolgens zag ze, vlak voor zich, een vuur. De anderen zaten eromheen. Lachend rende Zena eropaf om zich bij hen te voegen. Toen ze dacht dat ze er was, ging ze zitten en spreidde ze haar handen uit om de warmte te voelen, maar het vuur was gedoofd. Zuchtend ging ze liggen om te proberen te slapen. De anderen waren zeker hout gaan zoeken om een nieuw vuur aan te leggen. Ze zouden straks terugkomen, dat wist ze zeker, en dan zou ze het warm krijgen. Tevreden sloot ze haar ogen.


    Ditmaal zou ze niet meer wakker zijn geworden, als er niet een sterke, betekenisvolle gedachte haar waanvoorstellingen had doorbroken: ze moest blijven leven om naar de plek te kunnen gaan waar de Moeder wachtte.


    Dat was het. De Moeder wachtte bij de uitlopers van de bergen. Daarom wenkten ze haar. Ze moest erheen. Zena ging snel rechtop zitten, en even later was ze weer op de been. Het was nu volslagen donker, maar dat deerde haar niet. Ze hoefde niets te zien, want ze keek naar de beelden die zich in haar hoofd bewogen, beelden van de plaats die ze in haar droom had gezien. Ze voelde dat de Moeder daar was, sterk en troostend. En Conar was er ook weer. Ze kon hem duidelijk zien. De anderen waren er, maar ze waren er ook weer niet; ze waren hier en liepen met haar mee. Menta liep vlak naast haar, en Lune ging voorop. Zena zag haar lichte haren glanzen in de maneschijn.


    Ze versnelde haar pas om haar te kunnen inhalen, maar Lune verdween telkens. Nu waren de anderen ook verdwenen. Verbaasd fronste Zena haar voorhoofd. Toen zag ze hen weer, recht vooruit, en haar hart sloeg een keer over van opluchting. Ze lagen op de grond; ze kon de donkere omtrekken zien van hun lichamen, onder dikke, warme bontvachten. Ze wist niet waarom ze daar lagen in plaats van in hun slaapplaats, maar dat deed er niet toe. Ze had ze gevonden, dat was het enige waarop het aankwam. Blij liep ze naar hen toe en nestelde zich tegen hun warme lichamen. Ze schoven rusteloos heen en weer, maar ze kroop nog dichterbij en drukte haar rug, buik en voeten tegen hen aan. Ze waren zo warm, zo heerlijk warm.


    Zena sliep nog steeds toen de zon boven de horizon verscheen. Ze was zich van niets meer bewust, zelfs niet van de warmte die langzaam in haar lichaam terugkroop.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 22


    Conar kwam met een vloeiende, geluidloze beweging overeind. Hij greep de zak met gereedschap die hij altijd bij zich droeg, en daarna ging hij Zena achterna, die uit de slaapplaats was verdwenen. Eerder die avond, toen iedereen zich had klaargemaakt om te gaan slapen, was het hem opgevallen dat ze een plaats bij de ingang had gekozen, en hij had besloten om wakker te blijven en op haar te letten. Maar hij had al eerder het vermoeden gekregen dat ze zou weggaan. Hij gaf meer om Zena dan om wie ook, en daardoor kon hij beter dan de anderen aanvoelen wat er in haar omging nu haar gezicht zo gesloten was. Hij wist niet precies wat Zena van plan was, maar wel begreep hij dat ze Trons dood op haar eigen manier wilde verwerken.


    Menta wist het ook. Daarvan was hij overtuigd. Ze leek te weten wat er in hen allemaal omging, hoewel zelfs zij niet in staat was geweest om in te schatten hoeveel kwaad Tron kon aanrichten. Hij keek nog even om naar de slaapplaats en zag dat ze wakker was en naar hem keek. Lange tijd staarde ze hem aan. Toen knikte ze langzaam en vormde met haar lippen woorden. Conar moest zijn uiterste best doen om ze op te vangen en te interpreteren.


    'Pas goed op Zena voor ons,' zei Menta's mond, en haar ogen gleden naar de ingang, alsof ze zich Zena's slanke lichaam voorstelde terwijl het stilletjes de donkere nacht in gleed.


    'Ga met de Moeder,' voegde ze eraan toe, nog steeds zonder geluid te maken. Toen boog ze haar hoofd, en Conar stapte uit de kleine lichtkring van het vuur de duisternis in.


    Zena ging op weg naar de bossen. Conar volgde haar zonder gerucht te maken toen ze haar zak met gereedschap en een extra vacht ophaalde, en vervolgens tussen de bomen verdween. Hij wist dat hij zich niet mocht laten zien. Sinds de dood van Tron had ze voortdurend alleen willen zijn. De houding van haar lichaam en de starre uitdrukking op haar gezicht hadden hem dat duidelijk gemaakt. Deze tocht zou ze ook alleen willen maken. Als ze hem zag, zou ze hem terugsturen. Hij zou natuurlijk niet gaan, maar het zou veel moeilijker zijn om haar te volgen als ze vermoedde dat hij in de buurt was.


    Tot dusver had ze zijn aanwezigheid niet opgemerkt. Vanaf het moment dat ze Tron apart les begon te geven, had Conar haar gevolgd. Hij was altijd in de buurt gebleven tijdens de lessen, hoewel Zena noch Tron hem had gezien. Menta had het geweten, en Lune, maar ze hadden er niet over gesproken. Zena had gevraagd of ze alleen met Tron mocht werken, en dat hadden ze toegestaan, maar ze hadden geen bezwaar gemaakt wanneer een van de mannen toch een oogje in het zeil bleef houden. Niemand kon zich echter zo geluidloos bewegen als hij. Tron had de andere mannen om de tuin geleid, maar dat was hem met Conar niet gelukt. Op een keer had Conar hem zelfs in de buurt van Nevilars akat-plek aangetroffen, maar hij was niet dichterbij gekomen. Het was verkeerd om de speciale plaats van een vrouw te bespieden. Nu wilde hij dat hij het maar wel had gedaan. Als hij had geweten hoe Tron Nevilar mishandelde, zou hij het hebben verteld, en dan zouden de vreselijke dingen die er sindsdien waren gebeurd misschien nooit zijn voorgevallen. Hij had er nog meer spijt van dat hij niet dichter naar de Ekali toe was gegaan. Conars keel werd dichtgeknepen van woede toen hij er weer aan dacht. Hij had gezien dat Tron Zena en Nevilar volgde, en hij was erachteraan gegaan en had hem in een boom zien klimmen, waar hij doodstil tussen twee takken was blijven zitten. Hij had echter niet geweten dat Tron vanaf die plaats direct in de Ekali kon kijken. Het was niet bij hem opgekomen dat iemand het heiligdom van de vrouwen zou schenden. Toen was Tron opeens verdwenen. Nu wist Conar dat de grote man zich rechtstreeks uit de boom in de Ekali had laten vallen, maar destijds had hij kostbare minuten verspild door in het bos naar hem te gaan zoeken... tot hij Zena's gegil had gehoord.


    Conar haalde een paar keer diep adem om zijn woede te onderdrukken. Wanneer zijn keel zo dichtzat, kon hij niet goed ademen. Voorzichtig wreef hij over zijn hals. Die deed nog steeds pijn, maar hij hijgde in elk geval niet meer, zodat Zena hem niet achter zich zou kunnen horen. Het bos werd nu dichter en het werd moeilijker om Zena's schimmige gestalte tussen de bomen te onderscheiden. Ze verdween uit het zicht, over de top van een heuvel. Conar versnelde zijn tempo en spande zich in om de schemering in te turen. Toen gleed de maan achter een wolk en zag hij helemaal niets meer. Hij bleef stilstaan, wachtend op een geluid, hoe vaag ook, dat haar bewegingen zou verraden, maar de wind woei in de verkeerde richting en hij kon niets horen.


    Hij probeerde te bedenken welke kant ze op zou gaan. Als ze doorliep in westelijke richting, zou ze bij ruwe, rotsige heuvels uitkomen, een onbekend gebied voor de stamleden. Ze gingen nooit die kant op. Maar als ze een eind verder naar het zuiden zou gaan, zou ze bij de rivier komen, die in een langgerekte bocht van de open plek wegstroomde voordat de stroom zich in tweeën splitste. Waarschijnlijk ging ze naar de rivier, dacht


    Conar. Die weg was gemakkelijker. Hij kroop voorzichtig tussen de bomen door in die richting, maar na een poosje wist hij niet zeker of hij wel de goede kant uitging. Er waren geen sterren waar hij op afkon gaan; de nacht was diepzwart. Koud was het ook, en de wind nam nog steeds toe. De winter leek elk jaar vroeger te beginnen. Conar wikkelde zijn extra kledingstuk steviger om zijn schouders en ploeterde verder, in de hoop dat de maan weer te voorschijn zou komen, zodat hij iets zou kunnen zien, of dat de wind zou gaan liggen en hij iets zou kunnen horen. Dit gebeurde echter geen van beide, en uiteindelijk begreep hij dat hij zo niet kon doorgaan. Hij zou moeten wachten tot het licht werd en dan Zena gaan zoeken.


    Hij kroop weg in de ontoereikende beschutting van een overhangende rots om te wachten tot de dag aanbrak, ongeduldig omdat hij hier stil moest blijven zitten in plaats van op zoek te gaan. Als ze nu eens gewond zou raken, of als een roofdier haar had gevolgd? Hoe had hij haar zo snel kunnen kwijtraken?


    Te rusteloos om te blijven zitten, stond Conar op om toch te gaan zoeken, maar de duisternis was ondoordringbaar en viel bijna onmiddellijk. Met tegenzin ging hij weer zitten. Urenlang spande hij in de duisternis zijn ogen en oren in. Hij probeerde iets te zien en een geluid op te vangen en deed zijn uiterste best om wakker te blijven, voor het geval Zena deze kant uit zou komen. Toch viel hij ten slotte in slaap, ondanks de harde grond en de wind die dwars door zijn vacht heen blies en hem tot op het bot verkleumde. Hij had zich nu al twee nachten gedwongen om wakker te blijven, zodat hij direct zou weten wanneer Zena de slaapplaats verliet. Deze derde nacht kon zijn lichaam niet langer weerstand bieden. Toen Conar wakker werd, was het al volop licht. Hij sprong overeind en verweet zichzelf dat hij zo lang had geslapen. Snel holde hij tussen de bomen door naar de rivier. De afstand was groter dan hij zich herinnerde, en de zon stond al hoog aan de hemel toen hij bij het water kwam. De hele weg had hij geluisterd, hij was zelfs in bomen geklommen om naar Zena uit te kijken, maar had niets gezien. Nu was hij echter onder de bomen vandaan, en hij zou haar zeker vinden. Urenlang tuurde hij de rivieroevers af. Hij beklom elke heuvel die hij tegenkwam om in de verte te kunnen kijken, maar er viel nog steeds geen spoor van haar te bekennen. Conar zwoegde voort, nu te mismoedig om te vechten tegen de alarmerende gedachten die door zijn hoofd maalden. Hij was Zena kwijtgeraakt en misschien zou hij haar nooit meer terugzien. En Menta; hij had Menta teleurgesteld. Ze had op hem vertrouwd om over Zena te waken, om haar te beschermen. De Moeder had hem ook vertrouwd. Dat wist hij, omdat de Moeder het hem zo gemakkelijk maakte om Zena's gedachten te lezen, alsof ze deel van hem uitmaakte. Altijd, vanaf het moment dat ze voor het eerst hadden gepaard, was Zena een deel van hem geweest. De Moeder zou hem nu toch zeker helpen.


    Toen zag hij iets, vastgeklemd tussen twee rotsen aan de rand van de rivier: Zena's zak. Conars hart sprong op van blijdschap, maar die vervloog toen met een schok tot hem doordrong wat die zak betekende. Als Zena's gereedschapszak hier was, moest ze in de rivier zijn gevallen, en als ze in de rivier was gevallen...


    'Nee!' Conar zei het hardop, tegen de Moeder, tegen de dieren, tegen iedereen die wilde luisteren. 'Nee! Ze kan niet dood zijn. Dat is onmogelijk. Het kan niet.' Haastig griste hij de zak weg en drukte die stevig tegen zijn hart, alsof het feit dat hij de zak bezat Zena bij hem zou terugbrengen. Zijn ogen zochten het water af naar een teken van haar, kleding misschien. Toen zag hij dat haar twee vachten in de tas zaten. Ze moest het kledingstuk dat ze anders altijd droeg, hebben afgedaan. Waarom zou ze zoiets doen?


    De vachten waren zwaar, verzadigd met water. De zak kon dus niet ver zijn meegevoerd, want het gewicht zou hem al gauw tot zinken hebben gebracht. Misschien had ze hem laten vallen toen ze naar de rivier ging om te drinken en was ze er nu nog naar aan het zoeken, ergens stroomopwaarts.


    Conar ploeterde langs de rivieroever, terwijl hij telkens Zena's naam riep. Het kon hem nu niet meer schelen of ze hem hoorde. De tas was een teken van de Moeder en moest beduiden dat hij haar zou vinden en bij haar zou komen. Het betekende ook dat ze nog leefde. Conar wilde niet aan iets anders denken, ook al zochten zijn ogen de rivier af omdat de afschuwelijke kans bestond dat hij haar lichaam zou zien drijven. Zena kon niet zijn verdronken. De Moeder zou het niet laten gebeuren, niet met Zena. Hij klampte zich vast aan die gedachte en negeerde koppig alle tegenwerpingen die zijn verstand hem probeerde op te dringen. De zon was de westelijke horizon al genaderd toen hij bij de heuvel kwam vanwaar Zena had neergekeken op de enorme kudden dieren, en waar ze naar de bomen met de brede kruinen was gelopen om vruchten en noten te plukken. Conars ogen werden vochtig toen hij uitkeek over de kudden. Daardoor moest hij aan zijn zusje Lilan denken. Naast Zena hield hij boven alles van haar. Vaak had hij haar meegenomen naar een plek als deze, waar veel beesten liepen die ze konden bekijken. Evenals hij kraste ze graag met een scherpe stok in de grond, in een poging de vloeiende vormen en de gracieuze bewegingen van de grote dieren vast te leggen. Het zou heel lang duren voor hij haar weerzag. Conar stelde zich haar verdrietige gezichtje voor wanneer ze zou begrijpen dat hij was verdwenen. Hij wilde dat hij het haar had kunnen zeggen, maar daarvoor was geen tijd geweest.


    Het licht veranderde opeens toen er dikke wolken langs het gezicht van de zon raasden. Conar keek verschrikt op. Binnen enkele ogenblikken waren de onweerswolken achter de horizon vandaan gekomen en nu bedekten ze de hemel. Haastig liep hij verder. Zena had geen werktuigen, geen vuurstenen, zelfs geen vacht. De nacht zou koud worden, te koud om in leven te blijven. Hij moest haar vinden voor het eind van de dag. Plotseling kwam er een herinnering bij hem op. Hij bleef staan en staarde naar de bergen. De droom... de droom waarvan ze hem had verteld, waarin ze onder de bergen hadden gelopen, in lange kronkelende onderaardse tunnels.


    Daarheen zou ze gaan. Plotseling wist hij het zeker. Hij was daar in haar droom bij haar geweest; dat had ze hem verteld. Hij herinnerde zich haar gezicht, verrukt over het visioen, verbaasd over de grotten en de slingerende tunnels die ze met elkaar verbonden, de open ruimte erachter waar iets wachtte.


    Conar zette er de pas in. Nu stroomde de rivier echter de verkeerde kant uit. Gefrustreerd bleef hij staan. Waarom was de loop plotseling veranderd? Misschien draaide de stroom verderop weer terug, als hij bleef doorlopen.


    Opnieuw werd hem plotseling iets duidelijk: ze had haar vacht afgedaan om de rivier over te steken. Dat moest hij ook doen. Conar ging terug naar de plek waar de rivier een bocht maakte en staarde naar de modderige oever. Daar stonden haar voetafdrukken. Hoe had hij die over het hoofd kunnen zien? Ze was daar geweest, en nog niet eens zo lang geleden.


    Hij deed zijn vacht af en waadde door het water, terwijl hij Zena's zak en die van hemzelf hoog boven zijn hoofd hield. Omdat hij iets groter was dan Zena, kon hij tijdens de hele oversteek vaste grond onder de voeten houden, maar toen hij eindelijk de overkant had bereikt, was hij zo door en door koud dat hij nauwelijks kon ademhalen. Wind en ijskoude regen ranselden zijn natte huid. Heftig rillend, bang dat hij niets zou vinden, zocht hij de oever af naar voetsporen. Opgelucht zag hij afdrukken in het zand. Zena was aan de overkant gekomen; ze was niet verdronken, maar ook zij zou het koud hebben. Veel te koud.


    Vreugde en angst wisselden elkaar af; hij werd zwaar op de proef gesteld. Hij spoedde zich verder en stopte alleen even om een vacht om zich heen te slaan. Steeds weer riep hij Zena's naam terwijl hij door het lange bleke gras liep. Als hij haar niet gauw vond, zou ze zeker bevriezen. Een grote kudde bizons vulde de vallei vóór hem. Nog nooit had hij er zoveel bij elkaar gezien. Terwijl hij ernaar keek, vervaagde het laatste restje daglicht. Langzaam verloren de dieren hun afzonderlijke vormen; ze werden tot één enkele enorme bruine vlek, die zich aftekende tegen de aarde. Conar riep nog eens, maar de hoop was uit zijn stem verdwenen. Door het geloei en gestamp van de kudde zou Zena hem onmogelijk kunnen horen.


    Hij zwoegde verder, vastbesloten om ook in het donker te blijven zoeken. Zena was vast niet in de richting van de bizons gelopen. Ze moest de vallei die voor hem lag zijn overgestoken. Bizons konden gevaarlijk zijn als ze werden gestoord. Het waren prachtige dieren, met hun enorme koppen en schouders, en hun gracieuze, dansende gang. Even vergat Conar zijn problemen toen hij eraan dacht hoe volmaakt hun vorm en hun beweging waren. Een plotselinge windvlaag en een ijzige regenbui brachten Zena weer in het middelpunt van zijn gedachten terug. Vuur! Dat was het. Waarom had hij er niet eerder aan gedacht om een vuur te maken? Zena zou de gloed van grote afstand kunnen zien, of in elk geval de rook ruiken. Gejaagd haalde Conar zijn vuurstenen te voorschijn, en een bosje droog gras dat hij uit voorzorg in zijn tas had gestopt. De vonken spatten op het droge gras, maar alles om hem heen was nat en hij kon het vuur niet gaande houden. Eindelijk, bij de derde poging, vond hij wat droog hout in een rotsspleet, waarna hij erin slaagde een klein vuurtje te maken.


    Conar hurkte ernaast en liet zijn lichaam toen ontmoedigd onderuitzakken. Het vuur was te klein. Zena kon het zo niet zien. Het was niet eens groot genoeg om hem warm te houden. Krampachtig huiverend trok hij zijn tweede bontvacht om zich heen, maar het rillen wilde niet ophouden. Zou hij Zena's vachten pakken? Onder het lopen had hij ze in de zon laten drogen, maar het leek op verraad om ze te gebruiken, alsof hij de warmte stal die voor Zena was bestemd.


    Het vuur sputterde en ging uit toen de regen overging in een zware hagelbui. Conar sprong op en neer om warm te blijven, maar zodra hij weer ging zitten begon hij opnieuw te rillen. Nog drie keer dwong hij zich om in het rond te springen; toen begon de kou vat te krijgen op zijn lichaam; zijn gedachten werden erdoor verdoofd en hij kon zich er niet toe brengen om nog eens overeind te komen. Geleidelijk aan kon hij aan niets anders meer denken dan aan de noodzaak om warm te blijven. Langzaam haalde hij Zena's vachten te voorschijn en wikkelde die om zijn hoofd, benen en voeten. Tranen stroomden hem over de wangen, hij huilde vanwege de ijzige wind die hem. ondanks de vachten verkilde, en van wanhoop. Hij veegde ze af aan het bont en voelde dat het dunne vochtige laagje op zijn gezicht bevroor.


    Uren gingen voorbij. Gelaten bleef hij wachten tot het einde van de nacht zou komen en hij weer kon gaan zoeken. Zodra het licht genoeg was om te kunnen zien waar hij liep, sprong hij op om de vallei te doorzoeken. Eindeloos riep hij Zena's naam, steeds wanhopiger, maar er kwam geen antwoord. Toen de nacht viel, doemden de rotsige uitlopers van de heuvels voor hem op en voelde hij een sprankje hoop. Misschien was ze sneller vooruitgekomen dan hij, en was ze er al. Ze had misschien zelfs een van de grotten gevonden uit de droom die ze had beschreven. Daar kon de ijzige regen haar tenminste niet bereiken. Maar een deel van hem wist dat het onmogelijk was. Hijzelf had de nacht nauwelijks overleefd, zelfs met al zijn vachten. Zij kon het er niet levend hebben afgebracht. Maar een ander deel van hem was nog niet bereid om toe te geven dat Zena dood zou kunnen zijn. Dit deel van hem drong erop aan dat hij een van de grotten moest zien te vinden die ze had beschreven. Zena moest in leven blijven om die samen met hem te zien. Dat had ze gedroomd, dus het moest gebeuren.


    Hij kon die gedachte niet meer van zich afzetten. Hij moest een grot zoeken. Dan zou ze vast en zeker verschijnen. Conar zette zijn zorgen van zich af om zich niet van zijn doel te laten afleiden en ging op zoek naar de grot die Zena bij hem zou brengen. De hele avond en de hele volgende dag zocht hij de uitlopers van de bergen af'. Vlak voor zonsondergang, toen het eindelijk was opgehouden met regenen, vond hij er een, onder een uitstekende rotsrichel. Voorzichtig stapte hij naai" binnen, waar hij vol ontzag bleef staan. De grot was rond en enorm groot. Neergestorte rotsblokken lagen over de vloer verspreid en boden een onheilspellende aanblik. Die indruk verdween toen hij plekken aarde tussen de rotsen ontdekte en de kleine witte bloemen rook die er nog bloeiden. Verrukt waagde hij zich er dieper in. Onmiddellijk kreeg hij het warmer. De lucht was zacht en vochtig, zonder de kilte van buiten. Er welde een beekje op uit een onzichtbare bron, het stroomde achter door de grot en stortte zich m een kleine poel. Langs de kanten bloeiden, nog meer bloemen; deze waren roze. Conar knielde neer om ze te bekijken en toen hij weer opstond, vielen net de laatste schuine zonnestralen de grot binnen. Hij hield vol verwachting zijn adem in, want in c!e grillige vorm van het gesteente leek h.ij bizons te zien. Daar, bij de bolvormige uitstulping, was de omtrek van een enorme schouder, en eronder de vorm van een dijbeen. Enthousiast volgde hij de lijnen; hij zag dat ze uitliepen in hoeven en hoorns en zich weer verbreedden tot ronde ruggen. Toen zakte de zon weg achter de horizon, en de bizons verdwenen.


    De beelden brachten hem in een beter humeur terwijl hij een vuur stookte en vervolgens een maaltijd van knollen en graan klaarmaakte. Hij had meer verzameld dan hij nodig had. Als hij eten voor haar had, was het waarschijnlijker dat Zena zou komen. Hij maakte ook een versterkende drank van kruiden die hij had gevonden. De helft dronk hij zelf op; de rest hield hij warm bij het vuur, voor Zena. Maar toen de duisternis hem omringde en het vuur vreemde schaduwen over de wanden van de grot liet dwalen, werd hij overweldigd door de angst die hij lang van zich af had kunnen zetten. Vier nachten had Zena moeten doorbrengen zonder vuur, beschutting, of vachten om haar warm te houden. Conar stelde zich voor hoe ze tegen de koude grond gedrukt lag, huilend van de pijn in haar bevroren vingers en tenen; hij zag haar wegglijden in de genadige bewusteloosheid die aan de dood voorafging en kromp ineen van verdriet. Hij huiverde en snakte naar adem tot hij bijna geen lucht meer kreeg. De smart vervulde hem zo totaal dat hij niets meer kon zien of horen en zelfs niet meer kon denken.


    Er schenen uren voorbij te gaan voor zijn krampachtige droefheid afnam, en daarna voelde Conar zich volslagen uitgeput. Er welden nog steeds tranen achter zijn oogleden op; ze rolden langs zijn wangen, maar hij miste de kracht om diep te ademen, zelfs om het voedsel te eten dat hij zo zorgvuldig had toebereid. Als verdoofd stak hij een hand uit om meer takken op het vuur te gooien. De vlammen schoten omhoog en wierpen fantastische schaduwen rondom hem. Er waren bizons in die schaduwen; in zijn verbeelding kon hij ze duidelijk zien. Ze galoppeerden over de muren en de zoldering van de grot in sterke, vloeiende bewegingen. Lusteloos keek hij ernaar, te terneergeslagen om van de gracieuze vormen te genieten. Toen kwam er een nieuwe schaduw bij, een die er anders uitzag.


    Conar fronste het voorhoofd en hij ging rechtop zitten. De schaduw leek op een mens. De handen waren opgeheven, de benen gespannen en sterk gebogen bij de knieën, alsof het bijna te veel moeite kostte om vooruit te komen. De schaduw bleef plotseling staan en zakte toen tegen de muur van de grot ineen tot niet meer dan een klein hoopje op de grond. Achter zich hoorde Conar een doffe bons. Hij draaide zijn hoofd om en keek.


    


    Het dier stak onderzoekend zijn tong naar haar uit, verbaasd over de vreemde geur. Zena voelde de ruwe tong langs haar arm strijken, maar ze voelde zich zo behaaglijk en tevreden dat ze zich er niet over verbaasde. Het dier snoof nog eens en sloot daarna zijn ogen, omdat het geen gevaar zag in de aanwezigheid van dit kleine wezen. Een ander beest schoof dichterbij en duwde zijn wollige schouders tegen Zena's rug. Ze nestelde zich er dankbaar tegenaan. Daarna kwam er een jong naderbij, dat zich bij haar voeten oprolde. Overal om haar heen kwam de kudde in één grote massa tot rust. De dieren omarmden haar met hun warme lichamen en hun dikke vacht. Zena sliep door, zich niet bewust van hun nabijheid. Pas toen de massa aan haar voeten zich bij het aanbreken van de dag plotseling bewoog, deed ze de ogen open.


    Om zich heen zag ze niets dan bont, wollig donkerbruin bont. Vreemde rommelende geluiden klonken van diep tussen de vachten en er hing een vreemde geur, zo sterk dat ze bijna kokhalsde. Een warme, vochtige snuit besnuffelde haar. Zena bleef volkomen stil liggen en probeerde er iets van te begrijpen.


    Vaag herinnerde ze zich dat ze Lune had gezien. Ze lag op de grond, met Menta en alle anderen. Maar ze dacht niet dat ze nu hier waren. Nee, het klopte niet. Ze konden niet hier geweest zijn. Ze was alleen weggegaan en de anderen konden haar niet achterna zijn gekomen. Waarom werd ze dan omringd door bont? Opeens ontstond overal om haar heen beweging. Er kwamen poten te voorschijn waar eerst alleen bont en warme, donkere vormen waren geweest. Het waren ruwe poten, bedekt met dicht haar. Zena huiverde weer. De warmte, die haar de hele nacht zo'n behaaglijk gevoel had gegeven, was weg. Langzaam stond ze op en drukte zich dicht tegen het dier aan dat naast haar stond, zodat ze weer tegen de ruige vacht kon leunen en opnieuw warm kon worden. Het dier keek naar haar en ging vervolgens door met grazen.


    Een ander beest kwam naderbij en keek haar behoedzaam aan. Zijn hoorns beschreven een boog toen hij met een zwaai zijn kop boog. Zena bleef staan. Vreemd genoeg was ze niet bang. Hij maakte geluid, een diep, laag gerommel, en liep daarna weg. Andere beesten kwamen naar haar kijken. Ze verroerde zich niet; ze bleef alleen maar tegen het dier geleund staan dat haar de hele nacht warm had gehouden. Na een poosje schonken ze geen aandacht meer aan haar. Toen begon ze, heel langzaam, zich een weg te banen tussen de dicht opeengedrongen lichamen door. Ze had de hele nacht te midden van een kudde bizons geslapen. Het was een vreemde gewaarwording, en het was ook indrukwekkend. Nooit eerder was ze zo dicht bij de reusachtige dieren geweest. Bakan en de anderen hadden haar verteld dat ze gevaarlijk konden zijn, maar ze dacht dat dat waarschijnlijk alleen het geval was wanneer ze ergens van schrokken. Toch wilde ze er nu wel graag tussenuit, maar waar ze ook keek, ze zag niets dan donkere behaarde ruggen. Ze waren te hoog om eroverheen te kijken en ze stonden zo dicht bij elkaar dat ze in geen enkele richting iets kon zien. Toen ontdekte ze een boom met lage takken. Ze klom erin om te proberen te weten te komen waar ze was en welke kant ze op moest om bij de kudde vandaan te komen.


    Even bekroop haar een gevoel van paniek. Welke kant ze ook opkeek, ze zag niets anders dan bizons. De kudde besloeg de hele lengte van de vallei. Ze kon niet tussen de dieren uit komen, ook al zou ze uren lopen, maar als ze naar de uitlopers van de bergen wilde, had ze geen andere keus dan zich tussen de bizons door te bewegen.


    Zena keek neer op de massa ronde ruggen en de duizenden gekromde hoorns op de omlaag gerichte koppen. De hele nacht had ze daartussen geslapen en geen enkel dier had haar bedreigd. Er was geen reden waarom ze dat nu wel zouden doen.


    Langzaam daalde er kalmte in haar hart. Dit waren schepsels van de Moeder, zoals alle andere. Als de Moeder haar naar ze toe had gestuurd, hoefde ze niet bang te zijn. Ze moest eerder dankbaar zijn voor hun warmte. Nadat ze een paar vruchten had geplukt om onderweg op te eten, liet ze zich uit de boom zakken en voegde zich weer bij de kudde. De hele dag trok ze met de bizons mee. Zo nu en dan klom ze in een boom om noten en vruchten te plukken of pakte ze rijpe graankorrels die ze kon eten. Uit een paar modderige stroompjes en een grote poel dronk ze water. Er waren duizenden hoeven doorheen gestampt, maar toch was het water verfrissend. Toen het avond werd, ging ze tussen de warme lichamen liggen. De grote dieren besnuffelden haar nieuwsgierig toen ze tegen ze aan kroop en een paar likten haar met hun ruwe tongen, maar verder lieten ze haar met rust. Toen ze in de ochtendschemering wakker werd, trok ze weer met de bizons mee. Ze kwamen maar langzaam vooruit.


    De Moeder sprak tot haar via de bizons, begreep Zena. Alles wat ze nodig had om in leven te kunnen blijven, haar kleding, haar werktuigen en haar vuurstenen, zelfs het gezelschap van haar stamgenoten, was haar afgenomen. Ze had nu niets dan de bizons en de Moeder. Het was moeilijk om haar leven vol vertrouwen in de handen van de Moeder te leggen, maar het was de enige manier om boete te doen voor de zonde die ze had begaan. Ze had een leven genomen en ze moest haar eigen leven opofferen; ze moest op de Moeder vertrouwen, als zij haar op deze wijze een manier schonk om in leven te blijven. Ze moest de kansen die de Moeder haar bood leren herkennen, zelfs zo'n vreemde oplossing als een kudde bizons.


    De derde dag had Zena het gevoel alsof ze altijd al met de enorme dieren was opgetrokken. Toen hun aantal geringer werd en ze begreep dat ze het einde van de kudde naderde, was ze bedroefd. Ze boden haar warmte en de troost van hun gezelschap, en ze wilde niet bij ze vandaan. Later, toen het bijna avond was, trok er echter plotseling een sterk gevoel van onrust door de kudde. Eén bizon hief zijn kop op en schudde die heftig heen en weer; de volgende maakte dezelfde beweging. Weldra schudden alle dieren om haar heen hun zware koppen, en ze stampten met hun scherpe hoeven op de grond.


    Voor het eerst sinds ze bij de bizons was gekomen, werd Zena bang. Ook dit was een teken. Ze werd gewaarschuwd, en ze moest luisteren. Ze rende naar een boom om tussen de kudde uit te komen, maar voor ze die kon bereiken begonnen de dieren te hollen. Zena holde mee, ze had geen keus. Een poosje slaagde ze erin ze bij te houden, want de bizons kwamen niet erg snel vooruit. Toen vulde het stof van honderden denderende hoeven de lucht. De dichte wolk verblindde haar en maakte het bijna onmogelijk om de dringende, duwende dieren te ontwijken. Ook ademhalen werd moeilijk. De bizons konden haar niet goed zien. Het zou niet lang duren of ze werd onder de voet gelopen.


    Wanhopig week Zena uit naar een boom en hees zich op een laaghangende tak. De boom was klein, maar ze bevond zich nu tenminste boven de kudde. De massa dieren daverde aan haar voorbij, ze leken de boom niet eens te zien, die zwaaide en kraakte onder het geweld van hun zware lichamen. Een van de bizons botste tegen de stam en ze voelde de boom hevig schudden. Ze wachtte niet tot de tak waarop ze zat de grond raakte, maar liet zich met een zwaai op de rug van de dichtstbijzijnde bizon vallen en klampte zich uit alle macht aan de ruige vacht vast. Het dier schudde en slingerde bij zijn pogingen om haar af te werpen. Zena hield zich nog steviger vast. Nog eens schudde de bizon heen en weer, dan weer werd hij meegesleept in de beweging van zijn soortgenoten. Hij schonk geen aandacht meer aan Zena op zijn rug, maar galoppeerde door. Zena's haar kwam onder het stofte zitten; het kwam ook in haar ogen, ze werd er helemaal door verblind. Ze drukte haar hoofd tegen de schouder van de bizon en klemde haar benen om zijn rug. Ze had maar één gedachte: ze moest zich vasthouden en het grote dier onder zich berijden alsof ze er een geheel mee vormde.


    Voort rende de bizon. Langzaam raakte Zena aan zijn tempo gewend. Ze voelde de machtige schouders onder haar dijen bewegen, voelde dat haar eigen lichaam begon mee te deinen in het ritme van de sterke, gracieuze bewegingen. Hoewel haar spieren gespannen waren omdat ze moeite moest doen om zich vast te houden, voelde ze zich innerlijk volkomen ontspannen. Ze was nu werkelijk één met de bizon, alsof haar lichaam in dat van het dier was opgegaan. Ze hoorden bij elkaar, zij en het dier, zoals ze samen door de vallei denderden.


    Zena kende geen angst meer. Ze voelde alleen de grootsheid van het enorme dier onder zich, de kracht van zijn zware, gespierde lichaam, de gratie van de bewegingen waarmee hij voortraasde. De gewaarwording bracht haar in vervoering. Dit was uniek. Ze wilde dat het nooit zou ophouden en dat ze altijd zo zou kunnen blijven rijden. Geleidelijk aan vertraagde het tempo van de kudde. Zena moest zich weer stevig vastklampen, want in tegenstelling tot de vloeiende galop was de draf van de bizon een beweging die met horten en stoten verliep. Ze vond het jammer dat de rit ten einde liep, omdat ze misschien nooit meer zoiets zou beleven. Aan haar gelukzalige gevoel kwam een abrupt einde toen het dier begon te snuiven en te stampen, omdat het zich opeens weer bewust werd van zijn ongewone berijdster. De andere bizons liepen nu in een kalm tempo, maar waren nog steeds rusteloos. Zena kon hun onrust voelen, alsof die van hun lichamen in haar overvloeide. Ze moesten ergens hevig van zijn geschrokken om zo te gaan hollen. Misschien hadden leeuwen één kant van de kudde aangevallen en waren ze daardoor allemaal opgeschrikt. Nu zouden ze door elke vreemde geur of door elk vreemd schepsel, zoals zijzelf, weer op hol slaan. Het zou gevaarlijk zijn tussen hen in te gaan lopen.


    Zena bleef zich vastklampen aan de geïrriteerde bizon, in de hoop dat hij snel zou kalmeren. Nu de rit voorbij was, trilde ze over haar hele lichaam van uitputting. Haar bovenbenen beefden, haar armen deden pijn van de krachtsinspanning, en ze wist dat ze zich niet veel langer meer zou kunnen vasthouden.


    Voor hen uit doemde een brede strook mals gras op. Een van de bizons boog zijn kop om te grazen; een tweede volgde zijn voorbeeld. Het dier dat Zena bereed, werd er even door afgeleid en het begon eveneens te grazen.


    Dit was haar kans. Voorzichtig liet Zena zich van de brede rug glijden, waarna ze naar een stapel rotsblokken sloop. Maar ondanks haar voorzichtigheid kwam een van de bizons achter haar aan gerend. Ze holde halsoverkop naar de beschermende rotsen, dankbaar dat ze na de rit tot bij de rand van de kudde was gekomen. Toen ze boven op de stenen klom om te zien waar ze was, merkte ze dat de dieren haar door de hele vallei hadden gevoerd. Eindelijk was ze bij de uitlopers van de bergen. Voor de eerste keer sinds ze was vertrokken, glimlachte Zena. Het lachen verging haar echter snel toen ze besefte in wat voor kwetsbare positie ze zich bevond. De bizons hadden haar drie nachten warmgehouden. Nu moest ze het zonder ze stellen. Het licht werd snel minder en opnieuw pakten zich donkere wolken samen.


    Vermoeid hees ze zich op een rotsrichel en van daaruit begon ze aan haar tocht in de richting van de uitlopers. Ze struikelde vrijwel onmiddellijk. Haar benen trilden zo dat ze bijna niet kon staan en haar hele lichaam beefde nog. Het trillen werd sterker, tot ze uiteindelijk haar benen om de beurt met haar handen moest vastpakken en vooruitduwen om te kunnen lopen. Ze moest zich ertoe dwingen verder te gaan. Hier in de heuvels zou ze misschien vuurstenen kunnen vinden. Misschien vond ze zelfs wel een grot. Er waren grotten, dat wist ze uit haar droom. Als ze er een van zou kunnen bereiken, zou ze de nacht wel doorkomen. De regen viel nu neer in ijzige stromen. Zena zag een paar plekken waar ze vermoedde vuursteen te kunnen vinden. Snel verzamelde ze bladeren en plukken gras, alles wat ze kon vinden en wat nog droog was. Zo hard ze kon, sloeg ze een steen tegen een andere, nog eens en nog eens. Bij de derde poging spatten er vonken af, maar ze kwamen niet op het bosje bladeren terecht. Bij haar volgende poging vatte het echter vlam, en het begon te gloeien. Snel legde Zena er kleine twijgjes op. Even brandde het vuur helder, toen plensde de regen erop neer en doofde het. Zena porde hulpeloos tussen de nasmeulende resten, terwijl ze probeerde moed te verzamelen om door te gaan en te blijven geloven dat ze hier zou kunnen overleven. Het was moeilijk om op de Moeder te blijven vertrouwen nu ze het zo koud had, nu er geen enkele mogelijkheid leek te bestaan om de nacht door te komen. Hoe moest ze een grot vinden wanneer ze bijna niet kon lopen? Hoe kon ze droog gras en brandhout zoeken waneer de ijzige regen tot diep in elke rotsspleet drong? Geruime tijd bleef ze stil zitten, haar knieën tegen de borst getrokken, ineengedoken onder de ijskoude aanval op haar lichaam. Er kwamen beelden bij haar op, van vuur en warmte, en van de bescherming van een grot. Ze stelde zich voor dat ze daar zat, warm en behaaglijk. Haar ogen vielen dicht en de beelden gingen over in dromen. Ze zat in een grot, waar geen regen kon binnendringen en waar een groot vuur heerlijke warmte uitstraalde.


    Zena rukte zich los uit haar droom. Ze moest een grot vinden, ze moest opstaan en net zo lang zoeken tot ze er een ontdekte. Dat probeerde de Moeder haar te vertellen. Ze stond met veel moeite op, maar haar benen begaven het. Weer probeerde ze het, en weer zakte ze in elkaar. Nu begon ze te kruipen als een baby; langzaam kwam ze op handen en knieën vooruit. Haar handpalmen bloedden, maar haar handen waren gevoelloos en ze merkte het niet. Ze voelde wel dat de stenen langs haar knieën schraapten. De pijn was scherp en irritant. Ze wilde geen pijn voelen. Ze had genoeg van pijn, en ze wilde niet meer vechten. Het zou veel gemakkelijker zijn om het eenvoudig op te geven en zich door de Moeder te laten opnemen. Misschien was dat uiteindelijk wat zij wenste. Zuchtend kroop Zena in de holte onder een groot rotsblok, waar ze kon liggen zonder dat de ijskoude regen bij haar kon komen. Onverwacht hield het echter op met regenen en brak de zon door de zware wolken. Hij straalde aan de westelijke horizon in een laatste heldere uitbarsting van licht. Zena schuifelde onder de steen uit en even voelde ze dankbaar de warmte op haar huid. Toen verdween de zon. Duisternis en koude daalden neer.


    Haar handen begonnen plotseling pijn te doen, een bijna ondraaglijke pijn. Ook haar voeten staken. Ze beet op haar lip om het beter te kunnen verdragen, en na een poosje verdween de pijn. Toen werd ze kalm en maakte ze zich klaar om te gaan slapen. Traag strekte ze zich uit tegen de koude rots, die nu echter niet meer koud was, maar warm en behaaglijk. Ze was weer in haar droom, ze lag in een grot en er was een vuur. De droom omarmde Zena en trok de pijn uit haar lichaam en de wanhoop uit haar gedachten. Ze wikkelde zich erin en sloot de koude, donkere nacht buiten. Er was nu niets meer behalve de troostrijke droom. Dat er handen werden uitgestoken om haar op te tillen merkte ze niet; ze vroeg zich alleen af of een van de bizons was teruggekomen. Ze voelde borstelige haren tegen haar borst en er klonken zachte, brommende geluidjes in haar oren. Weer bewoog ze, maar ditmaal schudde ze heen en weer, alsof de bizon ergens tegenop klom. Met een boos gezicht drukte ze zich dichter tegen hem aan om in evenwicht te blijven. Ze wilde rustig slapen.


    De handen, stevig en ruw, waren nu onder haar schouders. Ze dwongen haar om op te staan. Zena fronste verward haar wenkbrauwen. Bizons hadden geen handen. Ze zette het vraagstuk van zich af en concentreerde zich erop om zich te verzetten tegen de handen die haar vooruitduwden en die haar telkens wanneer ze op de grond dreigde te vallen overeind trokken. Ze wilde niet staan en niet lopen. Ze wilde slapen, maar de handen bleven haar lastig vallen, zodat ze ten slotte haar verzet opgaf. Het was gemakkelijker om te doen wat ze wilden. Daarna kon ze wel weer gaan liggen. Ze deed een stap naar voren, en nog een. Vuur! Ze rook vuur! Zena hief met een ruk haar hoofd op. Het rook anders. Het was een echt vuur, niet het vuur uit haar droom. Maar dat was onmogelijk. Kon het wel echt zijn?


    Er laaide hoop in haar op, die haar doffe toestand van halfbewustzijn doorbrak. Langzaam, met veel pijn, bracht ze haar ijskoude lichaam in de richting van de geur. De duisternis was ondoordringbaar en eerst kon ze niets zien. Met haar handen voor zich uit zocht ze zich tastend een weg. Toen zag ze vóór zich een gloed, een gloed binnen in een diep zwart gat. Zena staarde ernaar en ze durfde het niet te geloven. Er was een vuur, een vuur in een grot. Ze wankelde erop af, met opgeheven handen alsof ze een slag wilde afweren, de slag die haar zou treffen wanneer ze merkte dat ze nog steeds droomde en dat het vuur, de grot en de warmte die ze al voelde, ten slotte toch niet echt waren.


    Opeens bewoog er iets achter het vuur. Het was een spookachtige, onwezenlijke gestalte in het flakkerende licht; iemand van wie ze nooit had gedacht dat ze hem zou zien, niet hier, op deze plek.


    Conar! Het was Conar... Maar hij kon niet hier zijn. Hij was bij de anderen. Ze wist dat hij bij de anderen was, dus ze droomde toch nog steeds. Het vuur, de grot, Conar, het was allemaal een droom. Niets was echt. Zena slingerde op haar benen heen en weer van teleurstelling, en hield haar maag vast alsof iemand haar een klap had gegeven. Zwaar liet ze zich op de grond zinken, niet in staat deze laatste pijn te verdragen. Het was te veel: eerst de belofte van leven te voelen en die daarna weer te moeten verliezen omdat het maar een droom was.


    Een stem riep haar naam en drong in haar diepe ellende tot haar door. Ze sloot haar oren en ogen om deze droom, die haar kwelde met hoop en er vervolgens niets van overliet, niet te hoeven horen en zien. Iemand raakte haar aan en probeerde haar weer op te tillen. Zena kreunde en probeerde te zeggen dat diegene, wie het ook was, moest weggaan. 'Het is de wil van de Moeder,' hield de stem vol. 'Als de Moeder niet wilde dat ik bij je was, zou zij me niet je zak hebben laten vinden. Zij heeft me hierheen gestuurd.'


    Zena fronste haar voorhoofd. Wat bedoelde die stem met de Moeder en de zak? Onwillig opende ze haar ogen. Conars gezicht was vlak bij haar. Er stroomden tranen langs zijn wangen. Kwamen er in dromen tranen voor? Ze stak een hand uit om Conars gezicht aan te raken. Misschien was het alleen maar de regen, maar het regende immers niet meer. Ze voelde tranen achter haar oogleden prikken.


    'Je moet bij het vuur komen,' bleef Conar zeggen terwijl hij aan haar schouders trok. Zena reageerde niet. Ze was te moe om zich te bewegen en te proberen erachter te komen of Conar echt was of niet. Ze deed haar ogen weer dicht, omdat ze niets anders wilde dan slapen. Er werd harder aan haar schouders getrokken en toen hield het plotseling op. Opeens waren er handen bij haar mond.


    'Drink!' Conars stem klonk streng, strenger dan ze ooit had gehoord. Gehoorzaam deed Zena haar mond open. Er stroomde een warme, bittere vloeistof in haar keel, waar ze bijna in stikte. De warmte liep omlaag tot in haar buik, benen, en zelfs haar tenen.


    Ze opende haar ogen. Nu stond Conars gezicht strak. Met driftige bewegingen wreef hij haar handen en voeten. Zena probeerde ze terug te trekken toen ze er weer gevoel in kreeg. Haar handen voelden aan of er vuur in brandde, en haar voeten... 'Goed.' Conar leek tevreden.


    'Het is niet goed dat ik pijn heb,' zei Zena fel, verbaasd over het geluid van haar eigen stem.


    Het wrijven hield meteen op. Er verscheen een uitdrukking van grote vreugde op Conars gezicht. Zena zag het en verbaasde zich erover. Een klein deel van die blijdschap raakte haar hart en probeerde daarin binnen te dringen.


    Conar nam haar in zijn armen en knuffelde haar, terwijl hij telkens weer haar gezicht kuste. De tedere aanraking van zijn lippen en de warmte van zijn omhelzing vermengden zich op een vreemde manier met de pijn in haar handen en voeten.


    'Je bent het echt!' zei ze verrast. 'Ben je wel hier?' Die vraag kwam er onmiddellijk achteraan. Ze durfde het nog steeds niet te geloven. Conar leek het te begrijpen. 'Ik ben hier. Ik heb je gevonden. Nee, je hebt mij gevonden, of misschien heeft de Moeder ervoor gezorgd dat we elkaar vonden. Je bent hier, bij mij, in de grot die ik heb gezocht om je naar me toe te laten komen.'


    Zena keek hem aan en plotseling wist ze dat het waar was. Dit was niet haar droom. Conar was hier. Hij was echt. De grot was echt, en het vuur ook.


    Ze trilde van opluchting en blijdschap. Ze stak haar handen uit en trok Conars gezicht dicht naar zich toe, zodat ze zijn huid kon voelen, zijn tranen kon proeven die zich met de hare vermengden, en met haar lippen en tong kon onderzeken of hij echt was. Even snel trok ze zich terug, zonder haar ogen van zijn gezicht af te houden, bang dat hij zou verdwijnen en weer een droom zou worden. Zijn gezicht vervaagde en angstig klemde ze zich aan hem vast.


    Conar kuste haar ogen en veegde de tranen weg, en nu zag ze zijn gezicht weer scherp. 'Je bent hier, bij mij,' herhaalde hij, en hij drukte haar zo stevig tegen zich aan dat ze naar adem snakte.


    'Nu weet je dat ik echt ben,' zei hij lachend, terwijl zijn greep verslapte. 'Ik wil je nooit meer laten gaan,' voegde hij er hartstochtelijk aan toe. Zena bleef hem vasthouden en probeerde nog steeds het te begrijpen. Ze was hier, in een grot met Conar, en er was een vuur, een heerlijk warm vuur.


    Hoe was ze hier gekomen? Er waren handen geweest... Ze herinnerde zich handen.


    'Heb jij me hierheen gedragen?'


    Conar keek stomverbaasd. 'Ik heb hier op je gewacht. Ik heb je niet gedragen; je bent zelf gekomen.'


    Zena schudde in verwarring haar hoofd. Iemand had haar gedragen. Als het Conar niet was geweest...


    Misschien hadden de handen deel uitgemaakt van haar droom. Dat moest bijna wel, hoewel ze het niet kon geloven.


    Ze gaf haar pogingen om het te begrijpen op. Morgen zou ze proberen het antwoord te vinden. Hoe ze hier ook was terechtgekomen, uiteindelijk was het de Moeder die haar hierheen had gebracht en haar had geholpen om in leven te blijven, zelfs toen ze begon te twijfelen en het wilde opgeven. Haar hart liep over van dankbaarheid.


    Toen ze aan de Moeder dacht, kwam er een andere herinnering bij haar boven. 'Ik heb mezelf verbannen,' zei ze weifelend tegen Conar. 'Hoe kun je hier zijn wanneer ik alleen moet blijven?'


    'De Moeder heeft me gestuurd,' antwoordde Conar vastberaden. Hij was ervan overtuigd dat het waar was, maar of hij gelijk had of niet, hij wilde dat Zena zijn woorden geloofde, zodat ze niet met hem zou gaan redetwisten of zou proberen hem weg te sturen.


    Zena dacht er met gefronste wenkbrauwen over na, maar haar gedachten waren te verward en ze zou niet kunnen zeggen of Conar gelijk had. Ook deze vraag zou moeten wachten.


    'Hoe ben je hier gekomen?' vroeg ze nieuwsgierig, waarna ze onmiddellijk besefte dat ze geen antwoord nodig had. Conar was hier, zij was hier, en dat was voldoende.


    Zijn antwoord was snel en eenvoudig. 'Ik ben komen lopen,' zei hij, terwijl hij glimlachend op haar neerkeek.


    Zena zuchtte en liet zich weer op de grond glijden. Nu wilde ze slapen. 'Ik heb het koud,' zei ze tegen Conar.


    'Dan gaan we bij het vuur liggen, en ik zal de vachten om je heen wikkelen,' beloofde Conar.


    Hij trok haar overeind en ondersteunde haar toen ze moeizaam naar het vuur liep. De tinteling in haar tenen werd sterker, maar tegelijkertijd waren haar voeten zo gevoelloos dat ze de grond niet voelde. Wel voelde ze de vachten, die Conar om haar heen sloeg, en de warmte van zijn lichaam tegen het hare.


    'Je hebt mijn vachten gevonden,' mompelde ze soezerig. 'Die hebben me het leven gered,' zei hij ernstig. 'Zonder jouw kledingstukken zou ik hier nu niet zijn. Hoe heb jij het overleefd?' De vraag kwam Conar over de lippen voor hij erbij nadacht. Maar Zena leek die niet vreemd te vinden.


    'De bizons hebben me in leven gehouden,' antwoordde ze. 'De Moeder heeft me naar de bizons geleid.'


    Conar keek omhoog, naar de plek waar hij dacht dat hij bizons had zien rennen en springen in de schaduwen van de dansende vlammen, hun lichamen ontstaan uit de vorm van de rotsen. Hij wist niet wat Zena bedoelde en ze was nu te moe om het uit te leggen. Maar als ze zei dat de bizons haar hadden gered, moest het waar zijn. Morgen zou hij ze bedanken. Hij zou ze leven geven, een leven dat eeuwig zou duren, door hun prachtige lichamen te tekenen op een plek waar iedereen ze zou kunnen zien. Hier, op de wanden van de grot die hij voor Zena had gevonden, zou hij de bizons tot leven brengen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 23


    Tron kroop naar de struiken. Ze hadden hem voor dood laten liggen. Zoveel wist hij nog wel, want hij had ze horen praten, maar de rest kon hij zich niet herinneren. Hij had ze niet wijzer gemaakt, maar was blijven liggen, terwijl hij zo onopvallend mogelijk ademhaalde. Het was niet moeilijk om te doen of hij dood was. Dat had hij vaak gedaan tijdens de jacht, zodat de dieren niet merkten dat hij in de buurt was. Trouwens, hij was bijna echt dood geweest. Lange tijd had hij zich totaal niet kunnen bewegen. Zijn hoofd deed nog steeds erg veel pijn. Toen hij er voorzichtig aan voelde, werden zijn vingers kleverig van het bloed. Het was donker, dik en al gestold, en er was veel, dus er moest een wond zitten. Maar waardoor was die veroorzaakt? En hoe was hij hier terechtgekomen, op de plek waar ze de doden begroeven?


    Met gefronste wenkbrauwen probeerde hij het zich te herinneren. Hij was Zena en Nevilar gevolgd naar de Ekali, en hij was in een boom geklommen om ze te begluren, maar wat er daarna gebeurd was wist hij niet. De gebeurtenissen van de afgelopen maanden, de lessen die hij haatte, het verbod op akat en de vernederende bijeenkomst van de raad flitsten echter volmaakt helder door zijn hoofd. Toen had hij willen weggaan, maar Menta had het verboden.


    Woedend bedacht hij dat hij nu zou vertrekken. Niemand zou hem kunnen tegenhouden. Hij wilde geen van de anderen ooit nog zien. Maar voor hij kon reizen, moest hij eerst op krachten komen, water en voedsel zien te vinden, en daarna wat werktuigen en vachten voor zijn tocht. Die zou hij wel kunnen stelen wanneer de anderen sliepen. Voorzichtig probeerde hij of hij op zijn benen kon staan, maar hij werd duizelig en moest direct weer gaan zitten. Het was duidelijk dat hij hulp moest zien te krijgen. Maar hoe?


    Nevilar. Hij zou zich door Nevilar laten brengen wat hij nodig had. Ze zou het doen, als hij haar bedreigde. Hij kroop naar de rivier, omdat hij wist dat ze daar elke middag water kwam halen voor haar moeder, en hij verstopte zich in het dichte struikgewas.


    Toen Nevilar het pad afkwam en vervolgens neerknielde om haar kannen te vullen, bleef hij wachten. Ze was bleek, zag hij. Hij zou ervoor zorgen dat ze nog bleker werd.


    Hij riep haar naam. Verrast keek ze behoedzaam om zich heen. Tron riep nog eens. Nu stond ze op om in de richting van het geluid te lopen. Vlak voor ze bij hem was, kwam Tron met moeite overeind. Doodsbleek keek ze naar hem. Haar mond ging wijd open om te gillen, maar Tron klemde een hand over haar lippen, zodat ze geen kik kon geven. Die inspanning was al te veel voor hem. Hij viel bijna, maar slaagde erin om op haar schouder te blijven leunen.


    'Niet gillen,' beval hij. 'Als je niet gilt, zal ik je loslaten.'


    Ze knikte, haar ogen in doodsangst wijd opengesperd, en hij liet haar los.


    Het liefst had hij zich op de grond laten zakken, maar hij wist dat hij veel dreigender overkwam als hij boven haar uittorende.


    'Je bent dood,' fluisterde ze. 'Je bent dood.'


    'Ik ben machtig,' siste hij, 'te machtig om te sterven.'


    Jammerend van angst deinsde ze achteruit.


    Ze geloofde hem, ze geloofde dat hij uit de dood was opgestaan! Ondanks zijn zwakte wilde Tron lachen, maar hij kon zich nog net beheersen. Het was belangrijker om haar te laten doen wat hij wilde. Om dat te bereiken zou hij haar nog banger moeten maken. Terwijl hij zijn gezicht tot een angstaanjagende grimas vertrok, loerde hij woedend naar de jonge vrouw. 'Zeg er niets over dat je me hebt gezien. Als je erover praat, zul je sterven.' Nevilar had haar ogen nu zo wijd opengesperd dat ze bijna uit haar hoofd puilden. Een snuivend gelach ontsnapte hem, en haastig ging hij over tot een soort gegrom.


    'Je moet me eten en water brengen, bij de ontmoetingsplaats,' beval hij. 'Vanavond, wanneer de zon ondergaat.'


    Nevilars hoofd schudde heftig van nee. Hij greep haar gezicht met één hand vast en bracht het zijne er heel dichtbij. 'Je doet het, of je sterft!'


    Ze knikte versuft. Langzaam draaide Tron zich om, het kostte hem al zijn krachten om te blijven staan.


    Nevilar holde weg naar de rivier, haar gezicht een strak masker van geschoktheid. Tron was teruggekomen uit de dood. Hij was teruggekomen. Zena had hem gedood, maar hij was teruggekomen. Het beeld van zijn grove gezicht, zijn met bloed overdekte schedel, het bloed dat langs zijn wangen stroomde tot het op zijn vacht terechtkwam, stond voorgoed in haar geheugen gegrift.


    Huilend het ze zich op de grond zinken. Hij had gezegd dat hij haar zou doden als ze iemand vertelde dat ze hem had gezien, als ze hem niet bracht wat hij wilde hebben. Ze kón er niet nog eens naartoe gaan, hem weer zien, het bloed weer zien. Maar als ze het niet deed, zou hij haar vermoorden. Dat zou voor hem heel gemakkelijk zijn. Als hij machtig genoeg was om uit de dood terug te keren, kon hij haar overal doden, waar ze zich ook bevond.


    Nevilar sloeg vol afschuw haar handen voor haar gezicht. Toen ze haar handen weghaalde, merkte ze dat die onder het bloed zaten. Ze jankte, een zacht, dierlijk geluid van pure paniek. Zijn bloed, het bloed van een dode man, zat op haar gezicht.


    Op het pad achter haar klonken de voetstappen van haar moeder. Snel waste Nevilar haar gezicht in de rivier, waarna ze een van de kannen begon te vullen met water. Haar handen trilden zo dat het water er bijna sneller uit spatte dan ze het erin kon scheppen. 'Waar blijf je toch zo lang?' mopperde haar moeder. 'Ik moest het handvat van de kan repareren,' loog Nevilar. 'Kijk nu toch eens! Je staat zo te knoeien dat al het water eruit loopt,' zei haar moeder boos. 'Wat mankeert je toch, kun je nog niet eens water halen?' Nog steeds mopperend pakte ze de tweede kan om die zelf te vullen, waarna ze langs het pad terugdraafde.


    Voor deze ene keer trok Nevilar zich niets aan van haar moeders boze woorden. Ze bleef ineengedoken zitten waar ze zat, uit het veld geslagen door de verschrikkelijke situatie waarin ze was terechtgekomen. Ze moest doen wat Tron had bevolen, anders zou hij haar doden. De anderen, vooral Menta, hielden haar nu echter voortdurend in het oog. Hoe kon ze aan eten komen en ermee wegsluipen?


    Langzaam slofte ze met de kan die ze had gevuld terug naar de open plek. Misschien kon ze die ergens verstoppen en tegen haar moeder zeggen dat ze hem in de rivier had laten vallen...


    Met een snelle beweging schoof ze de waterkan tussen een paar struiken. Later, toen niemand op haar lette, verborg ze repen gedroogd vlees en wat vruchten die ze had gevonden op dezelfde plek. Nu moest ze dit alles nog naar Tron zien te brengen.


    Ze had geluk. De hele groep ging vlak voor zonsondergang op weg om honing te zoeken. De bijen hadden op een veld in de buurt een groot nest en wanneer ze op de juiste manier werden benaderd, waren ze bereid om hun honing te delen. Het verbaasde niemand dat Nevilar niet mee wilde. Ze was bang voor bijen, en de diertjes leken haar angst te voelen. Het gebeurde maar zelden dat ze iemand anders staken, maar bij Nevilar was het bijna altijd raak.


    Zodra de anderen uit het zicht waren verdwenen, haastte Nevilar zich naar haar omsloten plekje. Tron lag uitgestrekt op de harde grond en bewoog niet toen ze dichterbij kwam.


    Misschien was hij wel weer gestorven. Nevilar ging nog wat dichter naar hem toe. Hij bewoog nog steeds niet. Ze was zo opgelucht dat ze er een ogenblik duizelig van werd. Hij was vast weer dood, anders zou hij wel iets zeggen.


    Haastig zette ze het voedsel en het water bij hem neer, omdat ze niet wist wat ze er anders mee moest doen, en vervolgens sloop ze weg. Maar toen ze aan de rand van de ondiepe kuil was gekomen, greep een hand haar bij haar enkel, zodat ze languit in de struiken viel.


    Ze gilde, een ijle, schrille kreet die plotseling ophield toen de angst haar keel verlamde. Tron sleurde haar achteruit; hij was van plan om haar te vermoorden, om haar de keel dicht te knijpen zoals hij ook bij Conar had gedaan.


    Tron bracht zijn gezicht vlak bij dat van Nevilar. Bloed en vuil zaten in donkere plekken op zijn grove gezicht, zodat het op een angstaanjagend masker leek. Het korrelige mengsel bedekte zijn wangen en neus en zelfs de binnenkant van zijn mond, toen hij die opendeed om te spreken. Hij stonk naar bloed, ontlasting en urine.


    'Morgen heb ik meer eten nodig,' grauwde hij. 'Ook vachten, en vuurstenen. En veel vlees.'


    Een golf gal welde in Nevilars mond op. Ze kokhalsde, niet in staat om een woord uit te brengen. Heftig knikte ze een paar keer, in de hoop dat hij haar zou loslaten. Tron draaide gemeen haar enkel om en liet zich weer achterovervallen.


    Nevilar holde weg. Braaksel kwam haar over de lippen en droop op haar borst. Ze wilde niet meer teruggaan, ze kon het niet! De hele nacht werd ze gekweld door dromen over Tron, die haar opzocht, met zijn grote handen haar hals omklemde en haar net zo lang met stenen bewerkte tot ze dood was. Toen het ochtend werd, was ze zo bang dat ze wist dat ze moest doen wat hij haar had opgedragen. Ze wendde voor dat ze ziek was en bleef in de slaapplaats tot de anderen aan het werk waren gegaan. Toen stopte ze een paar vuurstenen en zoveel vlees als ze kon vinden in haar zak, samen met haar extra vacht en een vacht van haar broer. Vlak voor zonsondergang liep ze het bos in, zogenaamd om kruiden voor haar maagklachten te gaan zoeken. Nevilar baande zich een weg naar de afgesproken plaats, maar vanavond bleef ze er niet. Ze liet de zak er vlakbij in de struiken achter en holde vervolgens zo snel haar sidderende benen haar wilden dragen terug naar de open plek. De volgende dag werd ze bijna net zo hevig gekweld door besluiteloosheid als door de dromen van de vorige nacht. Tron had niet gezegd dat ze moest terugkomen, maar dat kwam doordat ze niet heel dicht bij hem was geweest. Waarschijnlijk zat hij op haar te wachten, en als ze niet naar hem toe ging zou hij haar willen doden, ook al had hij niets gezegd. Heimelijk propte Nevilar wat vlees in een oude mand, die ze onder haar slaapvacht verstopte. Maar toen ze later die middag opstond en zei dat ze meer kruiden wilde gaan zoeken, legde Menta een hand op haar arm en hield haar tegen, terwijl ze haar recht in het gezicht keek. 'Je voelt je niet goed, hè Nevilar?' zei ze vriendelijk.


    Nevilar knikte en bleef strak naar de grond kijken.


    Een hele tijd bleef Menta haar opnemen; toen tilde ze Nevilars kin op om haar in de ogen te kunnen zien.


    'Je bent bang, Nevilar. Je bent nu al twee dagen bang. Ik wil graag weten waarvan je zo geschrokken bent.'


    'Ik ben nergens van geschrokken,' mompelde Nevilar, maar ze kon de paniek niet uit haar ogen bannen. Tron zou haar vermoorden als ze het vertelde, maar Menta zag altijd alles. Ze zou de wijze vrouw niet veel langer om de tuin kunnen leiden.


    'Dat is niet waar,' was Menta's kalme antwoord. Verder zei ze niets, maar ze bleef wachten en uit haar houding sprak een eindeloos geduld. Als het nodig was, zou ze de hele dag naast Nevilar blijven zitten om achter de waarheid te komen.


    Er verscheen een pijnlijke trek om Nevilars mond. Een deel van haar wilde Trons naam uitspreken, maar een ander deel was doodsbang om die te noemen, uit vrees dat hij haar hier ter plekke zou vermoorden als ze sprak. Lune kwam naast Menta staan. Ze keek ernstig naar Nevilar, maar ook zij deed er het zwijgen toe. De druk van al die blikken was te veel voor Nevilar. Koortsachtig vlogen haar ogen tussen de beide vrouwen heen en weer, en toen begonnen haar lippen als vanzelf te bewegen. 'Tron,' bracht ze uit. 'Tron maakt me bang.' Ze keek over haar schouders, alsof ze verwachtte dat hij elk ogenblik uit de bosjes te voorschijn zou springen.


    Lunes ogen versmalden zich. 'Ben je nog steeds bang voor Tron, ook nu hij dood is?'


    'Hij is niet dood. Hij is uit het dodenrijk teruggekomen.' Nu de woordenvloed eenmaal op gang was gekomen, kon Nevilar het verhaal niet snel genoeg vertellen. Ze ratelde maar door.


    'Hij is niet dood; ik heb hem gezien. Hij zei dat hij me zou doden als ik sprak; en dat hij kan doden, ook al is hij niet hier, want hij is te machtig om te sterven. Hij kan doden wanneer hij maar wil en ik kan hem niet tegenhouden. Hij heeft me eten en water laten brengen, en ik ben zo bang... dat Tron me zal vermoorden... Hij is teruggekomen, terug van de doden!'


    Menta wachtte niet op de rest van het verhaal. 'Pas op haar,' zei ze tot Bly en Bakan, die in de buurt waren. 'Hou haar dicht bij je, in de slaapplaats.' Nadat ze Nevilar in de armen van Bly had geduwd, liep Menta snel naar de plaats waar ze de doden begroeven. Het was onmogelijk dat Tron uit de dood was herrezen. Maar was hij wel echt dood geweest? Had een van hen hem van dichtbij bekeken, om de herinnering aan hem te kunnen vasthouden, zoals ze dat gewend waren te doen bij degenen van wie ze hadden gehouden?


    Lune was er al toen ze aankwam en keek grimmig neer in de lege kuil waarin ze Trons lichaam hadden achtergelaten.


    'Hij was niet dood,' zei ze dof. 'Het is mijn schuld. Als ik hem van dichtbij had bekeken, had ik het moeten zien. Ik ben immers degene die de overledenen onderzoekt om te proberen erachter te komen waardoor ze stierven? Maar ik wilde zijn gezicht niet meer zien na wat hij Zena, en onze hele stam, had aangedaan.'


    'Dat wilden we geen van allen,' merkte Menta op. 'Iedereen probeerde het te vermijden hem te moeten wassen en klaar te moeten maken voor de begrafenis. Er waren al meer dan twee dagen verstreken.' De overgang van het leven naar de dood vergde tijd. Dat wisten de stamleden; daarom werd er twee dagen gewacht met het begraven van de pasgestorvene. Deze kreeg daardoor de gelegenheid in contact te komen met de Moeder en zich aan de verandering aan te passen. Meestal bleef er wel iemand in de buurt om zich ervan te overtuigen dat de dode veilig en comfortabel lag. Niemand had dat echter bij Tron gedaan. Lune en Menta keken elkaar aan en begrepen elkaar zonder te spreken. De eenzaamheid die Tron had doorstaan, zowel tijdens zijn leven als in de dood die uiteindelijk geen dood was gebleken, was vreselijk. Maar even vreselijk waren de vrees en de pijn die hij hun had toegebracht en die hij nu Weer zou kunnen toebrengen. Trons gewelddadigheid vormde opnieuw een bedreiging voor de groep. Erger nog, alle verschrikkingen die het visioen had getoond, konden nog steeds in de toekomst liggen. 'Zena,' fluisterde Lune opeens, en Menta dacht dat ze nog nooit zoveel smart in een stem had gehoord. 'We moeten haar vinden, vóór Tron het doet.'


    'Laten we eerst naar Tron gaan zoeken,' drong Menta aan. 'Hij kan niet ver weg zijn.'


    Lune knikte. De vrouwen snelden terug naar de open plek om Nevilar te ondervragen en om een zoektocht te organiseren.


    'Zeg het ons, Nevilar. Vertel ons waar Tron zich ophoudt. Hij is niet bij de plaats van de doden.'


    'Op mijn akat-plek,' fluisterde Nevilar.


    'Breng ons erheen,' beval Lune haar op dezelfde vastberaden toon. Menta gaf Krost, Tragar en een paar andere mannen een teken dat ze moesten meegaan, om van daaruit verder te zoeken als dat nodig mocht blijken. 'Schiet op. We moeten voortmaken,' drong Lune aan. Met tegenzin ging Nevilar op weg, maar toen ze bij haar plekje aankwamen, was het leeg. De overblijfselen van het voedsel dat Tron had opgegeten, zijn zurige lucht en bloedvlekken waren er wel, maar er viel geen spoor van hem te bekennen, zelfs niet toen ze de struiken grondig doorzochten.


    'Uit de sporen maak ik op dat hij vele uren geleden is vertrokken,' zei Krost tegen Menta, terwijl hij afdrukken bekeek die vrijwel onzichtbaar waren voor iemand die niet als spoorzoeker was geboren. 'We kunnen proberen om hem te zoeken, maar het zal niet eenvoudig zijn na de regen die er is gevallen.'


    Hij had gelijk. Vlak voor de duisternis inviel, kwam hij terug met de mannen die hadden geholpen om te zoeken. Zonder Tron. 'Morgen gaan we weer,' zei Krost geruststellend tegen Lune, met een blik op haar van angst vertrokken gezicht. 'We konden hem niet vinden. Zijn sporen hielden op, en ze waren nergens meer terug te vinden. Hij komt sneller vooruit dan ik had verwacht van iemand die er zo slecht aan toe is.'


    Menta schudde haar hoofd. 'We kunnen beter Zena gaan zoeken,' zei ze tegen hem. 'Ik heb erover gesproken met Lune, Bakan en de anderen die hier zijn gebleven. Het belangrijkste is nu dat we Zena vinden. Conar is haar achternagegaan, maar hij alleen kan haar niet tegen Tron beschermen als die wraak wil nemen. Ze moet worden gewaarschuwd, maar ze moet ook weten dat ze geen mens heeft gedood. Voor haar is het heel belangrijk om dat te weten.'


    'Waar moeten we haar zoeken?' vroeg Kadi, en er lag twijfel in haar hese stem. Beter dan de meesten wist zij hoe uitgestrekt het hen omringende land was.


    'We moeten allemaal goed nadenken en proberen ons alles te herinneren wat Zena heeft gezegd, en daarin een aanknopingspunt vinden. Ook moeten we, in deze moeilijke periode, de Moeder aanroepen om ons te helpen, om ons te laten voelen waar Zena zou kunnen zijn.' Er kwam een zacht stemmetje tussenbeide. 'Ik geloof dat ze naar de bergen is gegaan. Ik heb haar een keer tegen Conar horen praten over haar droom.'


    De stem zweeg abrupt toen Lilan, Conars jongere zusje, geschrokken een hand voor haar mond sloeg. Die bewuste dag was ze Zena en Conar achternagegaan, hopend dat ze haar zouden meenemen, maar in plaats daarvan waren ze naar Zena's akat-plek gelopen. Even later was Lilan weggegaan, ze schaamde zich om mensen af te luisteren die niet wisten dat ze in de buurt was.


    'Ik wilde ze niet ongezien volgen,' zei ze met trillende lippen. 'Maar ik wilde zo graag dat ze me meenamen om naar de dieren te kijken, zodat ik die kon natekenen, net als Conar.'


    Aarzelend keek ze naar de verwachtingsvolle gezichten. Lune ging naast het meisje zitten.


    'Vertel ons eens iets over die droom, Lilan,' zei ze rustig. 'Het is niet goed om achter anderen aan te lopen zonder dat ze het weten; daarin heb je gelijk. Maar toch is het goed dat je Zena over haar droom hebt horen spreken, want misschien kun jij ons echt helpen om haar te vinden.' 'Het was in de bergen, daarginds,' begon Lilan, in westelijke richting wijzend. 'Ze zei dat er grotten waren in de heuvels, en lange tunnels, en dat daar iets op haar wachtte.'


    Lune trok haar wenkbrauwen op. Deze droom leek veel op Menta's visioen. Kon Lilan ze door elkaar hebben gehaald? Maar het klonk toch ook weer als iets wat Zena had kunnen zeggen.


    'Het is goed dat je het ons hebt verteld,' zei ze geruststellend tegen Lilan, om het kind niet bang te maken, maar het alles te laten vertellen wat het wist.


    Menta was ook verrast toen ze hoorde over de droom, die zoveel op haar visioen leek. Zena had er niet over gesproken. Misschien had ze het voor zich willen houden tot ze het beter begreep. Zena dacht altijd heel goed na voordat ze iets zei. Dat was goed, het was een blijk van wijsheid. Toch was het ook goed dat Lilan het had afgeluisterd. Daardoor zou hun wellicht veel tijd en zorg bespaard blijven. Behalve wanneer Tron ook van de droom afwist.


    'Geloof je dat ze het aan anderen heeft verteld?'


    Lilan schudde haar hoofd. 'Ik denk het niet,' zei ze langzaam. Haar gezichtje was ernstig, omdat op haar de verantwoordelijkheid rustte het zich te herinneren. 'Ik geloof dat ze zei dat het hun geheim was.' Haar lippen begonnen weer te trillen. Het had zwaar op haar gedrukt dat ze andermans geheimen had aangehoord, en nu ze erover had gepraat voelde ze zich beter. Toch bleef het moeilijk om te moeten toegeven dat ze had geluisterd.


    'Ik denk dat de Moeder je naar die plek heeft gebracht,' zei Menta tegen Lilan. 'Zoals Lune al zei: het is niet goed om anderen af te luisteren zonder dat ze het weten, en je moet er goed om denken dat je het niet nog eens doet. Maar in dit geval geloof ik dat de Moeder ons allemaal heeft geholpen, door jou. Je mag er wel trots op zijn dat ze jou ervoor heeft uitgekozen.'


    Lilans gezichtje lichtte op bij dat onverwachte gezichtspunt. 'Ik zal er heel goed om denken,' beloofde ze.


    Menta knikte, ervan overtuigd dat ze de waarheid sprak. Lilan was een lief meisje, puur en onbedorven. Haar tekeningen waren voor zo'n jong kind heel opmerkelijk.


    'Laat maar horen wat jullie ervan denken,' zei Menta tegen de anderen. 'Het is heel goed mogelijk dat Zena naar de bergen is getrokken. Ik heb zelf het gevoel dat dat inderdaad zo is.'


    'Ik ook,' zei Lune, voldaan nu Lilan de waarheid had gesproken. De anderen knikten instemmend. Het was echt iets voor Zena om naar een plaats te gaan waarvan ze had gedroomd en waar iets op haar wachtte. 'Dan moeten we haar daar gaan zoeken,' zei Menta eenvoudig. 'Morgen, zodra het licht wordt. Vanavond zullen we ons voorbereiden.' 'Dat is goed,' zei Bakan instemmend. 'Het wordt trouwens toch tijd om de kudden te volgen en een wintervoorraad vlees aan te leggen voor de sneeuw te hoog ligt. Onderweg kunnen we jagen.' 'Hoe moet het met Tron?' Bly's stem klonk triest toen ze naar haar dochter Pila keek. Zolang deze had gedacht dat Tron dood was, had ze zich opgelucht gevoeld. Nu was ze weer bang.


    'Trons lot ligt nu in de handen van de Moeder,' antwoordde Menta. 'Maar ik denk niet dat hij hier zal blijven rondhangen. Hij wil zo ver mogelijk bij ons vandaan. En op de een of andere manier geloof ik ook niet dat hij op zoek is naar Zena. Ik heb het gevoel gehad dat Zena in moeilijkheden verkeerde, maar ik geloof nu dat ze in veiligheid is.' 'Vinden we wel genoeg dieren voor onze wintervoorraad als we naar het westen gaan?' Katli was nog niet overtuigd van de juistheid van het nieuwe plan. Het leek haar beter om Tron te zoeken en ervoor te zorgen dat hij nooit meer iemand kwaad kon doen. Ze had Zena bewonderd toen die hem had gedood. Soms was het nodig om te doden wanneer het aan alle anderen ten goede kwam. Ze vertrouwde echter op Menta's oordeel en zou zich neerleggen bij het besluit van de stam.


    'Ik heb veel dieren in westelijke richting naar de grote vallei zien trekken, langs de rivier,' bracht Tragar naar voren. 'Er zijn bizons, en rendieren, hoewel ik niet weet of er evenveel zijn als op de vlakten meer naar het noorden.'


    'We vinden er wel genoeg,' verzekerde Menta hem. 'Ik voel de hand van de Moeder in deze gebeurtenissen. Misschien wacht er in de bergen niet alleen iets op Zena. Misschien wacht de Moeder zelf daar op ons en is het Zena die ons naar haar toe brengt. We zullen erheen gaan en zien wat er gebeurt.'


    


    De grote man tuurde naar Zena vanuit zijn schuilplaats achter een rotsblok. Ondanks zijn forse, gespierde gestalte, kon hij zich even snel en geluidloos voortbewegen als de leeuwen en tijgers, die zijn mededingers waren. Evenals deze katachtigen achtervolgde hij de rendieren, en zelfs de bizons; hij besloop ze vanachteren en dreef zijn speer in hun dikke huid. De anderen hielpen hem erbij, tot de kinderen aan toe. Ze moesten wel. Er waren veel mensen nodig om een dier te vangen en van zijn stam waren nog maar weinig leden over. De meeste vrouwen waren tijdens de bevalling overleden, of ze waren gestolen door de woeste jagers uit het noorden, waar de stam oorspronkelijk vandaan kwam. Alle mannen, op twee na, waren omgekomen bij hun pogingen om de stamleden te verdedigen tegen deze wilde mensen. Hij had zijn groep zuidwaarts geleid om aan ze te ontkomen, en ook om de steeds toenemende kou en de sneeuw te ontlopen, maar nu dreigden er weer mensen gedood te worden tijdens de jacht. Het was gevaarlijk om met zo weinig mensen te jagen. Ze droegen er allemaal de littekens van. En toch moesten ze blijven jagen om te kunnen overleven.


    Hij had nu op jacht moeten zijn, maar het was niet mogelijk gebleken om de slanke vrouw uit zijn hoofd te zetten, de vrouw die de bizon had bereden. Nadat hij haar had gevonden, had hij haar naar de man in de grote grot gebracht, want hij had begrepen dat ze bij elkaar hoorden. Hun komst had een betekenis, vermoedde hij, hoewel hij nog steeds niet wist wat die zou kunnen zijn. De vreemdelingen leken niet sterk genoeg om veel hulp te kunnen bieden. De man was even mager en ondervoed als de vrouw, en in de tijd dat ze hier waren, had hij niets anders gedaan dan krassen op de rotswanden in de grot. Toch had hij de vrouw geholpen toen ze zo door en door koud was. Dat viel in hem te prijzen. Geen van beiden zou echter van veel nut zijn bij de jacht, zoveel was zeker. Hij zou ze in het oog blijven houden om te zien wat ze van plan waren. Nu moest hij naar de anderen. Zonder geluid te maken klauterde hij tegen de steile helling op, en hij verdween tussen de rotsen. Zena keek op, niet gewaarschuwd door een geluid, maar door het gevoel dat er iemand in de buurt was. Dat gevoel had ze vaak gehad in al de manen dat ze nu op deze plek was. Het was vreemd, maar ze werd er niet door verontrust. Het was niet hetzelfde gevoel als die keer toen Tron haar en Nevilar vanuit de boom had begluurd. Deze situatie was eigenaardig, maar leek niet gevaarlijk. 'Voel jij het ook?'


    Conar was zo verdiept in zijn tekening dat hij de vraag bijna niet hoorde. 'Wat moet ik voelen?' vroeg hij afwezig.


    'Iemand kijkt naar ons,' antwoordde Zena. 'Misschien is het degene die me heeft gedragen.'


    Conar bromde iets en hervatte zijn werkzaamheden. Vanaf de dag dat Zena was gekomen, had hij getekend. Hij gebruikte de natuurlijke kleuren uit de rotsen en mengde die met water om bruin, oranje en zwart te maken, met zo nu en dan een roodachtige schaduw, om de omtrekken van bizons op de rotsen aan te geven. Zena kon ze nu goed zien zoals Conar ze had gezien nog voor hij de figuren van de dieren had geschapen. Ze sprongen en dansten langs de wanden van de grot, even gracieus en sterk door Conar uitgebeeld als ze in werkelijkheid waren. De tekeningen waren prachtig, vond Zena: een zeldzame gift aan de bizons, en aan de Moeder, die haar naar de reusachtige dieren had geleid. Ze konden echter niet worden opgegeten en op het ogenblik maakte ze zich ongerust over hun voedselvoorraad. Tot dusver hadden ze geluk gehad. Ze waren nu al meer dan twee manen hier en het had pas één keer gesneeuwd. De sneeuw was overgegaan in regen, wilde, stormachtige buien waardoor de rivier buiten haar oevers was getreden. Zena was blij dat ze zich in een veilige grot bevonden. Een volgende keer zou er echter niets dan sneeuw vallen, en dan zouden er geen late vruchten en geen sappige graankorrels meer te vinden zijn, zelfs geen knollen, want de grond zou zo hard bevroren zijn dat ze er niet in konden graven. Ze zouden dan vlees nodig hebben en om daaraan te komen moesten ze gaan jagen. Ze hield er niet van om dieren te doden en Conar vond het afschuwelijk, maar het zou toch moeten als ze niet van honger wilden omkomen.


    Vastberaden trok ze haar bontlaarzen aan, waarna ze naar buiten liep en Conar bij zijn werk achterliet. De laarzen van vacht waren het enige wat was overgebleven van een konijn dat ze had gevangen. Het was volkomen stil voor haar blijven zitten toen ze erg hongerig en koud was, alsof de Moeder het had opgedragen haar te hulp te komen. Met een welgemikte steen had Zena het dier gedood. Dat was meestal vrijwel onmogelijk en ze was ervan overtuigd dat de Moeder haar dit keer had geholpen. Maar de Moeder kon geen dieren laten stilzitten telkens wanneer zij honger had. Ze zou moeten leren om ze te vangen.


    Zena zag dat er vlak onder de grond een paar gangen liepen waarin knaagdieren huisden. Gehurkt bleef ze ernaast zitten. Toen de aarde bewoog, sloeg ze erop met een scherpe steen. Ze was echter te laat en het diertje verdween. Nog eens sloeg ze toe, weer zonder succes. Na de derde poging slaakte ze een zucht en gaf ze het op. Verderop tegen de hel-ling groeiden nog een paar noten en wat gerimpelde bessen, en de zaden van bepaalde grassoorten die opzwollen wanneer er water overheen werd gegoten. Wanneer dit alles tezamen warm werd gemaakt, leverde het een voedzame brij op. Daarmee zouden ze het voor het ogenblik moeten doen.


    De volgende middag zaten Zena en Conar van de pap te eten toen een onbekend geluid, dat nog het meest op een verbaasd gehijg leek, hem ineens deed opspringen. Bij de ingang van de grot stond een grote man met licht haar. Zijn borst, armen en benen waren bijna tweemaal zo dik als die van Conar, hoewel hij niet veel groter was. Hij staarde omhoog, naar Conars tekening, waarna hij zijn handen in een smekend gebaar uitstrekte naar de bizons, terwijl er een uitdrukking van diep respect op zijn gezicht verscheen.


    De man draaide zich om en keek Conar aan. Hij knikte een aantal keren achtereen met zijn hoofd. Toen gleden zijn ogen over Zena's gezicht. Ze las er bezorgdheid in, en vervolgens weer dat smekende verzoek. Hij strekte een hand naar haar uit en wees ermee achter zich, naar de heuvel, alsof hij haar dringend vroeg om daarheen te gaan.


    Aarzelend stond Zena op. 'Hij wil dat ik met hem meega,' zei ze tegen Conar. 'Ik denk dat hij degene is die me heeft gedragen.' 'Hij is erg groot,' wierp Conar tegen, bang dat de man wilde dat Zena bij hem bleef, misschien wel als zijn gezellin.


    'Ik geloof niet dat hij kwaad in de zin heeft,' zei Zena vastberaden. 'Zijn gezicht staat vriendelijk. Ik moet gaan zien wat hij wil.' 'Dan ga ik mee,' zei Conar.


    Zena raakte de grote man zachtjes aan, terwijl ze haar armen vouwde, een gebaar maakte alsof ze iets droeg en vervolgens op zichzelf wees, toen ze achter hem aan tegen de heuvel op liepen. Zijn dikke lippen plooiden zich tot een glimlach van herkenning, en hij knikte. Toen keerde de bezorgdheid in zijn ogen terug. Hij uitte een paar nasale klanken die voor Zena geen betekenis hadden en daarna wees hij op haar dijbeen en gaf met zijn handen een kleinere gestalte aan, alsof hij een kind bedoelde. Op zijn gezicht verscheen een pijnlijke trek.


    'Kind pijn?' probeerde ze, zich afvragend of dat was wat hij wilde zeggen. Misschien was een van hun kinderen gewond geraakt. Dat ze het bij het rechte eind had, werd duidelijk op het moment dat ze de ondiepe grot binnengingen waar haar redder woonde. Op de grond bij het vuur lag een jong meisje. Ze bewoog zich niet en haar gezicht was wasbleek. Zena dacht dat ze dood was, tot ze de borst van het kind in snelle, oppervlakkige bewegingen zag rijzen en dalen. De kleine vuisten waren gebald; ze moest veel pijn lijden, maar er kwam geen geluid over haar lippen.


    Toen Zena zich over haar heen boog, deed het meisje haar ogen open. Ze waren blauw, nog blauwer dan de hemel, en het dikke haar dat haar gezicht omlijstte, was geel, de kleur van zomerkoren. Verbaasd keek Zena naar de andere mensen in de grot. Er was een tweede man binnengekomen, jonger dan degene die haar had gedragen, en naast hem stonden twee vrouwen. De ene had een door zwangerschap sterk gezwollen buik; de andere was nog maar net volwassen. Achter hun knieën verscholen zich twee jongetjes, en dan was er nog een oudere vrouw, die gehurkt bij het vuur zat.


    Allemaal, behalve de oude vrouw wier haar zo wit was als sneeuw, hadden hetzelfde gele haar en diepblauwe ogen. De kleuren waren heel ongewoon. In Zena's stam hadden alleen Lune en een of twee anderen licht haar. Dat van Lune was echter bleker, evenals haar ogen, en zij was klein en slank. Deze mensen waren groot en veel dikker dan Zena's stamgenoten. Ook het meisje was breed en fors gebouwd.


    De blauwe ogen bleven strak op Zena's gezicht gevestigd. Het meisje leek niet verbaasd door haar komst, maar staarde haar alleen smekend aan, vol vertrouwen, alsof ze wist dat Zena haar pijn zou kunnen verzachten. Waarom zou ze dat denken? Zena fronste haar voorhoofd in een poging het te begrijpen. Toen zag ze waardoor de pijn van het kind werd veroorzaakt en werden alle andere gedachten naar de achtergrond gedrongen. Ze had een diepe wond aan de voorkant van haar bovenbeen, die doorliep tot bij haar bil. Vurige rode strepen liepen van de wond naar haar rug en buik. De schrik sloeg Zena om het hart. De plek zag er lelijk uit en was ontstoken geraakt. Ze was er niet zeker van of een dergelijke diepe wond nog kon genezen. Lune had haar opgeleid en had haar de kennis bijgebracht van planten en kruiden die genezing bevorderden; had haar geleerd hoe ze haar gedachten en haar energie moest concentreren om op die manier pijn en ziekte uit iemands lichaam weg te nemen. Zena had echter nog nooit geprobeerd om het alleen te doen, zonder Lune om haar te helpen. Deze manier van genezen vroeg enorm veel energie, en de meeste mensen konden die eenvoudig niet opbrengen. Genezen was een gave van de Moeder die maar enkelen was gegeven. Dat had Lune haar verteld. Ze keek naar de verwachtingsvolle gezichten om haar heen. Een van de leden van deze stam zou toch zeker wel verstand hebben van genezen? Maar als dat zo was, waarom hadden ze dan geen duizendblad of andere planten die giftige stoffen uit het lichaam trokken, op de wond gelegd? Was het mogelijk dat ze niet over deze kennis beschikten? De twee vrouwen, even fors als de mannen, alleen wat kleiner, kwamen naar Zena toe, en uit hun gebaren werd haar duidelijk dat ze ook dit goed had geraden. Ze spreidden hun handen wijd uit, in een gebaar van hulpeloosheid, alsof ze wilden zeggen dat ze niets konden doen. Ze moesten hebben geprobeerd om te helpen, en nu dat niet gelukt was wilden ze dat zij een poging deed.


    De grote man kwam erbij staan en wees op de wond. Hij schudde met zijn hoofd, wees vervolgens op Conar en maakte handgebaren alsof hij aan het tekenen was.


    De bizons. Dat probeerde hij hun duidelijk te maken, dat een bizon het meisje op de hoorns had genomen. Hoe had het kunnen gebeuren dat een kind zo dicht bij een bizon kwam? En waarom leken ze allemaal te denken dat Zena haar kon genezen? Want dat ze dat geloofden, was duidelijk. Op alle gezichten, die in afwachting naar haar waren opgeheven, zag Zena het zelfde vertrouwen dat sprak uit de blik van het kind. Ze sloot haar ogen en probeerde de kracht te vergaren die ze nodig had om hun vertrouwen niet te beschamen. De grote man had haar het leven gered, hij had haar naar Conar gebracht. Nu wilde hij dat zij het leven redde van zijn kind. Het leek een onmogelijke opgave, maar ze moest het in elk geval proberen.


    Daarna riep Zena Conar bij zich. Ze vroeg hem om naar hun grot terug te gaan, waar hij de mand moest ophalen die ze had gemaakt om geneeskrachtige planten en kruiden in te bewaren. Een van de eerste dingen die ze had gedaan was die te verzamelen voor de sneeuw viel, en nu was ze er blij om. In gedachten dankte ze Lune, die haar uitgebreide kennis van planten en kruiden zo trouw op haar dochter had overgebracht, en die er zo hard aan had gewerkt om uit te leggen hoe de krachten van een genezeres de kruiden konden helpen bij hun heilzame werking. Zou ze Lune ooit terugzien, ooit gerustgesteld worden door haar vaste stem en haar energieke uitstraling? Zena werd overvallen door een groot verdriet, dat haar vastberadenheid aantastte. Een ogenblik wilde ze niets liever dan in tranen uitbarsten, maar resoluut zette ze die gevoelens van zich af. Nu moest ze aan niets anders denken dan aan het kind. 'Water,' riep ze, het gebaar voor drinken makend, zodat de anderen het zouden begrijpen. Lune had haar verteld dat het belangrijk was om altijd te zorgen dat haar handen schoon waren voor ze een zieke aanraakte. Het water werd haar gebracht in een stenen kom, die Zena nieuwsgierig bekeek terwijl ze haar handen waste. Zo'n schaal was heel nuttig, dacht ze. Conar kwam hijgend aangerend met de kruiden. Zena zocht er een uit tegen pijn, en vervolgens koos ze duizendblad en korstmos om de giftige stoffen uit het lichaam te verwijderen. Ze wreef ze in een andere schaal fijn en voegde er vers water aan toe, waarna ze een arm om de schouders van het kind sloeg en haar aanmoedigde om iets van het mengsel te drinken. De medicijnen moesten zowel in het lichaam werken als uitwendig, op de wond. Toen de schaal leeg was, maakte ze een krachtige zalf, die ze voorzichtig op de lelijke snee aanbracht.


    De grote, blonde mensen kwamen dichterbij staan om te zien wat ze deed. Verontschuldigend beduidde Zena hun dat ze wat meer afstand moesten bewaren. Wat ze nu moest doen, was het allermoeilijkste, en ze had ruimte nodig om vrijuit te kunnen ademhalen. Om te genezen, had Lune uitgelegd, kon een medicijnvrouw niet alleen maar vertrouwen op de kruiden. Ze moest met haar eigen lichaam en geest het gif uit het zieke lichaam trekken, het in zich opnemen en het vervolgens door de wind laten meevoeren, zodat het geen kwaad meer kon aanrichten. Daarna moest Zena, hoewel haar lichaam verzwakt was van de inspanning die deze handelingen haar hadden gekost, de energie proberen te vinden om haar eigen levenskracht over te brengen op de zieke. Ze moest met de kracht van haar handen sterkte en vitaliteit doorgeven, een kracht die weliswaar van de Moeder afkomstig was, maar die toch door de medicijnvrouw moest worden opgeroepen en worden gedeeld met degene die leed.


    Langzaam bracht Zena haar geest tot rust om zich te kunnen openstellen voor de kennis die ze van Lune had gekregen, en voor de Moeder, want zij was degene die de meeste hulp zou bieden. Toen de kalmte was doorgedrongen tot haar ademhaling en tot haar buik, bewoog ze haar handen langzaam over het lichaam van het kind. Ze raakte het niet aan, maar liet haar handen vlak boven de wond heen en weer gaan, over de volle lengte ervan en langs de felrode strepen die ervandaan liepen. De mensen om haar heen, de grot, en zelfs Conar zag ze niet meer. Haar aandacht was volledig geconcentreerd op de wond, op de giftige stoffen die via die verschrikkelijke kwetsuur in het lichaam van het kind waren binnengedrongen. Die werden nu tastbaar, als kleine stukjes schadelijke materie die een vernietigende uitwerking hadden. Die moest ze bestrijden, ze moest ze in haar handen voelen, om ze daarna op de wind te kunnen verstrooien. Ze voelde hun tegenstand, ze voelde de kracht waarmee ze de geneeskrachtige kruiden aanvielen, waarmee ze zich teweerstelden tegen haar concentratie. Ze vocht terug met haar wil om te genezen. Steeds weer bewoog ze haar handen met lange, trage bewegingen boven de wond om de pijn weg te nemen en om het gif tot overgave te dwingen. Het kind zuchtte; de spanning verdween van haar gezicht. Zena zuchtte mee en probeerde haar gezicht eveneens te ontspannen. Haar ademhaling ging in hetzelfde tempo als die van het kind; ze voelde hoe de lucht op precies dezelfde manier haar lichaam in stroomde en met hetzelfde zachte geluidje aan haar lippen ontsnapte. Het duurde niet lang of ze voelde de pijn en het gif, want nu was ze één geworden met het kind en was ze met haar verbonden. Onbewust had ze haar handbewegingen gestaakt. Ze hield nu de vingers van het meisje stijf in de hare geklemd, zodat ze niet gescheiden konden worden. Nu moesten de giftige stoffen ook in Zena's lichaam strijden, en als ze wilden overwinnen zouden ze niet alleen het kind, maar ook haar moeten doden.


    Langzaam werden Zena's handen warm, en daarna werden ze heet toen het gif haar aanviel. Ze hield de stukjes vast en weigerde ze los te laten, hoewel het tintelende gevoel steeds sterker werd, zodat haar handen en zelfs haar armen aanvoelden alsof ze in brand stonden. Toch trok ze het gif naar zich toe en hield het stevig in haar handen. Toen ze zoveel mogelijk had verzameld, liet ze het meisje los en wankelde naar buiten om de giftige stoffen van zich af te schudden. Ze was blij dat de wind was opgestoken en dat het een donkere avond was, dan zouden ze sneller verspreid worden, en ten slotte verloren gaan in de duisternis. Daarna ging ze naar binnen en greep opnieuw de handen van het kind vast. Tal van keren trok Zena op deze manier de ziekteverwekkers naar zich toe, om ze vervolgens buiten in de avondlucht van haar handen te schudden. Pas toen er geen pijn meer op het gezicht van het kind te zien was en de brandende hitte het lichaampje had verlaten, hield Zena op. Er was echter nog steeds werk te doen, werk dat uren, misschien wel dagen zou vergen. Nu moest ze het kind iets van haar eigen levenskracht geven, want pas dan zou het weer gezond worden.


    Zena boog haar hoofd en riep de Moeder aan om kracht. Haar lichaam was verzwakt, ontdaan van alle reserves. Ze begon onbedwingbaar te beven. Iemand hield haar een kom met een vloeistof voor en drong erop aan dat ze ervan dronk. Zena dacht dat het Conar was, maar ze wist het niet zeker. Ze leek nog steeds nergens anders oog voor te hebben dan voor het kind, de wond, en de noodzaak om die te helen. De vloeistof gleed warm naar binnen. Het trillen hield op, waarvoor ze dankbaar was. Het was moeilijk om sterk te zijn wanneer het lichaam zo schokte. Zena sloot haar ogen en luisterde naar haar gedachten. Die spraken van warme lucht en gras, van de geur van rijpe vruchten en graan, van zwoele zonnewarmte. Die voelde ze in haar lichaam dringen, waardoor haar energie werd hersteld. Daarna zag ze de bizons, die met gracieuze sprongen vooruitkwamen, ze zag zichzelf schrijlings zitten op het dier dat ze had bereden. De vreugde en de extase kwamen terug. Ze voelde die krachtiger dan ooit, terwijl ze de rit opnieuw beleefde en opnieuw één werd met de bizon. Haar benen waren sterk, haar armen en handen waren vol kracht toen ze zich stevig vastklampte en meebewoog in het snelle ritme van de bizon.


    Glimlachend voelde Zena hoe de kracht haar lichaam en geest binnenstroomde. Ze zou het kind vullen met deze nieuwe energie, met de vreugde die bij haar was opgekomen toen ze zich de gaven van voedsel en zonneschijn van de Moeder herinnerde, toen ze terugdacht aan de buitengewone levendigheid van de bizon en aan haar blijdschap toen ze op zijn rug zat. D|t alles zou het meisje zeker gezond maken. Zena legde haar handpalmen tegen die van het kind en klemde haar vingers om de dunne polsen, zodat haar levenskracht gemakkelijk in de armen van het meisje kon dringen, en vandaar kon doorstromen naar de rest van haar lichaam. Terwijl ze in een zo gunstig mogelijke positie ging zitten, dwong Zena de kracht die de Moeder haar had geschonken bij het kind naar binnen te gaan. Terwijl ze naar het meisje bleef kijken, zag ze langzaam weer kleur op het gezichtje verschijnen. Misschien was het de warmte van de zon of de smaak van het fruit, wat Zena in gedachten waarnam, of was het de wind die ze op haar gezicht had gevoeld toen ze de bizon bereed, waardoor nu het warme bloed van haar handen in het lichaam van het meisje en naar haar wangen vloeide. Uren bleef Zena in die houding zitten, terwijl al haar energie erop was gericht om het kind haar levenskracht terug te geven. Toen ze ten slotte ineenzakte, zonder te merken dat ze zich had bewogen, sliep het kind rustig. Als er nog pijn in haar lichaam was, kon niemand die zien; als er nog giftige stoffen aanwezig waren, vertoonden die zich niet langer in lelijke strepen op haar dijbeen of in de koortsige hitte van haar lichaam.


    Heel voorzichtig legde de grote man Zena op een warme vacht neer, waarbij hij erop lette dat hij haar handen niet van die van het meisje losmaakte. Hij had gezien hoe ze al haar krachten had gegeven aan het kind dat hij zo innig liefhad, en hij wilde de band tussen hen beiden niet verbreken.


    Hij keek neer op het slapende tweetal. Hij had gelijk gehad: er school magie in deze vrouw. Toen hij haar de bizon had zien berijden, had hij het al vermoed en nu wist hij dat het waar was. Hij had de anderen verteld wat hij had gezien, en zij waren het met hem eens geweest. Een vrouw die op zon ontzagwekkend dier kon rijden, zou beslist de macht bezitten om het kind te genezen dat door de bizons was verwond. Haar toverkracht moest erg groot zijn, besefte hij, om het meisje zo snel te kunnen genezen. Als ze over zoveel macht beschikte, zou ze misschien ook kunnen helpen wanneer het moment aanbrak dat zijn gezellin haar baby zou krijgen. Misschien zou de vrouw dan niet sterven, wat met vele andere vrouwen wel was gebeurd toen hun kinderen niet geboren konden worden.


    De magere man moest ook over magische krachten beschikken, want hij had de bizons tot leven laten komen op de rotswanden. Zijn tekeningen waren uiteindelijk toch niet zo nutteloos gebleken. Met niet meer dan één hand had hij de dieren afgebeeld, lopend en springend, zodat een ieder ze kon zien. Als hij die gave bezat, zou hij zeker ook in staat zijn om de bizons, en misschien zelfs de rendieren, op te dragen hun levens gemakkelijker te offeren, zonder degenen die hun vlees nodig hadden kwaad te doen.


    Opgelucht ging de grote man naast Zena liggen. Voor het eerst sinds vele seizoenen daalde er rust in zijn hart. Nu zou alles goed komen voor degenen die nog van zijn stam waren overgebleven. De twee vreemdelingen waren gekomen om hen te helpen, precies zoals hij had gedacht. In ruil voor hun hulp zou hij hun vlees schenken. Omdat ze allebei macht over de bizons bezaten, zouden de dieren waarop zijn groep jaagde beter meewerken, zodat de jacht minder gevaarlijk zou worden. Bovendien was hij er, nu hij de vreemdelingen van meer nabij had gezien, van overtuigd dat ze niet in staat waren om zelf een voorraad vlees aan te leggen. Ze bezaten weliswaar toverkracht, maar ze leken hem te zwak en te mager om te kunnen jagen.


    Nadat hij nog een paar maal hartgrondig had gegeeuwd, sloot hij zijn ogen. De nacht was al bijna voorbij.


    Een paar uur was het rustig in de grot, op een zacht gekreun na dat zo nu en dan hoorbaar was, of het geknetter van de vlammen wanneer iemand het vuur oppookte. Toen viel een zonnestraal de naar het oosten gekeerde ingang binnen, recht in Zena's ogen. Meteen zat ze recht overeind, verbaasd dat ze zich op deze plek bevond. Ze herinnerde zich hoe ze hier was gekomen, maar het was niet tot haar doorgedrongen dat er een hele nacht was verstreken.


    Het kind! Ze hield de handen van het kind niet meer omklemd om het kracht te schenken! Ze moest in slaap gevallen zijn. Zena boog zich over het meisje heen, bang dat haar toestand zou zijn verergerd. Haar ademhaling ging echter heel rustig en ze had een gezonde kleur. Alsof ze Zena's bezorgde blik op zich voelde rusten, opende ze de ogen. Een lachje plooide zich om haar lippen, daarna deed ze haar ogen dicht en viel ze weer in slaap.


    Zena voelde een rilling van ontzag over haar rug lopen. De heldere ogen waren vrij van pijn en koorts. Toen ze de wond onderzocht, zag ze dat de vuurrode strepen op het dijbeen en de rug van het kind bijna waren verdwenen.


    Ze keek neer op haar eigen handen, bijna bang om wat die hadden gepresteerd. Ze hadden het kind genezen. De Moeder had haar de kracht gegeven om iemand beter te maken.


    'Dank u, Grote Moeder,' zei ze geluidloos. Daarna bleef ze lange tijd bewegingloos zitten, terwijl ze probeerde het belang van deze kostbare gift in te zien.


    Het kind bewoog zich in haar slaap, en daarmee keerden Zena's gedachten weer naar het heden terug. Ze boog zich over het meisje heen en stond toen zachtjes op. Het kind was al veel beter, maar nu moest ze eten. Geen zwaar voedsel, zoals vlees, maar pap, en misschien wat fruit. Ze zou het uit haar eigen grot gaan halen, voor de anderen wakker werden.


    Toen ze naar buiten stapte, werd ze verblind door de schuine zonnestralen. Ze wendde haar gezicht af en bleef even stilstaan, genietend van de warmte op haar schouders, die haar lichaam nieuwe energie schonk. De inspanningen van de afgelopen nacht hadden haar volkomen uitgeput. Haar blik gleed naar een heldere lichtstraal die direct in een rotsspleet viel aan de overkant, waardoor deze op een eigenaardige manier wijder leek te worden.


    Zena staarde. De droom. Dit was haar droom. De zon was een rotsspleet binnengedrongen en had die wijder gemaakt. Bijna was ze het vergeten, maar dit had ze gezien, vlak voor ze met Conar in de op een doolhof lijkende gangen onder het aardoppervlak had gelopen, en vervolgens bij de smalle doorgang was gekomen die naar de open ruimte leidde waar iets op haar wachtte.


    De ingang naar het gangenstelsel was hier, vlak voor haar. Zena draaide zich om, omdat ze Conar wilde roepen, maar hij stond al naast haar. Ze greep zijn hand en wees. Samen klauterden ze tegen de lage heuvel op en lieten zich vervolgens door de smalle opening glijden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 24


    Een dun stroompje water vloeide door een spleet een rotsige berghelling in, waarbij een minieme hoeveelheid kalksteen werd opgelost. Jaren verstreken, en het stroompje werd een stroom, en vervolgens een rivier. Er loste meer kalle op, en de spleet werd wijder. De opening, die ooit zo klein was geweest dat ze nauwelijks zichtbaar was, werd uiteindelijk een gapend gat, dat groot genoeg was om al het water te bevatten. De rivier stortte zich in de wachtende leegte, en verdween. Het water viel de kalksteen onder de oppervlakte aan, zodat er diepe grotten en lange, kronkelende tunnels ontstonden. Naarmate het land verder uitdroogde, kroop de rivier steeds dieper en holde nieuwe doorgangen uit onder de tunnels die ze lang geleden had gemaakt. De bovenste tunnels stortten in en kwamen in de daaronder gelegen gangen terecht, en zo ontstonden er ontzaglijk grote ruimtes, tweemaal zo hoog als tevoren. Als de grot zich dicht onder de oppervlakte bevond, drong er soms wat licht binnen door spleten in de zoldering. Dan werd een onderaardse wereld, die duizenden jaren niets dan duisternis had gekend, plotseling helder beschenen door een dunne straal zonlicht, of soms ook een manestraal. In de dieper gelegen grotten drong vocht door de spleten, waardoor stalactieten werden gevormd. Telkens wanneer er een druppel water viel, bleef er een deeltje calciet achter. Druppel voor druppel hoopte het calciet zich op, tot er een glanzend gordijn van naalden van het plafond afhing. Langs elke naald vielen druppels op de grond, die ook weer calciet bevatten. Elk deeltje kwam terecht op het vorige en maakte het een beetje groter, zoals vele zandkorrels uiteindelijk een bouwwerk kunnen vormen. De structuren groeiden langzaam in de richting van de slanke naalden waaruit ze waren ontstaan, en soms, na vele eeuwen, raakten ze elkaar. Dan vormden zich zuilen, lange, glanzende pilaren met breekbare uiteinden die rustten op de stevige basis. In de eeuwigdurende duisternis kon niemand hun schoonheid zien, maar als er licht op viel, werd de helderwitte substantie zichtbaar, doorschoten met alle kleuren van de regenboog. Naar dergelijke formaties staarde Zena nu vol ontzag. Duizenden en nog eens duizenden slanke naalden hingen aan de zoldering boven haar hoofd en glansden kleurrijk in het schijnsel van haar toorts. Overal om haar heen zag ze formaties die ze niet kon benoemen en die met vrijwel niets te vergelijken waren. Ze had nog nooit iets dergelijks gezien. Sommige rezen uit de grond op in dikke, op knollen lijkende vormen; andere waren zo dun als twijgen, maar zo krom als geen takje zou kunnen zijn zonder te breken. Enkele leken op bomen die waren platgedrukt, of ondersteboven gegroeid. Zelfs de zijwanden van de rots waren bedekt met de formaties. Ze bedekten elkaar, vloeiden over elkaar heen en zagen eruit alsof ze dat zouden blijven doen tot ze over haar voeten stroomden, maar toen ze ze aanraakte, waren ze hard en koud en bedekt met een glinsterende vochtlaag.


    Zena draaide zich om om te zien waar Conar was. Hij staarde vol ontzag naar de glanzende naalden en naar de bolvormige structuren die er vanaf de grond naar oprezen. Zijn flakkerende toorts wierp vreemde schaduwen over de kalkformaties, die plotseling leken te bewegen. Terwijl Zena ernaar keek, begon Conars toorts te sputteren. Even later ging het vuur uit. Kritisch bekeek ze haar eigen toorts; die zou ook niet veel langer meer blijven branden. Ze moesten hier langer zijn gebleven dan ze had gedacht.


    Haastig liep Zena naar Conar. Ze sloegen samen de richting in van de smalle doorgang waarlangs ze waren binnengekomen. Ze vond het jammer om te moeten weggaan en wierp nog een laatste, lange blik in de prachtige ruimte. Deze was beslotener dan de plek waarvan ze had gedroomd, maar toch was het de mooiste grot die ze ooit had gezien. Behendig wrong ze zich de tunnel in. Conar liet zich achter haar naar binnen glijden. Ze had nog maar twee stappen gedaan toen ook haar fakkel uitging. Onmiddellijk heerste er volslagen duisternis. Ze kon niets zien, zelfs niet haar hand, die ze voor haar gezicht heen en weer bewoog, als om de onbekende dreiging af te weren die het donker altijd met zich mee leek te brengen. Ze kon Conar niet zien, en ook de wanden van de gangen niet, of de grond onder haar voeten.


    'Zena!' Conars stem weergalmde met een vreemde klank in de besloten ruimte. Hij tastte naar haar hand, want hij wilde dat ze bij elkaar zouden blijven. Ze greep zijn hand vast, blij dat ze niet alleen was. Zwijgend liepen ze op de tast voorwaarts. Ze konden weliswaar niets zien, maar ze konden horen, voelen en ruiken. Nu ze hun ogen niet konden gebruiken, werden al hun andere zintuigen verscherpt. Voor het eerst hoorde Zena het zachte, gestage druppelen van water en rook ze de geur van aanhoudende vochtigheid, de zwakke, scherpe lucht van nat gesteente. Haar vingers voelden de rotsen, die bedekt waren met een vochtige laag, zodat ze slijmerig hadden moeten aanvoelen, maar in plaats daarvan grepen haar handen in een korrelige substantie. Ze dacht dat ze de duisternis ook kon voelen, alsof de zwarte uitgestrektheid van de nachtelijke hemel tot diep in de grond was doorgedrongen om haar te omhelzen. Haar ogen, oren en mond werden erdoor gevuld. Als ze iets zei, klonk haar stem gedempt, en het donker kleefde onder het lopen aan haar armen en benen. Er leken uren te verstrijken terwijl ze de wanden aftastten, klauterend en strompelend door de doolhof van gangen, terwijl ze vergeefs probeerden zich te herinneren hoeveel bochten ze hadden gemaakt nadat ze waren binnengekomen. In de totale duisternis was er niets te onderscheiden, ze wisten zelfs niet waar ze eerder hadden gelopen. Zena kreeg het gevoel dat de duisternis haar insloot, tegen haar lichaam duwde en haar door die genadeloze druk in verwarring bracht. Ten slotte kon ze er niet meer tegenop. Zwaar liet ze zich tegen de tunnelwand zinken, die ze vervolgens onderzochten.


    'We zijn verdwaald,' zei ze onomwonden. 'En we kunnen niet wachten tot het licht wordt, want hier onder de grond komt nooit licht.' Conar knikte, maar toen besefte hij dat ze het niet kon zien. 'Ja, we zijn verdwaald,' gaf hij toe. 'Maar als we blijven doorlopen, zullen we zeker een uitweg vinden. Deze tunnels kunnen niet tot in het oneindige doorgaan.' 'We moeten goed opletten terwijl we lopen,' antwoordde Zena, in een poging zichzelf moed in te spreken door een plan te maken. 'We moeten nagaan hoe elke plek aanvoelt, of die dieper onder de grond schijnt te liggen, of misschien droger lijkt en zich vlak onder de oppervlakte bevindt. Toen we pas in de tunnels waren, was het niet zo vochtig. Toen zijn we omlaaggegaan, denk ik. Nu moeten we proberen om weer hogerop te komen.'


    Deze uitspraak schonk haar nieuwe moed en gaf haar de kracht om door te gaan. Toen ze opstond, gleed er iets over haar voeten. Ze gaf een gil. Het geluid kwam terug in haar oren, verdween, en kwam vervolgens telkens weer terug, terwijl het bij elke herhaling zwakker werd. 'Ik geloof dat er hier slangen zijn,' zei ze verontschuldigend. 'Ze maken me bang wanneer ik ze niet kan zien, maar ik ben tenminste niet gebeten.' 'In de grote grot heb ik iets zien kruipen,' zei Conar geruststellend. 'Het leek op een slang, maar het was kleiner, en het leek me onschadelijk.' Zena liep moeizaam voorwaarts en probeerde zo goed mogelijk op haar trillende benen vooruit te komen. Ze trilden niet alleen vanwege het diertje dat eroverheen was gekropen, maar ook van uitputting en honger. De afgelopen nacht had ze bijna niet geslapen en niets gegeten, en toen ze de ingang naar de grot had ontdekt, was ze veel te opgewonden geweest om aan eten te denken. Ze waren alleen even gestopt om het kind pap te brengen en om Conar de toortsen te laten aansteken. Nu moest ze boeten voor die domheid.


    'We gaan omlaag, geloof ik,' zei Conar. 'Het wordt natter. En ik hoor water in de diepte.'


    Zena sloeg de tegenovergestelde richting in. Om de moed erin te houden begon ze geluiden te maken; die wilde ze horen weerkaatsen, zoals haar gil had weerkaatst. Eerst kwamen de klanken langzaam terug. Ze leken zich in de ruimte te verspreiden voor ze tegen een wand botsten waartegen ze echoden. Daarna zweefden de geluiden een lange, naar links afbuigende gang in, en kwamen vlugger terug, in een reeks elkaar snel opeenvolgende herhalingen, alsof de wanden dichter bij elkaar waren. 'De geluiden!' zei ze opgewonden. 'Aan de geluiden kunnen we horen of we in een grote ruimte zijn of in een kleine.'


    'Dat is misschien wel zo, maar ik zou niet weten wat we daaraan hebben,' bracht Conar naar voren.


    'Nee. Daar heb je gelijk in.' Zena's opwinding ebde weg, en daarmee ook haar laatste restje kracht. Ze liet zich op de grond zinken, te ontmoedigd om verder te gaan. Conar liet zich naast haar vallen. Zijn huid voelde klam aan tegen haar schouder, alsof er geen warmte in hem was overgebleven. Ze huiverde verkrampt. Misschien zouden ze nooit meer uit deze tunnels wegkomen. Ze konden in kringetjes blijven rondlopen zonder dat ze het wisten. Of misschien bleven de gangen wel eeuwig doorgaan, in eindeloze kronkels onder het aardoppervlak. Misschien zou ze nooit meer de hemel zien, de bladeren aan de bomen, of Conars gezicht. De negatieve gedachten bleven in Zena's hoofd ronddraaien, even kronkelig en verward als de tunnels.


    'Nee!' Zena richtte zich op. Naast zich voelde ze Conar opschrikken bij dat zo plotseling en fel uitgesproken woord.


    'We moeten het niet opgeven,' zei ze tegen hem, en de strengheid in haar stem was net zo goed voor haarzelf bedoeld als voor hem. 'Dat is niet goed. De Moeder heeft me zelf deze tunnels laten zien en zij verwacht niet van me dat ik erin verdwaal. Ik moet een uitweg vinden en opnieuw gaan zoeken naar de open ruimte waar zij op me wacht.' Ze werkte zich omhoog en liep verder, terwijl ze onder het voortgaan geluiden maakte. Misschien had Conar gelijk en hadden ze er niets aan, maar ze kon niets anders bedenken.


    'Oehoeoe,' riep ze, het geluid nabootsend dat uilen maken wanneer ze 's nachts op jacht gaan. De duisternis deed haar denken aan de uilen met hun enorme ronde ogen, die in het donker konden zien.


    Het geluid weergalmde rondom hen. De wanden moesten heel dichtbij zijn. Zena stak haar handen uit en merkte dat ze haar armen nauwelijks kon strekken. Terwijl ze doorliep, werd de tunnel steeds nauwer, tot ze zich er bijna niet meer doorheen kon wringen. Ze werd overvallen door paniek, angst om vast te komen zitten en niet meer te kunnen omdraaien om terug te gaan. Toen drong er opeens iets tot haar door.


    'Het is droog!' riep ze. 'De wanden zijn droog, net zoals op de plaats waar we binnenkwamen.'


    Ze dwong zich om door te zetten, ondanks de claustrofobische ervaring dat ze nooit in staat zou zijn zich uit de steeds kleiner wordende ruimte los te maken. Achter zich hoorde ze Conars snelle ademhaling. Hij was vast ook erg bang.


    'Oehoe,' riep ze nog eens, om hem af te leiden.


    'Oehoe,' klonk het antwoord. Zena draaide zich om, want ze wilde weten of Conar het geluid had gemaakt. Het was niet haar stem die terugkwam. 'Oehoe,' riep ze nog een keer. 'Oehoe,' kwam er terug.


    Zena bleef staan en riep toen een paar keer kort achter elkaar 'oehoe'. De klanken kwamen op dezelfde manier terug.


    Conar greep haar bij de arm. 'Er is hier iemand,' zei hij hijgend. 'Die moeten we vinden.'


    'Wie is daar?' riep hij luid. Ditmaal kwam er een ander antwoord. In plaats van het geluid van een uil hoorden ze gelach. 'De kinderen!' riep Zena. 'Dat moeten de kinderen zijn!' Zo snel ze kon liep ze verder, steeds roepend. Er kwam geen antwoord meer, maar ze dacht dat ze stenen hoorde kletteren alsof iemand zich van een rots af liet glijden. En toen, terwijl ze een hoek omsloeg, was er licht, heerlijk, schitterend licht. Het verblindde haar, en ze slaakte een kreet van vreugde. Ze rende erop af, huilend om het wonder dat ze weer kon zien. Ze veegde haar tranen weg en staarde naar de wereld om zich heen alsof ze nooit eerder planten en bomen en wolken aan de hemel had gezien. Ze waren prachtig, groots. Nooit zou ze vergeten hoe geweldig ze waren. Conars gezicht stond al even verrukt als het hare. 'De grote grot was prachtig, maar dit is nog veel mooier,' zei hij uit de grond van zijn hart. Aan de voet van de rots stonden twee kleine jongens met ogen vol ontzag naar hen te kijken. Ze moesten hier aan het spelen zijn geweest, begreep Zena met een gevoel van diepe dankbaarheid. Als zij niet hadden gelachen en hun geroep hadden nagebootst, hadden Conar en zij nooit de weg naar buiten gevonden. De volgende keer moesten ze toortsen meenemen die langer bleven branden.


    De jongens draaiden zich opeens om en holden onder het slaken van opgewonden kreten naar hun woonverblijf terug. Zena en Conar volgden, benieuwd om te horen wat ze zeiden.


    De ondiepe ruimte was vol warm, helder licht. Daarom moesten de grote mensen hier zijn gaan wonen, in plaats van in de grotere grot waar zij en Conar waren ingetrokken. Hier bracht de ochtendzon warmte die bijna de hele dag bleef hangen.j


    De grote man keek verbaasd op toen Zena en Conar binnenkwamen. Was het mogelijk dat deze twee mensen zowel macht bezaten over de rotsen als over de bizons? De jongens hadden hem verteld dat de vreemdelingen in de tunnels waren geweest, waar ze het geluid van een uil hadden nagebootst en waaruit ze te voorschijn waren gekomen alsof de rots zich voor hen had geopend. Hij zou zelf op die piek gaan kijken om te zien of zoiets mogelijk was.


    Terwijl hij naar Zena toe liep, raakte hij met een gebaar van dankbaarheid even haar voorhoofd aan. De anderen volgden zijn voorbeeld, een eerbiedige blik in hun ogen. De man was sterk, maar de vrouw had nog meer kracht, want zij had het kind genezen, de bizon bereden, èn ze was dwars door de rotsen gelopen.


    Zena en Conar wisselden een onbehaaglijke blik. Het bracht hen in verlegenheid om met zoveel eerbied te worden aangestaard. Als ze met elkaar zouden kunnen praten, zou het vreemde gevoel misschien verdwijnen. Zena zei op vriendelijke toon: 'Ik ben Zena, en dit is Conar,' waarbij ze eerst op zichzelf en vervolgens op haar metgezel wees. 'Gunor,' antwoordde de grote man, op zichzelf wijzend. Daarna wees hij naar het kind. 'Pulot.' In zijn stem lag de vreemde neusklank, die Zena al eerder had opgemerkt, en de manier waarop hij sprak was ongewoon. Daar zou ze echter wel aan wennen.


    Ze liep naar het kind. 'Voel je je nu beter, Pulot?' Het meisje giechelde toen ze Zena's stem hoorde en keek nieuwsgierig terwijl deze haar onderzocht. De rode strepen waren bijna verdwenen, evenals de koorts. Het zou niet meer nodig zijn om de hele dag bij haar te waken. Zena was opgelucht. Na de lange nacht en de angstaanjagende ervaring in de tunnels wilde ze niets liever dan slapen.


    De volgende dag verscheen Gunor in hun grot met repen vlees, die hij bij het vuur neerlegde. 'Ik zal jullie te eten geven,' zei hij, wijzend naar het vlees en vervolgens naar hun monden. 'Ik goede jager.' Met zijn houten speer in de hand deed hij een paar snelle stappen in de richting van de bizon om te laten zien hoe hij jaagde.


    'Dank je, Gunor,' antwoordde Zena, dolblij met zijn aanbod. Conar herhaalde haar woorden met zo mogelijk nog meer oprechtheid. Hij vond het een afschuwelijke gedachte om de dieren waarvan hij zoveel hield te moeten doden, maar ook hij had ingezien dat ze de winter niet konden doorkomen zonder vlees.


    Gunor knikte, getroffen door hun blijk van dankbaarheid. Zena ging met hem mee naar zijn grot om te zien hoe Pulot het maakte. Het meisje herstelde voorspoedig, hoewel het nog wel een poos zou duren eer ze weer op de been was, en dan nog zou ze mank blijven lopen. Een van de jongens hinkte ook, had ze opgemerkt. Bijna alle leden van de groep droegen littekens of hadden niet goed geheelde botbreuken.


    Een paar dagen later ontdekte ze hoe dat kwam. Ze was met Conar een heuvel opgeklommen om bepaalde noten te zoeken die pas laat in het seizoen rijp waren. Ze konden alleen worden gegeten wanneer ze fijngestampt waren en vermengd met water, maar de smaak ervan was heerlijk. Onder hen lag de vallei waar ze met de bizons doorheen was getrokken. Nu graasde er een kudde rendieren.


    'Kijk!' riep Conar. Zena volgde zijn blik en zag dat de hele groep grote mensen, behalve Pulot en de oude vrouw, de rendieren besloop. Ze sloten de dieren van alle kanten in en probeerden er een of twee van hun soortgenoten te scheiden. Een van de rendieren, een groot beest met een zwaar gewei, zag een kind en vloog er stampend op af, waarbij hij zijn gewei wild heen en weer schudde. De jongen sprong behendig opzij. Nu kwam de tweede jongen dichterbij, zwaaiend met zijn armen en een korte houten speer. De twee vrouwen volgden hem en probeerden het rendier in de richting van de wachtende mannen te drijven. Het dier steigerde, waarbij een van de mannen bijna werd vertrapt. De man stak met zijn speer naar de buik van het rendier, maar dat schopte wild om zich heen en ging er vervolgens vandoor. Daarna maakte de groep aanstalten opnieuw een paar dieren in te sluiten.


    Zena's adem ontsnapte met een hoorbaar geluid aan haar longen. 'Dus zo is Pulot gewond geraakt,' zei ze, met ontzag in haar stem voor de moed van het kind. 'Alleen jaagden ze toen op bizons. Het verbaast me nu niet meer dat er zoveel van hen gewond zijn gerant,' voegde ze eraan toe. 'Ze hebben moed, veel moed, om zich er zo dichtbij te wagen.' 'Ze gooien niet met hun speren,' merkte Conar op. "Waarom werpen ze niet met hun wapens?'


    'Misschien weten ze niet hoe ze het moeten doen. Of misschien zijn de speren niet scherp genoeg en komen ze er daarom zo dichtbij.' 'We moeten dat eens goed bekijken.' Conar fronste zijn voorhoofd. Het speet hem nu dat hij zo weinig van jagen afwist. Als hij er meer verstand van had, zou hij deze grote mensen kunnen helpen om een minder gevaarlijke manier te vinden. Zelf had hij nooit gejaagd, maar hij wist zeker dat de jagers van zijn eigen stam eerst hun speren wierpen en pas dan dichterbij kwamen om hun prooi te doden.


    Zena bracht zijn gedachten onder woorden. 'Ik wilde dat de anderen hier waren, om de grote mensen te laten zien hoe zij jagen. Ze maken een ander soort speren en ze hoeven niet zo dichtbij te komen om een dier zover te krijgen dat het zich laat doden.'


    Ze zuchtte diep. Er was nog een reden waarom ze wenste dat de anderen hier waren. Sinds ze zichzelf had verbannen was elke volle maan voorbijgegaan zonder dat ze een bloeding had gekregen. Nu er een derde maan was gekomen en gegaan, wist ze het zeker. Eindelijk had de Moeder haar een kind gegeven, maar in plaats van de blijdschap die ze verwacht had te zullen voelen, overheerste alleen het gevoel dat er iets verkeerd was. Ze vond het heel jammer dat ze hierover niet kon spreken met Lune, Menta en de anderen. Op de een of andere manier leek het niet goed om een baby te krijgen zonder een stam om het kind te verwelkomen.


    Kreten van beneden onderbraken haar overpeinzingen. De jagers waren erin geslaagd een jong rendier van de groep te scheiden. Nadat ze het snel hadden gedood, sleepten ze het de bosjes in, waar ze het begonnen te slachten. Nu doemde er echter een volgende dreiging op: een leeuw die zich in de struiken had verscholen, naderde de groep. De mannen bleven grote brokken vlees van het rendier hakken, terwijl de anderen onder luid gegil met hun speren zwaaiden. De leeuw deinsde grauwend terug. Een tweede leeuw verscheen naast hem. Even bleven de twee grote roofdieren afwachtend toezien; daarna vielen ze aan en ditmaal, zag Zena, konden ze niet worden tegengehouden.


    De mannen bleven snijden tot het laatste moment; toen smeten ze het vlees zo ver ze konden de bosjes in en renden er vervolgens achteraan. De vrouwen gristen de kinderen weg en volgden hen. Als door een wonder ontsnapte de hele groep. Enkele ogenblikken later begonnen ze tegen de heuvel op te klimmen, het vlees met zich meeslepend. De twee jongens klauterden lachend voorop, blijkbaar niet geschrokken van de gevaren die hen hadden bedreigd.


    Geen wonder dat ze zo sterk en forsgebouwd zijn, dacht Zena. Ze moesten bijna elke dag op deze manier jagen om voldoende te eten te krijgen. Het was haar opgevallen dat ze vrijwel uitsluitend leefden van vlees. Ze had hen geen enkele keer graan, vruchten of knollen zien eten, op een paar bessen na.


    Met de jacht kon ze niet helpen, wist ze, maar ze kon hun wel laten zien dat er nog ander voedsel beschikbaar was. Zelfs wanneer de grond met sneeuw bedekt was, waren er altijd wel een paar bessen te vinden, en zelfs eetbare twijgjes.


    Zodra ze in hun grot waren, vulde ze met Conar een mand met de verschillende eetbare zaken die ze hadden verzameld. Deze brachten ze naar de grote mensen. Ze namen de gift dankbaar aan, maar keken verbaasd naar de inhoud.


    Gunor probeerde het uit te leggen. Hij gebruikte naast woorden ook zijn handen, en Zena kon begrijpen wat hij bedoelde. Terwijl hij met zijn armen naar het noorden wees, huiverde hij hevig, waarna hij naar het graan wees en zijn hoofd schudde. Ze waren uit het noorden gekomen, vertelden zijn gebaren, waar het erg koud was, zodat er geen granen te vinden waren. Daarna begon hij te blazen om de wind na te bootsen en duidde hij de dikte aan van de sneeuwlaag.


    Ze moesten om aan de sneeuw te ontkomen, zuidwaarts zijn getrokken tot de plek waar ze nu woonden, begreep Zena. Misschien leek de kou hun daarom niet te deren. Zij en Conar hadden, voor hun voeten, bont nodig, opgevuld met droog gras, en ze naaiden vachten aan elkaar die ze om zich heen konden slaan. De grote mensen droegen niets anders dan een kleine vacht om hun lendenen, en soms ook over hun schouders. Ze huiverde. De lucht was voor hen misschien niet koud, maar wel voor Conar en haarzelf. De bevroren grond was al bedekt met een dun laagje sneeuw en binnenkort zou er meer vallen.


    Die gedachte werd sneller bewaarheid dan ze had vermoed. Die avond stak er een geweldige sneeuwstorm op. De witte vlokken bleven tijdens de donkere uren vallen, en ook de hele dag die erop volgde. Eerst kwamen ze langzaam omlaag, alsof ze een sierlijke dans uitvoerden. Toen kwam de wind uit het noorden aangieren en blies de ijzige druppels met woeste kracht in hun gezicht. Ze wilde naar buiten gaan om naar Pulot te kijken, maar de wind hield haar tegen. Later, toen de storm tijdelijk afnam, waagde ze het er nog eens op. Ze had net de heuvel boven de grot bereikt, toen er plotseling een gestalte onder haar opdoemde, bijna onzichtbaar in de sneeuwjacht. Omdat ze dacht dat het Gunor was, worstelde ze zich naar hem toe.


    'Zena!' Het geluid werd gesmoord door de sneeuw, voortgestuwd door de huilende wind, en het bereikte haar oren maar zwakjes. Maar het was een mannenstem, daar was ze zeker van. Ze kwam dichterbij, verrast dat Gunor haar naam gebruikte. Dat had hij nog nooit gedaan. De gestalte wuifde met zijn armen en ze keek er verbaasd naar. Hij was niet breed genoeg om Gunor te kunnen zijn, of een van de andere grote mensen. Toch kon het niemand anders zijn, want Conar was in de grot gebleven.


    'Zena!' Nu klonk het luider, en lag er wanhoop in de stem. De man viel, en stond niet weer op.


    


    Zena begon te rennen. Er was daar iemand die haar naam kende. Wie kon het zijn? Ze duwde die vraag naar de achtergrond en concentreerde zich erop om eerst haar ene en dan haar andere voet vooruit te schuiven door de diepe sneeuw. De gestalte bewoog nu weer, in een poging om overeind te komen. Hij was groot, niet breed zoals Gunor, maar lang, zoals Krost en Tragar. Tron was ook zo groot geweest.


    Tragar! Het was Tragar! Maar wat deed hij hier? Zena bukte zich en probeerde hem te helpen met opstaan.


    'De anderen,' bracht hij uit. 'De anderen zijn daarginds. Ze zullen sterven...' Zena bleef doodstil staan, ze kon het niet geloven. De anderen... ze waren gekomen! Ze was even duizelig van opluchting. Toen ging ze snel tot actie over.


    'Blijf daar!' riep ze tegen Tragar. 'Ik zal hulp halen.' Tragar knikte en liet zich achterover in de sneeuw vallen. Zena liep zo hard ze kon, haar voeten in en uit de diepe sneeuw bewegend tot ze dacht dat haar benen het onder haar zouden begeven. Maar ze zette door. Gunors grot lag nu recht voor haar. Ze viel er letterlijk binnen, terwijl ze dringend riep: 'Help! Ik heb hulp nodig!'


    De grote man kwam snel naar haar toe en deed zijn uiterste best om haar te begrijpen. Ze wees naar buiten en greep hem bij de arm. Hij knikte en pakte toen een paar vreemd uitziende voorwerpen die waren gemaakt van gebogen stokken, lianen en bont. Hij bevestigde deze aan zijn voeten en schuifelde toen zo achter haar aan, terwijl hij bij het weggaan de anderen instructies gaf.


    Conar verscheen op de heuvel, ongerust geworden omdat Zena zo lang wegbleef. 'Tragar!' riep ze hem boven het gegier van de wind uit toe. 'De anderen!'


    Tranen schoten haar in de ogen bij de gedachte dat ze ergens in de sneeuw lagen en gevaar liepen te bevriezen. Wild veegde ze ze weg. Ze moest kijken, niet huilen.


    Tragar stond rechtop toen ze bij hem kwamen. Hij wees omlaag naar een uitholling, dicht bij de plek waar de grote mensen hadden gejaagd. Zena tuurde door de verblindende sneeuw en probeerde de figuren te onderscheiden. Waren ze daar echt?


    Gunor maakte een geluid van begrip en rende met grote passen de helling af. Hij zakte niet in de sneeuw weg, zag Zena tot haar verbazing, maar bleef op de bovenlaag. Zijn stamgenoten kwamen eraan, met dingen zoals hij had aan hun voeten, en ze vlogen hem achterna.


    Zena volgde zo snel ze kon. Tragar kwam wankelend achter haar aan. Conar begon er niet eens aan om te lopen, maar rolde zijn lichaam op tot een bal en wentelde zo de heuvel af, zoals hij als kind had gedaan. De techniek werkte, want hij was er eerder dan alle anderen.


    'Conar!' Zena hoorde de stem, onvast van blijdschap. Het was Lilan, dat kon ze zelfs op die afstand horen.


    Toen klonk er een andere, hese stem. Katli! Ze hoorde Katli. 'Neem eerst de kinderen mee,' zei ze tegen Conar. 'Dan Menta. Zij heeft het het koudst van allemaal, want ze is in de rivier gesprongen, achter een kind aan.' En toen hoorde ze Lune. 'Waar is Zena? Heb je Zena gevonden? Is ze bij je?'


    Zena stortte zich de heuvel af. Beneden aangekomen sloeg ze haar armen om haar moeder heen. Nu kon ze de tranen niet meer tegenhouden. Ze stroomden haar over de wangen, warm en troostrijk onder de ijzige sneeuw.


    'Zena,' fluisterde Lune. 'Zena.' 'Snel,' zei ze, terwijl ze zich uit de omarming losmaakte. 'We moeten de anderen warm zien te krijgen. Ze hebben het koud, veel te koud. Er zijn er nog maar een paar die kunnen lopen.'


    Zena pakte een van de kleintjes. 'Wie kan lopen, moet achter me aan komen,' riep ze. 'De anderen zullen we dragen.'


    Ze zag dat Gunor en de andere man al onder elke arm een kind droegen, waarmee ze tegen de heuvel op ploeterden, in de richting van haar grot. Tegen de tijd dat zij halverwege was, kwamen ze alweer terug om nog meer kleintjes op te halen. Ten slotte was iedereen binnen. Zodra ze de laatste kinderen hadden afgeleverd, verdwenen de grote mensen. Ze had hen niet eens bedankt, drong toen pas tot Zena door. Ze keek om zich heen. De grot was opeens, op een heerlijke manier, vol mensen, haar mensen. Met dertig personen erin leek de ruimte niet meer zo groot. Maar waarom waren ze hier?


    Zena zette die vraag van zich af. Ze waren allemaal koud en nat en oververmoeid; eerst moesten ze worden geholpen. Zo snel haar handen konden bewegen, begon ze kruiden te pletten om een versterkende drank te bereiden. Conar had intussen het vuur aangewakkerd, zodat ze de krachtige drank warm kon maken. Ze gaf er eerst iets van aan ieder kind, en vervolgens onderzocht ze Menta. De wijze vrouw hield haar ogen gesloten en haar ademhaling was heel oppervlakkig. Zena keek vragend naar Lune. 'Het was de rivier,' vertelde Lune haar dochter met een bedroefde blik in haar ogen bij de herinnering. 'Die trad op een nacht buiten haar oevers terwijl we sliepen. Het water steeg heel snel. Het sleurde een van Kadi's zusters en haar baby mee, voordat we goed en wel wisten wat er gebeurde. Menta had het echter wel gezien, en ze dook ze achterna. Maar het was te laat. We konden Menta uit het water trekken, maar ze was al bijna dood. Toen werd het zo koud dat we haar niet meer warm konden krijgen.'


    Haar stem stierf weg en Krost vervolgde het verhaal. 'We konden de rivier niet oversteken om hierheen te gaan, zoals we van plan waren. Het water stond te hoog. Daarom moesten we er ver naar het noorden langs trekken, tot we een plek vonden waar we doorheen konden waden om weer op onze oorspronkelijke route te komen. Toen we bij deze rotsen kwamen, roken we jullie vuur. Maar toen begon het te sneeuwen en konden we je niet vinden. Alleen Tragar had nog de kracht om door te zoeken.'


    'We hebben nu al vele manen gereisd,' voegde Bakan eraan toe. 'Meer dan twee, denk ik. Het was niet de bedoeling om zo lang onderweg te zijn.' Zijn woorden klonken triest, maar op zijn doorgroefde gezicht was een stralende glimlach te zien omdat ze nu hier waren, veilig in een grot, bij Zena.


    'Hoe wisten jullie dat je hiernaartoe moest gaan?' Daar had Zena nog niet over nagedacht en ze klonk zo verbaasd dat een paar van de kinderen begonnen te lachen. Het geluid klonk haar als muziek in de oren. Conar lachte breed, terwijl hij zijn zusje knuffelde. 'Lilan wist waar ze ons moesten zoeken,' meldde hij trots. 'Ze had jou over je droom horen spreken.'


    Sinds ze in de grot was, had Lilan haar ogen niet van Conars gezicht afgewend, maar nu keek ze Zena aan en heel ernstig zei ze: 'Het spijt me, Zena, dat ik je heb afgeluisterd. Ik bedoelde er niets kwaads mee.' 'Je hebt de anderen naar ons toe gebracht, Lilan,' antwoordde Zena met nadruk. 'Daarvoor ben ik je dankbaar. We zijn je allemaal dankbaar, en de Moeder ook.'


    Opeens begon Menta te hijgen en Zena's hart sloeg over van angst dat de toestand van de wijze vrouw was verergerd. Toen zag ze echter dat Menta haar ogen had geopend en vol ontzag omhoogkeek. De bizons. Ze lag op haar rug en het eerste wat ze had gezien, waren de bizons op de zoldering.


    De anderen volgden haar blik en ook zij waren uiterst verrast. In het flakkerende schijnsel van het vuur leek het of de bizons zich met langzame, weloverwogen sprongen over de rotswanden bewogen. 'Die heeft Conar gemaakt,' legde Zena uit, 'om de bizons te bedanken. Zij hebben me het leven gered, want ik was mijn gereedschap en vachten kwijtgeraakt in de rivier, en zij hebben me warmgehouden. Daarna heeft de grote man me gered. Hij heeft me naar Conar gedragen, hier, naar deze grot.'


    Een tumult van opgewonden vragen barstte los. Zena liet het aan Conar over om te antwoorden, terwijl zij zich op Menta concentreerde. Ze wreef haar handen en voeten, zoals Conar destijds bij haar had gedaan, en ze haalde opgelucht adem toen ze een trek van pijn over Menta's gezicht zag glijden, als teken dat ze er weer gevoel in kreeg. Haar ademhaling leek ook iets beter.


    'Ik heb van de bizons gedroomd,' zei Menta zwakjes, 'maar ik wist niet waarom. Het is waar," voegde ze eraan toe, en nu had haar stem meer kracht, 'dat de wegen van de Moeder vreemd kunnen lijken, maar ze zijn altijd goed. Zij heeft Zena gered, en ons bij haar gebracht.' 'Is Tron niet hierheen gekomen?' Kadi's zware stem verbrak de stilte die was gevallen.


    'Tron?' Zena fronste niet-begrijpend haar wenkbrauwen. 'Tron is dood.' 'Nee, Zena. Tron is niet dood.' Lune kwam dichterbij om haar dochter in de ogen te kunnen kijken. 'Dat is een van de redenen waarom we zijn gekomen. Je hebt Tron niet gedood. Hij leeft, maar hij is wel gewond. Nevilar heeft hem gezien en daarna is hij verdwenen. We waren bang dat hij zou proberen om jou te zoeken. En het is heel belangrijk voor je te weten dat je niemand hebt gedood.'


    Zena voelde grote opluchting. Ze voelde dat die in haar opzwol, dat er een plek werd gevuld die pijn had gedaan van berouw vanaf het moment dat Tron op de grond was gevallen. Ze had niemand gedood, ten slotte was gebleken dat ze niemand had gedood.


    Haar opluchting verdween even snel als ze gekomen was en maakte plaats voor een verschrikkelijke verantwoordelijkheid. Als Tron nog in leven was, kon hij nog steeds kwaad aanrichten. Ze was er niet in geslaagd hem iets bij te brengen, zoals de Moeder had gevraagd, en hij was niet veranderd. Daarvan was ze overtuigd. Tron had iets gewelddadigs in zich, wat niet tegen was te houden. En dat betekende dat Menta's visioen nog steeds bewaarheid kon worden.


    De beelden kwamen weer bij haar op, even vers en wreed als toen Menta erover had verteld, en ze huiverde. Ze moest, hoe dan ook, een andere manier vinden om het geweld te keren.


    De anderen zwegen toen ze de tweestrijd op haar gezicht zagen. Ze konden weinig doen om haar te helpen. Toen liep Lilan op Zena af en klopte haar zachtjes op haar hand.


    'Ik ben blij dat Tron niet dood is, Zena, omdat we nu weer met jou en Conar samen kunnen zijn.'


    'We zijn allemaal blij dat we weer bij jullie zijn,' zei Nevilar verlegen. Terwijl het meisje sprak, legde haar moeder liefdevol een hand op de arm van haar dochter. Zena zag het. Misschien hadden Nevilars moeilijkheden haar milder gemaakt.


    'Ik ben erg blij, meer dan iemand zich kan voorstellen, om jullie allemaal te zien,' antwoordde Zena zacht. 'En Lilan heeft gelijk. Het is in elk geval goed dat we weer bij elkaar zijn. Dat is het allerbelangrijkste.' Ze besefte dat ze, zoals altijd, het nieuws over Tron langzaam zou moeten verwerken. Mettertijd zou ze, met hulp van de Moeder, begrijpen wat haar te doen stond.


    Zodra de sneeuwstorm voorbij was, zochten Bakan, Katli en de andere jagers Gunor op om hem hun speren te laten zien. Ze wilden dolgraag de grote man helpen die Zena's leven had gered. Ze had hun verteld hoe de grote mensen jaagden en hoe Pulot gewond was geraakt, en ze wilden voorkomen dat er onder de leden van Gunors stam nog meer gewonden zouden vallen.


    Gunor keek gespannen toe toen ze hem lieten zien hoe de speren werden geworpen uit de speciale speerwerpers die ze maakten. Hij oefende dagenlang en weldra kon hij de speer verder werpen dan alle anderen, omdat hij zo breed en sterk was. Op zijn beurt leerde hij hun hoe ze de dingen moesten maken die voorkwamen dat hij in de sneeuw wegzakte.


    Weldra gebruikte iedereen de sneeuwschoenen. Beide stammen gingen steeds vaker samen op jacht, en hun gecombineerde inspanningen waren zeer succesrijk. Er waren nieuwe vachten voor allemaal, vervaardigd uit de vele rendierhuiden die ze buitmaakten, en er werd een flinke voorraad vlees aangelegd in een diep gat in de sneeuw, waar het kon bevriezen. Ook vierden ze samen feest om de Moeder te danken voor haar vrijgevigheid. Het fijnst van alles vond Zena dat de kinderen niet langer aan de jacht hoefden deel te nemen. Eerst leken de twee jongens de opwinding te missen. Toen gingen ze met de andere kinderen spelen, ze maakten sneeuwballen en gooiden die naar elkaar, of ze gleden op stukken dierehuid de heuvels af, en de rusteloze uitdrukking op hun gezichten verdween. Ze glimlachte tevreden. Haar enige zorg gold nu Menta. Zena vroeg zich af of de wijze vrouw ooit helemaal zou herstellen en weer goed zou kunnen lopen. Haar voeten waren ernstig bevroren geweest. Maar al had de verschrikkelijke kou Menta's lichaam verwoest, haar geest was er niet door aangetast. Ze was nog overal in geïnteresseerd en ze was heel benieuwd naar wat er met Zena en Conar was gebeurd. In het bijzonder wilde ze alles weten over de tunnels en de onderaardse grotten. Zena probeerde de prachtige ruimte met de naalden te beschrijven, de duisternis van de tunnels en haar behoefte aan meer licht. Ze sprak ook over haar frustraties, nu ze nog steeds niet de open plek had gevonden waar de Moeder wachtte.


    'Ook ik voel dat de Moeder in de grotten op ons wacht,' zei Menta tegen haar. 'Wanneer de tijd is gekomen, zal zij ons de weg wijzen. Tot het zover is, moet je geduld hebben.'


    Gunor verscheen bij de ingang van de grot, op zoek naar Bakan en de andere jagers. Zena sprong overeind om hem te begroeten. 'Wil je Gunor bij me brengen?' vroeg Menta aan Zena. 'Ik wil hem, nu hij mijn woorden kan verstaan, graag nog eens bedanken voor alles wat hij en zijn stam voor jou en voor ons allemaal hebben gedaan.' De afgelopen maanden hadden ze vele uren doorgebracht met eikaars woorden te leren, zodat ze samen konden praten. Nu konden ze elkaar goed begrijpen, hoewel Gunor en de andere leden van zijn stam nog steeds moeite hadden met de uitspraak.


    Menta bekeek Gunor aandachtig toen hij naar haar toe kwam. Zoals Zena al had gezegd, drukte zijn gezicht grote vriendelijkheid uit, maar er was ook nog iets anders, een droefheid, bijna alsof hij toekeek terwijl iemand of iets stierf.


    'Jouw stam heeft het voor ons mogelijk gemaakt om met minder gevaar te jagen,' antwoordde Gunor toen Menta haar dankbaarheid tot uitdrukking had gebracht. 'En Zena heeft het kind gered. Er is magie in haar. Misschien kan ze mijn gezellin ook redden.'


    'Wat is er met haar?' Lune had ervan gehoord en was zoals altijd graag bereid om te luisteren naar wat er mis was met iemands gezondheid. Gunor probeerde het uit te leggen. 'De baby's kunnen niet worden geboren,' zei hij bedroefd. 'Ze willen niet te voorschijn komen, en dan sterven de vrouwen. Bijna alle vrouwen zijn al gestorven.'


    Lune fronste haar wenkbrauwen. 'Hoeveel manen nog, tot het kind moet komen?'


    'Het komt gauw,' antwoordde Gunor. 'Er zijn al vele manen verstreken, meer dan een complete kringloop van seizoenen, geloof ik.' Lune en Zena wisselden bezorgde blikken. Dat was een lange tijd voor een baby om in het moederlichaam te blijven.


    'Ik zal proberen te helpen,' beloofde Zena hem. 'Lune ook. Zij weet veel meer van genezing, vooral bij bevallingen, dan ik.'


    Gunor keek opgelucht en liep weg om zich bij de anderen te voegen. Maar uiteindelijk konden ze niet veel doen, behalve de pijn verlichten van de jonge vrouw toen die enkele dagen later worstelde om haar kind ter wereld te brengen. Toen de baby er eindelijk was, had haar lichaam onherstelbare schade opgelopen. Bloed stroomde rijkelijk van ergens diep in haar, en er was niets wat het kon stelpen. Nog voor de baby voor het eerst had geademd, was de moeder overleden.


    Het kind zal tenminste blijven leven, dacht Zena. Het jongetje leek sterk en gezond, en hij was heel groot. Misschien kon Bly hem wel voeden. Zij had een baby die bijna van de borst af ging.


    Bij de zware bevalling was zijn schedel niet beschadigd, zoals dat soms gebeurde, zag ze terwijl ze het hoofdje zorgvuldig onderzocht. Het was groot en erg hard, zonder de zachte plekken die zich later sloten. Als alle baby's van de grote mensen zulke hoofden hadden, was het niet verwonderlijk dat ze niet geboren konden worden.


    'Er is een verhaal uit een lang vervlogen tijd,' vertelde Lune haar, 'ver voor de tijd waar onze herinneringen beginnen, waarin wordt vermeld dat er vele vrouwen stierven tijdens de bevalling. De baby's bleven te lang in de moederschoot en hun schedels waren groot en dik, zoals bij dit kind. Ik heb het verhaal nooit geloofd, maar misschien is het toch waar en gaat het bij Gunors mensen nog steeds zo.'


    'Misschien is dat de reden waarom er zoveel van hun vrouwen zijn gestorven,' gaf Zena bedroefd toe. 'Gunor zei dat er meer dan een complete kringloop van seizoenen was voorbijgegaan. Het moet erg zwaar voor hem zijn.'


    'We konden niet helpen,' vertelde ze hem diepgetroffen toen hij kwam kijken hoe het was verlopen, 'behalve dan haar pijn verlichten. Het spijt me. Gelukkig leeft de baby.'


    Hij knikte en draaide zich vervolgens wanhopig om. Niemand kon hiermee helpen, zelfs Zena met magie in haar handen niet. Er was iets mis met de mensen van zijn stam, waardoor hun baby's niet geboren konden worden, en daar kon niemand iets aan doen. Straks zou er niemand meer over zijn, want hoe kon een stam blijven voortbestaan wanneer alle vrouwen dood waren? Zonder vrouwen kon er geen nieuw leven worden voortgebracht.


    Vreemd genoeg was het Nevilar die hem kon troosten. Zena merkte dat de jonge vrouw was veranderd. De tijd die ze met de andere vrouwen in de Ekali had doorgebracht, leek haar milder te hebben gemaakt, maar ze had er ook een nieuw soort kracht uit geput, alsof ze voor het eerst voelde dat ze veilig iets aan anderen kon geven zonder dat er van haar iets werd afgenomen. Misschien had ze ook meer zelfvertrouwen gekregen, omdat haar moeder niet meer zo op haar vitte.


    Nevilar praatte niet tegen Gunor, maar legde zacht een hand op zijn arm en bleef lange tijd bij hem zitten. De grote, trieste man oefende een grote aantrekkingskracht op haar uit en ze wilde hem niet alleen laten in zijn ellende. Later hielp ze hem om takken met verdroogde bessen te verzamelen, want er waren geen bloemen om op het lichaam van de gestorven vrouw te leggen. Het was bij hen de gewoonte, vertelde hij, om hun doden vlakbij te begraven, overdekt met bloemen. Nu zouden ze het moeten stellen met een gat in de sneeuw, en met takken. In de volgende weken zag Zena Nevilar en Gunor vaak samen. Toen Nevilar haar in vertrouwen vertelde dat ze met hem had geslapen, verraste dat haar niet. Het leek een goede oplossing. Er was nog maar één andere vrouw in Gunors stam, en die was nog niet volwassen. Zena zuchtte. Ze had er zelf nooit aan gedacht om met Gunor te paren. Ze verlangde tegenwoordig trouwens zelden naar akat. Zelfs met Conar genoot ze er niet zo van als vroeger. Vanaf de dag dat Tron haar met geweld had genomen, had ze het gevoel gehad dat er iets mis was met haar, alsof haar lichaam haar niet langer toebehoorde. Het was moeilijk te omschrijven hoe ze zich voelde. Ze had geprobeerd om er met Conar over te praten en hij was buitengewoon lief en zorgzaam geweest, maar ze was ervan overtuigd dat niemand het werkelijk kon begrijpen, zelfs niet iemand als Conar. Misschien kwam het door de brute aanval van Tron dat ze nog steeds niet blij was met het kind dat in haar groeide, en dat ze er nog steeds niet over had gesproken met Lune en Menta. Ze had gedacht dat ze dolblij zou zijn wanneer ze hun eindelijk kon vertellen dat de Moeder haar een kind had geschonken, maar in plaats daarvan werd het onbehaaglijke gevoel sterker dan ooit. Het leek wel alsof Tron iets van zijn gewelddadigheid diep in haar buik had achtergelaten, waar ook het kind groeide, en dat ze daarom bedroefd was over het nieuwe leven, waarmee ze zo blij had moeten zijn.


    Toen ze eindelijk haar moed bijeenraapte en erover praatte met Lune en Menta, begon ze het te begrijpen. Er was niemand anders in de grot, want het was een heldere dag met veel zon. Veel mensen waren op jacht en de rest was buiten en genoot van de zeldzame warmte.


    In een poging opgewekt en ontspannen te lijken, klopte Zena op haar buik. 'De Moeder heeft me een kleintje gegeven,' zei ze.


    Lune en Menta wisselden een blik, zoals ze zo vaak deden. Hun gezichten stonden bezorgd, niet opgewonden zoals Zena had verwacht.


    Haar borst verkrampte van vrees.


    'Hoeveel manen zijn er voorbijgegaan?' vroeg haar moeder scherp. 'Vijf, op z'n minst,' antwoordde Zena. 'Ik vermoedde het al, kort nadat we hier waren aangekomen, maar nu weet ik het zeker. Ik voel het kind bewegen.'


    Lune haalde diep adem. 'Het moet haar gezegd worden,' zei ze tegen Menta. 'We mogen het niet langer voor haar verzwijgen.' 'Ja. Je hebt gelijk.' Menta's gezicht stond erg somber toen ze deze woorden sprak. Het was een uitdrukking die ze alleen had wanneer ze zich voor een ernstig probleem gesteld zag, een dat zelfs voor haar moeilijk was op te lossen.


    'Waar hebben jullie het over?' vroeg Zena aarzelend. Diep vanbinnen wist ze met grote zekerheid dat ze het niet wilde weten. Ze zette zich schrap, alsof ze een klap verwachtte.


    Het was Lune die het haar uitlegde. Nadat ze tegenover Zena was gaan zitten, begon ze langzaam te spreken, terwijl ze haar woorden met uiterste zorg koos.


    'Vele jaren geleden,' begon ze, 'heb ik het begrepen, toen ik de dieren gadesloeg. Ik zag dat de vrouwtjes alleen dan een dikke buik kregen omdat er een jong in groeide, nadat ze hadden gepaard. Toen begreep ik dat de mannetjes iets van hun leven in de vrouwen hadden gebracht. Ik zag ook, bij de mensen, dat sommige kinderen op een speciale man leken, zoals er in het uiterlijk van een kind ook vaak een deel van de moeder te zien is. Akat maakt dit mogelijk, begreep ik, want tijdens akat draagt een man iets van zichzelf over op de vrouw die het kind draagt. Ik heb over deze kennis niet gesproken, want het leek verkeerd om dat te doen, hoewel ik niet begreep waarom.


    Menta zag deze dingen ook, maar op een andere manier. Ze zag het in haar visioenen. Ook zij sprak er niet over, want de visioenen waarschuwden voor groot onheil onder de mensen als ze het stilzwijgen zou verbreken. De kennis was verboden, zei de Moeder haar, omdat er mensen zouden zijn die er misbruik van zouden maken, en als gevolg daarvan zou iedereen zwaar te lijden krijgen. Maar Menta zag de kennis in mijn gedachten, zoals ik die in de hare las. We weten altijd alles van elkaar, dat is je bekend. Daarom hebben we er samen over gesproken, en we hebben erover nagedacht wat we moesten doen.'


    Lune zweeg even om haar gedachten te ordenen. Zena wachtte gelaten op de volgende woorden. Ze wist al wat er zou komen. Deze kennis had ook zij al lange tijd bij zich gedragen, hoewel ze die niet had herkend. 'Nadat ik er jarenlang op had gelet,' vervolgde Lune, 'zag ik dat nieuw leven sneller begon wanneer akat plaatshad in het midden van de periode tussen twee bloedingen. Daarom lieten Menta en ik de jonge vrouwen, zoals jij en Nevilar, naar de Ekali gaan wanneer de maan alleen nog een dunne sikkel was. We wilden jullie meer tijd geven, zodat jullie sterker zouden worden en beter in staat zouden zijn om een kind te dragen en ervoor te zorgen.'


    Er gleed een trek van pijn over Lunes gezicht. Spreken over deze wetenschap was gemakkelijk, spreken over wat dit voor Zena betekende echter niet. Ze kon de volgende woorden nauwelijks over de lippen krijgen. 'Toen drong Tron binnen in de Ekali en verkrachtte hij je,' fluisterde ze ten slotte. 'Daarom was ik bang om jou en nu is onze vrees bewaarheid...' Ze kon niet verder gaan en Menta maakte haar zinnen voor haar af. 'Daarom moet jij het weten, Zena, zelfs al doet het pijn. Je moet weten wat je kunt verwachten.'


    Zena sprak niet, ze kon niet spreken. Ze had het gevoel alsof iemand haar een harde stomp tegen haar borst had gegeven, waardoor alle lucht uit haar lichaam werd geperst. Natuurlijk was dit alles waar. Het waren niet de boom of de heilige beeldjes die kinderen lieten komen, al had ze het nog zo graag willen geloven. Het was akat, de gave van de Moeder, waaruit kinderen voortkwamen. En Tron had haar dit kind gegeven. Alles viel nu op zijn plaats: het gevoel dat er iets verkeerd was en haar verdriet. Ze had gelijk gehad. Tron had inderdaad iets van zichzelf in haar achtergelaten, en nu moest zij het laten groeien, het met moeite ter wereld brengen, het helpen bij zijn eerste ademhaling. Ze moest het aan haar borst laten drinken, het zien opgroeien, en elke dag van haar leven zou ze eraan worden herinnerd dat Tron haar had geschonden, dat zijn gewelddadigheid een deel van haar was geworden, en dat ze zich er niet van zou kunnen bevrijden.


    Ze werd overvallen door een grote woede, die door de muur van pijn in haar borst brak.


    'Nee!' schreeuwde ze. 'Nee! Ik wil zijn kind niet! Waarom moest het Tron zijn? Ik wil niets van Tron in mijn lichaam hebben, of in mijn kind.' 'Alle kinderen zijn van de Moeder,' bracht Menta haar rustig in herinnering. 'Daarom vreest zij deze kennis, omdat er mensen zullen zijn die een kind zullen beschouwen als het hunne, zullen geloven dat zij, en niet de Moeder, nieuw leven hebben geschonken. Dan zullen ze denken dat ze de


    Moeder niet nodig hebben. Ze zullen Haar macht voor zichzelf willen opeisen.'


    Zena wilde niets meer horen. Terwijl ze Lunes uitgestoken armen wegduwde, vluchtte ze de grot uit. Ze wilde niets meer horen over de Moeder, die had toegelaten dat dit verschrikkelijke was gebeurd. Ze wilde niets meer horen; ze wilde alleen dat de Moeder op de een of andere manier deze last van haar zou wegnemen.


    Menta en Lune zagen haar gaan, hun gezichten vertrokken van smart. 'Het lijkt niet eerlijk,' zei Lune. 'Het is altijd Zena die moet lijden.' 'Zena is sterk,' antwoordde Menta somber. 'Daarom heeft de Moeder haar gekozen. Misschien zal Zena door deze uitdaging een manier vinden om ons te helpen. Binnenkort zal iedereen de kennis bezitten, want die kan niet eeuwig verborgen blijven. De meeste mannen zullen haar goed gebruiken, want als ze weten dat ook zij helpen om nieuw leven voort te brengen, zal dat hen dichter bij de Moeder brengen. Maar een paar zullen er misbruik van maken. Deze mannen zullen geloven dat zij de aarde en alles wat erop groeit bezitten, en niet de Moeder. Dan zal het lijden beginnen, en het zijn de vrouwen die het meest van allen zullen lijden.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 25


    Tron sloot zijn ogen en luisterde. Hij had gemerkt dat de vrouwen, als hij deed of hij sliep, praatten alsof hij er niet was. Op deze manier was hij veel dingen te weten gekomen. Toch was er nog veel wat hij niet wist, hoewel hij hier nu al bijna drie manen was. Eerst had hij niets begrepen, want de mensen die hem hadden gevonden, gebruikten andere woorden. Maar toen, heel langzaam, had hij de zin van hun gesprekken leren begrijpen. De kinderen hadden geholpen door dingen aan te wijzen en de namen van mensen te noemen, en ze vervolgens Tron te vragen om te zien of hij ze zich herinnerde. Tron had zijn ongeduld over het feit dat hij nu weer iets van en met kinderen moest leren, verborgen gehouden. Hij wist dat hij de woorden van deze stam moest leren als hij het mysterie dat verband hield met akat en waarover de vrouwen spraken, wilde begrijpen. Bovendien beviel de levenswijze van deze stam hem wel en misschien zou hij wel bij hen willen blijven.


    Zena's lessen waren ten slotte toch nog nuttig gebleken. Deze mensen hadden hem gemakkelijk geaccepteerd, want hij wist hoe hij een vriendelijk gezicht moest trekken wanneer het nodig was. Niemand leek te vermoeden dat er onder de oppervlakte een grote woede in hem heerste: ten opzichte van Zena, van Menta, en van de anderen in zijn stam, die hem zo onrechtvaardig hadden behandeld. Hij begon zich echter wel af te vragen of het nodig was om zijn boosheid te verbergen. Hier leek iedereen geweld te bewonderen. De mannen vochten met elkaar en schreeuwden tegen de vrouwen, ze sloegen hen soms zelfs waar iedereen bij was. Toen Tron het voor de eerste keer had gezien, was hij verbaasd geweest. Het leek echter niemand iets te kunnen schelen, op een heel oude vrouw na, en de mannen schonken geen aandacht aan haar vermaningen. Toch paste hij er wel voor op om zijn ware gevoelens te tonen tot hij meer wist. Het gedrag van deze stam was volkomen anders dan hij gewend was. Hier was de woeste man, die het sterkst was, duidelijk de leider. Zijn naam was Dagon. Alle anderen luisterden goed als hij iets zei en niemand durfde hem ongehoorzaam te zijn. Er werd niet gesproken over een wijze vrouw, of over een vrouw die kon genezen. Deze mensen spraken niet eens over de Moeder, over Zij Die Leven Geeft. Tron had eerst gedacht dat ze haar Godin noemden, zoals soms ook in zijn eigen stam gebeurde, maar toen had hij begrepen dat ze in plaats daarvan spraken over een mannelijke god. Die was wreed, en een goed jager, zoals ook Dagon een wrede man en een goed jager was. De gedachte aan een mannelijke god kwam vreemd op Tron over, maar beviel hem wel, evenals het feit dat het stamhoofd een man was. Wat hem het meest aansprak, was het feit dat de mannen, en niet de vrouwen, de baas waren bij de akat.


    Hij had geluk gehad dat juist deze mensen hem hadden gevonden, nadat hij door een leeuw was aangevallen. Hij ging liever dood dan dat hij nog eens moest leven in een stam zoals die van hemzelf. Alleen zijn was zo mogelijk nog beter. Sinds hij zijn stam had verlaten, waren er vele wisselingen van de seizoenen verstreken, minstens tien, dacht hij, en al die tijd had hij in zijn eentje rondgetrokken, met alleen dieren als gezelschap. In het begin had hij zich nauwelijks in leven kunnen houden. Iemand had hem ernstig gewond, hoewel hij zich nog steeds niet kon herinneren wie, en hij was verschrikkelijk verzwakt. Maar hij had vallen gezet om kleine dieren te vangen, en hij had vogels en eieren gegeten. Zodra hij sterk genoeg was, was hij naar het noorden getrokken, achter de kudden aan. Hij hield van de somberheid van de noordelijke toendra's en van de uitdaging om in zijn eentje een groot dier te doden. Vaak lukte het niet, maar als hij er niet in slaagde, waren er altijd nog de vallen. Hij zou alleen zijn gebleven, als de leeuw er niet was geweest. Twee volle dagen had hij een rendier achternagezeten dat hij had verwond. Hij stond net op het punt zijn speer in de borst van het dier te drijven, toen een leeuw had besloten het voor zich op te eisen. Van wat daarna gebeurd was, kon hij zich weinig herinneren, tot hij bij zijn positieven was gekomen in een hut die was gemaakt van de huiden en beenderen van dieren. Dagon had Tron verteld dat ze hem alleen hadden gered omdat hij zo dapper met de leeuw had gevochten om zijn prooi te verdedigen. De mannen hadden ook zijn moed en vaardigheid als jager bewonderd toen hij helemaal alleen een rendier had weten te vangen. Als dat niet zo zou zijn geweest, zouden ze hem aan de leeuw hebben overgelaten, want hij was hun territorium binnengedrongen. De betekenis van dit woord bleef, zoals vele andere zaken, een mysterie voor Tron.


    De mannen keerden terug van de jacht. Onmiddellijk hielden de vrouwen op met hun gebabbel, en ze kwamen hun eten en water brengen. Eén vrouw was volgens Dagon niet snel genoeg. Hij greep haar ruw bij de arm. 'Ik heb honger, vrouw,' snauwde hij. 'Denk er wel aan dat ik degene ben die je te eten geeft. Als je niet voortmaakt, zullen we niets voor je overlaten.'


    De vrouw zei niets, maar haastte zich weg zo snel ze kon. Tron zag dat ze oud was, en slecht ter been.


    Een andere vrouw, jong en lenig, liep naar Dagon toe. Tot Trons verbazing ging ze naast de woeste leider zitten en pakte iets van zijn eten. Dagon protesteerde niet, zoals Tron had verwacht, maar sloeg in een gebaar van sympathie een arm om het meisje heen.


    Plagend keek hij Tron aan. 'Deze mag jij hebben, Tron, wanneer je sterk genoeg bent. Je zult kracht nodig hebben om met haar om te gaan. Ze komt voort uit mijn lendenen, en als ze een jongen was, zou ze me volgen; ze is er wild genoeg voor. Maar ze is geen jongen, en dus mag jij haar hebben, want ik heb gezien dat je zelfs bereid bent om met een leeuw te vechten.'


    Tron begreep er niets van. Wat bedoelde Dagon, dat dit meisje van hem afkomstig was? Hoe kon een man leven geven? Hij liet niets van zijn verwarring blijken, maar antwoordde in eenvoudige bewoordingen. Hij had gemerkt dat, als hij weinig zei, deze mensen hem wijs en sterk vonden, en op die manier kon hij alles verbergen wat hij niet wist. 'Ik dank je, Dagon,' zei hij. 'Dat is goed.'


    Hij merkte dat de andere jagers niet blij waren bij de gedachte dat het meisje, Veeta, aan hem zou worden gegeven. Sommigen wierpen hem openlijk gemene blikken toe. Dit begreep hij tenminste, want hij had al twee keer meegemaakt dat een jonge vrouw aan een man werd gegeven. Iedere man die zonder hulp een groot dier had gedood, kreeg een vrouw, zolang er een beschikbaar was. Sommige mannen hadden veel vrouwen; andere hadden er maar één, of helemaal geen. Er was moed en vaardigheid voor nodig om in je eentje een dier te doden.


    Het was Dagon die de vrouwen weggaf. Hij vroeg de man in kwestie welke vrouw hij wilde hebben, en als Dagon het ermee eens was, kreeg hij haar ook. Naar de wensen van de vrouw werd niet gevraagd. Tron herinnerde zich dat een meisje dat nog maar nauwelijks oud genoeg was voor akat bittere tranen had gehuild. Een paar vrouwen hadden geprobeerd haar te troosten, maar de mannen hadden gelachen om haar verdriet en gezegd dat ze gauw genoeg zou leren genieten van wat een man haar kon geven.


    'Misschien moet je wel vechten om die dochter van me!' riep Dagon toen hij de boze gezichten van de mannen zag. Hij grinnikte en gaf de jonge vrouw een speels tikje op de wang.


    Trons verwarring werd nog groter. Vrouwen hadden dochters, mannen niet. Hij gaf geen antwoord, maar bleef de grootste van de mannen strak aanstaren, tot deze de ogen neersloeg. Dagon keek goedkeurend toe. 'En nu weg wezen, Veeta,' zei hij, haar nog een tikje gevend. 'Je eet te veel van mijn vlees. Ga aan het werk met de andere vrouwen, zoals het hoort.' 'Dat wil ik niet,' pruilde Veeta, maar ze stond gehoorzaam op. Toen ze langs Tron liep, schonk ze hem een onverbloemd vurige blik, waardoor hij onmiddellijk begeerte voelde. Tot vandaag was hij te zwak geweest om serieus aan akat te denken, want de leeuw had hem behoorlijk verwond. Veeta had daar verandering in gebracht. Hij wilde haar snel hebben, zelfs al moest hij ervoor vechten met de andere mannen. De gedachte was opwindend. Wanneer een vrouw eenmaal aan een man was gegeven, moest ze hem in alles gehoorzamen, want dan was ze zijn eigendom. Dat idee had Tron eerst verbaasd, maar geleidelijk aan had hij begrepen dat de vrouw aan de man toebehoorde, zoals een speer of een vacht, en dat de man met haar kon doen wat hij wilde. In het bijzonder moest ze hem gehoorzamen bij akat, en hij kon haar dwingen als ze weigerde om te doen wat hij vroeg.


    Uit de blik die ze hem had toegeworpen, viel op te maken dat er bij Veeta geen geweld aan te pas hoefde te komen, en dat stelde Tron een beetje teleur. Het schonk hem diepe voldoening een vrouw tot akat te dwingen. Het was zo mogelijk nog opwindender een vrouw bij volslagen verrassing te nemen. Dat had hij vaak gedaan terwijl hij rondtrok. Telkens wanneer hij in de buurt kwam van een stam, was hij op de loer gaan liggen en had hij gewacht tot een van de vrouwen alleen was. Dan had hij haar vanachteren beslopen en een hand op haar mond gelegd, zodat haar geschreeuw niet kon worden gehoord, en had hij haar op de grond geduwd. Sommige vrouwen schrokken trouwens te erg om te gillen, maar andere waren vechters. Die had hij het liefst.


    Misschien kon hij, wanneer hij sterker was, een van de andere vrouwen van Dagons stam met geweld nemen. Hij had genoeg geleerd om te weten dat, terwijl de vrouwen geen akat mochten hebben behalve met de man aan wie ze waren gegeven, de mannen die akat bedreven met veel vrouwen daarom werden bewonderd. Een vrouw werd geslagen als het uitkwam, maar een man werd zelden gestraft, zelfs niet als hij de vrouw van een andere man had genomen of als hij geweld had gebruikt. Tron grinnikte bij zichzelf. Het was een vreemde gang van zaken, maar wel een die hem beviel.


    Een paar dagen later kwam Dagon hem vragen of hij voldoende was aangesterkt om te vechten. Tron zag dat de anderen naar hem keken en stond onmiddellijk op, zijn speer in de hand. Het waren echter niet deze mannen tegen wie Dagon hem wilde laten strijden. Het ging om mannen van een andere stam, die op rendieren jaagden in het jachtgebied van Dagon en de zijnen.


    Dat werd bedoeld met 'territorium', begreep Tron, terwijl hij luisterde naar de mannen die spraken over het ophanden zijnde gevecht. Een deel van het omringende land scheen aan Dagons stam te behoren, op de manier waarop een vrouw aan een man behoorde. Als andere mannen probeerden om daar te jagen, moesten ze worden gedood.


    Het gevecht was kort en niet opwindend, want de andere jagers kregen hen in het oog, waarna ze op de vlucht sloegen. Dagon dreef zijn speer in de borst van een man die gewond was en niet hard kon lopen, maar de anderen ontsnapten. Ze achtervolgden hen nog een poosje, maar toen begon het te sneeuwen en gaf Dagon het teken voor de terugtocht. Uit teleurstelling begonnen de mannen op te scheppen over de gevechten die ze in het verleden hadden gewonnen. Tron luisterde aandachtig en probeerde gretig deze nieuwe zaken te begrijpen. Telkens wanneer ze voldoende mannen van de andere stam hadden gedood, begreep hij, plunderden ze hun woonplaats. Soms doodden ze de oude mensen en eventueel achtergebleven mannen, maar de vrouwen werden niet gedood. Ze werden tot akat gedwongen en vervolgens werden ze meegenomen om in Dagons stam te worden opgenomen. Er was altijd behoefte aan nieuwe vrouwen om aan de jagers te geven.


    Het vechten en het stelen van vrouwen spraken Tron aan. Het aantrekkelijkst was echter het idee van een territorium. Hij had altijd geloofd dat het land aan de Moeder behoorde, dat zij het aan iedereen had gegeven om het vrijelijk te gebruiken. Nu hoorde hij dat de mannen, en niet de Moeder, het land in eigendom hadden, precies zoals dat met de vrouwen het geval was. Die gedachte bracht blijdschap in zijn hart, ook al nam zijn woede toe. Menta, Zena en de anderen hadden hierover tegen hem gelogen, zoals ze over alle andere dingen hadden gelogen. Deze Moeder, over wie ze zo vurig spraken, bezat geen macht. Hij had altijd al vermoed dat het zo was, maar nu wist hij het zeker. Hier bestond zij niet eens. Dat was voor Tron het grootste raadsel. Als er geen Moeder was, hoe kwam het dan dat het op de open plek wemelde van de kinderen? Waar kwamen ze vandaan als er geen Moeder was die hun het leven schonk? Misschien was de god waarover ze spraken een levengever. Maar dat leek onmogelijk. Hoe kon een mannelijke god leven schenken? Alleen vrouwen konden kinderen krijgen. Er kwam akat aan te pas; dat was hem duidelijk geworden toen hij de vrouwen afluisterde. Vanavond moest hij het antwoord vinden, besloot Tron. Hij zou Veeta voor zich opeisen en met haar paren. Het zou gemakkelijk genoeg zijn om haar aan het praten te krijgen.


    Toen de duisternis viel, greep hij Veeta bij de arm en probeerde haar de hut in te trekken waar hij sliep. Ze ging niet gedwee mee, zoals hij had verwacht. In plaats daarvan begon ze luidkeels om Dagon te roepen. 'Deze vreemdeling weet niet hoe het hoort,' zei ze kwaad. 'Hij kan me niet zomaar een hut in sleuren! Geen enkele man kan een vrouw hebben voor ze aan hem is gegeven. Ik ben jouw dochter, en ik verlang een betere behandeling!'


    Dagon kwam met grote passen naar hen toe. 'Als je geen vreemdeling was, zou ik je hiervoor doden,' schreeuwde hij tegen Tron. 'Ik, de leider van deze stam, zal je zeggen wanneer je Veeta mag hebben. Ze is mijn dochter, en ze is beter dan de andere vrouwen.'


    'Ik ken jullie manieren niet,' antwoordde Tron zo vriendelijk mogelijk. 'Zeg me dan wat ik moet doen. Ik mag Veeta graag, en je hebt gezegd dat ik haar mocht hebben.'


    'Dat is waar,' gaf Dagon op verzoenende toon toe. 'Na de volgende jacht, wanneer je nog eens hebt bewezen dat je een groot dier kunt doden, mag je haar hebben.'


    Tron wachtte ongeduldig tot Dagon de volgende jacht zou aankondigen. Hij zou graag in zijn eentje achter een dier aan zijn gegaan, maar Dagon zei dat iedere man zijn prooi moest doden terwijl de anderen toekeken, zodat niemand met een dier kon aankomen dat door een roofdier was gedood. Ook op dit punt was het woord van de grote leider wet. Die gedachte ergerde Tron. Hij zou liever zelf degene zijn die dergelijke beslissingen nam. Op een dag, besloot hij, zou hij die man zijn. Ten slotte kondigde Dagon aan dat de tijd was aangebroken. Tron zag dat twee mannen hem achterdochtig opnamen terwijl hij zich gereedmaakte voor de jacht. Dagon ving eveneens hun blikken op. 'Deze twee zullen niet met je vechten om Veeta,' zei hij joviaal tegen Tron, 'want het zijn haar broers. Mocht je haar echter verkeerd behandelen, dan zullen ze het niet vergeten.'


    Tron ging met grote stappen op weg en negeerde de anderen. Hij zou ze laten zien dat hij, Tron, een betere jager was dan wie ook, zelfs beter dan Dagon. Binnen enkele ogenblikken nadat hij bij de kudde was aangekomen, had hij een geschikt dier uitgezocht, een oude stier met enorme hoorns, die een eindje bij zijn soortgenoten vandaan stond te grazen. Tron dacht dat het beest wel zou zijn verzwakt door zijn gevechten met andere mannetjes.


    Hij sloop naar de oude stier toe en haalde zo zacht adem dat zelfs geen dier hem kon horen. Verrast sprong het rendier de voor hem verkeerde kant uit, en Tron kon zijn speer in zijn nek werpen. De stier wankelde weg, maar Tron wist dat hij hem een dodelijke wond had toegebracht. Dit beest zou hij niet lang hoeven te achtervolgen. Toen hij hem had ingehaald, viel het gewonde dier met zijn poten en zijn gewei wild naar hem uit. Tron wachtte tot de bewegingen zwakker werden. Toen sprong hij stoutmoedig naar voren en stak hem zijn korte speer in de borst. Een van de hoeven schampte langs zijn lichaam, maar hij liep geen verdere verwondingen op.


    'Tron is inderdaad een groot jager,' zei Dagon bewonderend. 'Aan zo'n man geef ik graag mijn enige dochter.'


    Toen ze bij de hutten waren teruggekeerd, deelde hij het mee aan de leden van zijn stam. 'Tron de vreemdeling mag nu mijn dochter Veeta hebben,' zei hij. 'Laat geen andere man bij haar,' waarschuwde hij Tron, 'zodat ze jouw zoons kan baren, en je die kunt leren om net zo goed te jagen als jij.'


    Daarna wendde hij zich tot Veeta. 'Het wordt tijd dat je een man krijgt, en dit zal een goede voor je zijn. Gehoorzaam hem in alles. Dat is mijn bevel. Neem hem nu mee naar je hut.'


    Hij liep weg, roepend om voedsel. Tron had ook graag wat willen eten, want hij had honger na zijn gevecht met het rendier, maar hij durfde Dagon niet ongehoorzaam te zijn. Toen hij Veeta's hut binnenkwam, zag hij dat ze eten en drinken voor hem gereed had staan. Ze had zelfs water om hem te baden.


    Met zachte handen nam ze hem zijn vacht af, waarna ze zijn lichaam begon te wrijven met een zacht stuk leer, gedrenkt in water. Ze overhandigde hem een fraaie beker, vervaardigd uit een hoorn, en stukken vlees die mals waren gebraden op het vuur.


    'Is het allemaal naar je zin?' Veeta's ogen keken plagend, maar hij zag dat haar handen licht trilden. Misschien was akat nieuw voor haar. Tron kon het moeilijk geloven, want ze was er zeker oud genoeg voor, maar in deze stam zou het mogelijk kunnen zijn.


    Die gedachte wond hem op. Hij trok haar tegen zich aan en kuste eerst haar lippen en vervolgens haar borsten. Ze kreunde en ze probeerde zich los te maken. Hij trok haar echter nog steviger tegen zich aan en toen ze tegenstribbelde, liet hij haar niet los. Zijn bewegingen leken haar op te winden, ook al bood ze weerstand. Langzaam dwong hij haar op de grond van de hut te gaan liggen. Toen zag hij haar ogen. Er lag begeerte in haar blik, maar ze bleef zich verzetten. Terwijl hij haar armen boven haar hoofd vasthield, ging hij schrijlings op haar zitten. Ze duwde haar lichaam omhoog in een poging zich uit zijn greep los te werken. Hij trok een van haar handen omlaag en legde die op zijn lid. Het was keihard, en ze huiverde. Hij beduidde dat ze hem moest strelen, terwijl hij met zijn knieën haar benen uit elkaar duwde.


    Ze snakte naar adem, en opeens verdween haar weerstand. Haar handen gleden achter zijn rug om hem dicht tegen zich aan te trekken, en ze duwde haar heupen verlangend tegen hem aan. Tron gleed bij haar binnen en voelde hoe vochtig en nauw ze was. Ze was goed, die kleine, vurig, zoals die andere vrouw die hij had genomen, lang geleden, maar die had heftig met hem gevochten...


    Hij schudde zijn hoofd om de herinnering van zich af te zetten. Die was al zo vaak teruggekomen en vervolgens weer vervaagd. Nu had hij er geen behoefte aan.


    Veeta's lichaam begon te trillen en ze schreeuwde het uit. Hij zag haar verwrongen gezicht en glimlachte. Hij kon haar laten doen wat hij wilde, zoals hij ook met Nevilar had gedaan, en haar veel genot schenken. Maar deze vrouw was niet zacht en toegeeflijk, zoals Nevilar. Ze was een vechter, dat vond hij prettig. Snel en hard stootte hij in haar. Ze sperde haar ogen wijd open, en ook haar mond. Toen gilde ze, een schrille kreet van genot die overging in een gejammer van pijn toen Tron nog dieper in haar drong. Het geluid voerde hem naar het toppunt van zijn hartstocht, en hij ontlaadde zich in haar.


    Enkele ogenblikken bleven ze zo liggen, maar toen bewoog Yeeta zich onder hem. 'Je bent even fel in het paren als in het jagen,' zei ze. 'Heb jij al veel mannen gehad?' vroeg Tron.


    Verontwaardigd schudde ze haar hoofd. 'Nee. Ik heb gewacht op diegene van wie ik wil dat hij de vader wordt van mijn kind.' Tron verstrakte. Dit was wat hij wilde weten, maar tegelijkertijd wilde hij niets van zijn onwetendheid laten merken.


    'Vertel me er eens wat over,' zei hij voorzichtig, hopend dat ze meer zou zeggen.


    'Nou,' antwoordde ze, 'iedereen weet dat bij het paren de man een kind geeft aan de vrouw. Maar als een vrouw veel mannen heeft, weet niemand wie de vader is. Sommige vrouwen doen het zo. Ik niet,' voegde ze er heftig aan toe. 'Ik zal alleen jouw kinderen dragen, want ik zal niet met iemand anders paren.'


    Tron antwoordde niet. Emoties en gedachten wervelden zo snel door elkaar dat hij de rest van Veeta's woorden nauwelijks hoorde. Alleen de eerste zin was in zijn hoofd blijven hangen. De man geeft een kind aan de vrouw. Hij, Tron, was degene die leven gaf, niet de Moeder. Wat hadden ze hem voor de gek gehouden en zich vrolijk gemaakt ten koste van hem! Hij keek naar Veeta. Hij kon alles met haar doen wat hij wilde, met iedere vrouw trouwens, want hij gaf leven, niet zij. Ze waren niet beter dan de mannen, zoals ze hem altijd hadden laten geloven. Zonder hem waren ze niets. Hij voelde een grote woede opkomen, omdat hij zo lang voor de gek was gehouden. Nou, hij zou het ze betaald zetten. In elk geval zou hij deze vrouw van nieuw leven voorzien. Hij zou met haar paren tot ze zich niet meer kon bewegen. Die gedachte wond hem op als nooit tevoren. Hij voelde zijn lid opnieuw stijf en hard worden.


    Voor Veeta nog iets kon zeggen, gooide Tron haar op haar buik en trok haar billen omhoog, zodat hij achterlangs bij haar kon binnendringen. Aan deze vorm van akat gaf hij de voorkeur boven alle andere, omdat de dieren het ook zo deden. Veeta slaakte een schorre kreet van schrik, maar hij was in haar voor ze zich kon bewegen. In en uit ging hij, zo hard hij kon, genietend van het feit dat ze hulpeloos was en niets kon doen tegen zijn heftige bewegingen. Haar gezicht en borsten schoven heen en weer over de aarden vloer. Toen werd de druk te groot, en na nog een laatste diepe stoot ejaculeerde hij, waarna hij zich zwaar op haar lichaam liet vallen.


    Veeta rukte zich van hem los. Ze trilde over haar hele lichaam van woede, zag hij tot zijn verbazing. Misschien deden ze hier niet aan akat op die manier. Het had Nevilar nooit iets kunnen schelen, zij had het wel prettig gevonden. Maar Veeta was duidelijk erg kwaad. Toch behoorde ze nu aan hem, en hij kon met haar doen wat hij wilde.


    'Zo doen de dieren het,' siste Veeta. 'Dat kun je niet doen met mij, de dochter van Dagon. Misschien kan een andere vrouw, iemand zonder positie, behandeld worden alsof ze niet meer is dan een beest, maar geen man kan dat doen met mij! Mijn broers zullen hiervan horen! En mijn vader ook!'


    'Ik kan met je doen wat ik wil,' antwoordde Tron lui, terwijl hij zijn ogen sloot voor haar woedende gezicht.


    Omdat hij een ritselend geluid hoorde, opende hij ze weer. Veeta stond over hem heen gebogen, met een steen in haar hand geklemd. Hij greep haar bij de pols om te voorkomen dat ze hem ermee zou slaan, en terwijl hij dat gebaar maakte, kwam de herinnering weer boven. Maar ditmaal ontglipte die hem niet; alles kwam helder in beeld. Zena... Het was Zena geweest die zo wild met hem had gevochten. Hij had zich in de Ekali met geweld aan haar opgedrongen om wraak op haar te nemen, en toen had ze net zo over hem gebogen gestaan als Veeta nu.


    Het was Zena die hem had verwond. Het idee dat een vrouw zoveel letsel kon toebrengen, verbaasde Tron. Er drong zich echter nog een gedachte aan hem op, die groeide en groeide tot zelfs zijn haat jegens Zena, en zijn woede dat Menta en de anderen hem hadden misleid en hem leugens hadden verteld, erdoor vervaagde. Er was nu nog maar één gedachte in zijn hoofd: Zena zou zijn kind kunnen dragen. Zijn kind, niet dat van haar. Het was van hem, en hij moest het hebben.


    Tron schonk weinig aandacht aan Veeta's woedende woorden en aan haar dreigementen. Ze zou ervoor zorgen dat haar broers hem een aframmeling zouden geven, krijste ze, want hij had haar misbruikt en haar behandeld alsof ze een dier was. Ze was geen dier. Ze was Veeta, dochter van Dagon, en ze duldde een dergelijke behandeling niet. Hij besefte pas wat ze had gezegd toen ze de hut uit rende en hij buiten opgewonden stemmen hoorde. Toen kwam hij snel in beweging. Hij stopte wat vlees in zijn draagzak, greep zijn vachten en zijn speren, en sloop toen stilletjes naar een groepje iele bomen achter de open plek. Niemand zag dat hij het bos in dook. Het was nu volslagen donker en alle stamleden zaten om het vuur te bespreken wat ze moesten doen.


    'Tron moet hiervoor worden gestraft,' hoorde hij een van de mannen zeggen. 'De ontering van Dagons dochter moet worden gewroken.' 'Ik zal hem met genoegen doden,' antwoordde een ander. 'Tron mag dan een groot jager zijn, hij hoort niet thuis in deze stam. Hij is niet een van ons.'


    De laatste stem was die van een van Veeta's broers, dacht Tron. Het leek dwaasheid om een man te doden omdat hij op die manier akat had bedreven, en hij kon niet geloven dat Veeta's broer het meende. Maar misschien was een vrouw die de dochter was van de leider, anders. Misschien mocht hij haar niet behandelen als andere vrouwen. Of misschien wilden ze geen buitenstaander in de stam opnemen en zouden ze dit gebruiken als excuus om hem te doden. Nou, hij wilde toch al niet bij deze mensen blijven, en Veeta hoefde hij ook niet meer. Ze zou hem niets dan moeilijkheden brengen, en het had hem toch al steeds meer geërgerd dat Dagon de baas over hem speelde.


    Zo geruisloos als een dier gleed Tron voort te midden van de donkere bomen. Hij dacht niet dat ze hem erg lang zouden achtervolgen, maar hij zou er toch voor zorgen zijn sporen uit te wissen. Hij was niet van plan zich te laten doden, nu zeker niet. Er was iets veel belangrijkers te doen: hij moest Zena vinden. Als ze zijn kind droeg, zou hij het haar afnemen. Het behoorde hem toe en hij moest het hebben, want hij was degene die het kind het leven had geschonken.


    


    Het kind, Rofal, gaf zijn zusje een harde klap toen ze van een steen afsprong, struikelde en per ongeluk tegen hem aan viel. Zena pakte zijn hand en klemde die stevig tussen haar beide handen. 'Kijk me aan, Rofal,' beval ze. De jongen sloeg met tegenzin zijn ogen op. 'Slaan is verkeerd,' zei Zena tegen hem. 'Je eigen zusje slaan is nog verkeerder. Je moet haar helpen door op haar te passen, niet door haar te slaan. Ze heeft je nodig om haar te leren hoe ze veilig kan springen.' 'Ik wil haar niet helpen,' zei de jongen koppig, en hij trok zijn hand weg. Zena zuchtte en het hem gaan. Het was van het begin af aan duidelijk geweest dat dit kind iets van Tron in zich had. Tien zomers waren verstreken sinds zijn geboorte, en nog steeds sloeg hij andere kinderen. Niets wat ze zei of deed scheen te helpen. Toch moest ze het blijven proberen. Ze was er niet in geslaagd om Tron bij te brengen dat hij om anderen moest geven, maar ze was vastbesloten om het Rofal wel te leren. De Moeder verwachtte van haar dat ze erin zou slagen. Er was maar één kind dat niet onder zijn driftbuien te lijden had. Sarila, het dochtertje van Nevilar en Gunor, werd nooit door Rofal geslagen. Ze was een mooi meisje, lang en slank, met lang haar dat de kleur had van zonlicht. Zo jong als hij was, keek Rofal vaak naar haar met een verlangende blik in zijn ogen, en als een van de andere kinderen haar probeerde te plagen, schoot hij onmiddellijk toe om haar te verdedigen. Ze leek ook veel om hem te geven en vaak hield ze zijn hand vast. Dan zuchtte hij van blijdschap, alsof in zijn wereldje plotseling alles in orde was, en hij was dan niet meer agressief.


    Er lag hoop in zijn gevoelens voor Sarila, dacht Zena. Hij wist wel hoe hij om iemand moest geven. Als ze hem kon helpen om voor anderen hetzelfde te voelen, zou het deel van hem dat van Tron afkomstig was op den duur hopelijk verdwijnen.


    Ze tilde haar dochtertje op om haar te troosten. Het kind keek met bedroefde ogen naar haar broer; haar blik was opmerkelijk wijs voor zo'n jong kind. Zelfs toen ze nog een baby was, had ze deze wijsheid al in zich gehad. Menta was de eerste die het opmerkte. Toen het tijd werd voor de ceremonie van de naamgeving, had ze haar ogen tussen Zena en de baby heen en weer laten dwalen, terwijl ze even nadacht, maar toen was haar blik op Zena's gezicht gevestigd gebleven.


    'We zullen het kind Zena noemen, naar jou,' had ze aangekondigd, 'want ik voel de Moeder in haar.'


    Conar was eveneens in haar, dacht Zena, terwijl ze keek naar de donkere krullen en het kleine, soepele lichaam dat zo op het zijne leek. Misschien kwam het door de grote liefde tussen haarzelf en Conar dat hun dochter zo duidelijk van de Moeder was.


    Iedereen in de stam wist nu dat mannen en vrouwen samenwerkten om nieuw leven te scheppen. Kort nadat Menta en Lune er met Zena over hadden gesproken, had Menta een vergadering bijeengeroepen. De kennis kon niet langer verborgen blijven, had de Godin haar gezegd, want de tijd dat al haar mensen het zouden weten, naderde snel. Sommigen waren verbaasd geweest, maar anderen hadden het al vermoed. Bakan had alleen geglimlacht toen Menta was uitgesproken, en toen Lune hem vroeg waarom, had hij naar haar lichte haar gewezen, toen naar dat van hemzelf, en vervolgens naar hun lichtblauwe ogen, die precies eender waren.


    'Ik heb dit al vele jaren geweten,' verklaarde hij, 'maar ik heb erover gezwegen, uit angst dat sommige mannen zouden proberen een vrouw voor zichzelf te houden, zodat geen andere man een deel van zichzelf op haar kinderen zou kunnen overbrengen. Dan zouden we vergeten dat het de bedoeling is van akat om ons genot te schenken en om de vrede binnen de stam te bewaren.'


    'Ik wist het ook,' bekende Katli, 'door op de dieren te letten. Bij de wolven zie ik soms het uiterlijk van één mannetje terugkomen bij de welpen. Dat is het mannetje dat is gekozen door het vrouwtje dat de troep aanvoert. De andere mannetjes leggen zich neer bij haar beslissing en er wordt niet onderling gevochten. Integendeel, ze helpen mee bij de opvoeding van de jongen. Maar bij de rendieren vechten de mannetjes voortdurend om de vrouwelijke dieren waarmee ze willen paren, en ze houden zich bij één vrouwtje. Ik wist dat wij niet op die manier wilden leven, daarom heb ik niets gezegd.'


    ' Het mag niet voorkomen dat de mannen onderling gaan vechten om met een bepaalde vrouw te kunnen paren,' voegde Krost er met zijn zware stem aan toe. 'Akat moet blijven zoals het is, de vrouwen moeten beslissen. Maar de vrouwen moeten nog zorgvuldiger te werk gaan dan vroeger en alle mannen erbij betrekken, anders worden degenen die niet zijn gekozen rusteloos. Daar komen moeilijkheden van, zelfs bij een stam die zo vredig is als de onze.'


    'Het lijkt me het beste dat we doorgaan zoals we het altijd hebben gedaan, tot we meer aanwijzingen van de Moeder krijgen,' zei Menta instemmend. 'De kennis op zich is niet slecht, heeft zij me laten weten, maar wel het feit dat sommige mannen er misbruik van maken, zoals de mannen uit het noorden over wie Gunor ons heeft verteld.' Gunor knikte. 'De mensen daar kennen de Moeder niet,' zei hij. 'De mannen geloven dat zij degenen zijn die nieuw leven laten ontstaan in de vrouwen, en ze vechten met elkaar om een vrouw voor zichzelf te houden. Ze behandelen de vrouwen ruw, dwingen hen tot akat, en af en toe slaan ze hen zelfs. Dat is geen goede manier van leven.' Zena besefte opeens dat Tron zo'n man was. Als hij wist dat akat hielp om nieuw leven voort te brengen, zou hij met anderen vechten om degene te zijn die kon paren. Hij zou de vrouwen zelfs nog wreder behandelen dan tevoren. Misschien zou hij zelfs gaan geloven dat de kinderen aan hem toebehoorden, en niet aan de Moeder.


    Zijn gezicht doemde in haar gedachten op, bruut en voldaan, zoals hij had gekeken nadat hij haar in de Ekali had aangevallen. Ze kromp ineen en probeerde het beeld uit haar hoofd te zetten. Tron kon hun nu geen kwaad meer doen. Er waren tien kringlopen van de seizoenen verstreken sinds hij was weggegaan. Waarschijnlijk was hij ver weg, of was hij dood. Er waren echter veel mannen zoals hij, zoals Gunor hun had duidelijk gemaakt, mannen die niets wisten van liefde of meegevoel, mannen die een god aanbaden die even wreed was als zijzelf, die de mannen aanmoedigde om te verkrachten en te moorden.


    Er kwamen zo snel en onverwacht beelden bij haar op dat ze bijna ophield met ademhalen. Ze zag mannen, woeste mannen, die vrouwen, zelfs jonge meisjes, met geweld namen, telkens en telkens weer. Ze wilden niet ophouden, hoe de vrouwen ook gilden van pijn. Zena keek vol afgrijzen toe hoe de buiken van de vrouwen dik werden van de kinderen die ze droegen. Ze zwollen voor haar ogen op, en daarna kregen de vrouwen de een na de ander hun baby, die ze liefdevol in hun armen koesterden. Maar zodra de kleintjes konden lopen, gristen de mannen ze weg en verdwenen met de krijsende kinderen in de verte, de vrouwen wanhopig snikkend achterlatend. Ze hoorde de mannen woorden roepen die ze niet kon verstaan, maar ze begreep wel de betekenis. "Van mij!' riepen ze. 'Het kind is van mij!'


    Tranen stroomden over Zena's gezicht. Ze schudde haar hoofd driftig heen en weer om de beelden te verdrijven. Ze waren ongelooflijk afschrikwekkend en ze wilde ze niet zien.


    Rofal keek haar nieuwsgierig aan, met een bezorgde frons op zijn gezicht. Zena stak haar armen uit om hem te knuffelen, en deze keer stribbelde hij nu eens niet tegen. Ze trok de kleine Zena ook naar zich toe. Het ronde gezichtje van het kind stond droevig. Altijd voelde ze het verdriet van haar moeder aan alsof het haarzelf betrof. Het leek alsof ze één persoon waren, zij en haar dochter.


    Zena probeerde te glimlachen om de kinderen gerust te stellen. Het was niet goed dat ze zagen dat ze zo van streek was. Misschien kon ze hen meenemen naar de grotten om hen af te leiden. Ze vonden het heerlijk om door de tunnels te kruipen, terwijl ze zich stevig aan haar benen vasthielden om niet te verdwalen in de doolhof. De grotten zouden haar ook afleiden en de verschrikkelijke spookbeelden uit haar gedachten verjagen. 'Zullen we naar de grotten gaan om te zien of we Conar en Lilan kunnen vinden?' stelde ze voor.


    De kinderen knikten blij, hun verdriet was vergeten bij het vooruitzicht van het uitstapje. Zena pakte een paar lampen en ging hen voor door het labyrint van tunnels naar de grot waar Conar en Lilan aan het schilderen waren. Gunor had haar geleerd hoe ze lampen kon maken van gesmolten dierlijk vet, met een pit van mos, in de stenen schalen die ze lang geleden had gezien toen Pulot gewond was. De lampen brandden heel langzaam en gingen veel langer mee dan de toortsen die ze vroeger gebruikten. Met deze lampen hadden ze veel van de donkere gangen en grotten kunnen bekijken die zich onder de kartelige rotsen bevonden. De lampen stelden ook Conar en Lilan in staat om tot zelfs in de donkerste grotten te schilderen. De tekeningen die Conar had gemaakt in de grote grot waar ze hadden gewoond, begonnen al te verbleken. Als de bizons voor altijd moesten voortleven, zoals Conar zich had voorgenomen, moest hij hun levensechte vormen scheppen in grotten die diep onder de grond lagen, waar geen zon, regen of rook van een vuur de vloeiende lijnen kon uitwissen. In deze beschermde plaatsen drong vrijwel geen water door van boven, en de temperatuur bleef constant, zelfs op de koudste dagen.


    Zena keek toe terwijl Conar en Lilan de handen van de kinderen tegen de rotswand drukten en er vervolgens kleurstof omheen spoten door een dunne rietstengel, zodat er een volmaakte afdruk ontstond. De kinderen waren dol op dit spelletje en wilden elke lege plek wel bedekken. Zelfs Rofal was rustig en tevreden, zodat Zena even niet op hem hoefde te letten.


    Zena maakte gebruik van die tijdelijke vrijheid en nam een lamp op, waarna ze door de nauwe gang kroop die naar de volgende grot leidde. Dit was het huis van de Moeder, en als ze hier was, al was het maar voor even, zou dat helpen om weer vrede in haar hart te brengen. Zij en Conar hadden de hoge grot ontdekt, kort na de komst van de andere leden van hun stam, alsof de Moeder de vondst tot dat moment had uitgesteld. De pracht van de schitterende rotskamer, even sterk en onweerstaanbaar als een bliksemflits, was hun opgevallen zodra ze er waren binnengegaan. Toen ze hadden gezien dat de vorm van de grot uit een volmaakte cirkel bestond, wisten ze dat Menta gelijk had. Het was niet alleen Zena op wie de Moeder wachtte in de uitlopers van de heuvels. Hier, op deze geheiligde plek, wachtte zij op hen allemaal. Ze waren weggerend om de anderen te gaan halen. Zena glimlachte bij de herinnering. Krost en Tragar hadden Menta gedragen tot bij de nauwe gang, want ze had nog steeds moeite met lopen. Daarna was Zena haar kruipend voorgegaan door de tunnel, en ze had gezien dat de wijze vrouw tranen in haar ogen kreeg toen ze de wonderbaarlijke ruimte zag. Het gebeurde maar zelden dat Menta een dergelijke emotie toonde. 'Dit is het huis van de Moeder, de plek waar zij is geboren,' had ze gezegd met een stem die trilde van eerbied. 'Zij betoont ons een grote eer door ons hierheen te brengen.'


    Ze wees op een kleine cirkel van stenen aan één kant van de grote ruimte, die Zena nog niet was opgevallen.


    'De Moeder zelfheeft ze daar neergelegd,' zei Menta tegen haar, en Zena wist dat ze gelijk had. De brokken steen waren zo groot dat geen man of vrouw ze had kunnen verplaatsen, en het zag ernaar uit alsof ze opzettelijk zo waren gelegd. Het gedeelte van de vlakke zandgrond dat erdoor werd omsloten, was net groot genoeg om alle leden van de stam een plaatsje te kunnen geven. Uit een smalle opening, hoog in de rotsen aan de andere kant van de grot, viel licht in de cirkelvormige ruimte, als om hun te verzekeren dat ze er welkom waren. Het licht schitterde op een beekje dat midden door de grot stroomde, en streek glanzend over het ondoorzichtige oppervlak van een diepe zwarte poel die zich, effen als glas, aan de tegenoverliggende kant van de grot bevond. De anderen waren achter Menta binnengekomen. Instinctief bogen ze hun hoofd en hieven het vervolgens op naar de gewelfde zoldering, zoals ze altijd deden wanneer ze een cirkel van stenen binnenstapten. Deze cirkel was bijzonder heilig, want de Moeder zelf had hem geschapen. Hier was zij Godin, vol macht en energie, en tevens Moeder, met haar oneindige mededogen. Eerbiedig naderden ze haar tegenwoordigheid. Zena ging rustig zitten en voelde dat de geest van de Moeder haar lichaam en gedachten vervulde, en de schrikwekkende beelden uitvaagde die haar eerder op de dag zo hadden verontrust. Ze bevatten waarheid, dat wist ze, maar hier, in het huis van de Moeder, was ze zich van niets anders bewust dan van het wonderbaarlijke mysterie van haar aanwezigheid. Altijd was de geest van de Godin op deze plaats sterker voelbaar geweest dan waar ook, en nu was die nog sterker. Hier, in de heilige cirkel van stenen die de Moeder voor hen had gecreëerd, hield Menta vergaderingen, werden de riten voor geboorte en dood uitgevoerd, voor het doden van een dier, of voor de komst van de regen. Terwijl de ceremoniën steeds weer werden verricht, hun stemmen oprezen en hun harten zich openstelden voor de boodschappen van de Moeder, was de macht van de plek van stenen gegroeid, tot zelfs het kleinste kind de energie kon voelen, als een vibrerende hartslag die van de altaarsteen uitging en hun lichamen binnendrong. Ze leken erdoor in contact te worden gebracht met de Godin zelf, terwijl ze tot haar spraken en luisterden naar haar stem. Zena zuchtte. Het was heerlijk dat ze deze plaats, die zo vervuld was van de geest van de Moeder, hadden gevonden, maar de open ruimte uit haar droom had ze nog altijd niet ontdekt. Een van de gangen moest er toch heen leiden en uitkomen te midden van de rotsen.


    Het geluid van stemmen onderbrak Zena's overpeinzingen. Conar en Li-lan riepen haar om te zeggen dat ze de kinderen zouden meenemen wanneer ze eten en water gingen halen. Zena was er blij om. Het was goed om in de gelegenheid te zijn met de Moeder te communiceren. Het was ook goed dat ze weer vreugde kon voelen in aanwezigheid van de Moeder. Lange tijd nadat ze had ontdekt dat Tron eraan had meegewerkt om het kind in haar te laten ontstaan, had ze alleen maar gevoeld dat er iets verkeerd was, en ze was zo ontzettend rusteloos geweest dat ze bijna niet naar de Moeder had kunnen luisteren. Nu was er weer blijdschap in haar hart, en het was Conar die haar had geholpen om die te hervinden. Toen ze eraan terugdacht, kreeg ze een warm gevoel vanbinnen. Op een dag, toen ze weer eens bitter verdriet had over het nog ongeboren kind, had Conar haar bij de hand gepakt en meegenomen naar een andere plek, diep onder de grond, vlak achter de enorme grot met de naalden die ze eerder hadden gevonden.


    Hij had haar naast zich getrokken op een met mos bedekt stukje aarde. Daar had hij alle onrustige gevoelens uit haar lichaam getrokken met zijn tedere, liefhebbende handen. Hij had haar haar net zo lang gestreeld tot ze voelde dat ze overvloeide van levenslust en vreugde. Ze waren er zo lang gebleven dat de stenen lampen begonnen te sputteren en vervolgens doofden, zodat ze nogmaals in het donker de weg uit de tunnels moesten zoeken. Toen waren ze er echter al zo vaak geweest, en kenden ze de weg zo goed, dat ze konden lachen om deze tegenslag.


    De plezierige herinnering liet Zena's lichaam tintelen. Akat in alle mogelijke vormen was beslist de mooiste gave van de Moeder. En die dag had ze die ervaren in elke denkbare vorm, behalve misschien akate. Behalve lustgevoelens was alles er geweest. Eerst had ze voornamelijk akatale gevoeld in de tederheid van Conars omhelzing. Langzamerhand was het gevoel overgegaan in de langzame sensualiteit van akatelo, een gevoel dat sterker werd tot het zo intens was dat ze het nauwelijks konden verdragen, zoals de smeulende brokken in een vuur roder en roder worden, tot ze ten slotte in vlammen uitbarsten. Later, nadat ze hadden gerust, had de sensatie zich verdiept tot de perfecte extase van akatelelo, een akat zo spiritueel, zo allesomvattend, dat iemand die het een keer had meegemaakt, het nooit meer vergat. Toen hadden ze zich volkomen één gevoeld met de Moeder. En op het laatst, toen ze samen hadden gelachen in het donker, was er akato geweest, vol speelsheid en kinderlijke verwondering. Na die tijd was ze weer helemaal gaan leven, in het vertrouwen dat de Moeder haar de weg zou wijzen. Zena wist dat Conar dit mogelijk had gemaakt, maar het was ook akat, en in het bijzonder akatelo, die de pijn uit haar had weggenomen, want toen was de Moeder haar lichaam binnengegaan, en zij had de pijn vervangen door blijdschap. De blijdschap was er nog steeds. Zena voelde die, sterk en warm, diep in haar buik. Het leek wel alsof de Moeder opnieuw in haar was gekomen, terwijl ze terugdacht aan die ogenblikken met Conar. Nooit tevoren had Zena haar aanwezigheid zo sterk gevoeld. De Moeder, de Godin, was in haar, en overal om haar heen...


    Zena verstijfde. De Moeder had haar iets te zeggen. Weldra zou ze spreken, maar ditmaal zou ze niet spreken over geweld. Ze wilde iets zeggen over akat, alleen was het niet precies akat, maar meer dan dat; ze doelde op iets wat zo mogelijk nog grootser was.


    Dat was het! De Moeder wilde spreken over het nieuwe leven dat met akat gepaard kon gaan, als zij het zo beschikte. Ze wilde dat Zena hierover nadacht, dat ze haar gedachten instelde op het wonder dat nieuw leven zou brengen aan de stam.


    Zena ordende haar gedachten. Er lagen veel fasen, perfect en afgebakend, in de scheppingsdaad besloten. Eerst ging een man bij een vrouw binnen door de sterke, nauwe opening die ze zo geheimzinnig tussen haar benen verborgen hield. Als er een kind uit voortkwam, leefde het vele manen in de donkere, veilige beschutting van de moederschoot. Zena zag het daar, vredig drijvend in zijn waterige omhulsel, luisterend naar het geluid van zijn moeders hartslag, maar niets ziend behalve duisternis. Ze zag het groeien; elke dag werd het groter en sterker, tot het ten slotte te groot werd en begon te schoppen en te draaien, en probeerde een gemakkelijke houding te vinden in de beperkte ruimte. Nog een maan verstreek, en nu was het kind zo groot dat het zich nauwelijks kon bewegen. Alleen wanneer het hoofdje omlaag was gericht, tegen de beenderen van de moeder geperst, paste het nog in zijn krappe omhulsel. Het duwde en drukte tegen de harde beenderen die de doorgang blokkeerden, alsof het zich ervan bewust was dat het er ten slotte uit moest.


    Ze zag dat het kind begon te worstelen, nu klaar om de warme omhullende moederschoot te verlaten en naar buiten te gaan, de onbekende wereld in, maar de doorgang was nauw, te nauw. Het hoofdje van de baby werd samengedrukt en het kind kreeg het benauwd, maar het bleef duwen, want daar binnen was het niet langer veilig. De beroering nam toe toen het moederlichaam eindelijk de geliefde last wilde loslaten. De spieren van de gezwollen buik trokken zich samen; de moeder wrong, draaide en kreunde, nu wanhopig bereid om het kind ter wereld te brengen, het in haar armen te houden, het levend en warm tegen haar borst te voelen.


    Pijn zweefde om de barende moeder, schoot naar binnen en maakte dat ze gilde. De pijn woelde diep in haar buik, in haar beenderen, in de huid die te ver werd uitgerekt, maar ze zette die pijn uit haar hoofd op het moment dat ze het kind uit haar lichaam perste. Als ze de pijn de overhand liet krijgen, als ze zich die zou herinneren, zou ze altijd blijven lijden. Ze was een vrouw, en de Moeder had haar deze taak toevertrouwd, de zware maar fascinerende taak om een kind voort te brengen. Er was gevaar aan verbonden, maar ze was een vrouw en ze zou het volbrengen. Wanneer alles goed ging en het kind sterk en gezond naar buiten kwam, wist ze dat ze een vreugde, een opperste vrede zou voelen, die met niets te vergelijken was. Er lag ook macht besloten in deze gezegende scheppingsdaad, macht waarover alleen een vrouw kon beschikken. Gevormd naar het evenbeeld van de Moeder zelf, kon alleen een vrouw nieuw leven in haar lichaam koesteren, een kind voelen groeien en worstelen om geboren te worden, wetend dat het zowel haar kracht was als die van de Moeder die het kind in staat stelde om voor het eerst de ogen te openen en het licht te zien.


    Zena keek op en zag dat er licht de grot binnenviel. Het leek haar te wenken, zoals licht een baby moest wenken die op het punt stond geboren te worden. Haar ogen volgden de flonkerende straal tot bij de opening, hoog in de rotsen, waar ze vandaan kwam. Niemand van de stam was daar ooit geweest, want er was geen andere manier om die kant van de grot te bereiken, behalve door de diepe zwarte poel. Die wilden ze niet aanraken. De poel was heilig, want het was de schoot waaruit de Moeder zelfwas voortgekomen. Het leek heiligschennis om de donkere rust ervan te verstoren.


    Het licht viel op het midden van de poel. Zena keek als gehypnotiseerd toe. Het leek te dansen op het ondoorzichtige oppervlak waaronder niets werd verlicht, en spreidde zich alleen uit in een grote, lichtgevende kring. Ze stond op en liep ernaartoe, betoverd door het vage, dansende licht en door het zacht glinsterende water. Misschien wilde de Moeder uiteindelijk toch dat ze het aanraakte. Ze knielde neer en legde haar hand voorzichtig op het fluwelige zwart. Waar haar vingers het water raakten, ontstonden rimpelingen. Flauw glanzend gleden ze bij haar vandaan tot het midden van de poel, waar het licht wachtte.


    Ze moest erheen, naar het licht. Zena wist het heel zeker. De Moeder wilde dat ze de heilige schoot zou binnengaan waaruit zijzelf was ontstaan. Ze wilde dat Zena de kracht en de vreugde van de geboorte zou voelen, die zo lang geleden de Moeder tot hen had gebracht. Voorzichtig stak ze een voet in het zwarte water. Het was zacht en warm, en rook zwak naar iets bekends wat ze zo gauw niet thuis kon brengen. Ze zette haar andere voet naast de eerste. De rimpels bewogen zich ditmaal verder en dreven traag naar de overkant van de poel, naar de smalle, schitterende pijl van licht, dat van de buitenwereld afkomstig was. Het was een teken, dacht ze. Het antwoord dat ze zocht was daar, achter de poel, waar het licht vandaan kwam.


    Ze deed een stap, en nog een. Langzaam werd het water om haar heen dieper. Ze voelde geen angst, alleen een soort extase. Het donkere water leek haar te omarmen, alsof het op haar had gewacht. Ze glimlachte en genoot van het zachte, behaaglijke gevoel. Nu herkende ze de geur. Het was de geur van haar eigen lichaam, van de vloeistof die ze afscheidde wanneer ze een man in akat omhelsde.


    De poel was zowel de schepping van de Moeder als haar schoot, besefte Zena opeens. De Moeder was geboren uit zichzelf, want zij was alles. Zij had het diepe, zwarte water gecreëerd terwijl het haar had gevoed, had de heilige ruimte geschapen die haar huis was. Zij had alles geschapen wat ze kenden: de aarde, de hemel en alles wat ertussen lag, en zij was eruit geboren. Nu moest zij, Zena, die geboorte meemaken. Als een baby die te groot wordt voor het lichaam van zijn moeder, moest ze zich door het donkere water heen worstelen, zich een weg banen naar het licht. De Moeder zou tot haar spreken via het licht, en ze moest daarheen gaan om haar stem te horen.


    Het water kabbelde zachtjes tegen haar buik en borsten. Ze liep verder. Plotseling voelde ze niets meer onder haar voeten. Even flitsten haar gedachten terug naar het moment waarop ze de rivier was overgestoken, en haar ledematen verstijfden van angst. Maar toen voelde ze dat het water haar droeg, alsof ze niet meer was dan een blad dat op het oppervlak was gevallen. Stil bleef ze liggen wachten. Langzaam bewoog het water met haar naar het midden van de poel. Haar gezicht baadde in het licht, zodat ze met haar ogen moest knipperen tegen het geschitter. Het leek haar te onderzoeken en te vragen of ze gereed was. Toen verdween het. Opeens ontstond er beroering overal om haar heen. In de diepte van de poel klonk een dreigend gerommel, en een explosieve beweging stuurde haar ruw eerst de ene kant uit en toen de andere kant uit, terwijl het water kolkte en golfde, en zich niets aantrok van haar aanwezigheid. Ze kon er niets tegen doen. Nu werd ze bijna fijngeknepen, zodat haar ledematen en haar hoofd pijn deden van de druk die erop werd uitgeoefend. Langzaam, genadeloos omsloot de poel haar in een steeds nauwer wordende omarming. Het voelde nu niet meer aan als water, maar als iets tastbaars, zoals rotssteen.


    Ze haalde diep adem toen het massief lijkende water haar omlaag trok, haar lichaam kantelend zodat ze met het hoofd omlaag naar de bodem van de poel werd gezogen. Neerwaarts ging het, dieper en dieper. Er was duisternis, niets dan duisternis, zacht en zwart. Het water verstikte haar bijna, maar toen leek ze zich er geleidelijk aan in uit te strekken, zodat ze enorm groot werd, even allesomvattend als de duisternis zelf. Een speldeknopje licht verscheen in het midden van de zwartheid. Het werd langzaam groter, tot de poel vervuld was van een krachtig, gloeiend licht. Het drong haar lichaam binnen, vulde de grot, leek de hele aarde te overspoelen.


    Toen wist ze het. Ze wist alles wat ooit geweten was, alles wat ooit was gedacht door degenen die vóór haar hadden geleefd, en door degenen die na haar zouden komen. Alles was hier, in die diepe poel die tegelijk donker en licht was, tegelijk water en rots, die haar teder omarmde en genadeloos de diepte in perste. Deze heilige plaats, die de Moederschoot was, de schepping van de Moeder, was zelfs meer dan dat, evenals de Moeder zelf meer was dan het leven. De poel was wijsheid, een uitgestrekt reservoir van kennis, diep en oneindig, als de Moeder zelf. Zena zag de aarde, de zeeën, en de maan, de sterren en de zon, de kostelijke zon, die hun banen beschreven. Ze waren één, ook al waren ze apart; ze bewogen zich samen in eindeloze ritmes die de dagen aangaven, de nachten, de stormen en de rustige periodes. Elk blaadje dat ooit viel, elke enorme boom en elk minuscuul insekt en elk hongerig dier was verbonden met de zon, de maan en de wateren. Elke ster die de hemel verlichtte, elke regendruppel die de aarde bevochtigde — ze kenden elkaar allemaal, omdat ze een eenheid vormden. Zelfs de tegenstellingen waren een eenheid: vrouwen en mannen, duisternis en licht, vloeistof en massa, stilte en storm, ze waren allemaal één, want ze waren niets dan voortgang, een onophoudelijke beweging die volkomen stil was terwijl de elementen in beroering waren.


    De wijsheid kwam tot Zena via haar ogen, oren en huid, en ze trok die vol liefde haar lichaam in, in haar hart en haar geest. De wijsheid was nu van haar en vormde een integraal deel van haar wezen, en ze wist dat deze kennis haar nooit meer zou verlaten. Die was ingewikkeld en mysterieus, maar toch ook oneindig eenvoudig door haar eenheid. Chaos — alles was chaos, en toch zo regelmatig als de bewegingen van de zon. Het was volmaakt; alles was volmaakt.


    Even abrupt als het haar had gegrepen liet het water haar los. Het stuwde haar omhoog in één grote, kolkende beweging; ze voelde hoe ze dwars door de poel werd voortgestuwd en werd bang dat ze met haar hoofd tegen de rotsen zou belanden. Ze strekte haar handen uit om de klap op te vangen. Ze voelde de rots en klemde zich eraan vast, terwijl het water haar zachtjes op een rotsblok tilde. Opnieuw stroomde er licht de grot binnen, maar het water was even donker en rustig alsof er niets was gebeurd.


    Zena haalde diep adem om haar kalmte te hervinden. Het licht was nu recht boven haar. Ze was er bijna.


    Langzaam trok ze zich tegen de steile, boven elkaar liggende rotsrichels op, tot ze de smalle opening bereikte die naar de buitenwereld leidde. Ze kroop erdoor en durfde nauwelijks te kijken. Toen kon ze niets meer zien, want het zonlicht verblindde haar, zodat ze haar ogen moest sluiten. Eindelijk kon Zena ze weer openen. Een schok van herkenning trok door haar heen en ze hield haar adem in. Voor haar lag de open ruimte, hoog tussen de rotsen, de plek waar iets op haar wachtte. De Moeder had haar ten slotte de weg gewezen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 26


    Pulot kwam de open plek opgestormd en haar blauwe ogen schitterden van opwinding. Ze had iets heel bijzonders ontdekt voor de kinderen. Deze dromden om haar heen en praatten opgewonden door elkaar. Hoewel Pulot allang volwassen was en zelf kinderen had, vond ze het nog steeds heerlijk om te spelen, en ze kon de kleintjes uren achtereen bezighouden. Ze was een geweldige hulp, dacht Zena bij zichzelf; ze had verantwoordelijksheidsgevoel en was zorgzaam, maar tegelijkertijd ook enthousiast en vol leven.


    Een brede lach spleet Pulots gezicht bijna in tweeën. Ze bleef stilstaan, terwijl ze haar best deed om haar mond weer in de normale stand te brengen. Toen haar lach was verdwenen, bracht ze een slanke rietstengel naar haar lippen en begon ze te blazen. Er klonk een ijl, fluitend geluid. Ze blies harder, en nu doorboorde een schriller geluid de lucht. De kinderen klapten in hun handen en sprongen op en neer; ze vroegen vragend of ze het nog eens wilde doen.


    Verheugd over hun enthousiaste reactie, liep Pulot de open plek rond, ondertussen blazend. Ze kon de verschrikte blik niet zien die plotseling in Menta's ogen was verschenen, maar Zena had die wel opgemerkt. Ze fronste haar wenkbrauwen. Waarom zou Pulots nieuwe spelletje Menta zo van streek maken?


    Lune stond op, liep naar Menta toe en ging naast haar zitten. Ook op haar gezicht stond angst te lezen. Toen wist Zena het weer: het kwam door het visioen, Menta's schrikbeeld van lang geleden. Ze was het bijna vergeten. In het visioen waren mensen voorgekomen, mensen zoals zij, die om een vuur geschaard zaten; een van hen blies op een rietstengel, wat hetzelfde geluid maakte dat Pulot nu voortbracht. En daarna was het geschreeuw begonnen... Het feit dat Pulot iets nieuws had uitgevonden om de kinderen bezig te houden zou toch zeker niet betekenen dat Menta's voorspelling zou uitkomen? In al die jaren sinds Tron was weggegaan, was er geen geweld meer gebruikt. Zena moest er voortdurend aan denken dat ze de missie die de Moeder haar had toevertrouwd... het voorkomen van het ontstaan van geweld, niet mocht vergeten. Het was echter moeilijk om te weten hoe ze dat moest doen wanneer er niemand in de buurt was die kwaad in de zin had.


    Lune bracht Zena's gedachten onder woorden. 'Het riet hoeft niet te betekenen dat jouw visioen zal uitkomen,' zei ze geruststellend tegen Menta. 'Het kan niet hetzelfde zijn. Het geluid dat jij hoorde, was prachtig, ik herinner me nog dat je het zei. Dit geluid is niet mooi.' Dat is in elk geval waar, dacht Zena, opgelucht dat het schrille gefluit afzwakte toen Pulot met de kinderen achter zich aan de heuvel af liep in de richting van het moeras waar ze het riet had gevonden. Ze kwamen echter al snel terug. Ieder had nu zijn eigen rietstengel, en het duurde niet lang of de open plek weergalmde van de doordringende, valse klanken. Zena vroeg vriendelijk of ze ergens anders wilden gaan fluiten, en daarna voegde ze zich weer bij Menta en Lune.


    'Ik heb op de rotsen niets van Menta's visioen gezien,' zei ze, in een poging zichzelf en de twee andere vrouwen gerust te stellen. De angst op hun gezicht had haar aan het schrikken gemaakt en had haar gedwongen na te denken over het onbehaaglijke gevoel dat haar de laatste tijd had bekropen. De gewaarwording was zo vaag dat ze er meestal in slaagde die uit haar hoofd te zetten, maar ze verdween nooit helemaal. 'De Moeder laat me daarginds veel dingen zien, maar zij heeft niet over geweld gesproken,' voegde ze er bijna uitdagend aan toe. 'Wel spreekt zij over de aarde en de schepselen die erop leven, over de hemel, de zon en de maan. Zij laat me zien hoe alles met elkaar in verband staat en hoe ingewikkeld het stelsel van haar schepping is.'


    Ze had Menta en Lune, en ook de anderen, verteld hoe ze de open ruimte had ontdekt. Niemand anders had geprobeerd om erheen te gaan. Sommigen waren bang voor het zwarte water, en ook geloofden ze dat het de bedoeling van de Moeder was dat alleen Zena haar geheiligde schoot zou binnengaan. Misschien was dat ook wel zo, peinsde ze, want nu leek de poel haar te verwelkomen. Ze werd helemaal niet meer geconfronteerd met de duistere kracht ervan. Een bijna onzichtbare stroom voerde haar nu over het glinsterende water mee naar de overkant, opdat ze de steile rotsen kon beklimmen tot bij de smalle opening die naar het licht leidde. 'De wijsheid van de cirkels,' zei Menta met een zwak lachje. 'Die heb jij ontdekt, Zena. Ik heb die altijd zo genoemd, want de gedachten van de Moeder kunnen overal vandaan komen: van wat lang geleden is gebeurd, van wat er dagelijks plaatsvindt, zelfs van wat er nooit is geweest. Ze zijn als een cirkel die geen begin en geen einde heeft, maar altijd breidt de kring zich uit, omdat alles wat er gebeurt, alle kennis die door de Moeder op onze lichamen en gedachten wordt overgebracht, zich verzamelt in de diepe zwarte poel van wijsheid. Die ligt daar, stil en donker, en wacht tot wij proberen de betekenis ervan te begrijpen. Jij zult er vele malen naartoe gaan en elke keer zul je meer te weten komen. Jij bent nu een wijze vrouw, Zena,' voegde ze er somber aan toe. 'De Godin heeft jou tot een wijze vrouw gemaakt door je de weg te wijzen naar de open ruimte, jouw Kyrie, waar je haar visioenen kunt ontvangen. Zo'n plek moet altijd hoog gelegen zijn zodat, wanneer er pijn of geweld voorkomt in de onthullingen van de Moeder, deze de aarde niet kan bereiken, maar in de lucht verdwijnt.'


    Zena zuchtte. 'De beelden zijn soms wreed,' zei ze treurig. 'De Moeder heeft me er al een gezonden, hoewel dat gebeurde nog voor ik de open ruimte vond. Ik zag mannen die kinderen weggristen uit de armen van hun moeders, en ze renden met ze weg. Er stond pijn op hun gezichten te lezen, en ik zag niet hoe ik kon helpen.'


    'Je helpt door te zien wat de Moeder je doorgeeft,' antwoordde Menta. 'Een wijze vrouw helpt haar stam en degenen die na haar komen door zich open te stellen voor de visioenen en door de pijn ervan in zich op te nemen. Alleen door dat te doen kan ze hopen dat ze kan veranderen wat er staat te gebeuren.


    Ik ben blij dat het nu jouw beurt is om onze wijze vrouw te zijn,' vervolgde ze, 'want ik kan niet meer zoals jij naar een Kyrie gaan om de visioenen te ontvangen en te luisteren naar de wijsheid van de cirkels. Mijn geest blijft sterk, maar mijn lichaam wordt zwak, en zelfs alle geneeskunst van Lune en van jou kan me niet beter maken.'


    De stem van de oude vrouw klonk nadenkend en er liep een rilling van angst over Zena's ruggegraat. Misschien was Menta's gezondheid de oorzaak van haar gevoel van onbehagen. Hoe moesten ze het klaarspelen wanneer Menta er niet meer zou zijn om hen te leiden? Alsof ze Zena's vrees aanvoelde, greep Lune de hand van haar zuster en hield die stevig vast. 'Je benen mogen dan zwak zijn, Menta,' verklaarde ze vastberaden, 'maar als genezeres kan ik je wel zeggen dat er nog vele seizoenen voorbij zullen gaan voor jij naar de Moeder terugkeert.' Zena glimlachte, gerustgesteld door de woorden van Lune. Menta was veel sterker dan ze eruitzag. Toch bleef het gevoel dat er iets niet goed was aan haar knagen, en het werd sterker naarmate het voorjaar verstreek. Het scheen haar verkeerd toe met angst in haar hart rond te lopen terwijl de aarde zoveel overvloed bezat en de gezichten van de mensen om haar heen zo vredig waren en ze sprak zichzelf vaak vermanend toe omdat ze niet volledig kon genieten van de overdaad die hun door de Moeder werd geschonken in haar tijd van bijzondere vreugde. De lucht was zoet en geurig, er groeiden wilde bloemen op de hellingen, bessen en vruchten waren dik en rijp, maar toch wilde het knagende gevoel van dreigend onheil niet wijken.


    Gedeeltelijk werd het ook veroorzaakt door Rofal, dacht ze. Dat was des te vreemder, omdat Rofal meer in vrede met zichzelf leefde dan hij ooit had gedaan. Er waren nu veertien zomers verstreken sinds zijn geboorte, en er waren nog maar weinig sporen van de gewelddadige aanleg die zijn kinderjaren had gekenmerkt. Akat, begreep Zena, was verantwoordelijk voor een deel van die verandering. Rofal verdween vaak met Sarila, de dochter van Nevilar en Gunor, en Zena was ervan overtuigd dat ze paarden. Ze vroeg er niet naar; hun privéleven ging haar niet aan, maar inwendig glimlachte ze erom en was ze blij voor hen allebei.


    Akat was echter niet de enige bron van Rofals innerlijke rust. Die werd mede veroorzaakt door de ontdekking van Pulot: de rietstengels waarop geluid kon worden gemaakt. Rofal was vanaf het eerste moment dat hij ze had gehoord gaan houden van de fluiten. Hij bracht uren door met het aanbrengen van gaatjes in de rietstengels om verschillende noten ten gehore te kunnen brengen, en daarna blies hij erop, altijd met een uitdrukking van diepe concentratie op zijn gezicht. De klanken die hij voortbracht waren zo prachtig dat iedereen als betoverd zat te luisteren wanneer hij speelde. Daarover maakte Zena zich ongerust. Toen de dagen voorbijgingen, nam haar gevoel van onbehagen toe en kreeg ze de stellige indruk dat er iets verschrikkelijks stond te gebeuren. Ze kon nauwelijks slapen en eten. Menta voelde het ook, evenals Lune, maar ze spraken er niet over. Ze konden niets doen behalve wachten. Telkens weer ging Zena naar de Kyrie en wachtte daar op een boodschap van de Godin, maar ze voelde daar alleen dat er iets verkeerd was, net als in de tijd toen ze Rofal verwachtte, maar dan sterker en indringender. Ze voelde het als een wond in haar buik, alsof Rofal uit haar was gerukt in plaats van dat hij op de gewone manier werd geboren. Toen de aanval kwam, was ze dan ook niet verrast, hoewel de verschrikking ervan haar hart in steen veranderde. Dat de gebeurtenissen zich bijna precies zo ontrolden als Menta ze had gezien, verraste haar evenmin. Zij, Menta, Lune en nog een paar stamleden zaten op een avond rondom het vuur te luisteren naar Rofal, die op zijn rietfluit speelde. De meeste anderen waren nog beneden in het dal om voedsel te verzamelen, want vroeg in de zomer bleef de zon lange tijd boven de horizon hangen. Rofals prachtige muziek zweefde in de stille lucht en had een kalmerende uitwerking op zijn toehoorders.


    Plotseling doorboorde een ander geluid de lucht. Er klonk een dunne, hoge gil, en daarna hoorden ze gehuil, zacht en smartelijk gehuil. Sarila kwam de lichtkring binnenrennen en holde snikkend op haar moeder af. Haar lange haar, dat de kleur van zonlicht had, was verward en zat vol modder en takjes. Er liep bloed over haar gezicht en langs haar benen. Nevilar nam haar in haar armen, terwijl er langzaam een uitdrukking van herkenning op haar gezicht verscheen. Ze had hierover gehoord, lang geleden: een jonge vrouw, lang en slank, was hartstochtelijk huilend de lichtkring binnengestormd.


    'Nee,' hijgde ze. 'Het kan niet waar zijn.'


    Rofal sprong overeind. Alle kleur was uit zijn gezicht weggetrokken. Iemand had Sarila kwaad gedaan en zij was nog wel degene om wie hij meer gaf dan om wie ook. Waarom was hij niet bij haar geweest om haar te beschermen?


    'Wat is er gebeurd, Sarila? Wie heeft je pijn gedaan?' Hij liep snel naar haar toe en probeerde haar in haar gezicht te kijken, maar ze verborg het aan haar moeders borst.


    'Nee!' gilde ze. 'Niemand mag me aanraken, zelfs jij niet. Hij heeft me bang gemaakt en ik kan het niet verdragen!'


    Zena probeerde haar stem rustig te laten klinken, ondanks haar bonzende hart. 'Je moet het ons vertellen, Sarila, dan kunnen we je helpen.' Ze wist al wat Sarila zou gaan zeggen, maar ze moest het zeker weten. Sarila huiverde. 'Ik was vlak bij het pad dat naar de Ekali leidt,' bracht ze hortend en stotend uit, 'toen er een vreemde man achter me opdook en me tegen de grond duwde. Hij nam me met geweld en ik kon niet aan hem ontsnappen. Hij heeft mijn gezicht verwond met zijn vuurstenen mes...'


    Haar stem brak en ze begon opnieuw te snikken. Zena ontmoette Nevilars ogen en zag haar eigen afschuw erin weerspiegeld.


    'Hiervoor zal ik hem doden!' Rofals stem, nog hoog en jeugdig, was vol woede.


    Zena draaide zich snel om, geschrokken door de verandering die over haar zoon was gekomen. Elk spoor van de rust die een ogenblik geleden nog op zijn gezicht te lezen viel, was verdwenen. Woede, ruw en ontoegeeflijk, was ervoor in de plaats gekomen, maar tegelijkertijd zag hij er zo jong uit, zo verschrikkelijk kwetsbaar en onervaren. Zachte, donzige haartjes waren zichtbaar boven de lippen die zich de hele zomer lang zo lieflijk om zijn rietfluit hadden geplooid, en zijn jonge lichaam leek kwetsbaar en nog niet tot volle sterkte uitgegroeid. Nu waren zijn lippen strak en hard, en ook zijn lichaam was verstrakt van woede. 'Ik zal hem hiervoor doden,' herhaalde Rofal met een dodelijke zekerheid in zijn stem. Hij rende naar de plek waar Sarila van onder de bomen te voorschijn was gekomen.


    'Nee! Je moet niet alleen gaan!' schreeuwde Zena. 'We moeten eerst de andere mannen gaan halen.' Maar Rofal bleef niet staan. Lune greep de rietfluit waarop Rofal had gespeeld en blies erop uit alle macht. Er klonk een langgerekte, schrille fluittoon.


    'Misschien horen de anderen het,' verklaarde ze. Ze holde naar de heuveltop vanwaar ze in het dal konden kijken, en daar blies ze nog eens en nog eens, lange, valse alarmnoten.


    Het werkte, want binnen enkele ogenblikken klommen de anderen de heuvel op om naar de open plek te gaan. Gunor was er het eerst, zijn gezicht stond bezorgd. Conar en Krost liepen vlak achter hem, en daarna kwamen Katli en Pulot. De andere stamleden klauterden achter hen aan. 'Ga de andere vrouwen zoeken, eerst de jongsten,' droeg Zena Katli en Pulot op. 'Iemand heeft Sarila aangevallen.'


    'Ga Rofal achterna,' zei ze vervolgens tegen de mannen. 'Alsjeblieft, laat Rofal die man niet alleen vinden.'


    Ze begrepen het onmiddellijk. Iedereen wist van Rofals liefde voor Sarila en zijn streven om haar te beschermen tegen alle kwaad. De mannen bleven tot diep in de nacht en het grootste deel van de daaropvolgende dag zoeken. Rofal stond erop om met hen mee te gaan, maar Zena vroeg Conar en Gunor om bij hem te blijven, opdat hij de indringer niet alleen tegen het lijf zou lopen. De man had zich echter goed verborgen en er was geen spoor van hem te bekennen. Ze probeerden zichzelf gerust te stellen en er rekening mee te houden dat hij het gebied had verlaten uit angst voor ontdekking. Zena hoopte dat ze gelijk hadden, maar in haar hart wist ze dat het niet waar kon zijn.


    'Wat kunnen we doen?' vroeg ze Menta, terwijl ze van harte wenste dat verder verdriet kon worden voorkomen.


    Menta dacht na. Tot Zena's verbazing leek Menta sterker en vastberadener te worden nu haar visioen eindelijk leek uit te komen. Zena had verwacht dat ze volkomen verpletterd zou zijn.


    'Misschien kunnen we de beelden die ik destijds heb ontvangen in ons voordeel gebruiken,' antwoordde ze, 'in plaats van hier te blijven zitten en ons bang te laten maken door die man. Terwijl jullie aan het zoeken waren, hebben Lune en ik een plan bedacht.'


    Ze riep Nevilar en Pulot bij zich. 'Herinner je je nog,' vroeg ze Nevilar, 'hoe in mijn visioen na het eerste voorval twee vrouwen werden aangerand?'


    Nevilar knikte. 'Jij zult er een van zijn,' zei Menta tegen haar, 'en Pulot is de andere. We willen deze man in de val laten lopen, en daarom zullen we twee vrouwen alleen laten, om te zien of hij komt... maar de mannen zullen zich vlakbij verstoppen om hem te vangen. Zijn jullie bereid om te helpen de man te pakken te krijgen die Sarila heeft aangerand?' 'Ik wil graag helpen,' zei Nevilar vastbesloten. Ze dacht even na. 'Ik wil het graag doen, maar dan moet Gunor in de buurt blijven,' voegde ze eraan toe. Haar stem trilde licht. 'Hij is de sterkste man van allemaal en hij houdt het meest van mij.'


    Ook Pulot was bereid om te helpen. Lune vertelde haar over Menta's visioen en wat ze konden verwachten. De gedachte dat ze zou worden aangevallen bracht Pulot niet van de wijs.


    'Als die man probeert om me te overweldigen, staat hem een verrassing te wachten,' verklaarde ze, terwijl haar helderblauwe ogen fonkelden. Ondanks haar angst moest Zena bijna lachen. Pulot, die bijna even breed als groot was, kon zich meten met iedere man.


    De volgende dag gingen Pulot en Nevilar op weg langs het pad dat Sarila had genomen toen ze werd aangevallen. Pulot babbelde opgewekt met haar nasale stem, maar haar waakzame ogen namen elke beweging in de bosjes op. Nevilar keek angstig, maar vastberaden.


    Toen ze bij een kleine laagte kwamen, omgeven door struikjes vol bessen, beduidde Pulot dat ze moesten stoppen. Het leek een goede plek waar een man onverhoeds uit zijn schuilplaats tussen de bosjes te voorschijn kon springen, en vlakbij bevond zich een flinke groep bomen waar Gunor en de andere mannen zich konden verbergen. Terwijl de zon langzaam naar zijn hoogtepunt klom, plukten de twee vrouwen de sappige rode bessen en vulden er hun manden mee. Nevilar probeerde er een paar op te eten, maar ze was zo zenuwachtig dat ze moeite had met slikken. Toen ze zich bukte om een bes op te rapen die op de grond was gerold, verscheen de man achter haar. Hij bewoog zich zo onopvallend dat zelfs Pulot hem niet had horen aankomen. Terwijl hij één hand over Nevilars mond sloeg, dwong hij haar op de grond te gaan liggen. Hij drukte haar gezicht hard in de aarde en trok haar armen op haar rug. Hij begon ze vast te binden met een liaan.


    Toen pas zag Pulot hem. Ze sprong hem op de rug en klauwde en rukte aan hem als een woedende kat. Verrast draaide hij zich om, en Nevilar zag kans aan zijn greep te ontsnappen.


    Een kreet van ongeloof ontsnapte aan haar lippen. 'Tron! Het is Tron!' Geschrokken hield Pulot op met slaan. Misschien was dit iemand die Nevilar kende en was het niet de man die Sarila had aangevallen. Maar waarom had hij Nevilar dan tegen de grond gegooid? Ze beukte opnieuw op hem los, maar Tron sloeg haar met een machtige klap van zich af. Pulot dook ineen, gereed om op hem af te springen, maar voor ze in beweging kon komen, kwam Gunor van onder de bomen aangestormd en wierp zich op Tron. Hij rukte de vreemdeling van Nevilar af en liet zijn enorme vuist keihard op Trons gezicht neerkomen. Grauwend haalde deze uit met zijn vuurstenen mes en bracht Gunor een gapende wond in de arm toe. De grote man zonk versuft op zijn knieën.


    De andere mannen kwamen toegesneld. Terwijl hij zijn mes dreigend voor zich uit hield, liep Tron achterwaarts in de richting van de bomen. Zijn ogen waren op de naderende mannen gericht, waardoor hij de slanke gestalte niet zag die van achteren op hem afrende. Zena zag hem echter wel en verschrikt snakte ze naar adem. Het was Rofal. 'Jij hebt Sarila verkracht, daarvoor zal ik je doden,' schreeuwde Rofal, terwijl hij Tron met een scherpe steen bedreigde.


    Daarna was er niets dan verwarring. Iedereen stormde op het vechtende tweetal af. Zena was erbij, met doodsangst in haar hart. Rofal had hier helemaal niet moeten zijn; ze hadden hem niets over hun plan verteld, uit vrees dat hij zou proberen zijn belofte waar te maken. En nu bleek de man Tron te zijn!


    Rofal sloeg er wild op los. Zena kon de woede op zijn gezicht zien, en een even grote woede op dat van Tron. Tron zou hem doden, hij zou het kind doden dat van hem was! Hij had de steen al uit Rofals hand geslagen en nu zochten zijn grote, genadeloze handen Rofals keel. 'Het is je zoon!' schreeuwde ze tegen Tron. 'Hij is jouw zoon!' Tron draaide zich met een ruk om toen hij haar stem hoorde, en terwijl hij die beweging maakte raapte Rofal de scherpe steen op, die hij diep in de borst van de grote man dreef. Tron gaf een gil en viel op de grond. Gunor greep Rofal met zijn goede arm en duwde hem naar Pulot. Rofal rilde hevig, geschokt door wat hij had gedaan. Pulot hield hem stevig vast zodat hij niet kon ontsnappen, maar haar armen boden hem tevens troost. Zena boog zich over Tron heen. Zijn ogen waren open, maar er lag een glazig waas over. Hij keek strak naar haar gezicht.


    'Hij is van mij,' bracht hij schor uit. 'Hij is van mij, want ik heb hém het leven geschonken. Ik ben gekomen om hem bij je weg te halen. Ik zal hem toch van je afnemen...'


    Zena wist echter dat het niet zou gebeuren. Op Trons lippen kwam bloederig schuim te staan en zijn huid was al wasbleek. Ditmaal zou hij zich niet herstellen.


    Ze riep om water en een koel kompres voor zijn voorhoofd. Ze konden hem ten minste zo rustig mogelijk laten sterven. Ze begon hem te vertellen over de zoon die hij nooit had gekend. Misschien zou hij, als hij Rofal had gekend, milder zijn geworden, zou er iets van het geweld bij hem zijn weggenomen, want dan zou hij de hulpeloosheid van een klein kind hebben gezien, hebben geweten dat zelfs een jongen die nog man moest worden hulp nodig had. Misschien zou het zo zijn gegaan. Ze geloofde dat het waar was, want toen Tron haar weer aankeek, was de haat uit zijn ogen verdwenen. Hij keek nu verward, alsof hij het niet kon bevatten. 'Hij heeft me gedood,' zei hij, zo zacht dat alleen Zena het kon verstaan. 'Ik was van plan om hem mee te nemen, om hem te leren jagen, te leren...' Zijn stem stierf weg. Hij zuchtte. Zijn zucht leek voort te komen uit een zachte plek diep vanbinnen waarvan hij nooit had geweten dat die er was, zoals hij ook nooit had geweten dat hij een zoon had. Zena hield zijn grote, ruige hoofd in haar armen en zag haar tranen op zijn met modder besmeurde gezicht vallen. Hij had er altijd zo woest uitgezien, dacht ze. Nu zag hij er verloren uit, verloren en leeg, alsof er niets meer in hem was overgebleven.


    Ze begroeven Tron met grote zorg, alsof ze wilden goedmaken dat ze hem destijds hadden verwaarloosd. Zena zelf hield toezicht op het wassen van zijn lichaam. Ze masseerde zijn ledematen met lavendel en andere verzachtende kruiden om hem vrede te geven tijdens zijn reis naar de Moeder. De anderen brachten geurige bloemen en legden die voorzichtig over zijn grote gestalte, zodat ze de littekens bedekten die waren veroorzaakt door priemende hoorns en scherpe hoeven. Tron had veel dieren gedood, maar de schepsels die hij had gedood hadden hun merktekens op hem achtergelaten.


    Toen ze hem diep in de aarde van de Moeder hadden begraven, gingen ze naar de stenen cirkel om hem te gedenken en hem in de hoede van de Godin aan te bevelen, zoals ze altijd deden voor een overledene. Iedereen deed zijn best om iets goeds te zeggen over Tron, in de hoop dat de Moeder hem dicht bij haar hart zou opnemen en hem daardoor zou veranderen, zodat het geweld dat zijn leven had beheerst met hem zou sterven. 'Tron was de dapperste jager van allemaal,' zei Krost. 'Hij aarzelde niet om me te hulp te snellen wanneer een dier mij of een van de anderen dreigde aan te vallen. Ooit heeft hij Bakan gered toen er een bizon op hem afkwam, door zijn speer in de borst van het dier te stoten.' De anderen zwegen een ogenblik en dachten aan Bakan, die een paar jaar geleden tot de Moeder was teruggekeerd. Hij was de oudste en meest gerespecteerde man van de stam geweest, en ze misten zijn wijze en geduldige aanwezigheid.


    'Misschien hadden we vaker iets tegen Tron moeten zeggen over onze bewondering voor zijn vaardigheid bij de jacht,' zei Zena ten slotte. 'Dan had hij misschien een beter gevoel over zichzelf gehad.' 'Ik geloof dat Tron nooit heeft begrepen waarom hij niet geliefd was,' zei Conar zacht. 'Hij deed stoer omdat hij graag wilde dat we hem zouden mogen en wilde een groot jager worden, maar hij maakte ons alleen maar bang. We keerden ons van hem afin plaats van dat we hem aardiger vonden.' 'Hij vond het ook prettig om mensen pijn te doen,' zei Lune. 'Ik kan het zien aan zijn gezicht. We moeten hem nu hij dood is niet beter afschilderen dan hij was. In plaats daarvan moeten we proberen te begrijpen waarom hij zo handelde.'


    'Het is waar dat Tron graag iemand pijn deed,' zei Nevilar, terwijl ze een beschermende arm om Sarila's schouders legde. 'Misschien heeft hij dat geleerd toen ik toeliet dat hij me hard aanpakte.'


    'Het verlangen om pijn te doen was er al,' zei Menta tegen haar. 'Van het begin af aan maakte dat deel van hem uit, dus je moet jezelf er niet de schuld van geven. Ook is het niet Zena's schuld dat ze hem niet kon veranderen. Hij had het kwaad diep in zich, lang voor ze begon. Zelfs de Moeder kon dat niet verhelpen.' 'Misschien werd hij geboren met een slechte inborst, zoals er soms ook een dier wordt geboren dat de aandrang heeft om zijn soortgenoten te doden,' merkte Kadi op. Ze deed haar mond open om nog meer te zeggen, maar sloot die haastig. Rofal zat tegenover haar, met zijn hoofd op zijn knieën, en ze wilde niet uitspreken wat ze dacht, namelijk dat dieren die met een dergelijke moordlustige aanleg worden geboren die vaak doorgeven aan de jongen die ze voortbrengen.


    'De woeste mannen in het noorden over wie Gunor ons heeft verteld, kunnen toch niet allemaal zijn geboren met de wens tot pijn doen,' wierp Tragar tegen. 'Sommigen van hen moeten het geleerd hebben.' 'Misschien worden sommigen zo geboren, en is het bij anderen aangeleerd,' antwoordde Zena. 'Je kunt je gemakkelijk voorstellen hoe zoiets kan gebeuren bij een stam waar degenen die vechtlustig zijn worden bewonderd. Dan is er niemand die de kinderen kan leren dat het verkeerd is om anderen kwaad te doen.'


    De stamleden knikten en dachten aan Rofal. Zena had erop gestaan dat, telkens wanneer hij met een ander kind vocht, een van de volwassenen hem apart moest nemen en hem moest vertellen dat vriendelijkheid en meegevoel tussen mensen die samenleefden noodzakelijk waren. Destijds hadden hun pogingen vruchteloos geleken, want Rofal had alleen maar koppig toegeluisterd. Ten slotte was hij echter veranderd. Het geweld in hem leek te zijn verdwenen tot hij Tron had aangevallen, en dat konden ze begrijpen.


    Nu was het weer verdwenen. Hij was lusteloos en had geen energie, en hij trok zich zo in zichzelf terug dat Zena zich afvroeg of hij ooit weer zou spreken. Ze lette goed op hem, uit angst dat hij zichzelf zou verbannen, zoals zij dat jaren geleden had gedaan. Ze dacht echter niet dat hij er sterk genoeg voor was. Het leek er bijna op of hij datgene gedaan had waarvoor hij bij zijn geboorte al was voorbestemd, en of nu alle vitaliteit uit zijn lichaam was verdwenen.


    Zou de Moeder er iets mee te maken hebben? Misschien waren degenen die een vrouw met geweld tot akat dwongen gedoemd te sterven door de handen van de kinderen, wier leven het gevolg was van hun gewelddadigheid.


    Het was nog niet voorbij, dacht ze bedroefd. Er zou nog veel meer geweld komen. Zelfs zonder Menta's visioen voelde ze het in haar botten, en in haar buik; het gevoel dat er iets verkeerd was, was ze bij de dood van Tron niet kwijtgeraakt. Het was alleen maar iets minder geworden. Zena's gevoel nam steeds verder af naarmate de seizoenen verstreken zonder enig teken van het geweld waar ze bang voor was, hoewel het haar nooit volkomen verliet. Toen, bijna vijf jaar na Trons dood, kwam het opnieuw tot een uitbarsting. Op een dag kwam een witharige vrouw de open plek op strompelen. Ze torste een baby op elke heup. Een groepje hongerige kinderen volgde haar. Hun stam was overvallen door een troep mannen, vertelde ze Zena. Ze hadden de mannen en de ouderen gedood, en de vrouwen gestolen. Zij was met de kinderen in het bos geweest en het was hun gelukt te ontkomen. Dagenlang hadden ze rondgezworven, op zoek naar een andere stam waar ze zouden kunnen blijven. Zena nam hen graag op, maar het werd haar zwaar te moede toen ze het nieuws hoorde. Ze wist dat dit nog maar het begin was. Er zouden meer acties van dergelijke groepen mannen komen, en daarna nog meer, zoals Menta had voorspeld.


    Gunor wist wie het waren. 'Dit zijn de woeste jagers uit het noorden, die zoveel mensen van mijn stam hebben gedood,' zei hij waarschuwend tegen Zena. 'Ik weet het, omdat dit de manier is waarop ze te werk gaan. Ze moorden zonder erbij na te denken. Iedereen wordt gedood behalve de vrouwen, want die hebben ze nodig voor hun jagers.' 'Ze komen omdat het zo koud wordt,' voegde Kadi eraan toe. 'De dieren waarop ze jagen gaan naar het zuiden, en zij gaan erachteraan. Gunor en ik hebben het gezien toen we probeerden wat noordelijker te gaan jagen.' Ze had gelijk. Langzaam en onverbiddelijk had de kou haar greep op het gebied verstevigd. IJslagen die nooit smolten, bedekten wat ooit toendra's waren geweest. Uitgestrekte bosgebieden waren kale sneeuwvlaktes geworden waar de wind overheen huilde en waar nog alleen in hun groei geremde struiken stonden. Naarmate de lucht steeds kouder en het ijs dikker werd, trokken de enorme kudden rendieren en bizons langzaam naar het zuiden, op zoek naar voedsel. Ze werden gevolgd door de stammen die op ze jaagden, de woeste jagers die Gunor lang geleden had gekend. Ze zochten vruchtbare valleien waar een overvloed was aan wild, met warme grotten om de lange winters in door te brengen, en met vrouwen voor hun jagers. Het tehuis onder de kartelige rotsen dat Zena en Conar lang geleden hadden ontdekt, bood alles wat ze nodig hadden. Zena kookte van woede als ze eraan dacht dat deze wilde mannen, die niets wisten van de Godin, haar huis en de geheiligde cirkel die zij zelf had gevormd zouden ontwijden. Ze zwoer dat ze die uit hun handen zou houden zolang het enigszins mogelijk was.


    Haar boosheid verdween even snel als ze was opgekomen. Ze konden de grotten niet verdedigen tegen dergelijke mensen. Uit Menta's visioen was duidelijk geworden dat ze ongelooflijk brutaal waren. Ze waren jong, sommigen nauwelijks meer dan jongens, want de jagers stuurden de jonge mannen vooruit om nieuwe onderkomens voor hun stammen te zoeken. Alleen en zonder leider waren ze nog woester dan de mannen die hen hadden voortgebracht. Doden was voor hen niet meer dan een spel, akat alleen een manier om pijn te doen.


    Al waren ze dan niet in staat om tegen hen te vechten, besloot Zena, ze konden zich wel voor hen verbergen. De Moeder had hun de grotten geschonken en ze zouden haar gave goed gebruiken. Misschien zouden ze op een dag worden gedwongen om weg te gaan, maar ze was nog niet bereid om het nu al op te geven.


    'We moeten ons voorbereiden voor het geval de mannen hier komen,' zei ze tegen de anderen. 'Het is een onmogelijke zaak ze te bestrijden, maar de Moeder heeft ons de grotten gegeven om ons daarin te verbergen. Daar zijn we veilig, maar we moeten leren om er ongezien binnen te gaan, en om door de tunnels te trekken zonder licht, zodat de mannen ons niet kunnen volgen.'


    Ze bedekten de nauwe kloof die naar de grotten leidde met struiken en stenen, zodat niemand die niet precies wist waar de ingang was, deze kon vinden. Wekenlang .oefenden ze elke dag hoe ze ongezien tussen de bomen door naar de tunnels konden komen, om daarna geluidloos door de donkere, kronkelende gangen te glijden tot ze bij de rotskamer van de Moeder kwamen, waar ze eindelijk weer iets konden zien. Al gauw kende iedereen, tot het kleinste kind toe, de weg. Daarna verzamelden ze voedsel, extra vachten en werktuigen, die ze in die ruimte opsloegen voor het geval ze die nodig hadden.


    Conar werd hun verkenner. Soms bleef hij weken weg, op zoek naar sporen van de rondtrekkende groepen mannen... de messenmannen noemden ze hen, want hun vuurstenen wapens waren lang en scherp. Telkens wanneer hij op pad ging, was Zena ontzettend bang dat hij zou worden ontdekt en gedood. Maar Conar kon zich voortbewegen als een dier, zonder zich te laten zien, en altijd keerde hij terug.


    'De messenmannen gaan naar het noorden om zich bij hun stammen te voegen voor de winter aanbreekt,' rapporteerde hij voldaan, toen hij na zijn laatste speurtocht bij hen terugkwam in de grot van de Moeder. 'Er zullen nu geen overvallen meer plaatsvinden.'


    'Ze komen vast terug wanneer de sneeuw smelt,' antwoordde Zena grimmig. 'Dan begint het moorden opnieuw.'


    De jonge Zena kwam voor haar moeder staan. 'Waarom moeten die mannen doden?' vroeg ze met ogen vol verbijstering. 'De Moeder geeft toch genoeg voedsel en grotten voor iedereen? De mannen hoeven niet te doden om ze te krijgen.'


    Op Zena's gezicht stond verdriet te lezen toen ze probeerde de woorden te vinden om de vraag van haar dochter te beantwoorden. Het leek op ontwijding om over geweld te spreken tegen iemand die zo onschuldig was. Er waren pas zes jaar verstreken sinds de geboorte van de jonge Zena, en tot de messenmannen naar het zuiden waren gekomen had ze niets anders dan vrede en vriendelijkheid gekend.


    Het kind keek naar haar op, wachtend op antwoord. Haar gezicht stond ernstig en haar blik was veel te wijs voor haar jaren. Zena kreeg weer moed. Menta had het al gezien: dit kind was van de Moeder. Bijna vanaf het moment dat ze kon praten, had ze visioenen gekregen. En als ze in de komende jaren wilde overleven, zou ze ze moeten begrijpen. 'Het zou kunnen zijn dat ze doden omdat ze van geweld zijn gaan houden, op dezelfde manier waarop wij van de Moeder houden,' begon ze langzaam. 'Dat klinkt ongelooflijk, ik weet het, maar het kan gebeuren wanneer mensen de Godin zijn vergeten. Weet je, mijn kind, in sommigen van ons schuilt een vreselijke aanleg voor geweld, die alleen de Moeder en de wijze vrouwen onder controle kunnen houden. Vooral jonge mannen kunnen eraan ten prooi vallen. Ze hebben een vloeistof in zich die er de oorzaak van is. Wanneer mensen het prettig vinden om tegen iemand op te zien die geweld aanmoedigt, gaan ze vanzelf geloven dat het juist is. Dan is alles verloren, want kinderen die nooit hebben geleerd wat naastenliefde is, zijn tot grote wreedheden in staat wanneer ze volwassen zijn. Dat zien we aan de messenmannen.'


    Zena knielde neer en keek haar dochter daarbij diep in de ogen. 'Onthoud wat ik je heb verteld, mijn kind, want op een dag zul jij mijn plaats innemen. Het is de heilige taak van al degenen die de naam Zena dragen om de Godin te dienen en de mensen haar geboden te leren.' De jonge Zena knikte. 'Ik zal het niet vergeten,' beloofde ze. 'Ik weet zeker dat je het niet zult doen,' antwoordde Zena, terwijl ze haar liefdevol omarmde. 'Op een dag, als je wat ouder bent, zal ik je meenemen naar de Kyrie, opdat de Godin zelf je kan onderwijzen. Nu moet ik alleen gaan, om te horen of we nog meer kunnen doen om het geweld op afstand te houden.'


    Langzaam stond ze op, waarna ze naar de rotsrichel liep waarop ze het grote beeld van de Godin hadden geplaatst. Conar en Lilan hadden het uit steen gehouwen, zodat noch water noch de tijd het kon aantasten. Zena richtte zich rechtstreeks tot haar. 'Grote Godin, de messenmannen hebben zoveel mensen groot leed gebracht. Tenzij ze kunnen worden tegengehouden, zullen ze ongehoord lijden veroorzaken. U hebt mij, Grote Moeder, de taak toevertrouwd het geweld te voorkomen dat ons dreigt te overweldigen. Laat me nu zien hoe dit kan worden gedaan.' Zena boog het hoofd en wachtte. Ze voelde de aanwezigheid van de Moeder overal om zich heen, warm en allesomvattend. De anderen voelden die ook en bleven zwijgend zitten. Geruime tijd was het doodstil in de grot, op het gehuil van een baby na. De moeder legde het kind aan haar borst, en daarna keerde de stilte terug.


    Licht prikkelde in Zena's ogen. Ze sloeg ze op en zag dat de zon direct op het gezicht van de Godin scheen, waardoor het leek of zij tot leven kwam.


    Dat was het teken. Ze wist het met grote zekerheid. Opnieuw wachtte de Godin op haar, in de open ruimte.


    De anderen keken als gehypnotiseerd toe, terwijl Zena naar de poel liep en het donkere water in stapte. Het omringde haar en leek haar voort te stuwen terwijl ze langzaam naar de overkant dreef. Daar werd ze op de rotsen neergezet. Ze klom hoger en hoger, tot ze uit het zicht was verdwenen. De anderen zuchtten, een lange, gezamenlijke, hoopvolle zucht.


    


    De ruimte strekte zich weids en prachtig voor Zena uit. Steun zoekend klampte ze zich even vast aan de rots die naar de cirkel van stenen leidde. Toen deed ze een paar stappen voorwaarts en liet ze haar ogen over de uitgestrektheid van de aarde van de Moeder dwalen. Ze zag de grot waar ze woonden, vanaf haar hoge standplaats niet groter dan een donker gat, en zag het dal vanwaar de bizons haar naar Conar hadden gebracht. Nu waren ze er ook weer, hun ruigbehaarde lichamen niet meer dan bewegende stipjes die zwart afstaken tegen het weelderige groen van de vallei. Daarachter lagen de bergen, waarvan de met sneeuw bedekte toppen glansden in het zonlicht. Zena dacht dat ze vanuit haar Kyrie soms helemaal tot het einde van de aarde kon kijken, want heel in de verte was niets anders te zien dan leegte, alsof het land ophield en er niets meer achter was.


    Hier voelde ze zich volkomen beschermd. Eén kant van de halvemaanvormige richel waarop ze stond, werd begrensd door de kromming van de heuvel, maar de andere kanten bestonden uit steile, overhangende rotsen, die onmogelijk te beklimmen waren. Boven haar bevonden zich eveneens onbegaanbare toppen, die zo ver ze kon zien loodrecht oprezen. De geiten konden er echter wel komen. Hun hoeven leken aan de steilste hellingen te kleven. Zena stak een hand uit naar een dier dat tot vlak bij haar was geklauterd. Het was zo wit als sneeuw en had fraai gekromde hoorns. De geit stak ze voorzichtig naar voren en snuffelde aan Zena's hand. Het dier was haar al vele malen komen begroeten wanneer ze op de richel stond. Ze was blij met de komst van de geit, want het leek alsof de diepzwarte pupillen van het dier de wijsheid van de Moeder in zich droegen. Ze leken op de ondoorzichtige en onpeilbare poel. Wanneer ze erin keek, ontvouwden de visioenen zich voor haar.


    Nog voor ze gereed was en haar geest en lichaam erop had voorbereid, kwamen de beelden op haar afgestormd. Ditmaal was er geen lange inleiding, maar kwam er een waterval van verwarde beelden. Ze zag een mier over de grond van het bos scharrelen. Zena leek kleiner te worden en het lichaampje binnen te gaan, zodat ze zelf de mier werd. Een vogel suisde uit de lucht omlaag en pakte de mier met zijn scherpe snavel. Het was zo'n snelle beweging dat ze geen angst voelde. Er volgde een moment van felle pijn, die overging bijna eer ze wist dat ze die voelde, en daarna kreeg ze een vreemde gewaarwording van vrede. Nu was ze een deel van de vogel, en terwijl ze op een tak uitrustte, gleed er een schaduw over haar heen. Klauwen omsloten haar vlees; weer volgde een moment van pijn, en daarna vrede.


    Steeds sneller volgden de beelden elkaar op. Zena voelde zich groeien, zich uitstrekken en over de vlakten galopperen, terwijl ze haar benen als een dier hoog opwierp van vreugde, omdat ze daar kon zijn. De leeuw kwam, en ze rende en rende, maar al gauw voelde ze de klauwen, de verscheurende tanden, en daarna weer die vrede. Begrip vulde haar lichaam. Ze waren allemaal één; de mier en de vogel, de prooi en het roofdier. Ze waren de kringloop, de levenscyclus van de Moeder. De dieren werden weer zichzelf, elk afzonderlijk in zijn eigen gedaante. Zena zag ze nu voor zich in een enorm rond web met vele draden. Het had de kleuren van de regenboog en was zo prachtig om te zien dat haar ogen zich vulden met tranen. Dieren graasden en liepen erin, vogels vlogen en insekten kropen; er waren ook bomen, planten en vissen, en mensen die langzaam door de weilanden en de bossen dwaalden. Zonlicht scheen op het web, en daarna maanlicht, waardoor de kleurige draden verbleekten. Toen pakten wolken zich echter samen; groot, zwart en onheilspellend. Een storm teisterde het web, en Zena dacht dat het zou scheuren onder de hevige windvlagen en de verblindende regens, want de draden waren zo dun als spinrag. Maar evenals de zijde van een rups was het web sterker dan het eruitzag. Het rekte uit en zwaaide heen en weer, en rekte nogmaals uit, maar het scheurde niet.


    Er werd een hand uitgestrekt, de hand van een man. De hand werd tot een vuist gebald. Zena snakte naar adem van afgrijzen, want de vuist bewoog zich naar het midden van het web.


    De vuist sloeg toe en een dof geluid weergalmde door de lucht. Het web werd teruggetrokken in een grote boog, verder, steeds verder, en nam toen langzaam weer zijn oude vorm aan. Er was een draad gebroken, zag Zena, maar de andere draden waren intact, en ze slaakte een zucht van opluchting. Toen hijgde ze opnieuw van schrik, want de vuist was niet tevreden en sloeg nog eens, en nog eens, en nog eens, en weldra hingen er kapotte draden aan alle kanten van het kleurige web. Ze waren bedekt met bloed, vacht, veren en verminkte lichamen. Zena deinsde terug toen ze die verwoesting zag.


    'Dat is het verschil,' hoorde ze de stem van de Godin, en haar stem kwam van alle kanten. Ze was in de lucht, in de rotsen, in de bomen in de diepte, en in Zena's lichaam. De stem rees en daalde, en rees en daalde opnieuw. Soms klonk ze even ruw in Zena's oren als de winterse wind die om de onverzettelijke rotsen gierde; soms klonk ze zo zacht als het fluisterende geruis van mistige regen op gras en bladeren. 'Er komt geen geweld aan te pas om voedsel te nemen wanneer het nodig is,' begon de Godin, 'want dat is in overeenstemming met de geboden van de Moeder. Maar doden zonder reden is onvergeeflijk. Alleen daardoor kan het schitterende, levende web van mijn schepping aan stukken worden gescheurd. Vele malen kunnen de aarde, de wateren en de hemel zich reinigen en vernieuwen, maar uiteindelijk zal het web van hun met elkaar verweven levens sterven, zoals alles sterft wanneer de wonden te groot zijn. Dan kan zelfs ik, die Moeder en Godin ben, het niet meer herstellen. Ik ben gekomen om je dit te zeggen. Jij, en al degenen die leven volgens de geboden van de Moeder, moeten de hoeders van mijn wereld worden. Lang geleden kenden alle mensen de Moeder, maar velen zijn mij nu vergeten. Hun aantal groeit; weldra zullen zij zich over de aarde verspreiden, en ze zullen geweld met zich meebrengen, een ongekend geweld. Kracht kan hen niet tegenhouden, en scherpe messen ook niet, want hun geweld zal niet alleen tegen andere mensen zijn gericht, maar tegen het levensweb zelf. Zij geloven dat zij, en niet de Moeder, leven laten ontstaan in de vrouwen en dat dat leven hun toebehoort, en op den duur zullen ze ook gaan geloven dat zij eigenaar zijn van het land en alles wat erop leeft, en dat ze met de schepselen van de Moeder, en met de aarde zelf, kunnen doen wat ze willen.'


    De stem stierf weg. Zena bleef dicht tegen de grond gedrukt zitten, bang en kwetsbaar. Ze wilde niet meer horen. De stem begon echter opnieuw, zacht en intens, en Zena voelde dat haar lichaam trilde onder de schok van de gedachten die onder woorden werden gebracht. 'Er zal een tijd komen waarin het evenwicht zoek is, waarin duisternis het licht zal bedekken, waarin de sterken de zwakken zullen tiranniseren, waarin mannen zullen heersen over vrouwen, en hen tot akat dwingen zodat ze kinderen zullen voortbrengen die ze niet kunnen voeden. In alles wat ik heb geschapen is altijd evenwicht geweest tussen kracht en zwakheid, tussen roofdier en prooi, tussen dat wat vrouwelijk en dat wat mannelijk is, tussen het begin van nieuw leven en de natuurlijke rijkdommen om dat leven te voeden, tussen de vreugde van de geboorte en de bevrijding van de dood. Maar wanneer de geboden van de Moeder verloren gaan, zal het evenwicht sterven. De onevenwichtigheid zal zo verschrikkelijk zijn dat de aarde niet langer in staat zal zijn om zich te vernieuwen, maar zal verstikken in haar eigen verval. En allen aan wie ik het leven heb geschonken, zullen verstrikt raken in een chaos die ze zelf hebben veroorzaakt.'


    Zena huilde nu, en de stem leek milder te worden en haar te troosten, als het geruis van een beekje of het gefladder van vlindervleugels. Terwijl ze ernaar luisterde, verliet iets van de diepe smart haar lichaam, want ze zag in dat er nog hoop was, ondanks het geweld.


    'Alles wat ik je heb laten zien, zal plaatsvinden,' zei de Godin, 'maar je kunt veel doen om je erop voor te bereiden. Jullie kunnen niet verhinderen dat het geweld komt, maar jullie kunnen nog steeds helpen om de wereld van de Moeder te redden. Luister nu goed, dan zal ik je zeggen hoe dit kan worden gedaan.


    Ooit heb ik je gevraagd om te proberen de geboden van de Moeder, liefde en mededogen, te leren aan iemand met geweld in zijn hart. Nu is je taak meeromvattend: je moet de geboden van de Moeder levend houden in de tijden van beproeving die gaan komen. Wanneer het geweld zich over de aarde uitbreidt, zul je niet meer vrijuit over de Moeder kunnen spreken, want de naam van de Godin zal worden verboden. Al gauw zal de wijsheid van de cirkels niet meer zijn dan een verre herinnering, en niemand zal zich nog herinneren dat ik, de Godin, de vrouwen akat heb geschonken, en dat mijn volk ooit in vrede heeft geleefd. Maar jij zult het je herinneren, zelfs in de dood. Dat is jouw heilige taak, de heilige taak van al degenen die na jou komen en die de naam Zena dragen: mijn geheimen te bewaren, en alles wat ik je heb geleerd zo diep in je hart te koesteren dat zelfs de dood het niet kan wegnemen. De taak zal lang en zwaar zijn, en niemand zal het jou, en degenen die je volgen, kwalijk nemen als je wankelt. Jaar na jaar, zelfs wanneer jullie worden veracht, vervolgd en gedood, moeten jullie de kennis overdragen van moeder op dochter, steeds opnieuw. Soms zullen jullie niet eens weten dat degene die je vereert Moeder wordt genoemd. Jullie zullen slechts weten dat er een vurige liefde diep in je huist voor iets waaraan je geen naam kunt geven, dat het verkeerd is om het land en de wateren te verontreinigen, om te nemen van degenen die zwak zijn, en om toe te kijken terwijl mensen sterven terwijl anderen in overvloed leven. Om jullie geloof en jullie dappere daden zullen jullie steeds weer worden vervolgd, maar ongeacht hoe pijnlijk de kwellingen zijn en hoe groot het leed is omdat je wordt verstoten uit bepaalde groepen of ertoe wordt veroordeeld om nooit meer het daglicht te aanschouwen, zullen jullie toch weten dat je niet anders kunt zijn dan je bent.'


    Zena boog zich diep naar de aarde, haar lichaam zwaar van smart. De Godin gunde haar echter geen rust en de woordenstroom ging onverbiddelijk door.


    'Er is meer. Het heeft weinig zin de geboden van de Moeder levend te houden als haar aarde vernietigd wordt. Daarom heb ik jou zowel tot genezeres als tot wijze vrouw gemaakt, want op dezelfde manier waarop je een wond geneest, kun je ook het land genezen. Iedere vrouw die de naam Zena draagt, zal een genezeres zijn, want jij zult het je dochter leren en zij zal het degene leren die na haar komt, en zo zal de genezing dooi gaan, ook al wordt de aarde verwoest. De kennis om het gif uit de ver schrikkelijke open wonden te zuigen die gevuld zijn met rottend afval, diep in de aarde en de wateren, en de kennis om de pijn weg te nemen uit de gapende openingen die de dalen, de bossen en de heuvels door klieven, zullen alle sterkte, moed en levenskracht opeisen waarover je beschikt. En daarna zullen het gif en de pijn moeten worden opgenomen door je eigen lichaam, en vandaar worden weggeslingerd naar de uitgestrektheid van de hemel.


    Zelfs dan is het nog niet afgelopen. Want zoals een genezeres haar kracht geeft aan degene die ze geneest, moeten jullie de wijsheid van de Moeder, de wijsheid van de cirkels, aan de aarde teruggeven. Je moet de ga pende wonden en de vurige littekens die overblijven, vullen met het mededogen in je hart, met de liefde volgens de geboden van de Moeder. Hoewel er maar enkelen zullen zijn die het merken, zullen de wijsheid en het meegevoel groeien en zich uitbreiden, tot ze op een dag sterk genoeg zijn om in de openbaarheid te komen. Dan zullen er mensen zijn die zich herinneren dat we ooit hebben geleefd in harmonie met de aarde en al haar schepselen, en zij zullen erover spreken. Sommigen zullen tegenwerpingen maken en weigeren om te luisteren. Anderen echter zullen de boodschap horen; zij zullen in hun harten weten dat diegenen die de aarde willen beschermen de waarheid spreken. Hun aantal zal toenemen en langzaam, heel langzaam, zal het levensweb worden hersteld.' Er viel een lange, diepe stilte, die Zena leek te omarmen en de beroering in haar hart tot rust leek te brengen. Toen de Godin nogmaals sprak, was haar stem zacht en liefdevol.


    'Jij bent het, Zena, die met de genezing zult beginnen.' Zena doorvoelde de woorden alsof een oude vrouw tedere vingers op haar voorhoofd legde. De vingers leken haar omhoog te trekken, en ze ging staan, haar armen uitspreidend naar de hemel.


    Nog eenmaal sprak de Godin, en nu was haar stem even luid als de donder, en vol autoriteit. Zena nam de woorden op in haar geest en hart, opdat ze ze nooit zou vergeten.


    'Ga nu en vertel aan hen die op je wachten dat ik heb gesproken. Verlies de moed niet. De Moeder zal in de komende jaren met je zijn. En wanneer de periode van geweld voorbij is, zal zij terugkeren in de harten van alle mensen. Omdat jij, en al degenen die jouw naam dragen, haar veilig in hun hart hebben bewaard. De wereld van de Godin, van de Moeder van al wat leeft, zal op een dag worden herboren.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 27


    Er hing dreiging in de lucht. Zena kon die ruiken en proeven, als iets wat tastbaar aanwezig was. Vier jaren waren verstreken sinds de Godin hen had gewaarschuwd, en elke zomer kwamen de indringers op hun jaarlijkse strooptochten dichterbij. Ditmaal moesten ze haar mensen wel heel dicht zijn genaderd.


    Haar ogen vlogen over de open plek. Ze waren er allemaal, op Conar na. Plotseling sprong hij onder de bomen vandaan. 'De tunnels in! Snel!' De dringende klank in zijn stem was niet mis te verstaan. De anderen reageerden onmiddellijk. Hun bewegingen waren snel en geoefénd, want ze hadden dit al vele malen gedaan. Iedere volwassene pakte een kind op, greep er nog een bij de hand, en rende vervolgens in de richting van de tunnels. Stuk voor stuk gleden ze door de smalle opening, op weg naar de grot van de Moeder. Daar zouden ze, voor het ogenblik althans, veilig zijn.


    Tot dusver hadden de messenmannen de grotten nog niet ontdekt, maar op een dag zou het gebeuren, dacht Zena grimmig. Voor dat moment aanbrak moest ze met de jonge Zena hier weg. Haar dochter was de volgende bewaakster van de heilige wetenschap, en ze moest ervoor zorgen dat zij in veiligheid bleef.


    Het harde geluid van kiezelstenen die op de grond vielen bracht angst in haar hart teweeg. Was het mogelijk dat de mannen ditmaal de ingang tot de tunnels hadden gevonden?


    Ze spitste haar oren en luisterde angstig. Er volgden echter geen geluiden meer. Misschien waren er in de aangrenzende rotskamer een paar kleine rotsblokken neergestort.


    Lange tijd bleef de groep in volkomen stilzwijgen zitten. Zelfs de kinderen wisten dat ze absoluut geen geluid mochten maken. Na een poosje gaf Zena hun wat bessen te eten om de spanning van het wachten te verminderen. Ze bewaarden nu altijd voedsel en water in de grot voor ogenblikken zoals deze. Eindelijk, toen het licht dat door de opening hoog boven hun hoofden viel hun duidelijk maakte dat er vele uren waren voorbijgegaan, stond Conar op.


    'Ik ga kijken of ze weg zijn,' fluisterde hij. Zena knikte en keek hem na terwijl hij stil als een schaduw wegglipte. Ze voelde de bekende vrees in haar hart, maar deze keer was het erger omdat ze wist dat de mannen dichtbij waren. Ze konden zich verborgen houden in de bossen achter de rotsen, vanwaar ze Conar konden zien wanneer hij uit de tunnel kwam. De jonge Zena tastte naar de hand van haar moeder. Haar gezichtje stond bedrukt van angst. Ook zij leed wanneer Conar wegging. Zena legde de hand van het kind tegen haar wang en probeerde geruststellend te glimlachen.


    'Bescherm Conar voor ons, Grote Godin,' bad ze in stilte. 'Zorg dat hij veilig is, want we houden van hem, en we hebben hem nodig om ons te waarschuwen.'


    Haar angst werd niet minder, en die zou haar ook niet verlaten tot Conar terugkeerde; dat wist ze uit ervaring. Als afleiding begon ze te denken aan degenen die al waren vertrokken om een nieuw thuis te zoeken, op een plek waar het geweld nog niet was doorgedrongen. Zena had hen naar het oosten gestuurd, altijd oostwaarts, in de richting van de zon, want de Godin had haar laten zien dat dat moest.


    Lilan, nu zelf een wijze vrouw, had de groep aangevoerd. Nevilar en Gunor waren met haar meegegaan en hadden Rofal, Sarila en hun baby, en vele anderen van de stam met zich meegenomen. Zelfs Katli had zich bij hen aangesloten, want Zena had haar ervan overtuigd dat ze op hun tocht iemand nodig hadden die de dieren goed kende. Het was haar zwaar gevallen hen te verliezen, maar Zena was ervan overtuigd dat ze op een dag zouden worden herenigd.


    Misschien had zij, met Conar en de jonge Zena, ook moeten gaan, dacht Zena terwijl ze naar het angstige gezichtje van haar dochter keek. Ze had echter gemeend dat de jonge Zena alleen hier, op de plek waar de Moeder was geboren, alles zou kunnen leren wat nodig was om in de komende jaren als afgezant van de Moeder op te treden. Bovendien had het haar een ondraaglijk idee geleken om Menta en Lune achter te laten. De laatste jaren waren die allebei oud en teer geworden. Zeker Menta was te zwak geweest om te kunnen reizen, en Zena wist dat Lune haar zuster nooit zou verlaten; en dus was ze gebleven.


    Ze keek naar de berg verse aarde aan de rand van de cirkel van stenen. Daar lagen Menta en Lune nu, naast elkaar begraven in de grot van de Moeder, zoals ze het hadden gewenst.


    'Wanneer we tot de Moeder terugkeren, moeten jullie ons hier begraven,' hadden ze gezegd. 'Het is een goede plek, want een deel van ons zal hier altijd blijven, in de heilige cirkel die de Moeder zelf heeft neergelegd.' Ze waren een paar dagen na elkaar gestorven, evenzeer verbonden in de dood als ze dat tijdens hun leven waren geweest. Een ziekte die veel stamleden had getroffen, had Menta het eerst weggenomen. Lune, die al haar kracht verloren leek te hebben, was haar korte tijd later gevolgd. Zena had hun kruiden aangeboden in een poging hen te genezen, maar ze hadden haar weggewuifd. 'Het wordt tijd dat we tot de Moeder terugkeren.' Daarover waren ze het eens geweest. 'Zij wacht op ons.' Bij de herinnering werd Zena door droefheid overmand, maar ze wist ook dat dit het teken van de Godin zou kunnen zijn dat het tijdstip van vertrek was aangebroken.


    Opeens stond Conar naast haar. Ze was ontzettend opgelucht en trok hem dicht tegen zich aan. Hij omarmde haar stevig, ze voelde zijn hart zwaar tegen haar borst bonzen.


    'Ze zijn weg,' zei hij zacht. In de rotskamer klonk een zucht van verlichting toen de anderen zich ontspanden. Een paar kinderen begonnen met zachte stemmen te praten alsof ze nog niet helemaal zeker wisten of het veilig was om iets te zeggen. Ze begrepen de betekenis van gevaar, dacht Zena triest, want het waren kinderen die ze had meegenomen naar de grotten nadat hun stammen waren overvallen. Ze hadden gezien hoe de mannen van wie ze hielden werden afgeslacht, ze hadden gezien dat hun moeders en zusters werden verkracht en vervolgens weggevoerd. Ook daarom was ze blij dat ze was gebleven. Ze had tenminste een paar kinderen kunnen redden door ze hier te brengen.


    De jonge Zena kwam Conar begroeten; hij bukte zich om haar in zijn armen te nemen. Er waren nu tien jaren verstreken sinds haar geboorte, maar ze was nog steeds zo klein dat hij haar gemakkelijk kon optillen. Toch was ze sterk, wist Zena, zowel naar lichaam als naar geest. Conar keek over het hoofd van het kind heen naar Zena. Daarna gleed zijn blik naar het kind, en bleef vervolgens weer op Zena's gezicht rusten. Ze begreep de onuitgesproken waarschuwing: het was niet langer veilig om de jonge Zena hier te laten blijven. Ze moest opschieten en de lessen beëindigen.


    'Ik heb een dag nodig, nog maar één dag,' zei ze tegen Conar met een bezorgd gezicht. 'Denk je dat de mannen zullen terugkomen?' 'Vanavond gaan ze achter de bizons aan,' antwoordde Conar, 'en morgen ook. Maar ze komen terug. Ik ken nu veel van hun woorden, en ik heb ze horen praten over grotten. Het is mogelijk dat ze iets van onze schuilplaats afweten.' De waarschuwende blik keerde in zijn ogen terug. 'Morgen ben ik zover,' beloofde Zena. 'Als ik de jonge Zena heb meegenomen om de Godin te begroeten, kunnen we vertrekken.' Conar knikte en glipte weer de tunnel in om terug te gaan naar zijn uitkijkpost. Zena fluisterde nog een gebed voor zijn behoud, daarna trok ze haar dochter mee naar een rustig hoekje van de grot. 'Morgen,' zei ze, terwijl ze probeerde haar stem kalm te laten klinken, 'moeten we vertrekken, om naar de andere grotten te gaan, die waar Conar over heeft verteld. Hier zijn we niet meer veilig.'


    Conar had een kleiner grottenstelsel ontdekt, op drie dagen reizen naar het oosten. Daar zouden ze eerst heen gaan, om daarna, wanneer ze zeker wisten dat het gevaar was afgewend, te beginnen aan de zoektocht naar Lilan en haar groep.


    'Ik wil hier blijven.' Het gezicht van de jonge Zena vertoonde een koppige trek.


    'Dat kan niet,' antwoordde Zena bedroefd. 'De messenmannen komen dichterbij. Op een dag ontdekken ze de ingang tot deze grotten, en wor den we misschien allemaal gedood.'


    'Maar wie zal het huis van de Moeder beschermen als wij weg zijn?' 'We moeten erop vertrouwen dat de Moeder zelf het zal doen,' zei Zena. Het gezicht van het meisje was een masker van droefheid toen ze deze woorden in zich opnam.


    'Pulot, Taggart en Lipa zijn al in de andere grotten, daar wachten ze op ons,' zei Zena bemoedigend. 'Ze zijn vooruitgegaan om ervoor te zorgen dat de weg veilig is als wij er ook heen moeten.'


    Taggart en Lipa waren Pulots oudste zoon en dochter. Zij behoorden tot de mensen die Zena had uitgezocht om haar te helpen de jonge Zena tijdens hun reis te bewaken. Ze waren allebei sterk en kenden geen vrees; ze hielden veel van de kleine Zena en ze zouden als het moest hun leven voor haar geven.


    De ogen van het kind lichtten op bij de gedachte dat ze drie van haar liefste vrienden zou terugzien. Daarna werden ze weer ernstig toen ze besefte wat de reis betekende.


    'Nu moet je eten en drinken,' vervolgde Zena, 'want er ligt een bijzondere taak voor ons, die vele uren in beslag kan nemen. Zodra je klaar bent, gaan we samen naar de Kyrie. Alleen door de levens te leren kennen van degenen die Zena werden genoemd en die je zijn voorgegaan, kun je in de tijd die ons nog overblijft de resterende lessen tot je door laten dringen. De Godin zal je die tonen in haar visioenen. Ik blijf bij je,' voegde ze eraan toe toen ze zag dat de ogen van haar dochter wijd opengingen van bezorgdheid, of misschien wel van ontzag.


    Toen ze hadden gegeten, nam ze haar dochter mee naar de diepe zwarte poel, en ze hield haar dicht tegen zich aan toen het donkere water hen omsloot. Het kind bleef haar stevig vasthouden, maar ze gaf geen geluid terwijl de bijna onmerkbare stroming hen voorzichtig naar de rotsen stuurde aan de overkant van de rotskamer. Er ontstond geen woeling, geen wervelende draaikolk, zoals toen Zena voor het eerst de poel in was gestapt, en daarvoor was ze dankbaar. Het kind moest al zoveel verwerken voor iemand die zo jong was.


    Pijn drukte op haar borst toen ze samen het steile pad beklommen. Het was geen kortademigheid en ook geen vrees, maar de wetenschap dat ze deze rotsen nooit meer zou beklimmen met haar geliefde dochter, die zich zo stevig aan haar hand vastklemde. Ze had gehoopt dat ze haar vaak hierheen zou kunnen brengen, om naast haar te zitten en naar haar gedachten te luisteren, en haar te zien opgroeien in de wijsheid van de Moeder. Het mocht echter niet zo zijn.


    Zena bleef even staan om op adem te komen. De lessen aan de jonge Zena en de veiligheid van het kind waren uiterst belangrijk, en ze mocht niet toelaten dat droefenis haar van dit doel afleidde. Zelfs al werden ze allemaal gedood, zelfs als ze zelf zou sterven, dan nog zou de jonge Zena over de heilige wetenschap beschikken en zouden de geboden van de Moeder niet worden vergeten.


    Ze kwamen bij de opening hoog in de rotsen. Zena ging haar dochter voor tot op de richel, waar ze met opgeheven armen bleef staan om de Godin te groeten. Het kind wachtte rustig en zwijgend. 'Grote Godin, ik breng u mijn dochter, die is voorbeschikt om u te dienen, want ook zij draagt de naam Zena. Help haar bij het leren van uw geboden; ga met haar terwijl zij door haar leven reist. Zend haar uw kennis, uw wijsheid; leid haar hart en haar geest wanneer zij in de jaren die komen ons volk moet leiden. Gezegende Moeder, we smeken u om uw kracht.'


    Zena wachtte tot ze de Godin in zich voelde, diep en zeker, voor ze zich omdraaide om iets tegen haar dochter te zeggen. De jonge Zena luisterde aandachtig, want ze wist dat ze nooit mocht vergeten wat ze vandaag leerde op deze geheiligde plaats.


    'Vele jaren lang, langer dan iemand zich kan herinneren,' vertelde Zena haar, 'hebben we geleefd in harmonie met elkaar en met het leven om ons heen. Dat komt doordat we de wetten van de Moeder hebben nageleefd; we leidden een leven van vrede en zorg voor elkaar. In elke stam was een wijze vrouw die de geboden van de Moeder aan haar dochter, of aan de dochter van haar zuster leerde. Dezen gaven op hun beurt de kennis door, en zo is het alle jaren van ons bestaan geweest, tot op de dag van vandaag.


    Sommigen van deze wijze vrouwen heetten Zena, net als wij. De Moeder droeg ons haar moeilijkste taken op. De eerste Zena leefde lang geleden, voor de tijd die ons volk zich kan herinneren. Toch waren haar liefde voor haar volk en haar lijden wanneer ze honger en pijn hadden, niet anders dan die van ons. De volgende Zena kon met haar geest veel meer waarnemen dan wie ook, en zij heeft onze wereld in vele opzichten veranderd. Door haar hebben alle mensen de Moeder leren kennen, zodat iedereen in vrede kon leven.


    Na haar kwam ik, en je kent al een deel van mijn geschiedenis. Maar nu moet je alles weten; je moet in mijn hart en mijn gedachten reizen, en in de harten en gedachten van alle vrouwen die de naam Zena droegen, want we zijn één, ook al zijn we afzonderlijke mensen. Hier zal de Godin, terwijl we wachten op deze rots, je onze levens tonen door middel van haar visioenen. Je zult onze blijdschap en ons lijden voelen, en onze gedachten, onze vrees en onze verwondering leren kennen; je zult alles zien en horen wat wij hebben gehoord, tot je één met ons bent geworden. Het is de enige manier waarop je de bestemming kunt vervullen waartoe de Godin je heeft uitverkoren: het levend houden van de geboden van de Moeder in de dagen van beproeving die voor ons liggen. Kom nu bij me, kind, kom bij me om de Godin te begroeten, want zij roept ons. Neem haar wijsheid op in je geest, haar kracht in je lichaam, haar liefde in je hart. Voel haar diep in je terwijl zij je mee terugneemt naar het begin, naar degene die het eerst Zena werd genoemd. Zij zal je alles leren, zoals ieder van ons je iets zal leren. Luister naar het verhaal van onze levens, onze kennis en onze visioenen... alles wat we hebben meegemaakt, tot we een deel van je zijn geworden, en een deel van alle Zena's die nog zullen komen, opdat de geboden van de Moeder nooit zullen worden vergeten.'


    Uren verstreken, uren die dagen en maanden omvatten, en ontelbare jaren. De zon ging onder in een explosie van oranje en rood, en duisternis kroop over het land, dat even zwart werd als de poel beneden hen. Pas toen de maan hoog aan de nachtelijke hemel stond, zonk de jonge Zena op de grond. Haar moeder droeg haar behoedzaam over de steile rotsen naar beneden, door de diepe poel, tot in de cirkel van stenen. Daar bleef het kind vele uren slapen. Toen ze haar ogen weer opsloeg, wist Zena dat haar dochter haar missie had volbracht. De visioenen waren nu in haar en ze zou ze nooit meer vergeten. Wanneer de tijd daar was, zou ze ze doorgeven aan de volgende Zena, die ze weer zou overdragen op de volgende, en zo zou het doorgaan, zonder einde. Aldus zou de Godin blijven leven.


    


    Het was donker in de grote rotskamer, op een zwakke glinstering van het vroege ochtendlicht na, dat door de opening hoog in de rotsen drong. Zena zat als uit steen gehouwen in de cirkel, haar lichaam zwaar van verdriet. Dat ze het huis moest verlaten waarin ze zo lang had geleefd, leek meer dan ze kon verdragen.


    'We gaan. Nu.' Haar stem was nauwelijks hoorbaar in de holle ruimte, maar de anderen hoorden haar. De een na de ander knielde nog eenmaal voor de Godin, en ging vervolgens op weg door de smalle tunnels naar de ingang van de grotten.


    Toen de laatste zich had teruggetrokken, stond Zena op en ging ze voor het beeld van de Godin staan.


    'Grote Moeder,' bad ze, 'het doet ons verdriet dat we niet langer de heilige kamer kunnen bewaken die uw thuis is. Behoud die voor ons, want we hopen dat we op een dag kunnen terugkeren. Bescherm mij, en Conar, de jonge Zena die u op een dag zal dienen, en al degenen die met ons meegaan op zoek naar een nieuw huis, waar we volgens uw wetten kunnen leven. Grote Moeder, we verlaten nu de plek waar u bent geboren. Mogen we die altijd in onze harten bewaren.'


    Langzaam draaide ze zich om. Conar kwam en nam haar bij de hand; de jonge Zena liep voor hen uit, haar kleine gestalte kaarsrecht en doelbewust. Ze bukten zich om de smalle gang in te gaan die bij de kamer van de Moeder vandaan leidde, en daarna kwamen ze in de grot die Conar en Lilan hadden beschilderd. De bizons, de rendieren en alle andere dieren keken op hen neer, alsof ook zij afscheid namen. Ze liepen door de kronkelende tunnels naar de schitterende grot met de hangende naalden en de zware, rechtopstaande zuilen. De rotsformaties glinsterden zacht in het schemerige licht van Conars toorts. De muren van de grot kwamen dichterbij, zoals dat vele jaren geleden was gebeurd toen Conar en Zena voor het eerst de openingen waren binnengegaan. Toen stonden ze, plotseling en onverwacht, buiten.


    De zon stond nog niet boven de bergen, maar een dunne lichtstraal van achter de horizon viel tussen twee lage heuvels in het oosten door. Zena voelde dat de straal een pad voor haar en haar mensen vormde. Voor de laatste keer keek ze naar de richel hoog op de rots, waar ze zo vaak tot de Godin had gesproken. Daar stond de geit; haar lichaam tekende zich scherp af tegen de lucht. Zena hief een hand op ten afscheid. Toen draaide ze zich om en liep het licht tegemoet.

  


  
    


    


    Van de auteur


    Deel I:


    De eerste Zena was een late Homo habilis, of een vroege Homo erectus, voorouders van de mens, die omstreeks een miljoen jaar geleden leefden, en een hersenvolume hadden van circa 900 cc. (Het volume van de menselijke hersenen ligt tussen 1000 en 1400 cc.) Ze waren onmiskenbaar menselijk, maar bezaten waarschijnlijk weinig spraakvermogen. De dood van Tope, als gevolg van een overstroming, werd geïnspireerd door 'Lucy', een opvallend compleet fossiel skelet van een prehistorisch wezen dat, volgens sommige antropologen, op die manier om het leven is gekomen. De beschrijving van de manier waarop Zena in Daks voetsporen treedt, werd geïnspireerd door de ontdekking van de antropologe Mary Leakey. Zij vond vroegmenselijke sporen, waarbij, om onverklaarbare redenen, een kleinere mens in de voetstappen van een grotere metgezel had gelopen.


    Inspiratie kwam ook voort uit de ontdekking van een twee miljoen jaar oude cirkel van stenen, in de Olduvai-kloof in Afrika. De ruimte binnen de stenen was weliswaar gebruikt, maar ze bevatte weinig bot- en steenfragmenten, die gewoonlijk van nederzettingen achterblijven. Het zou wel eens de eerste cirkel van stenen geweest kunnen zijn die door onze voorouders voor spirituele of ceremoniële doeleinden werd gelegd. Kindermoord komt regelmatig voor bij primaten, en bestond waarschijnlijk ook nog bij onze vroege voorouders. Mannetjes stellen zich over het algemeen beschermend op tegenover de kinderen die worden geboren uit vrouwtjes van hun stam, maar ze proberen vaak om jonge kinderen te doden van vreemde vrouwtjes, met wie ze niet hebben gepaard. Het vrouwtje wordt dan seksueel ontvankelijk, zodat het mannetje met haar kan paren, en zijn genen in werking kan zetten. Om die reden, en omdat de paringsdaad speciale gunsten met zich meebrengt, letten vrouwelijke primaten er goed op dat ze paren met alle mannetjes van hun stam. Ik geloof dat onze vroegste voorouders soortgelijke paringsgewoonten hadden. Voor de vrouwen had monogamie in elk geval geen enkel voordeel.


    Deel II:


    De tweede Zena behoorde tot een groep mensen die verkeerden in het stadium tussen de late Homo erectus, met een hersenvolume van omstreeks 1100 cc, en de Homo sapiens. Deze overgang begon ongeveer een half miljoen jaar geleden en leidde niet alleen tot een grotere hersenomvang, maar ook tot een uitgebreide reorganisatie van de hersenen. De voorhoofdskwabben in het bijzonder werden groter, wat meer spraakvermogen en meer geheugen opleverde. Het voorhoofd werd hoger en ronder, de schedel werd groter. Ongetwijfeld moeten de bevallingen in die periode heel zwaar zijn geweest. De bekkengordel kan bij rechtop lopende dieren slechts tot een bepaald punt worden uitgerekt, anders kunnen ze niets doen dan waggelen, en het is gevaarlijk om langzaam vooruit te komen in een wereld die bevolkt is met snelle, vraatzuchtige roofdieren. Via natuurlijke selectie diende zich uiteindelijk een oplossing aan: vervroegde geboorte. Menselijke baby's kwamen in een eerdere fase van hun ontwikkelingsproces ter wereld; ze bevonden zich al vele maanden buiten de baarmoeder voor ze het stadium bereikten dat kenmerkend was voor andere primaten bij de geboorte. Schedels werden lichter en iets kleiner, en vertoonden fontanellen, plaatsen in de schedel waar de beenderen nog niet waren vastgegroeid, zodat de schedel tijdens de geboorte in elkaar gedrukt kon worden. Voor deze aanpassingen geperfectioneerd waren, moeten er echter veel vrouwen zijn gestorven bij hun pogingen kinderen ter wereld te brengen die te lang in de baarmoeder waren gebleven om bij de geboorte levensvatbaar te zijn, en waarvan in het bijzonder het hoofd te groot was voor het geboortekanaal. In dezelfde periode moeten veel baby's die na de normale draagperiode werden geboren, zijn gestorven, omdat ze onvoldoende ontwikkeld waren om buiten het moederlichaam te kunnen leven.


    Zena zelf was een Homo sapiens, geboren vóór dit evenwicht was bereikt. Haar hersencapaciteit was waarschijnlijk groter dan die van de huidige mens; ze zou kunnen worden beschouwd als een vroeg genie. Ook in ander opzicht week Zena af: ze was de eerste vrouw die zwanger werd terwijl ze nog een kind aan de borst had. Onze vrouwelijke voorouders kregen, evenals andere primaten, en tot op heden ook de vrouwen van jagers en verzamelaars, meestal om de vier a vijf jaar een kind. Omstreeks tienduizend jaar geleden ontstond, waarschijnlijk als gevolg van toename van de hoeveelheid lichaamsvet, en van minder reizen en trekken, de mogelijkheid om met kortere tussenpozen nakomelingen voort te brengen. Dit had grote gevolgen voor de menselijke vruchtbaarheid. De Groten, die Zena en haar stam tegenkwamen, zijn een overgebleven groep van een prehistorisch ras, de Australopithecus bosei, een groot, omnivoor wezen, dat uiteindelijk is uitgestorven.


    De Woesten zijn een andere restgroep, de Australopithecus africanus, die even eens van de aardbodem is verdwenen.


    Deel III:


    De derde Zena behoorde tot de Homo sapiens, in dit tijdperk ook bekend al:, de Cro-Magnon, die leefde van 50.000 tot 35.000 jaar geleden. Zij en alle anderen van haar stam zouden niet van ons te onderscheiden zijn geweest. Cro-Magnon-kunstenaars hebben de prachtige tekeningen gemaakt op de wanden van grotten in Frankrijk en Spanje.


    Gunor en zijn stam waren Neanderthalers, die in dezelfde periode leefden. Ik heb ze blond gemaakt, in plaats van donker, zoals ze meestal worden afgeschilderd; immers, ze woonden in het noorden, waar ze een lichte huid moeten hebben gehad, omdat die meer zon kan absorberen. Neanderthalers waren gedrongen, stevig gebouwd, en ongewoon sterk. Geleerden zijn van mening dat ze intelligent waren en in staat tot spreken, hoewel ze misschien problemen hadden met het vormen van bepaalde klinkers.


    Een van de grootste mysteries van de evolutie is de vraag waarom de Neanderthalers in de fossielen van zon 30.000 jaar geleden en vroeger, niet meer voorkomen. Eén mogelijk antwoord is dat ze uitstierven; niet omdat ze werden gedood door de Homo sapiens, zoals vaak wordt verondersteld, maar omdat ze nooit de aanpassing hebben doorgemaakt die een groter hersenvolume opleverde en waardoor de Homo sapiens voor uitsterven werd behoed. De schedels van de Neanderthalers waren groter en zwaarder dan de onze; als ze zich waren blijven voortplanten zonder de levensreddende aanpassing van vervroegde geboorte en een schedel die zich nadien pas sloot, zou het ten slotte vrijwel onmogelijk zijn geweest om een kind levend ter wereld te brengen.


    De figuur die Lett op verzoek van Kalar uitsneed, was het eerste exemplaar van de 'Venus' met grote borsten en brede heupen die overvloedig voorkomt op archeologische vindplaatsen van de cultuur in het vroege Europa. Ze waren niet pornografisch bedoeld, zoals door sommigen wordt aangenomen, maar ze hadden in plaats daarvan een spirituele betekenis. Het was een manier om dank aan de Godin te uiten, of haar om hulp te vragen.


    De door Conan getekende bizon die Zena redde, was de eerste van de vele fantastische grottekeningen die in Frankrijk en Spanje werden ontdekt. Niemand weet waardoor de schilderingen werden geïnspireerd, hoewel velen geloven dat ze verband houden met jachtactiviteiten. Ik geloof echter eerder dat ze waren opgedragen aan de Moeder, om een diepe dankbaarheid tot uitdrukking te brengen voor de wonderbaarlijke overvloed aan leven, die zij had geschapen. Het feit dat er slechts weinig tekeningen zijn van de dieren waarop het meest werd gejaagd, lijkt deze theorie te ondersteunen, evenals het feit dat vele tekeningen diep onder de grond zijn aangetroffen, waar geen mensen woonden, in speciale holen, waar ze niet konden worden aangetast door stormen en extreme temperaturen. Omdat het gaven aan de Godin waren, moesten ze blijven bestaan. De handafdrukken, die vaak op de rotswanden worden gezien, zijn mijns inziens niet met een diepere bedoeling gemaakt, maar als grapje voor de kinderen, die erbij waren wanneer hun ouders schilderden. De woeste jagers uit het noorden zijn gebaseerd op prehistorisch bewijsmateriaal waaruit blijkt dat er op gezette tijden groepen indringers uit het noorden kwamen om de vredelievende Godin-aanbidders, die in Zuid-Europa woonden, te vernietigen. Waarom de jagers uit het noorden zo gewelddadig waren, in tegenstelling tot de mensen uit de samenlevingen waar de Godin werd vereerd, is een vraag die heden ten dage een diepere betekenis krijgt. Zena en haar volk begrepen intuïtief wat de wetenschap nu bevestigt: dat mensen die als kind zijn onderdrukt of misbruikt, opgroeien tot gewelddadige volwassenen, en dat slechts een intensieve therapie deze schade kan herstellen. In wetenschappelijke termen is de schade tastbaar: herhaalde kindermishandeling leidt tot veranderingen in het hersenstelsel aan twee neurotransmitters die agressie opwekken. Zena's volk geloofde ook wat studies van andere culturen, alsmede ervaringen uit onze tijd bevestigen: dat kinderen die in een agressieve omgeving opgroeien, de neiging zullen hebben om zelf gewelddadig te worden; dat in het bijzonder jonge mannen dit risico lopen, en dat incidenteel een mens van nature gewelddadig kan zijn en niet in staat om zich in de gevoelens van anderen in te leven, iets wat niet kan worden veranderd. Tron was zo iemand.
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